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Een spannende thriller waarin Tweed, Paula Grey en Bob Newman het opnemen tegen een aantal onvergetelijke en bizarre personages.




Een reeks gruwelijke moordzaken belandt op Tweeds bureau. Hij ontdekt een patroon achter de systematische slachtpartijen dat hem van Engeland naar de Verenigde Staten leidt. Daar komt hij er achter dat alles te maken heeft met niemand minder dan Russell Straub, de Amerikaanse vice-president. Bovendien lijkt de bizarre familie Arbogast een rol te spelen. Maar waarom maken de Britse en Amerikaanse regeringen het Tweed en zijn team zo lastig?
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Dit is een uitgave van De Boekerij bv in samenwerking met Zwarte Beertjes.

Niets uit deze uitgave mag worden openbaar gemaakt door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke andere wijze ook zonder voorafgaandeschriftelijke toestemming van de uitgever.

Voor zover het maken van kopieën uit deze uitgave is toegestaan op grond van artikelen 16h t/m 16m Auteurswet 1912 dient men de daarvoorwettelijk verschuldigde vergoeding te voldoen aan de Stichting Reprorechtte Hoofddorp (Postbus 3060, 2130 KB) of contact op te nemen met deuitgever voor het treffen van een rechtstreekse regeling.


Voorwoord

‘Hoe weet je dat het het lijk was van Adam Holgate - als er geen hoofd was?’ vroeg Tweed. Het was een mistige avond in Londen. December werd ingeluid met normaal weer. Tweed zat naast hoofdinspecteur Roy Buchanan, die deneutrale politie-Volvo behendig door de zo goed als verlaten stratenmanoeuvreerde. Op de achterbank had Paula Grey, Tweeds steun entoeverlaat, best een paar vragen willen stellen maar ze hield haar mond. ‘Gewoon,’ antwoordde Buchanan. ‘Ik heb de lijkzak ver genoeg opengeritst dat ik in zijn jasje kon voelen. Hij had zijn veiligheidspasjemet foto van actil bij zich, de gigantische organisatie waar hij voor werkte sinds hij ’m bij jullie was gesmeerd.’ ‘Holgate had niet veel belangrijke informatie van ons mee genomen,’ merkte Paula op. ‘Hij is ons gebouw op Park Crescent nooit binnen geweest. Howard was tenminste zo verstandig hem verderop op de Crescent op de afdeling Communicatie te plaatsen.’ ‘Bray, de plaats waar het lichaam werd gevonden, ligt vlak aan de Theems,’ bracht Tweed te berde. ‘Wat deed Holgate in godsnaam op zo’nafgelegen plek? Uit de rivier opgedregd, neem ik aan? Klopt dat?’ ‘Niet helemaal. Het lijk was naar een ondiepe inham afgedreven. Daar trof een man die zijn hond uitliet hem aan en heeft met zijn mobieltje Scotland Yard gebeld.’ ‘En jij hebt geregeld dat het naar professor Saafeld in Holland Park werd overgebracht. Ik neem aan omdat hij de meest competente patholoog-anatoom is die we hebben.’ ‘Dat klopt.’ Buchanans stem klonk verbeten. ‘Omdat het een bijzonder gewelddadige moord was, wilde ik de beste man om de autopsie te verrichten. Ik belde jullie op en heb jullie op weg ernaartoe opgehaald.Holgate heeft ooit voor jullie gewerkt.’ ‘Er klopt iets niet,’ zei Bob Newman, buitenlandcorrespondent, die naast Paula zat. ‘Dat het hoofd is verwijderd, wijst op een poging omidentificatie te traineren. Toch laat de moordenaar het veiligheidspasjein zijn zak zitten.’ ‘Er klopt niets van,’ viel Buchanan hem bij. ‘Ik maak me er bijzonder veel zorgen over.’ Hij keek naar Tweed, die van onbestemde leeftijd was en onder wiens donkere jas een stevig lichaam school. Hij had dik, donker haar en eengladgeschoren gezicht met een ferme neus, waarop hij een bril metschildpadmontuur droeg. Omdat aan dat gezicht niets viel af te lezen,kon je hem op straat ongemerkt voorbijlopen, wat hij in zijn functie vanonderdirecteur van het SIS wel handig vond. Buchanan was langer, mager en slungelig, en in de veertig. Hij had een snorretje en zijn strenge gezicht bracht menigeen van zijn ondergeschikten van slag. Volgens Tweeds scherpzinnige mening was er in hethele land geen competentere politiefunctionaris. Beide mannen vertrouwden elkaar volkomen. ‘We zijn er bijna,’ merkte Buchanan op. ‘Holland Park is een goede buurt met een paar riante huizen.’ Hij zwenkte een zijstraat in en hieldhalt voor een entree met hoge gietijzeren hekken. De villa ging schuilachter donkergroene coniferen en struikgewas langs een korte oprit.Tweed sprong de auto uit en liep naar de intercom, een stalen rooster datin een van de stenen pilaren was gemetseld, en drukte op een knop. ‘Tweed hier. Ik heb Roy Buchanan bij me.’ ‘Dat werd tijd,’ antwoordde een barse stem, terwijl de hekken openzwaaiden. Aan weerskanten liep een nieuw, tweeënhalve meter hoog hekwerk boven op een lage muur. Omdat Londen vandaag de dag eencriminele jungle was, hadden de inwoners alle mogelijke vormen van bescherming aangebracht - felle lampen die oplichtten zodra je bij een ingang in de buurt kwam, stevige roosters voor ramen van souterrains, demodernste inbraakalarms. Het leek wel of in de grote stad een oorlogwoedde. Wat in zekere zin ook zo was. Ze liepen de oprit over waarbij Buchanan met zijn lange benen voor hen uit marcheerde. Huis annex werkplaats van Saafeld was een fraaivierkant stenen gebouw van drie verdiepingen. Tweed merkte op datsinds zijn laatste bezoek de kelderramen waren dichtgemetseld. Wat bezielt ons tegenwoordig? dacht hij, terwijl een van de dubbele deurenopenzwaaide toen het felle licht aanging en Paula bijna verblindde, zodat ze haar ogen afschermde. ‘Kom binnen,’ gromde Saafeld. ‘Blijf daar niet staan.’ Die is in een rot humeur, dacht Paula. Zo heb ik hem nog nooit meegemaakt. Saafeld was een klein, stevig gebouwd mannetje van achter in de dertig. Zijn haar werd al grijs, maar hij had een blos op zijn wangen enhij bewoog zich snel. Ze gingen een ruime hal met parketvloer binnenwaarop diverse deuren uitkwamen. Saafelds gezicht werd vriendelijker toen hij Paula ter begroeting omhelsde. Hij hield haar op armlengte afstand. Ze was één meter zeventig en had lang, goedverzorgd donker haar dat op haar schouders viel, fraaiejukbeenderen en een kin waaruit wilskracht sprak. Haar blauwe ogenontging niets en wanneer ze glimlachte, werd menig man weerloos. Zehad een slank, fraai figuur en droeg een donkere deux-pièces met omhaar lange hals een zijden sjaaltje. Toen hij haar losliet, draaide Saafeldzich om en keek vanonder borstelige wenkbrauwen de mannen dreigend aan. ‘God nog aan toe, je zult het niet geloven. Ik ben beroofd. Kom mee naar de werkplaats.’ Terwijl hij de hal door liep, haalde hij een pasje te voorschijn en ging een paar stenen treden af naar een zware deur waar hij de kaart in stak.Ze liepen een klein vertrek binnen dat van vloer tot plafond beschermdwas met gewapend glas. Eenmaal binnen, trok Saafeld de buitenste deurdicht en stak zijn pas in een andere gleuf, waarna hij hen voorging naareen ruim, ondergronds vertrek. Het mortuarium. Paula’s neusgaten werden onmiddellijk onaangenaam getroffen door een bekende lucht: formaline. Daarin werden proefmonsters en lijkengeconserveerd. Langs de ene wand stonden rijen stalen laden waarin lijken waren opgeborgen. Een grote tafel met een stalen blad in het midden van de kamer was leeg. Erboven hingen camera’s aan telescoop-stangen. Saafeld wees naar de lege tafel. ‘Het lijk lag daar toen ze het kwamen weghalen - het lijk uit Bray,’ zei hij verontwaardigd. ‘Wie hebben het weggehaald?’ vroeg Tweed kalm. ‘Een delegatie onder leiding van die vriend van je, Tweed. Die verrekte Nathan Morgan van Bijzondere Zaken.’ ‘Met wiens toestemming?’ vroeg Tweed, nog altijd kalm. ‘Hij had officieel toestemming van de plaatselijke hoofdcommissaris om het lijk onmiddellijk naar Maidenhead terug te brengen. Tot overmaat van ramp,’ brieste hij, ‘was er een kort briefje bij van BinnenlandseZaken om dit te bevestigen. Ik moest goedvinden dat ze er onmiddellijkmet het lijk vandoor gingen. Ik zei dat ze met een delegatie kwamen:Nathan Morgan kwam met een hele brigade van paramedici, een ambulance, plus twee ongure agenten van Bijzondere Zaken. Het is krankzinnig.’ ‘Het is ook een raadsel. Waarom bemoeit de regering zich ermee? De hele operatie riekt alsof er iets achter steekt. Heb je tijd gehad om aan delijkschouwing te beginnen?’ ‘Nee. Ik had het lichaam onderzocht op vezels en andere ongerechtigheden. Dat heb ik Morgan maar niet verteld. Hij informeerde fanatiek of ik foto’s had gemaakt.’ Saafeld glimlachte duister. ‘Ik heb hem wijsgemaakt van niet, al heb ik twee kleuren series. Toen ben ik tegen hem gaanschreeuwen en heb hem gelast stante pede het huis te verlaten, dat ik een klacht zou indienen zodat hij geen kant meer op zou kunnen. Dat beviel hem niet. Hij probeerde de papieren terug te krijgen, maar dat heb ikvertikt.’ ‘Was je klaar met foto’s maken?’ ‘Ja. Gelukkig waren mijn medewerkers al naar huis, dus heb ik de foto’s zelf genomen. Zonder getuigen. Dit zijn ze, onder andere een serie die je mag meenemen, maar laat ze aan niemand zien.’ Tweed begon door de riante ruimte te ijsberen, diep in gedachten verzonken. Saafeld opende met een sleuteltje een la en pakte er een envelop met een kartonnen rug uit. Paula stak haar hand uit. ‘Mag ik?’ Saafeld aarzelde. ‘Ze zijn niet bepaald appetijtelijk.’ Ze glimlachte. ‘Als ik flauw val, mag u me opvangen, maar ik denk niet dat ik u dat genoegen gun,’ zei ze plagerig. Eerst trok ze de latex handschoenen aan, die hij haar aanreikte om te voorkomen dat haar vingerafdrukken op de foto’s terecht zouden komen. Vervolgens haalde ze heel voorzichtig de kleurenafdrukken tevoorschijn en stalde ze uit op het stalen tafelblad. Newman kwam dichtbij haar staan en hield zijn adem in. Holgates levenloze lichaam was op een wit plastic laken gelegd dat over de tafel lag, met de armen en handen langs zijn lichaam gestrekt. Hijhad zijn gekreukte blauwe pak nog aan, en Paula zag in waarom. Saafeldhad die eerste foto’s genomen om te voorkomen dat de bovenste laagvan het lichaam zou beschadigen. Boven de boord met de das puilde de dikke stomp van zijn hals uit. Tot haar verbazing was de huid op de plaats waar het lichaam onthoofdwas vrijwel gaaf, maar bedekt met een bruinige laag geronnen bloed.Zijn hoofd was vlak onder de kin afgehakt, vermoedde ze. Ze bekeek de overige kleurenafdrukken. Saafeld had uit elke hoek foto’s genomen. Bij het zien van de eerste opname had ze zich lichtelijkmisselijk gevoeld: Holgate was een vage kennis van haar geweest. Toenze zich voorover boog, slikte ze om te voorkomen dat de anderen haar reactie zouden opmerken. Ze was zich ervan bewust dat Buchanan dichtbij haar stond. ‘Wil je een glaasje water?’ fluisterde hij. Ze schudde haar hoofd en richtte haar aandacht weer op de foto die ze het eerst had bekeken. Een meer gedetailleerde versie. Ze fronstehaar voorhoofd en kwam overeind, maar bleef er naar turen. ‘Ben je iets wijzer geworden?’ vroeg Tweed aan Saafeld. ‘Ja. Ik weet zeker dat het moordwapen geen mes was. Als ze de hals met een mes doorgesneden hadden, zou de stomp heel rafelig zijn - omnog maar te zwijgen over de klus die dat geweest zou zijn. Ik vermoeddat het met een bijl is gedaan, een bijl met een vlijmscherp blad. De afscheiding vlak onder de kin is zo gaaf. De moordenaar moet oersterk geweest zijn om het hoofd er met één klap af te krijgen, zoals ik denk dathet gedaan is. Ik heb het lichaam eerst omgedraaid voor ik het weer opz’n rug legde. Ik zag een stroom geronnen bloed, waardoor ik denk datde moordenaar eerst het slachtoffer met de botte kant van de bijl eenharde klap op het achterhoofd heeft gegeven. Ik geloof ook dat de moordenaar rechtshandig is, maar dat is een vermoeden.’ ‘Professor.’ Paula draaide zich naar hem toe. ‘Zou ik deze foto onder een sterk vergrotingsapparaat mogen bekijken?’ Saafeld vroeg niet waarom. Hij bracht haar naar een andere tafel, waarop een groot apparaat stond met een kleine pistoolvormige uitstulping waarin een lens zat. Bij die tafel stond een verstelbare bureaukruk.Terwijl Paula ging zitten, door de lens tuurde en de kruk verstelde,schoof Saafeld een stalen plaatje achter en onder de lens. Vervolgens legde hij de opname boven op het plaatje. ‘Zo kan de foto niet verschuiven,’ legde hij uit. ‘Met dat wieltje rechts kun je scherp stellen. Het is heel gevoelig.’ Dat gezegd hebbende liep hij terug naar de plaats waar de anderen stonden te wachten, wat Paula op prijs stelde. Het was moeilijk je te concentreren als er iemand naast je stond. Het wieltje waarmee ze scherpmoest stellen, was inderdaad gevoelig - zo erg dat ze één latex handschoen uittrok om het te bedienen. Heel langzaam draaide ze het wieltje vooruit, daarna een tikje achteruit. Het gedeelte van de tot stomp gereduceerde hals waarop de lens was gericht sprong haar plotsklaps met schrikbarende scherpte in hetoog. Ze bekeek aandachtig wat ze zag, om zekerheid te krijgen. Toendraaide ze op de kruk naar de anderen toe. ‘Professor, ik ben er zeker van dat er een braam in het blad van de bijl zit. Een driehoekige braam. De scherpste punt naar de steel toegekeerden de stompste aan de rand. Dat had u natuurlijk al opgemerkt.’ ‘Nee.’ Traag liep Saafeld op haar toe. Ze liet zich van de kruk glijden, ervoor wakend het wieltje te verschuiven. Saafeld nam haar plaats in, zette eenbril met een gouden montuur op en keek door de lens. Hij zette zijn brilaf, stond op en keek van Paula naar Tweed. ‘Ik had het je al gezegd, Tweed: die Paula is een kanjer. Ik zou haar zó een baan geven, mocht ze er genoeg van krijgen voor een slavendrijverte werken. Er zit inderdaad een braam...’ Newman was de volgende die door het vergrootglas keek, daarna Tweed en als laatste Buchanan, die de zitting moest verstellen vanwegezijn lengte. Hij keek minstens een minuut naar wat hij zag, stond toenlangzaam op van de kruk en streek met een vinger over zijn snorretje. Dat was, had Paula al eerder gemerkt, een tic wanneer er sprake was van een nieuwe ontwikkeling in een zaak. ‘Dit is heel belangrijk,’ begon hij. ‘Mochten we ooit het moordwapen vinden, dan zal die braam het identificeren. Het verbaast me dat demoordenaar die niet heeft opgemerkt.’ ‘Waarschijnlijk wel,’ zei Paula. ‘Vindt-ie niet belangrijk.’ ‘We moeten er vandoor,’ zei Buchanan toen hij op zijn horloge keek. Saafeld, die latex handschoenen aanhad, had de la opnieuw van het slot gehaald. Hij haalde er twee enveloppen met een kartonnen rug uit.In de ene schoof hij de opname die ze zojuist hadden bekeken, in de andere het duplicaat. Hij gaf één envelop aan Tweed. ‘Hier zul je wel blij mee zijn,’ zei hij kortaf. Hij gaf de andere envelop aan Buchanan. ‘Dit kan je helpen als je aan de gang gaat met je onderzoek.’ ‘Dank je. Wie weet hoe onbetaalbaar het zal blijken...’

‘Ik wil dat jullie met me mee komen,’ zei Buchanan toen hij de auto uit Holland Park koerste. ‘Het kan een paar uurtjes in beslag nemen.’ ‘Waarheen?’ vroeg Tweed. ‘Naar Bray. Waar het lichaam is gevonden. Misschien onze laatste kans, nu die hoofdinspecteur de zaak in z’n klauwen heeft. Vanavond zalniemand ons verwachten.’ ‘Dan is het nu tijd om te gaan,’ stemde Tweed in. Niemand zei een woord tot ze de voorsteden achter zich gelaten hadden en door Windsor reden. Het regende niet meer. De lucht was opgeklaard en bij het zwakke schijnsel van de nieuwe maan zag Paula het indrukwekkende silhouet van Windsor Castle. Weldra hadden ze de onbewoonde wereld bereikt, waar de weg werd geflankeerd door vlakkeakkers en donkere, skeletachtige bomen. ‘Zouden we iets kunnen zien in het donker?’ vroeg Paula zich hardop af. ‘Ik heb vier sterke zaklantaarns. Tweed, trek het handschoenenvak eens open. Voor elk van ons een.’ Paula probeerde de hare uit door hem op de vloer te laten schijnen. Ze keek naar buiten, waar ze nog meer sombere akkers, nog meer kalebomen zag. ‘Eén ding begrijp ik niet,’ riep ze uit. ‘Saafeld zei dat de moordenaar zijn slachtoffer eerst met de botte kant van de bijl op het achterhoofdheeft geslagen. Ik denk dat die theorie klopt. Maar hoe speelt hij het ingodsnaam klaar met één klap het hoofd zo keurig af te hakken? Dan zouhet lichaam op zijn rug moeten liggen, met het hoofd op een of anderofferblok.’ ‘Daar heb ik zelf ook aan gedacht,’ stemde Tweed in. ‘Het is een raadsel.’ Buchanan was net van de hoofdweg rechtsaf een smal pad op gezwenkt. ‘We zijn bijna in Bray,’ vertelde hij hun. ‘Hoe ver is het nog naar de rivier?’ informeerde Tweed. ‘Dik een kilometer. Bray is het laatste echte dorp vóór Londen. Naar het noorden zijn de andere oude dorpjes langs de rivier weggevaagddoor zogenaamde projectontwikkelaars. En dit is Bray.’ In het licht van zijn koplampen zag Paula fraaie oude grote huizen die lang geleden gebouwd waren. De weg kronkelde. Alle huizen stondenpal aan de weg. Achter gesloten gordijnen brandde licht, maar er vielgeen mens te bekennen. ‘Wanneer we Bray bijna zijn doorgereden, slaan we af in de richting van de rivier, naar de plaats delict,’ zette Buchanan zijn commentaarvoort. ‘Ik heb helemaal geen winkels gezien,’ merkte Paula op. ‘Omdat er geen winkels zijn. De laatste heeft eeuwen geleden z’n deuren gesloten. De bewoners rijden naar Maidenhead om naar de supermarkt te gaan. Een teken des tijds.’ Hij sloeg opnieuw rechtsaf naar een nog smaller, door hagen geflankeerd weggetje. Naarmate het wegdek ruiger werd, werd Bray een steeds vagere herinnering. Aan weerskanten nog meer akkers waarophet gras hoog stond. Toen hij de auto in de berm neerzette, viel Paula deplotselinge stilte op. Ze stapte uit. De stilte was onbehaaglijk en werdslechts verstoord door het water dat uit de bomen droop en het vage geluid van de stromende rivier. ‘Ik zal voor gaan,’ opperde Buchanan terwijl hij de auto afsloot en zijn zaklantaarn aanknipte. Hij was al een eindje over een akker gelopen toen er een geüniformeerde agent opdook. Achter hem was rond een groot gebied politielint gespannen langs in de zompige grond gestoken takjes. Paula was blij datze kniehoge laarzen had aangetrokken voor ze van Park Crescent vertrok. 'Jullie mogen hier niet komen,’ snauwde de politieman onbeschoft. ‘Politie.’ ‘Nou en of,’ blafte Buchanan terug. ‘Ik ben van Scotland Yard en ik heb geregeld dat het lichaam werd overgebracht naar een patholoog-anatoom. Kijk maar naar deze map.’ Hij hield de politieman de map onder de neus, terwijl hij er met zijn zaklantaarn op scheen. De politieman stak zijn hand uit om die te pakken maar Buchanan hield hem stevig vast. ‘Niemand heeft gezegd dat u zou komen,’ sputterde de politieman tegen. ‘Ga opzij - en hou dat lint omhoog zodat mijn medewerkers erdoor kunnen. Ik heb weinig tijd. Kom op, man.’ Met een uitgestreken gezicht hield de politieman het lint omhoog, waarna ze achter Buchanan aan gingen die wegbeende, terwijl het ruisenvan de rivier luider werd. Met zijn handen in de zakken van zijn oude regenjas kwam Tweed op de oever bij Paula en Buchanan staan. ‘Wie heeft het lijk gevonden?’ vroeg hij. ‘Ene Weatherspoon, een man die zijn hond aan het uitlaten was. Hij woont in Bray en is gepensioneerd. Ik heb hem nagetrokken en ik weetzeker dat hij niets met de misdaad te maken heeft.’ ‘Wáár is het lijk precies gevonden?’ vroeg Paula, terwijl ze aan de rand van de oever neer hurkte. ‘In dat ondiepe zijstroompje aan je rechterhand. Alleen zou hij er net zo goed ergens stroomopwaarts in gegooid kunnen zijn. God weet hoever.’ ‘Mag ik even iets uitproberen?’ opperde Paula, die nu opstond. ‘Ga je gang,’ zei Buchanan met een ironisch lachje. Paula keek om zich heen. De grond lag bezaaid met brokken boomstronk, mogelijk omgehakt voor in de haard. Ze liep een eindje langs de rivier, zocht een forse stronk uit, tilde die op om te voelen hoe zwaar hijwas, waarop ze besloot dat ze het ding nét kon dragen. Na hem met beide in motorhandschoenen gestoken handen omhoog te hebben gehesen,liep ze, met de stronk op borsthoogte, naar het randje van de oever. Nukwam het zwaarste gedeelte. Ze haalde diep adem, tilde hem op en gooide hem zo ver ze kon in de rivier. De stronk kwam nog geen twee meter van de oever in het water terecht. De sterke stroming kreeg hem te pakken, sleurde hem verder van de oever af en voerde hem uit het zicht met zich mee. De stronk was deondiepe kreek voorbij zonder er ook maar in de buurt te zijn geweest. Het zweet droop langs haar rug en haar armen deden pijn toen ze terugliep naar de plek waar Buchanan en Tweed stonden te turen. ‘Er riep iemand naar me,’ zei ze. ‘Ik schreeuwde: “Val er in godsnaam niet in”,’ zei Buchanan, terwijl hij haar kwaad aankeek. ‘Neem me niet kwalijk.' ze wreef haar handschoenen tegen elkaar om de bast van de boomstronk eraf te krijgen - ‘maar ik denk dat je jevergist als je aanneemt dat het lichaam er stroomopwaarts in is gegooid.Het moet regelrecht vanaf de oever in de zijrivier gedumpt zijn, waar hetvroeg of laat gevonden zou worden. De boomstronk die ik erin gooide,was behoorlijk zwaar - bijna even zwaar als het onthoofde lichaam, entoch is het geen moment in de buurt van de beek geweest.’ ‘Ze heeft gelijk, hoor,’ zei Tweed. ‘Dus zou de moord hier ergens in de buurt gepleegd kunnen zijn,’ zei Buchanan peinzend. ‘Maar waar?’ ‘Ik ben zó terug,’ zei Paula. Ze sjokte weg en tilde het politielint op dat het gebied van het politieonderzoek markeerde. Ze liep verder, terwijl ze langzaam haar zaklantaarn over het veld liet schijnen. Her en der in het gras stonden nog meer afgezaagde boomstronken, waarvan enkele oplichtten als buitenaardse ruimteschepen die zojuist van Mars waren geland. Een paar minuten later scheen haar zaklantaarn op iets anders: een cirkel van gepletgras die eruitzag alsof het was platgestampt. Midden in de cirkel lag eengrillige tak waar twee zijtakken uitstaken. Die zaten allebei aan de onderkant van een glad stuk hout met een diameter van zo’n twintig centimeter en waarvan de bast was afgestroopt. Langzaam liep ze erop af, waarbij ze met haar lamp heen en weer over de grond voor haar voeten scheen. Nog meer enigszins geplet gras.Met haar lamp rechtstreeks op het gladde gedeelte gericht waar de tweetakken samenkwamen, stapte ze de cirkel in. Als het kortgeleden kaal geschuurd was, had het blank moeten zijn, maar het was vlekkerig bruin:als opgedroogd bloed.

‘Ik heb het offerblok gevonden,’ zei ze zacht. Ze waren haastig naar de plek toe gelopen die ze aanwees. Buchanan en Tweed hurkten neer om de gladde onderkant nader te bekijken. Newman nam foto’s met zijn camera. ‘Verrek,’ zei Buchanan. ‘Er zit een smalle jaap in het hout op de plaats waar de bijl neerkwam na de klap waarmee Holgate de kop is afgehakt.En aan de onderkant zit bloed en aan deze kant zijn bloedsporen in hetgras.’ ‘En,’ ging Paula verder, ‘de onderkant zou meer dan breed genoeg geweest kunnen zijn voor de hals van die arme Holgate. Een geïmproviseerd offerblok, maar het heeft zijn nut gehad.’ ‘Wat is er dan met het hoofd gebeurd?’ vroeg Buchanan, terwijl hij naar haar opkeek. ‘In de rivier gegooid, zou ik denken.’ ‘Misschien,’ zei Paula. ‘Maar misschien ook niet. Ik krijg een afschuwelijk gevoel over deze moord.’ ‘We zullen het hele gebied moeten afzetten,’ zei Buchanan, en hij kwam overeind. ‘En ik ben benieuwd wie daar in dat grote huis woont,’ zei Paula terwijl ze er naar wees. Nog geen vierhonderd meter verder stroomopwaarts lag de enige flauwe heuvel in de wijde omtrek. Daarop, net zichtbaar in het maanlicht, stond een groot oud Tudor-landhuis van twee verdiepingen. Ze tuurden er met z’n allen naar, maar konden geen teken van leven ontdekken. ‘Zonet scheen er licht door een zijraam,’ zei Paula. ‘Maar nu niet,’ zei Buchanan smalend. ‘Dat heb je je vast verbeeld. Het huis staat leeg - ik ben er geweest toen ik hier een tijdje geleden was.Er hingen sloten aan de ijzeren hekken. Ik ben over de muur geklommen, naar de voordeur gelopen en heb een paar keer aangebeld. Niemand thuis. Ik ben er omheen gelopen. Luiken voor alle ramen. Hetmaakte een onbewoonde indruk.’ Hij draaide zich om, zette beide handen aan zijn mond en schreeuwde uit volle borst. ‘Agent, kom zo snel mogelijk hier. Kom op - dit is een bevel. ’ De politieman met het uitgestreken gezicht, die Buchanan tegemoet was gekomen toen ze hier aankwamen, wilde naar hen toe rennen. Toenviel hij languit met zijn gezicht in het gras. Paula wist hoe dat kwam - omdat haar laarzen onder de modder zaten, had ze voorzichtig moeten lopen toen ze aan haar speurtocht begon. De politieman krabbelde overeind toen Buchanan naar hem brulde dat hij moest opschieten. Toen hijtegenover Buchanan stond, met zijn hele uniform onder de modder, salueerde hij. ‘Ik wil dat dit hele gebied, vijf meter vanaf hier, wordt afgezet met politielint. Heb je dat bij je?’ ‘Een hele spoel. Die heeft de brigadier me gegeven toen hij vertrok. Hij zei dat hij al genoeg troep met zich mee sjouwde. En mijn dienst ziter bijna op. Mijn aflossing is net gekomen.’ ‘Jij hebt dienst tot het afzetten van dit gebied klaar is. Laat je aflossing maar helpen,’ droeg Buchanan hem zonder omwegen op. Hij herhaaldezijn instructies. ‘Tweed, wij kunnen hier niets meer doen in het donker.Laten we teruggaan naar Londen.’ Toen ze wegliepen, merkten ze dat Paula was achtergebleven. Ze tuurde naar het sinistere huis op de heuvel. ‘Wat doe je?’ riep Buchanan. ‘Ik weet zeker dat ik in dat zijraam licht heb zien branden.’ ‘Je bent doodop - en geen wonder. Kom, terug naar de auto allemaal.’ ‘Van wie is dat huis?’ vroeg ze toen ze hen had ingehaald. ‘Een of ander bedrijf, actil. Ik heb dezelfde vraag in Bray gesteld toen ik hier laatst was. Eigenlijk is het van de miljardair die actil heeftopgericht. Een zekere Roman Arbogast.’‘actil,’ herhaalde Tweed. ‘Het conglomeraat waar Holgate voor werkte nadat bij hij ons was weggegaan. Merkwaardig.’


Hoofdstuk 1

De volgende morgen zat Tweed aan zijn bureau in zijn riante kantoor op de eerste etage in Park Crescent. De ramen waar hij tegenover zat, keken in de verte uit op Regent’s Park. Dit was het eigenlijke hoofdkwartier van de Secret Intelligence Service, de geheime inlichtingendienst.Het afzichtelijke moderne gebouw op de oever van de Theems was een‘front’ - waar zich voornamelijk het administratieve personeel bevond.De operatie werd geleid vanuit Park Crescent. Paula, aan haar eigen bureau in een hoek tegenover Tweed, onderdrukte een geeuw toen Newman kwam binnen lopen. Ze riep naar Tweed. ‘Wat vind je van je nieuwe bureau - of misschien moet ik zeggen je oude, aangezien het ding antiek is?’ Met financiële steun van het overige personeel had ze het bureau op Portobello Road gekocht. Het stamde uit de tijd van koning George enhad een blad van groen leer. Ze had zelfs nieuwe sloten in de laden latenzetten. ‘Ik denk dat ik er wel aan zal wennen.’ Tweed glimlachte. ‘Misschien ben ik er ooit wel blij mee.’ ‘Dat is je geraden,’ deed Monica een duit in het zakje. Zij was al jarenlang zijn secretaresse en ze droeg haar grijze haren in een knotje. ‘Het ding heeft een lieve cent gekost.’ Ze dook weg achter haar tekstverwerker omdat ze het gevoel had dat ze iets verkeerds had gezegd. ‘En ik ben jullie allemaal heel dankbaar,’ drukte Tweed haar op het hart. ‘Heb je kunnen slapen na wat je gisteren hebt gezien?’ vroeg Newman aan Paula. Ze keek hem aan. Newman was in de veertig, één meter tachtig lang, goed gebouwd, en had een gezicht dat bij zijn imposante lichaam paste.Hij had licht haar, maar zijn kaken, die boeven niet bepaald aanmoedigden in zijn buurt te komen, waren glad geschoren. Nadat ’s werelds beroemdste internationale buitenlandcorrespondent, op Tweed na, hemhad overgehaald bij de SIS te komen, was hij een grote aanwinst voor deunit gebleken. ‘Niet veel,’ gaf Paula toe. ‘Wat me verbaasde. Toen ik thuiskwam, trok ik mijn kleren uit en dook onder de douche. Dat verzachtte de pijntjes, ikliet me op bed neer ploffen en ben in een diepe slaap gevallen. Toenkreeg ik een vreselijke nachtmerrie, wat niets voor mij is.’ ‘Wat voor nachtmerrie?’ vroeg Tweed. ‘Het was nacht; ik stond bij de rivier, waar ik een gestalte in een zwarte jas in de gaten hield. Ik stond over Holgate gebogen, die ik met een kettingzaag onthoofdde. Ik werd wakker van mijn eigen gegil: “Hou op,hou op.” Toen realiseerde ik me dat het een nachtmerrie was. Heb gekeken hoe laat het was. Drie uur. Ik weet nog dat ik dacht dat het onmogelijk met een kettingzaag gedaan zou kunnen zijn. Dan zou de hals helemaal aan flarden liggen. Daarna niet meer geslapen. Kan gebeuren.’‘Vlak voor je binnen kwam, had ik Roy Buchanan aan de telefoon,’zei Tweed tegen Paula. ‘Hij complimenteerde je met je geniale werk vangisteravond. Hij zei dat je zó voor hem mocht komen werken.’ ‘Dan heb ik in nog geen vierentwintig uur twee banen aangeboden gekregen,’ antwoordde Paula, terwijl ze een lok van haar zwarte haarachter haar oor schoof. ‘Daar moet ik over nadenken,’ plaagde ze. ‘Laat me weten wanneer je besluit welke je aanneemt, dan kan ik naar vervanging gaan uitkijken,’ plaagde Tweed haar op zijn beurt. Hij was net zomin van plan haar te laten gaan als zelf zijn positie als waarnemend directeur op te geven. Het leek wel of ze steeds beter werd. ‘Buchanan vertelde me ook,’ sprak hij verder, ‘dat hij om drie uur ’s morgens de plaatselijke korpschef heeft opgebeld. Het werd hem nieterg in dank afgenomen, maar hij zei tegen kolonel Crow, de korpschef,dat hij beter een ander team kon sturen om bij de twee afgezette gebieden te patrouilleren en grondig de aarde rond het zogenaamde offerblokuit te kammen. Crow maakte een eind aan het gesprek met een waarschuwing aan Roy dat het niet langer zijn zaak was en dat hij van het terrein moest wegblijven. Roy heeft tegen hem gezegd dat het team hethele gebied zou moeten uitkammen op zoek naar aanwijzingen, en heefttoen de telefoon op de haak gesmeten. Hij had groot gelijk dat hij Crowwaarschuwde, een enorme blaaskaak die ik een keer heb ontmoet. Hettype dat zijn ondergeschikten koeioneert en vervolgens kruipt en de hielen likt van mensen die hem hoger op de ladder kunnen helpen.’ Behalve de bureaus stonden er drie gemakkelijke stoelen voor bezoek in het vertrek met de champignonkleurige vloerbedekking. Newman had het zich gemakkelijk gemaakt in zijn favoriete stoel, waar hij het gesprek aanhoorde terwijl hij de International Herald Tribune las. Hijkeek op. ‘Raar, deze krant is twee weken oud - ik leg ze altijd op een stapel en neem ze door wanneer ik tijd heb, op volgorde. Twee weken geleden waser een vergelijkbare moord in een of ander gehucht ten zuiden van Portland in Maine dat Pinedale heet. Een lijk zonder hoofd in een lijkzak istijdens een storm aangespoeld. Het slachtoffer was conciërge, ene Foley.Het hoofd is nooit gevonden.’ ‘Er bestaat hoogstwaarschijnlijk geen verband,’ verzekerde Tweed hem. ‘Maine ligt op zo’n vierduizend kilometer afstand aan de anderekant van de oceaan.’ ‘Er bestaat zoiets als een luchtverbinding.’ ‘O, en wist je dat de vice-president van de Verenigde Staten twee dagen geleden in dit land is aangekomen?’ ‘Gatsie,’ luidde Paula’s commentaar. ‘Iemand als Russell Straub kunnen we missen als kiespijn. Ik heb hem op de tv horen lullen. Hij vindt zichzelf heel wat.’ ‘Men denkt dat Straub kans maakt de president op te volgen in het Witte Huis,’ liet Newman haar weten. ‘Hij doet al net alsof hij campagnevoert.’ ‘Nou, ik zou niet op hem stemmen,’ zei Paula heftig, net toen de telefoon ging. Monica nam op, fronste haar wenkbrauwen en voerde een kort gesprek. Toen legde ze haar hand over het mondstuk en keek Tweed aan. ‘Dit zul je nooit geloven.’ ‘Je weet maar nooit.’ ‘George heeft een fikse ruzie gehad met iemand die net is gearriveerd.’ Ze zweeg even. ‘Nathan Morgan, chef Bijzondere Zaken. Morgan kwam met twee van die ongure types van hem, vroeg jou te spreken en wilde met die onguurlingen naar boven gaan. George heeft die tweede wachtkamer in gesleurd en ze opgesloten. Hij houdt Morgan nogsteeds tegen in de hal.’ ‘Aha. Ik zal vragen of George samen met Morgan hier komt.’ Newman stond op. Hij liep naar de deur, deed hem open en ging half in de gang staan. Morgan kwam er aan, probeerde Newman opzij te duwen. Newman glimlachte, terwijl hij traag opzij ging. ‘Rustig maar,’ zei hij joviaal. Hun bezoeker stormde de kamer in. In een chique trenchcoat met brede revers, die hem iets militants gaf, stevende hij op Tweeds bureau af.Hij was zwaargebouwd, had een groot vierkant hoofd, zwart haar, zwarezwarte wenkbrauwen, een boksersneus, dunne lippen en een vooruitstekende kaak. Een bruut, dacht Paula bij zichzelf. ‘Die gangster van je heeft beneden twee van mijn mannen in een kamer opgesloten,’ brulde hij. ‘Tja, als je met mij wilt praten, hoeven zij er niet bij te zijn,’ zei Tweed kalm. ‘En het is gebruikelijk om op te bellen voor een afspraak voordatje bij me komt.’ ‘Je was gisteravond in Bray. De politieman die de man kwam aflossen die daar al was, heeft je herkend.’ ‘Ik dacht al dat hij me bekend voorkwam,’ merkte Tweed op. ‘Je ontkent niet dat je je ongevraagd toegang hebt verschaft tot een plaats delict waar het plaatselijke politiekorps de leiding had?’ ‘Een van mijn mensen heeft kunnen ontdekken hoe en waar het slachtoffer onthoofd is. Iets waar het plaatselijke korps overheen heeftgekeken. Ga alsjeblieft zitten. Je ziet er niet erg op je gemak uit, zoals jedaar staat als een wassen beeld uit Madame Tussaud.’ ‘Deze hele kwestie is vertrouwelijk,’ snauwde Morgan. ‘Die mogen we niet bespreken met al die mensen die hier rondhangen.’ ‘Dan zal ik je even voorstellen. De dame die in de hoek zit, is miss Paula Grey, mijn voornaamste assistente. Overigens is zij degene dieheeft ontdekt hoe Holgate is vermoord.’ Morgan draaide zich om en zag Paula toen voor het eerst. Zijn hele manier van doen veranderde. Hij liep naar haar bureau, waar hij grinnikte toen hij zijn vlezige hand uitstak. ‘Wat een aantrekkelijke assistente. Die moet je warm houden als het ’s avonds koud is.’ Paula keek hem recht aan. En terwijl ze dat deed trok ze met een hand een la open. Ze haalde er een fles Dettol uit en zette die, zonderhaar ogen van hem af te wenden, vlak bij hem op haar bureau. ‘Hier is Dettol om uw mond mee te spoelen.' Morgan was sprakeloos. Hij deed zijn mond open en deed hem zonder iets te zeggen weer dicht. Daarop draaide hij zich met een ruk om en wees met een dikke vinger naar Newman. 'Ik herken jou. Robert Newman, journalist.’ Dat laatste woord klonk uit zijn mond als iets uit het riool. Newman keek hem met een uitgestreken gezicht recht aan zonder iets te zeggen. Tweed was degene die hetwoord nam. ‘Mr. Newman is volkomen bevoegd, bij ons instituut buiten de stad opgeleid en hij heeft de opleiding bij de luchtmacht doorlopen, wat nietveel mannen presteren. Hij werkt al ettelijke jaren voor me.’ Hij verhiefzijn stem. ‘Jezus, stel je niet langer aan. Ga zitten of verdwijn.’ De gemelijke uitdrukking week van Morgans gezicht. Hij keek om zich heen alsof hij niet kon besluiten wat hij vervolgens moest doen enging toen in een van de gemakkelijke stoelen zitten. ‘Waarom heb je jouw en onze tijd verknoeid door hier te komen?’ wenste Tweed te weten. Tweed ging kaarsrecht en met gevouwen handen aan zijn bureau zitten. Hij keek Morgan aan, zijn ogen stonden hard. Paula wachtte op een uitbarsting. Terwijl hij normaliter zo kalm en alert was, waren er tijdendat Tweed kon losbarsten, en de gevolgen waren rampzalig. Morgan stakzijn hand in de binnenzak van zijn colbert, die hij onder zijn trenchcoatmet moeite kon vinden. Op dat moment ging de deur open en kwamMarler binnen gelopen. Marler was een slanke dertiger, iets over de één meter zeventig, en hij ging altijd onberispelijk gekleed. Hij had een smaakvol lichtgrijs pak aanover een sneeuwwit overhemd en een das van Valentino. Een van zijnvele talenten was dat hij met een geweer in zijn handen de beste schuttervan West-Europa was. Hij liep bedaard tot vlak voor Paula’s bureau,waar hij zijn typische houding aannam: geleund tegen de muur. Zijn korte haar had de kleur van mais en hij was gladgeschoren. Uit een goudenkoker haalde hij een lange sigaret, die hij aanstak. Morgan draaide zichom en staarde hem aan. ‘Nog één. Wie is dit?’ ‘Marler,’ riep Tweed, ‘mag ik je voorstellen aan Nathan Morgan, de nieuwe chef Bijzondere Zaken? Hij is zojuist ons heiligdom binnen gedrongen.’ ‘Ik heb gehoord dat hij zoiets wel vaker doet,’ merkte Marler met zijn bekakte stem op. ‘Het nieuwe ventje.’ Wederom deed Morgan zijn mond open, waarna hij die sloot zonder te reageren. Hij worstelde nog steeds met de binnenzak van zijn colberten geneerde zich duidelijk over zijn act. Iedereen wachtte zwijgend af.Toen viste hij een envelop op, waaruit hij een vel papier haalde met hetbriefhoofd van de minister van Binnenlandse Zaken. ‘Men heeft besloten,’ stak Morgan van wal, naar hij zich verbeeldde, op officiële toon, ‘een systeem in te stellen waarbij nauw wordt samengewerkt tussen Bijzondere Zaken en de geheime dienst. We zullen hieriemand aanstellen om de boel in de gaten te houden, dus zullen julliehem kantoorruimte en communicatiefaciliteiten moeten verschaffen.’Hij gaf de brief aan Tweed, die hem snel doorlas. Vervolgens trokTweed een la open, gooide de brief erin en keek naar Paula. ‘Dat kan met de andere troep door de papierversnipperaar.’ ‘De papierversnipperaar!’ Morgan was buiten zichzelf van woede. Zijn gezicht werd dreigend. ‘Dat kun je niet maken met -’ ‘Wie is er verantwoordelijk voor het bedenken van zoiets absurds?’ ‘Wie er verantwoordelijk is?’ Morgan werd steeds kwader. ‘Je hebtzojuist de brief gelezen van de minister van Binnenlandse Zaken.’Langzaam stond Tweed op en stopte zijn handen in zijn broekzakken.Toen hij langzaam om zijn bureau heen liep, ging er een dreiging vanhem uit. Verontrust sprong Morgan op uit zijn stoel, zodat hij stond toenTweed bij hem was aangeland. Er klonk iets dreigends in Tweeds stemtoen hij, met zijn gezicht vlak bij dat van zijn bezoeker, begon te spreken. ‘Geen sprake van, dat een zogenaamde observant in dit gebouw infiltreert. Afgezien van al het andere steekt de vraag naar beveiliging de kop op. Ook schijnt het je niet duidelijk te zijn dat ik alleen verantwoording afleg aan de premier.’ ‘Toen ik kwam heb ik echt naar Mr. Howard gevraagd.' ‘Val me niet nóg eens in de rede. Wat ik zojuist heb gezegd, geldt ook voor Howard. In elk geval komt jouw organisatie onder toezicht te staanvan New Scotland Yard. Voor het geval je dat niet mocht weten.' ‘Er is een reorganisatie op komst...’ ‘Ik zei toch dat je me niet in de rede moest vallen. Met jouw opvolger, ene Bate, is het niets geworden. Net zomin als met jou eigenlijk. Hij hadgeen kaas gegeten van tact. Vóór hem werd Bijzondere Zaken gerunddoor Pardoe, een man voor wie ik respect had en met wie ik wel eens samenwerkte. Met iemand als jij kan ik onmogelijk werken.’ Zijn stemwerd luider. ‘Dus, Mr. Nathan Morgan, wilt u alstublieft onmiddellijk hetpand verlaten? Mr. Newman zal met u mee lopen.’ Tweed liep terug naar de stoel achter zijn bureau. Newman stond op en deed met een brede glimlach de deur open. ‘Dit is de weg naar buiten, Nathan.’ Morgan probeerde zijn trenchcoat recht te trekken toen hij op Newman toe liep. Bij de open deur draaide hij zich om om een laatste schot af te vuren. ‘Je kunt beter inzien dat het moordonderzoek in Berkshire absoluut niets te maken heeft met jou.’ ‘Dag!’ zei Tweed, die aandachtig een dossier bestudeerde zonder op te kijken. ‘Paula,’ zei hij, terwijl hij het dossier dichtklapte toen de man was verdwenen, ‘ik heb over een uur een afspraak in de stad met Roman Arbogast op het hoofdkwartier van actil. Hij was zo goed me te willen ontvangen aangezien Adam Holgate ooit voor me heeft gewerkt. Newman zal ons erheen rijden en ik zou graag willen dat je met me mee ging.’ ‘Nou, dat zou eens iets anders zijn dan te moeten aanhoren wat dat stuk vuil er zo even uitgooide. Ik begrijp dat jij nog altijd de zaak in onderzoek hebt, maar je kijkt bezorgd.’ ‘Na die buitengewone actie van kolonel Crow - Saafeld het lijk afpikken - en het lompe intermezzo van Nathan Morgan, heb ik het gevoel dat de regering erop gebrand is dat de gewelddadige moord op Holgatenooit wordt opgelost. Wat toevallig samenvalt met de onverwachtekomst van de Amerikaanse vice-president Russell Straub.’ ‘Daar kan toch geen verband tussen bestaan?’


Hoofdstuk 2

‘Dit verkeer zit muurvast en het regent,’ mopperde Newman. ‘We zijn er bijna,’ riep Paula vanaf de achterbank. ‘Tweed, je zult stomverbaasd staan als je het ACTiL-gebouw ziet. Het is het hoogste vanLonden - hoger dan de gebouwen op Canary Wharf. En het is gebouwdals een reusachtige cilinder. Je komt toch nooit in dit deel van de stad? Ikdacht van niet.’ ‘Ik hou niet van die kolossen van steen en beton die je insluiten. God weet hoe de mensen hier werken.’ ‘Lopend zou het sneller gegaan zijn,’ morde Newman weer. Ze krópen vooruit. Aan het eind van het wegdek doemden de massieve muren op van hoge kantoorgebouwen. Als een betonnen oerwoud, dacht Tweed, die naast Newman zat. Paula tikte hem op de schouder. ‘Daar is het. Ze noemen het de Kegel. Ze zeggen dat Arbogast zelf de ontwerpen heeft gemaakt en bouwvakkers uit Duitsland heeft binnengehaald om het in recordtijd neer te zetten.’ Tweed staarde naar de immense cilinder die verrees waar de weg zich splitste: een ronde kolos die zo hoog was dat hij het bovenste gedeelteniet kon zien. Overal liepen mensen onder paraplu’s gehaast langs. Nogmeer kegels, een heel leger, waar voetgangers langs snelden. Geen wonder dat het woord ‘stress’ uit de vs was overgewaaid. ‘Er staat een enorme limousine voor de ingang. Heel handig,’ mopperde Newman weer. Paula tuurde voor zich uit. Iemand in een kameelharen jas was het gebouw uit gekomen en bleef boven aan de treden van de entree staan. Hij was slank, had donker haar en hij zwaaide met zijn armen terwijl eenpaar mannen in grijze pakken achter hem, naast hem en op de lagere treden stonden. ‘Dat is de vice-president,’ riep Paula uit. ‘Russell Straub in eigen persoon. Altijd met zijn armen zwaaiend. Hij is het ACTiL-gebouw uit gekomen.’ ‘Staat actil eigenlijk ergens voor?’ vroeg Tweed. ‘De A is van armaments - wapens,’ begon Paula. ‘De C is van chemicaliën. De T staat voor technologie. De I voor intelligence, oftewel informatie. De L is van leisure, vrije tijd dus.’ ‘Informatie is datgene waarmee Holgate zich bezighield. Interessant. “Vrije tijd” - dat snap ik niet.’ ‘Hij beschikt over een uitgebreid netwerk van reisbureaus, waaronder een paar in Rusland.’ ‘Wapens klinkt obscuur,’ merkte Newman op, terwijl hij met zijn vingers op het stuur trommelde. Ze stonden stil. ‘Als de limousine van de 'vice-president in beweging komt, zou de opstopping voorbij moeten zijn,’ voorspelde Paula. Terwijl ze dat zei, rende Straub soepel de treden af, sprong achter in de limo waar een man in een grijs pak al het portier voor hem openhielden snel weer dicht deed zodra Straub erin zat. Diverse lijfwachten staptenook in. Newman bekeek ze door een verrekijker. ‘Die lijfwachten zijn gewapend. Ik kan de bobbels onder hun oksels zien. Ik durf te wedden dat ze geen vergunning hebben. Ook nog een politie-escorte.’ Voor de limousine uit wurmde een patrouillewagen van de politie zich door het verkeer. Voorin gebaarden geüniformeerde agenten naarde mensen dat ze uit de weg moesten gaan en hielden het verkeer tegenom de limousine vrij baan te geven. Die verdween aan de voet van deKegel een hoek om. ‘Weet je zeker dat het Straub was?’ vroeg Tweed. ‘Ja, hoor,’ verzekerde Newman hem. ‘Ik heb hem ook op tv gezien en door mijn kijker had ik goed zicht op het meesterbrein.’ ‘Ik hoop dat dat ironie was,’ opperde Paula. ‘Reken maar. Die vent heeft de persoonlijkheid van een pauw. Ik zou hem voor geen cent vertrouwen. Achter die eeuwige glimlach als er eencamera in de buurt is, zit niet veel goeds.’ Terwijl er schot in het verkeer kwam, manoeuvreerde Newman zijn Mercedes erdoorheen en stopte langs de stoeprand voor het ACTiL-gebouw. Paula en Tweed sprongen naar buiten toen een geüniformeerdeportier op Newman af rende en hem vroeg een paar meter verder te rijden. ‘Die vrouw aan de overkant, die naar dit gebouw kijkt,’ zei Paula. ‘Wat is die klein en onopvallend. In de zestig, volgens mij, en die lichtgroene jas met die donkergroene bontmuts staat haar wel.’ ‘We zien allerlei types als we in Londen zijn,’ reageerde Tweed ongedurig, waarna hij zich omdraaide en omhoogkeek. ‘O, jezus. Wat een reus.’ Hij staarde naar de eindeloze roze muur die als de flank van een berg, een ronde berg, boven hem uittorende. Bij het hoogste punt in de vertehingen wolkenflarden, maar toen die voorbij waren gedreven, werd deenorme kegelvormige, bronskleurige top zichtbaar. Nog nooit had hijzoiets gezien, zelfs niet in New York. ‘Verbijsterend, vind je niet?’ antwoordde Paula. Newman had de sleuteltjes aan de portier afgegeven en vroeg hem de auto te parkeren tot ze terug waren. Tweed en Paula beklommen de brede stenen treden naar een buitensporig grote draaideur. Paula gaf meteen por te kennen dat hij moest voorgaan. De deur draaide langzaamrond en stopte toen Paula aanstalten maakte om in te stappen. Voor haaruit bleef Tweeds glazen kooi in beweging en hij stapte de uitgestrekte receptiehal binnen. Paula zwaaide met haar handen om haar verbazing uitte drukken. Ergens vandaan klonk een stem. ‘U kunt nu instappen, madam.’ Wederom maakte de deur een draaibeweging, en ze stapte in. Achter haar bleef Newman, die de truc doorhad, met zijn armen over elkaarstaan. Hij keek omhoog naar het rooster waar de stem uit de speakerkwam. ‘Vergeet mij niet. Ik heb het geld.’ ‘U kunt nu naar binnen, sir,’ antwoordde de stem toen Paula in de hal stond te wachten. Newman zwaaide naar de camera boven de speaker, die op hem gericht was. ‘Bedankt, ouwe jongen.’ Binnen vergaapte hij zich aan de afmetingen van de receptie, met massief marmeren wanden en een vloer die eveneens van marmer was.Tweed en Paula liepen naar de gigantische receptiebalie waarachter eenmooie roodharige vrouw zat te glimlachen. Voor ze iets kon zeggen, verscheen uit het niets een grote, gespierde man in een Armani-pak. ‘Dit handel ik wel af, Clara,’ snauwde hij tegen de receptioniste. Onder zijn bruine haar had hij een als uit steen gehouwen gezicht. Hij was in de dertig, gladgeschoren, had een lange scherpe neus, vijandigeogen, dunne lippen en een prominente kin. Paula betwijfelde of hij konglimlachen. Zijn gezicht drukte uit: Met mij moet je uitkijken.‘Mr. Tweed?’ wilde hij weten. Zijn rauwe accent stamde uit de Midlands. Tweed knikte, absoluut niet onder de indruk. ‘En u bent miss Grey.’ Hij draaide zich om. ‘U bent makkelijk te herkennen. Robert Newman, buitenlandcorrespondent. Ik heb ooit een paar artikelen van u gelezen. Die zijn niet mis.’ ‘Zo zijn ze ook bedoeld...’ ‘En u draagt een revolver onder uw linkeroksel. Laat die maar bij de receptioniste achter.’ ‘Ik zou haast zeggen,’ antwoordde Newman amicaal, ‘dat ik zie dat u er zelf ook niet om verlegen zit.’ ‘Ik ben Broden. Hoofd Beveiliging.’ Newman ging naar Clara, die vol leedvermaak had zitten luisteren. Het was voor het eerst dat ze hoorde dat Broden lik op stuk kreeg. Terwijl Newman zijn Smith & Wesson te voorschijn haalde en de kogels verwijderde, loodste ze hem achter haar balie waar ze met een loper, en nog eentje, een van een hele reeks stalen laden opende. Hij legde er zijn wapentuig in, duwde de la dicht, waarna ze beide sleutels omdraaide en ereen aan hem gaf. ‘We staan te wachten,’ riep Broden. ‘Met een dergelijk systeem zou Mr. Arbogast bij zijn afspraken vijf minuten extra moeten uittrekken,’ zei Newman tegen hem. ‘Dat doet hij ook. Deze lift. Die wordt alleen door de voorzitter gebruikt.’ ‘Laat je maag maar buiten,’ waarschuwde Broden hen zonder een spoortje humor vóór hij de deuren sloot. ‘Hij gaat als een raket omhoog.’ Paula greep zich vast aan de gouden reling die langs drie wanden van de luxueuze lift liep. Inderdaad schoot hij als een raket omhoog. Paulakeek naar de nummering van de etages. Honderdvijf. Mozes. De nummers flitsten zo snel voorbij dat ze vóór ze het wist bij honderdvijf warenaangeland. Hun bestemming bevond zich achter een deur tegenover de lift. Een deur die Broden van het slot deed met dezelfde computerkaart waarmeehij in de hal de deuren had geopend. Ze gingen een riant vertrek binnenwaar vier mannen achter hun bureau ibm Selectric typemachines bedienden. Geen tekstverwerkers, geen spoor van internet. Achter in deruimte opende Broden een zware eiken deur en ging aan de kant staan. ‘Dank je, Broden. Je kunt nu gaan,’ prevelde een onbekende keelstem. Newman keek naar het Hoofd Beveiliging. Zou het kunnen dat zijn gezicht nóg ijziger stond? Nu hij moest vertrekken? Paula hield bijna haar adem in toen ze binnenkwam. De ruimte, met rondlopende wanden en ramen van vloer tot plafond, had meer weg vaneen salon. Donkergrijze vloerbedekking met her en der luxueuze fauteuils en banken. Tussen de ramen in hingen landschappen in verguldelijsten. Achter in het vertrek stond een robuust Regency-bureau en daarachter, in een comfortabele leunstoel, zat een man. Hij was groot en log, en hij had een afschuwelijk hoofd met een pafferig gezicht: in de zestig, dacht ze, maar het was het gezicht waar ze naar staarde. Ijsblauwe ogen gingen half schuil achter uitgezakt vel. Hij hadeen korte brede neus en zijn dikke lippen leken uitgerekt. Daaronderhad hij een enorme onderkin en was zijn dure pak gekreukt. Zijn rechteroog knipperde een paar keer toen hij langzaam overeind kwam en gebaarde met een dikke hand met korte stompe vingers. ‘Welkom in mijn nederige onderkomen. Bepaalde leden van mijn familie zullen ons gezelschap komen houden. Een van hen is mijn rechterhand, die op een dag wellicht mijn plaats inneemt. Gaat u zitten.’ Hij schuifelde om zijn bureau heen om handen te schudden. Het verbaasdePaula dat Roman Arbogast zo groot was. Zijn schouders waren heelbreed en ze bespeurde een zekere macht. Geen arrogantie maar een uitstraling van immense wilskracht. Hij bleef staan, dicht bij hen, met zijn sterke armen over elkaar, terwijl ze een plaats zochten. Zijn hoofd was enigszins opzij gedraaid terwijl hij op hen neerkeek. ‘Wel, Mr. Tweed, u bent een van de weinige mensen voor wie ik respect heb. U bent een heel gevaarlijk man. Mijn complimenten. Waarover wilt u me spreken?’ ‘Adam Holgate was een van mijn medewerkers voordat hij hier kwam. Ik ben aan hem verplicht uit te zoeken wie hem zo beestachtigheeft vermoord. Als ik weet waarom, zal ik ook weten wie.’ ‘Wil iemand iets drinken?’ Arbogast zwaaide met zijn hoofd heen en weer om al zijn bezoekers in het aanbod te betrekken. ‘Voor mij niets, dank u,’ zei Paula. ‘De geniale dame, die een geboren detective is. Die de politie terecht voor gek laat staan.’ ‘Waarop baseert u dat?’ haastte ze zich te vragen. ‘Op ingewonnen informatie. Mocht ik op deze wereld vol dwazen énig succes hebben, dan is dat gebaseerd op mijn gave te weten wat er gebeurt - of gebeurd is.’ Zijn stem had ondanks de kalmte en het keelgeluid een groot bereik. Terwijl hij nog steeds stond, verplaatste hij zijn aandacht toen Tweed zijnmond opendeed. ‘Wat voor werk deed Holgate hier precies?’ ‘Beveiliging. Ik mocht hem niet, maar Broden vond dat hij voldeed. Hij had ook een grote mond en was erg nieuwsgierig.’ ‘In welk opzicht?’ vroeg Paula met een glimlach. ‘Hij snuffelde in dossiers die niets te maken hadden met zijn werk. Hij kon urenlang voor openstaande deuren, staan om gesprekken af te luisteren die hem niets aangingen. Wie weet, is hij te veel te weten gekomen.Een mogelijke reden dat hij is geëxecuteerd.’ ‘Geëxecuteerd?’ Paula schrok zich dood. Toen de deur van het grote vertrek openging, kwamen er twee vrouwen binnen, achter elkaar. Newman staarde de eerste vrouw aan - hij kon er niets aan doen. ‘Dit is Marienetta,’ kondigde Arbogast aan. ‘Mijn nichtje.’

Ze liep met grote, elegante passen. Ze was begin dertig, dacht Paula, terwijl ze de verblindende schoonheid aandachtig bekeek. Marienetta was lang en slank, had goudblond haar dat net over haar oren viel, een buitengewoon fraaie beenderstructuur, een ferme neus en een brede mondmet eigenaardige lippen: de bovenste was dun, de onderlip vol. Maarwaardoor Paula werd gehypnotiseerd, waren de ogen. Groenig - de irissen raakten nergens de oogleden, waardoor ze bijzonder doordringendleken. De enigszins strenge uitdrukking op het gezicht maakte plaats voor een hartelijke glimlach toen ze, met een slanke hand uitgestoken, opPaula af liep. Ze hield Paula’s hand langer vast dan gebruikelijk is. ‘Uit uw greep spreekt een sterk karakter, miss Grey. Ik heb veel over u gehoord. Ik hoopte al dat we elkaar zouden ontmoeten en ik ben nietteleurgesteld.’ ‘Ik ben Bob Newman.’ Net als Tweed kwam hij overeind. ‘De buitenlandcorrespondent. U bent een bijtertje, hè? Mr. Tweed,’ ging ze verder, waarbij ze opnieuw haar hand uitstak. ‘Ik ben blij met eenman van uw kaliber kennis te maken.’ Ze klonk oprecht. ‘U bent een vandie zeldzame mannen die een sterk intellect achter een afwachtendehouding verbergen. Ik voel een vulkaan van energie in u.’ ‘Ik ben er ook nog, voor het geval iedereen dat was vergeten,’ klonk een geïrriteerde stem. ‘Mijn dochter Sophie,’ stelde Arbogast haar voor. Sophie was eveneens lang en slank, maar haar haar was donker en dik, ze had een korte dikke neus en een hoog voorhoofd. Haar grijzeogen waren kil, de trekken scherp, op het agressieve af. Paula had meteen de indruk dat ze in vergelijking met haar nicht altijd op de tweedeplaats kwam. Niet omdat Marienetta haar onderdrukte, maar de verschijning en persoonlijkheid van haar nicht zouden altijd een schaduwwerpen over de dochter. Ze glimlachte Sophie vriendelijk toe, terwijl Arbogast zijn gasten voorstelde. ‘Ik zag je meteen toen je de kamer binnen kwam,’ stelde Paula Sophie gerust. ‘Kom naast me zitten.’ ‘Het is weer eens wat anders om uitgenodigd te worden,’ luidde Sophies commentaar terwijl ze ging zitten. ‘Wij worden allemaal vrienden van elkaar,’ zei Marienetta met een glimlach. Ze had een nauwsluitende groene jurk aan met een gouden ceintuur om haar slanke middel en groene schoenen met halfhoge hakken. Sophie droeg een hooggesloten beige wollen sweater, een lichtgrijze plooirok en rode schoenen met hoge hakken. Het contrast tussen de beidevrouwen was schril en over de vraag wie zich onberispelijk wist te kledenwas geen twijfel mogelijk. ‘Ik ga een sigaret opsteken,’ zei Sophie, alsof ze een statement maakte. Paula zag dat Arbogast zijn mond open deed en ving Marienetta’s frons naar haar oom op. Arbogast deed zonder iets te zeggen zijn monddicht. ‘Ga je gang,’ zei Marienetta. ‘Tenminste, als ik er ook een krijg, oké? Dank je.’ ‘Waar hadden jullie het over toen ik binnen kwam, waarna jullie stil vielen?’ wilde Sophie weten. Arbogast ging achter zijn bureau zitten, vanwaar hij Sophie strak aankeek. Toen hij het woord nam, sloeg ze haar ogen neer en nam sneleen trek. ‘We hadden het over moord,’ vertelde Arbogast haar zonder omwegen. ‘Fijn onderwerp,’ snauwde Sophie, waarna ze een diepe haal van haar sigaret nam. ‘Dat betekent dat jullie zaten te roddelen over die armeAdam.’ ‘We waren de zaak met Mr. Tweed aan het bespreken.’ ‘Adam is niet zomaar een zaak. Hij is een mens,’ wierp zijn dochter tegen. ‘Was, althans.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ik vraag me af wat hij voelde toen zijn hoofd werd afgehakt.’ Ze zei het alsof dat een interessant onderwerp was. ‘Het moet toch een vreemd gevoel zijn als je hoofdwegrolt.’ ‘Ik betwijfel,’ zei Marienetta vriendelijk, ‘of je iets voelt.’ ‘Tweed,’ onderbrak Arbogast, ‘u bent hier gekomen om mij naar mijn indruk te vragen over Holgate - Adam dus - en volgens mij heb ik u alles verteld wat ik weet.’ Hij trok een la open terwijl zijn gasten opstonden om te vertrekken. ‘Vandaag is Sophie jarig, dus dat vieren we in eengoed restaurant, de Tree Creeper. ’Toen hij opstond, had hij drie in reliëfgedrukte kaartjes in zijn hand, die hij aan elk van zijn bezoekers gaf. ‘Ikzou hoogst vereerd zijn als jullie ook zouden komen. En ik weet zekerdat Sophie het op prijs zou stellen.’ ‘Zolang Paula komt.’ Ze kneep in haar hand. ‘Ik ga een speech houden.’ ‘Misschien vinden jullie het interessant,’ ging Arbogast verder, waarbij hij Tweed doordringend aankeek en met zijn oog knipperde. ‘Een van de gasten is Sophies vriend Black Jack Diamond.’ Ze hadden het enorme kantoor verlaten toen Marienetta haar arm door die van Tweed stak. Ze keek hem glimlachend aan. ‘Dat was niet erg amusant. Ik sta erop dat u naar mijn studio komt kijken - mijn holletje zou een beter woord zijn. Daar vermaak ik me als ik niet voor organisator hoef te spelen.’ ‘Organisator?’ vroeg Tweed. ‘Dat is mijn vage titel hier. Mijn oom wilde dat ik een oogje in het zeil hield en ik heb tegen hem gezegd dat ik geen titel wilde waarmee ik alleen maar macht zou hebben over het hogere personeel. Organisatorkan van alles betekenen. Dus kan ik zo’n beetje overal heen wanneer ikop onderzoek uit wil. Ook bij Beveiliging.’ Ze lachte. ‘Het zal u waarschijnlijk niet verbazen dat ik niet Brodens favoriet ben.’ Paula keek achterom toen ze in de speciale lift stapten. Newman liep naast Sophie te praten en grinnikend grappen te maken. Voorzover Paula kon beoordelen, liep Sophie met gebogen hoofd, zonder iets te zeggen. Marienetta drukte op de knop voor etage 103, spelend met de com-puterkaart waarmee ze de deuren had geopend. Paula keek haar aan toen ze haar commentaar ten beste gaf. ‘Je oom schijnt niet veel op tehebben met moderne apparatuur als computers. In de kamer die je moetpasseren om bij je oom te komen, zat zijn personeel met oude ibm Selectrics te werken. Geen spoor van internet.’ ‘Je hebt gelijk,’ stemde Marienetta in en ze grinnikte toen ze op de honderdderde etage uitstapten. ‘Hij weet hoe makkelijk het voor concurrerende bedrijven is tophackers in dienst te nemen om in een computersysteem in te breken. En wat internet betreft, dat al helemaal niet.Eigenlijk ben ik het met hem eens. We zijn er: mijn holletje.’ ‘Maar jullie gebruiken computerkaarten in plaats van sleutels,’ lichtte Paula toe toen Marienetta de deur opende met een andere kaart. ‘Dat vond hij goed - en ik ook - op voorwaarde dat er elke avond andere kaarten komen. Wat gebeurt. Kom binnen. Verwacht niet te veel.’ Ze liepen een ruime kamer binnen met hoogpolig tapijt in een helder blauw waarvan de ruimte opfleurde. Het vertrek was in tweeën gedeeldmet een gelambriseerde scheidingswand die de ene helft aan het oogonttrok. Doordat de wanden rond liepen, realiseerde Paula zich dat zezich nog steeds in het bovenste gedeelte van de kegel bevonden. Wederom stonden overal comfortabele stoelen en antieke tafeltjes. Marienettaliep naar de gesloten deur in de gelambriseerde wand, waarvoor ze eenandere computerkaart uit haar goudkleurige schoudertas haalde. ‘Hier binnen,’ kondigde ze met gespeelde ernst aan, ‘is mijn Heilige der Heiligen. Slechts een paar bezoekers krijgen het te zien. Ik hou allezeikerds buiten.’ ‘Ik wil een borrel,’ riep Sophie brutaalweg uit. Ze had haar lippen samengeknepen en streek met haar ene hand door haar haar. Ze stond stokstijf. ‘Je kunt een glas water krijgen,’ zei Marienetta terwijl ze bij een waterkoeler een glas pakte. ‘Hier geen alcohol.’ ‘Ik wil geen water. Ik ga wel naar mijn kantoor. Doe die verrekte deur open.’ ‘Let op je woorden als we bezoek hebben,’ zei Marienetta kalm, waarna ze terug liep om de buitenste deur open te maken. Newman zei iets in de trant van dat hij hoopte dat ze elkaar nog eens zouden zien. Sophie liep straal langs hem heen, zonder hem een blikwaardig te keuren. ‘Ze is humeurig,’ zei Marienetta vertrouwelijk nadat ze de deur weer op slot had gedaan. ‘Maar ze is een genie in beveiliging en het bedenkenvan nieuwe wapens.’ ‘Wapens?’ vroeg Tweed. ‘Ze kan je vertellen hoe Marlborough de Slag bij Ramille heeft geleverd en de werking van de waterstofbom. Voor scheikunde draait ze haar hand niet om. Oké, ik zal het jullie laten zien.’ De kamer achter de scheidswand was een verrassing. Een witte tegelvloer, werktafels met half voltooide beelden, moderne grote gipsen schalen, allerlei gereedschap. Daarachter stond een ezel met een niet ingelijst portret van Roman Arbogast. Levensecht bijna. Een palet met klodders verf, een grote aarden pot vol langstelige schilderspenselen. ‘Is dit jóúw werk?’ vroeg Paula, terwijl Marienetta een lange witte jas vol verfvlekken aantrok. ‘Hier ben ik echt thuis.’ Ze pakte een hamer en tikte hard op de schouder van een stenen beeld van een man die overeind kwam uit een liggende positie. De helearm brak af, maar Marienetta haalde haar schouders op en legde de hamer met een klap op het stalen tafelblad. ‘Er is niks meer van over,’ zei ze. ‘Ik moet opnieuw beginnen.’ Tweed was op de schoorsteenmantel af gelopen, waarop een kleine maquette stond - of een miniatuur van een beeld. Voorzichtig pakte hijdie op, bekeek hem vol bewondering, draaide zich om en vroeg aan Marienetta: ‘Is dit een van uw creaties?’ ‘U hebt kijk op kunst, Mr. Tweed. Helaas is het niet van mij. Roman heeft het me geleend om inspiratie uit te putten. Het is een echte maquette van Henry Moore. Die heeft een kapitaal gekost op de veiling.’ Tweed zette de kostbare maquette voorzichtig terug op de schoorsteenmantel, terwijl Paula op de ezel met het schilderij van Arbogast af liep. ‘Je schildert ook,’ zei ze tegen Marienetta, die achter haar aan wasgelopen. ‘Ik klodder maar wat, maar het verdrijft andere problemen uit mijn hoofd.’ ‘De gelijkenis is werkelijk fantastisch. Je hebt hem helemaal getroffen.’ ‘Draai eens om. Op de achterkant staat nog een schilderij.’ Behoedzaam pakte Paula het portret aan de bovenkant vast. Het was op board geschilderd, niet op linnen. Ze kantelde het schilderij en zettehet zo terug op de ezel dat het tweede paneel zichtbaar was. Geschrokken deed ze een stap achteruit. Ook dit was een schilderij van Roman: een gruwelijke versie van Marienetta’s oom. Het gezicht was uit zijn verband gerukt: de mond hing open waardoor scherpe tandjes zichtbaar waren en de lippen waren helemaal scheefgetrokken. Er straalde een ongelooflijke moordlust uit hetgezicht, met gigantische kwabben die de lippen in tegengestelde richtingen trokken. De huid was vlekkerig, het hoofd uit balans en het ene wrede oog zat lager dan het andere. Ze had de indruk dat het hoofd op haaraf kwam en de tanden zich elk moment in haar gezicht konden zetten. Zevoelde dat haar hart sneller ging kloppen. Het portret was angstaanjagend. ‘Hij was in een rot bui toen ik hem schilderde,’ zei Marienetta kalm terwijl ze het paneel weer omdraaide en de levensechte versie zichtbaarwerd. ‘Hij had vast iets smerigs gegeten,’ zei Newman, die naast Paula stond. Marienetta grinnikte, waarna ze in lachen uitbarstte en niet meer kon ophouden. Ze haalde een zijden zakdoek te voorschijn en hield die voorhaar mond, waarna ze Newman aankeek. ‘Bob, ik ben gek op jouw gevoel voor humor. Dat was werkelijk lachen.’ Paula keek over Newmans schouder. Tweed stond roerloos. Zo dreigend als zijn gezicht stond, had Paula het nog nooit gezien.


Hoofdstuk 3

Marienetta bracht hen met de speciale lift naar beneden. Toen ze naar buiten liepen, bleef ze even staan om een praatje te maken met de geuniformeerde bewaker. Tweed liep met Paula naar de uitgang, terwijlNewman bij de balie zijn revolver en kogels ophaalde, toen Broden opdook. Eerder had hij een grijs zakenpak aangehad, maar nu was hij gekleed in een ruwharig colbertje en een corduroy broek waarvan de pijpen in kniehoge leren laarzen waren gestopt. De jachtopziener, dachtPaula. ‘Ik hoop dat u hebt genoten van uw onderhoud met Kattenoog,’ blafte hij. ‘Kattenoog?’ informeerde Paula. ‘Zo noemt het personeel Marienetta achter haar rug. Jasper is jullie auto gaan halen, Newman.’ ‘Volgens mij ben je je niet bewust van je stembereik,’ zei Marienetta toen ze zich bij hen voegde en Broden een stralende glimlach schonk.‘Zeg, zou je alsjeblieft naar buiten willen gaan om te kijken of de kustveilig is zodat Mr. Tweed en zijn gezelschap kunnen vertrekken?’ Broden kneep zijn lippen samen, maar liep weg. Een minuut later wenkte hij. Ze gingen volgens hetzelfde ritueel een voor een de draaideur door. Broden stond al op het trottoir toen Paula boven aan de trapTweed bij de arm greep. ‘Dat rare mens staat nog steeds aan de overkant te wachten.’ ‘Rare mens?’ Zijn gedachten waren mijlenver weg. ‘Dat kleine, roerloze mensje. Met die lichtgroene jas aan en die donkergroene bontmuts op.’ ‘Zoals ik zonet al zei: je ziet allerlei types als je in Londen bent.’ ‘Welke vrouw bedoel je?’ wilde Broden weten, die de treden weer op was gerend. ‘O, ik zie haar. Stond ze daar al toen jullie hier kwamen?’ ‘Ik weet het niet zeker,’ zei Paula snel. ‘Laat haar met rust.’ ‘Jasper,’ riep Broden naar de portier, ‘ga ’ns kijken bij Bontmuts aan de overkant, waarom ze daar al zo lang rondhangt.’ Broden verdween het gebouw in terwijl Tweed de treden af liep, in de auto stapte en naast de bestuurder plaatsnam. Paula tuurde naar deoverkant van de straat, maar op dat moment reed Newman weg. ‘Ik hoop dat Jasper haar camera over het hoofd ziet,’ merkte ze op. ‘Camera?’ vroeg Tweed, waarna hij zich omdraaide. ‘Ja, ze had een cameraatje in haar hand, ongeveer net zo’n ding als het mijne. Dat had ze in de aanslag toen we kwamen, en toen we weggingenwéér.’ ‘Ze doet niets onwettigs,’ luidde Tweeds reactie. ‘Wat vonden jullie eigenlijk van de Arbogasts?’ ‘Het is een heel aparte familie. Ik dacht iets van haat te voelen in Romans kantoor.’ ‘Sophie,’ merkte Newman op, ‘heeft het gevoel dat ze geen aandacht voor haar hebben. Ik mocht haar wel. Achter dat nogal stille masker datze opzet, heeft ze hersens.’ ‘Marienetta deed best aardig tegen haar.’ ‘Jullie hebben geen van beiden gemerkt dat er iets mankeerde,’ zei Tweed. ‘Roman heeft met geen woord gerept over het bezoek van deAmerikaanse vice-president. Ik weet zeker dat hij Roman kwam opzoeken. Wie anders in het gebouw zou hij willen spreken? Maar wat is delink tussen Roman en Russell Straub?’ ‘Ik kan me niet voorstellen dat Roman veel stem heeft in de verkiezingen in de VS,’ antwoordde Newman. ‘En het enige waarin politici geïnteresseerd zijn, zijn stemmen. Waarschijnlijk lood om oud ijzer.’ ‘Wie weet,’ zei Tweed.

Hun auto stond stil. Zover het oog reikte, zagen ze voor zich uit één aaneengesloten rij auto’s, bumper aan bumper. De betonnen gebouwen die hen omsloten waren niet bepaald uitnodigend. De trottoirs puilden uitvan de voetgangers. Lunchtijd. Mannen en vrouwen vonden schuifelendhun weg. In portieken stonden meisjes uit vettige papieren zakjes vettedingen te eten. Paula trok een gezicht. ‘Ik zie nergens iets voedzaams.’ Ze deed haar raampje dicht. Er hing zware bewolking boven de stad. De ‘lucht’ in de straat was een mengeling van benzine- en dieseldampendie door de bewolking geen kant op kon. ‘Londen verwordt tot een maffiahel,’ merkte ze op. ‘Over hel gesproken,’ zei Newman. ‘Wat vonden jullie van Marienetta’s tweede schilderij van Roman? Hij leek wel een gedrocht.’ ‘Een monster,’ kaatste Paula terug. ‘Zoals zoveel schilders,’ legde Tweed uit, ‘is ze beïnvloed door beroemde kunstenaars. In haar geval door Picasso. En in beeldhouwen door Henry Moore.’ ‘Picasso’s werk was op z’n ergst nooit zo grof als haar schilderij van Roman,’ vond Paula. Er was beweging gekomen in het verkeer. Weldra zwenkten ze Crescent Park in. Op de stoep van hun gebouw zat een man. Newman kreunde. ‘Nét wat ik nodig had. Dat is Sam Snyder, chef misdaadverslaggeving van de Daily Nation. Een vuilak. Hij is goed, dat moet ik hem nageven,maar andermans gevoelens lapt hij aan zijn laars. We moeten hem nietbinnen laten.’ Tweed stapte als eerste uit en wilde net haastig de treden op lopen, toen hij werd aangeklampt. De journalist was overeind gekomen enpraatte snel. ‘Mr. Tweed. Ik dacht dat u wel zou willen weten dat ik in de krant van morgen voorpaginanieuws heb. Over dé gebeurtenis in de staat Maine.Ik ben net terug uit Amerika. Moord.’ Door wat hij zei, bleef Tweed staan. Hij aarzelde voor hij op de bel drukte en keek de journalist recht aan. ‘Welke moord?’ ‘De conciërge die is onthoofd in een gat dat Pinedale heet, ten zuiden van Portland. Het hoofd ontbreekt ook. Net als bij Holgate.’ ‘En jij wilt er met mij over praten? Kom boven.’ Hij drukte op de bel. Terwijl ze achter de twee mannen aan naar Tweeds kantoor liepen, keek Paula Newman aan. Die sloeg zijn ogen ten hemel alsof hij zeggenwilde: ‘Tweed heeft het verknald.’ Ze porde met een vinger in zijn arm enfluisterde: ‘Stil maar. Tweed weet meestal wel wat hij doet.’ In het kantoor zat Monica achter haar bureau verwoed op haar tekstverwerker te tikken. Tweed zette zijn bezoeker in een gemakkelijke stoel en ging zelf achter zijn bureau zitten. ‘Ik ben Sam Snyder.’ ‘Dat weet ik. Ik heb helaas weinig tijd. U praat, wij luisteren.’ ‘In mijn artikel staat ook dat de vice-president even buiten Pinedale een bouwvallig buitenhuis heeft.’ ‘Daar zal hij van smullen,’ merkte Tweed op. ‘En hij is net in Londen aangekomen.’ ‘Ik geef simpelweg de feiten weer. Ik vond het wel interessant. Russell Straub komt hier drie dagen geleden aan. Nét nu Holgates onthoofde lijk bij Bray is aangetroffen.’ ‘U legt in uw artikel een verband tussen die drie gebeurtenissen?’ Snyder glimlachte. Op een vreemde manier was hij een imposante figuur. Hij had het gezicht van een adelaar: lang en benig. Zijn neus deed Paula denken aan de voorsteven van een ijsbreker. Hij had donkere,starre ogen. Zijn beschaafde stem had iets bevelends en hij zat kaarsrecht in zijn stoel. Zijn leeftijd viel moeilijk te schatten. Veertig? Vijftig?Zestig? Toen Paula het later aan Newman vroeg, zei hij dat Snyder leeftijdloos leek en nooit anders was geweest. Ondanks zijn aversie tegen zijn arrogantie gaf Newman toe dat hij een enorme présence had. ‘Een verband tussen die drie gebeurtenissen, Mr. Tweed?’ Wederom gaf Snyder zijn typische glimlach ten beste. ‘Natuurlijk niet. Die feiten figureren alleen hier en daar in mijn artikel.’ ‘Waarom bent u dan naar de VS gevlogen?’ ‘Een paar dagen geleden las ik een lang verslag in de New York Times. Dat was vóór de moord op Holgate. Ik werd aan het denken gezet dooreen artikel waarin stond dat de patholoog-anatoom - of de lijkschouwerzoals ze dat daar noemen - uit Boston was overgevlogen. Waarom nietiemand uit Portland? Ik ben daar vierentwintig uur gebleven en meteenteruggevlogen. Gisteren werd ik gebeld door iemand van de FBI-afdelingvan de Amerikaanse ambassade. Dat trok me over de streep. En ik hebhet artikel geschreven.’ ‘Wat vroeg die FBI-man aan u?’ ‘Ik heb dat telefoontje niet aangenomen. De patholoog-anatoom was ene dr. Ramsey. Vrij vermaard.’ ‘Wat wekte uw wantrouwen over de gang van zaken? Iets wat u ontdekt hebt, afgezien van het feit dat die lijkschouwer uit Boston komt?’ ‘Even buiten Pinedale bevindt zich een ziekenhuis, eigenlijk een gekkenhuis. Hank Foley, de onthoofde conciërge, werkte daar. Een paar uur nadat Hank Foley vermoord werd, is het gekkenhuis tot de grond toe afgebrand. Gelukkig waren er geen patiënten meer in het gebouw. Het waszo’n instelling waar rijke mensen een ongewenst familielid - ongewenstvanwege de geestelijke toestand - dumpten. Het werd gerund door eenechtpaar, de Bryans. Die zijn verdwenen en niemand schijnt te wetenwaar naar toe.’ ‘Intrigerend,’ merkte Tweed op. ‘Tja, sir, ik ben openhartig tegen u geweest. Wat hebt ú gisteravond dan wel ontdekt toen u met hoofdinspecteur Buchanan naar Bray reed?’ ‘U vangt merkwaardige geruchten op, Mr. Snyder.’ De telefoon ging. Monica nam op, luisterde en wenkte dat Tweed het moest overnemen. Hij pakte de hoorn op en schoof zijn stoel dichternaar de muur toe. Snyder stond op, sloeg geen acht op Newman en slenterde naar de muur achter Paula’s bureau om een ingelijste prent te bekijken die daar hing. Ze had zijn kleren bekeken. Hij droeg een ruig jasje met een bijpassende broek. Om zijn hals had hij een met dartelendevossen bedrukte das geknoopt. Hij was eerder gekleed als een herenboer dan als een journalist. ‘Dit vind ik heel mooi. Het is een prent van Turner. Hebt u hem uitgekozen?’ Hij glimlachte hartelijk; hij deed nu vriendelijk. ‘Inderdaad.’ ‘U hebt een uitstekende smaak. Het is toch Perugia? Dat dacht ik al. Wat was die Turner magistraal in sfeer. De hooggelegen vestingstadgeeft de indruk van enorme kracht. Mijn complimenten.’ ‘Dank u.’ Tweed was klaar met zijn korte telefoongesprek toen Snyder naar zijn stoel terugliep. Hij was verbaasd geweest bij het horen van de hesestem. Roman Arbogast. ‘Tweed, ik hoop heus dat u met uw twee vrienden op Sophies verjaarsfeestje zult komen. Er zullen nog andere mensen van kaliber zijn.’ ‘We zullen met genoegen komen.’ De verbinding werd verbroken. Roman hield niet van tijd verspillen aan een in zijn ogen nutteloos gesprek. ‘Wat is uw mening over de gruwelijke Holgate-moord?’ informeerde Snyder. ‘Ik denk niet dat ik een mening gevormd heb.’ ‘U bent zo hard als graniet,’ merkte Snyder met zijn gebruikelijke arrogantie op. ‘Ik denk dat ik beter kan gaan. Ik heb een eigenaardige uitnodiging gekregen voor een verjaardag - een feest voor Sophie, de dochter van Roman Arbogast. Hij wil waarschijnlijk dat er verslag wordt gedaan.’ Tweed speelde met zijn pen. ‘Ik heb het gerucht gehoord dat Russell Straub onder de gasten zal zijn. Ik dacht: ik waarschuw u maar.’ ‘De krant met mijn artikel komt pas morgen uit.’ ‘De vroege edities zullen al om middernacht verkrijgbaar zijn,’ hielp Tweed hem herinneren. ‘Straub is er de man naar om overal waar hij gaateen team van hulpjes bij zich te hebben, vermoed ik. Als een van diehulpjes te horen krijgt over je artikel, stapt-ie waarschijnlijk in de autoom een krant te gaan halen.’ ‘Nou, als Straub komt, kom ik ook.’ Hij wachtte even. ‘U weet zeker wel dat u op de terugweg hiernaartoe gevolgd bent? De mannen in dieauto waren duidelijk van Bijzondere Zaken.’ ‘Fijn om bewaakt te worden,’ antwoordde Tweed, die zijn verbazing over dit nieuwtje maskeerde. ‘Er is iets heel vreemds aan de hand.’ Snyder stond op. ‘Toen ik in Maine was, merkte ik dat ik door een deken van stilzwijgen heen moest.Iedereen was als de dood om te praten. Sterkte allemaal. Ik neem nogcontact op, Tweed...’ En aan dat korte afscheid voegde Snyder toe dat hij er zelf wel uitkwam. Een paar minuten zei niemand iets. Paula verbrak de stilte, met een kwaaie blik op Newman. ‘Je hebt geen woord tegen hem gezegd,’ snauwde ze. ‘Ik had geen woord te zeggen. Hij evenmin tegen mij.’ ‘Hij was onze gast. Een beleefde begroeting had geen kwaad gekund. Waar zijn je manieren gebleven? Het feit dat je hem niet mag, is irrelevant,’ ging ze verder, terwijl ze zich opwond. ‘En hij was erg aardig tegenme tijdens ons korte gesprek.’ ‘Ik hoop dat je ervan genoten hebt,’ kaatste Newman ironisch terug. ‘Je bent onmogelijk,’ kaatste zij weer terug. Toen de telefoon ging, nam Monica op met een blik naar Tweed. ‘Hoofdinspecteur Buchanan aan de lijn voor je.’ ‘Hallo, Roy,’ nam Tweed het woord. ‘Hoe staat het leven bij jullie?’ ‘Behoorlijk somber. Ze hebben me van de Holgate-zaak gehaald enerbij gezegd dat iedereen van mijn team uit de buurt moet blijven. Enraad eens van wie dat bevel afkomstig is? Van de commissaris zelf. Volgens hem was het strikt een aangelegenheid van de plaatselijke politievan Berkshire. Hij had het er behoorlijk moeilijk mee - alsof hij de opdracht van hogerhand had gekregen. Blijf jij op de zaak?’ ‘Na wat je me net hebt verteld, zeer zeker. Wat is er aan de hand, Roy?’ ‘Om de een of andere reden leggen ze een kordon om de Holgate-moord heen. Wie? Geen idee. Maar tamelijk hoge omes - iemand heeft kennelijk druk uitgeoefend op de commissaris. Iemand met erg veelmacht. Ik neem contact met je op als ik meer te weten kom. Mocht je mijwillen bellen, doe dat dan op mijn nummer thuis. Ik moet ophangen...’Tweed vertelde de anderen wat Buchanan had gezegd. Paula was witheet. ‘Buchanan is de beste rechercheur die ze hebben.’ ‘Dat is waarschijnlijk de reden dat ze - de mysterieuze ze - dat ze hem in quarantaine hebben gedaan. En nu ik eraan denk: ik wil niet dat jullietweeën met elkaar ruziën. Duidelijk?’ ‘Sorry,’ zei Paula. ‘Ook zo,’ deed Newman zijn duit in het zakje. ‘Wat vond je van Snyder? Hij had kennelijk gehoopt dat je je iets zou laten ontvallen wat hij kon gebruiken. De sukkel.’ ‘Maar hoe kon hij weten van ons bezoek aan Bray?’ vroeg Paula zich af. ‘Hij heeft zoveel informanten,’ legde Newman uit. ‘Een paar binnen het politiekorps. Plus een onuitputtelijke budget. Als we tweehonderdpond hadden geboden, zou die politieman die we tegenkwamen zijn hartuitgestort hebben. De wereld is erg veranderd.’ Tweed bedacht een ander punt. ‘Wat vond jij van Sam Snyder, Paula? Ik weet wat jij denkt, Bob.’ ‘Ik denk dat hij erg leep is,’ begon ze. ‘Iemand die nooit zal opgeven als hij eenmaal vermoedt dat hij een heel belangrijk verhaal op het spooris. Ik denk dat hij zijn onderzoek zal voortzetten.’ ‘Hij zei wél een aantal dingen die ik interessant vond,’ zei Tweed peinzend, terwijl hij uit het raam staarde. ‘Er vormt zich een heel raar plaatje in mijn hoofd.’ ‘Dat je ons nog niet wilt laten zien,’ klaagde Paula. Ze stond op en tuurde door de dikke vitrages heen naar buiten. ‘Er is ons vanaf hetACTIL-gebouw een auto gevolgd, een bruine Volvo met één inzittende.Hij staat er nog steeds.’ ‘Bijzondere Zaken waarschijnlijk,’ merkte Newman op. ‘Is Harry Butler in het gebouw?’ ‘Jawel,’ antwoordde Monica. ‘Zou je hem willen bellen? Vraag of hij naar buiten gaat om de bestuurder duidelijk te maken dat het tijd wordt om door te rijden.’ ‘Harry kennende, zou ik niet met die bestuurder willen ruilen,’ zei Paula.

Harry Butler was niet langer dan één meter vijfenzestig, maar had een fors postuur met brede schouders. Van zijn gezicht viel zelden iets te lezen, maar geen enkele straatrover kwam ooit in zijn buurt. Hij had eensleets en sjofel, dik windjack aan, zijn gespierde benen waren in een evensjofele spijkerbroek gestoken en zijn voeten zaten veilig opgeborgen inzware laarzen. Hij verliet het gebouw via een achteruitgang, waarna hij de stilstaande Volvo van achteren naderde. Door de achterruit zag hij dat de ineengedoken bestuurder een verrekijker had gericht op Tweeds ramen. ‘Mooi, makker,’ zei hij in zichzelf. In de vallende duisternis liep hij naar de kant van de bestuurder en tikte tegen het raampje. De ineengedoken man liet zijn kijker zakken en keek Butler, die bleef tikken, metvarkensoogjes dreigend aan. De bestuurder liet het raampje zakken.Butler leunde pardoes met beide potige armen op het raampje zodat hetniet meer dicht kon. Zijn enorme rechterhand was tot een vuist gebald. ‘Wat wil je, godverdomme?’ gromde de bestuurder. ‘Dit is een nette buurt,’ zei Harry joviaal. ‘Hier horen geen voyeurs. Je hebt zeker zitten kwijlen terwijl je een arm kind bespioneerde dat onderde douche stond. Ga terug naar het gat in East End waar je uit gekropenbent. Verdwijn.’ De bestuurder reikte naast zich en drukte op de knop om het raampje dicht te doen. Door de druk van Harry’s sterke armen bleef het open. De bestuurder gaf het op, maar keek Harry woedend aan. ‘Haal je vervloekte armen van mijn raam af.’ ‘Ik heb weinig geduld.’ Toen Butler zijn vuist opende, bleek dat hij een spuitbusje in zijn hand had waarvan de tuit was gericht op het gezichtvan de bestuurder en zijn duim kon elk moment de knop loslaten. ‘Zie je dit? Traangas. Ik hoef maar op de knop te drukken, en het spuit in je oog, in allebei je ogen. De laatste voor wie ik het gebruikte, kon ruim eenweek niet zien. Erg pijnlijk.’ ‘Het is illegaal.’ De stem van de bestuurder klonk niet meer zo agressief toen hij naar het spuitbusje staarde. Butler glimlachte vriendelijk. ‘Het zou jouw woord tegen het mijne zijn. Je zou het uitschreeuwen van ellende. Wees dus verstandig. Het sleuteltje zit in het contact. Jehoeft het alleen maar om te draaien en te verdwijnen.’ ‘Ik zal je gezicht onthouden,’ snauwde de bestuurder. ‘Doe dat. Hoop maar dat je me niet in een donker steegje tegenkomt. Hup, wegwezen, ventje...’ Plotseling pakte de bestuurder het autosleuteltje, draaide het om, trok de handrem los, ramde zijn voet op het gaspedaal en probeerde Butler met de flank van zijn auto te raken toen hij vooruitschoot. Precies zoals Butler had verwacht, dus hij was al naar de achterkant van de Volvogesprongen, waar hij nu op het trottoir stond. De auto schoot naar de overkant van de Crescent en schampte de zijkant van een Mercedes. Beide auto’s stopten. Toen hij terugliep naar het gebouw zag Butler de bestuurders met hun vuisten zwaaien. ‘Vreselijk, zoals er tegenwoordig gereden wordt,’ zei hij bij zichzelf.

‘Die bruine Volvo is weg, tegen een andere auto aan geknald,’ rapporteerde Paula toen ze weer achter haar bureau ging zitten. ‘Natuurlijk is hij weg,’ antwoordde Newman. ‘Harry Butler heeft zo zijn trucjes. Trouwens, ik wist dat we vanaf actil gevolgd werden. Dat zagik in mijn spiegeltje. Ik vond het ’t vermelden niet waard.’ ‘Bob.’ Tweed richtte zich tot Newman. ‘Toen we weggingen, zei Roman Arbogast dat ene Black Jack Diamond vanavond onder de gasten zou zijn, een vriend van Sophie. Ik ken de naam, maar weet niet veel overhem.’ ‘Er doet een verhaal de ronde. Ik kan niet zeggen dat ik bewondering heb voor Sophies smaak in mannelijke vrienden. Hij ziet er goed uit, eengeboren versierder, en hij was vroeger een eersteklas gokker met blackjack. Vandaar zijn bijnaam. Hij speelde altijd in Tempelton’s, die hippeclub in Mayfair. Geraffineerd. Won enorme bedragen. Op een avondmoest de club bij de bank aankloppen om meer geld - hij had ze helemaal uitgekleed. Dat geld kwam in een gepantserde wagen. Hij is zo rijkgeworden dat hij een bod uitbracht op Templeton’s en de tent heeft gekocht. Is meteen gestopt met gokken. Nu runt hij de club. Doet veel aansport. Diamond is zijn voornaam. Vandaar Black Jack Diamond.’ ‘Ik had niet gedacht dat Roman Arbogast dat zou goedkeuren,’ merkte Paula op. ‘Wat is zijn achternaam?’ ‘Arbogast. Hij is een neef. Wat Romans goedkeuring betreft, ik betwijfel of hij veel keus heeft. Sophie kwam op mij over als een doorzettertje dat doet wat ze wil...’ ‘Ik heb die Black Jack Diamond nooit ontmoet,’ zei Paula met een peinzende blik. ‘En dat zou je ook niet willen,’ waarschuwde Newman. ‘Hij is gevaarlijk. Een typisch rijkeluiszoontje dat denkt dat-ie de wereld in z’n zak heeft. Zijn oom Alfred, Romans vader, is in de munitiebusiness gegaan.Roman kocht hem uit toen hij wilde stoppen met werken. Vandaar de Avoor “Armaments” in actil. De fabriek staat in de VS.’ ‘Waar ergens?’ vroeg Tweed. ‘In Boston.’
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‘Dames en heren, de vice-president van de Verenigde Staten, zijne excellentie Russell Straub.’ In het gedeelte waar ronde tafels stonden, in de zaal op de eerste etage van Tree Creeper’s, richtten aller ogen zich op de deur. Zijn lijfwachten, twee vervaarlijk ogende mannen in grijze pakken, posteerden zich aan weerskanten van de deurpost en Russell Straub, gekleed in een smokingjasje, verscheen met snelle tred in beeld en hief beide armen toeneen donderend applaus opklonk. Hij bleef staan en hield de armen geheven terwijl het applaus voortduurde. ‘Hij melkt het applaus tot op de laatste seconde uit,’ fluisterde Newman, die naast Paula zat. ‘Ssst!’ vermaande ze hem. ‘En dat is niet de manier om te applaudisseren.’ Newman had beide handen opgestoken en sloeg met een verveeld gezicht zijn vingers tegen elkaar. Straub stond nog steeds met een bredegrijns op zijn smalle gezicht boven aan de treden die naar de tafels leidden. Nog meer applaus. ‘Hij schildert die grijns op zijn gezicht zodat die er niet af kan,’ fluisterde Newman weer. ‘Je bent onmogelijk,’ reageerde Paula met een glimlach. Straub had een lang, slank postuur en zijn haar was strak naar achteren gekamd. Hij had smalle donkere wenkbrauwen, vurige ogen, een lange scherpe neus, een sadistische mond en een wilskrachtige kin. Terwijl hij de treden afdaalde, spreidde hij zijn armen alsof hij de volle zaalhartelijk omhelsde. ‘Straks gaat hij ons nog zoenen,’ merkte Newman op. ‘Praat niet zo hard en hou je mond,’ snauwde Paula. ‘Moeilijk om dat tegelijkertijd te doen.’ Toen Straub naar zijn tafel voor in de zaal werd geleid, liep hij er, terwijl iedereen opstond, eerst omheen om de gasten een voor een de hand te schudden. De enige uitzondering was Roman Arbogast, die zich gewoon op zijn stoel omdraaide om de hand te grijpen die hem werd voorgehouden. Straub boog en zei iets tegen hem waarop Arbogast slechts knikte. Toen ging hij eindelijk zitten, met Sophie aan zijn rechterzijde. Hij gaf haar een pakje dat een lijfwacht hem had aangereikt; een cadeauverpakt in de Stars and Stripes.‘Zeer subtiel,’ zei Newman. ‘Breek me de bek niet open,’ deed Paula’s linker tafelheer een duit in het zakje. Ze wist niet hoe ze het had toen ze eerder het naamkaartjevoor de neus van de lange knappe man naast haar zag. Black Jack Diamond. ‘Dat had de Union Jack moeten zijn,’ ging hij verder, ‘maar watkun je verwachten van een domme politicus.’ ‘Hoe kun je het zeggen?’ riep Marienetta, die tegenover hen zat, grinnikend. ‘Ik zie dat er Chicken Maryland op het menu staat. Laten we hopen dat die vers is als-ie helemaal vandáár komt.’ Weer grinnikte ze, bijgevallen door Newman en Black Jack. ‘Die zal niet langer dan zes maanden in de koelkast gelegen hebben,’ haakte Black Jack daar op in. ‘Amerikanen zijn beretrots op hun gigantische koelkasten. Daarin bewaren ze hun politici die hun tijd gehad hebben - hun versie van Madame Tussaud.’ Newman nam net een slok wijn en verslikte zich bijna toen hij Jacks commentaar hoorde. Paula voelde zich opgelaten, omdat ze haar tussentwee van die rednecks hadden gezet - zoals ze hen in stilte beschreef.Marienetta had haar reactie gemerkt, en toen de man rechts van haarzich verontschuldigde en wegglipte onder het mom dat hij zich niet lekker voelde, wenkte ze Paula en klopte op de lege stoel naast haar. Ze hadden twee gangen achter de kiezen en tijdens de lange tussenpozen liepen de gasten tussen de opengeschoven deuren door naar de andere zaal, waar werd gedanst. Het orkest speelde een snelle foxtrot.Toen Paula opstond om naast Marienetta te gaan zitten, kwam op hetzelfde moment Jack overeind en pakte haar bij de arm. ‘Doe me alsjeblieft de eer,’ opperde hij. ‘Het zou me een groot genoegen zijn met zo’n mooie, intelligente vrouw te mogen dansen.’ Eén seconde aarzelde Paula. Ze droeg een zwart knielang jurkje met blote schouders. Helaas had Marienetta een hooggesloten gitzwarte jurkmet lange mouwen aan. Ze besloot dat ze niet kon weigeren maar ze hadgemerkt dat Black Jack enorme hoeveelheden wijn op had. Toen ze dedansvloer op liepen, pakte hij haar vast - met de ene hand op haar bloteschouder en de andere om haar middel. Hij drukte haar dicht tegen zichaan. Terwijl ze over de dansvloer schuifelden, bekeek ze hem eens goed. Hij had het voorkomen van een fotomodel, maar het ondoorgrondelijkegezicht paste daar niet bij. Hij had dik licht haar, met een matje, een fraaivoorhoofd en een grote neus onder eigenaardige grote ogen die geendiepte leken te hebben. Hij had dunne lippen, waarvan ze vermoedde dat ze best wel eens wreed zouden kunnen zijn. Zijn hand streelde met toenemende geestdrift haar blote schouder. Ze glimlachte. ‘Ik hoop dat je het me niet kwalijk neemt, maar ik heb een gevoelige huid en je greep is nogal strak.’ Onmiddellijk verslapte de hand, waarna hij zijn gezicht dicht bij het hare bracht. ‘Daar zal ik straks aan denken: wees zo mak als een lammetje.’ ‘Straks?’ ‘Het gaat me hier vervelen,’ antwoordde hij, met enigszins dikke tong. ‘Daarginds is een achteruitgang. Laten we er samen een gedenkwaardige avond van maken in mijn flat op Eaton Square.’ ‘Welnee. Ik vind het hier leuk.’ ‘Laat ik je een geheim vertellen. Ze hebben me tienduizend pond geboden om een zekere Tweed uit te schakelen. Dat is je baas. Toch? Je bent zijn secretaresse of zoiets.’ ‘Dat zou je kunnen zeggen. Wat is dat voor onzin over Tweed uitschakelen?’ ‘Hij loopt bepaalde belangrijke mensen voor de voeten. Als ik de kans krijg een woordje met hem te wisselen, zal hij de eerste drie maanden niet kunnen lopen. Wees tof, wijs hem aan wanneer we terug gaan naar die schranspartij.’ Paula had maar één glas wijn gedronken en ze huiverde inwendig. Haar spitse hersens draaiden op volle toeren. Hoe moest ze deze idiotesituatie aanpakken? Meende hij het? Ze zag hoe die vreemde ogen in dehare keken om haar reactie te peilen. ‘Ik zal doen wat ik kan,’ zei ze. Kort daarop gingen ze terug naar het restaurantgedeelte. Toen ze omkeek, zag ze dat een jonge blondine, die eerder gekleed was alsof ze naar bed ging dan voor een diner, Black Jack voor een gesprek had gestrikt.Paula haastte zich terug naar haar tafel. Behalve Newman zag niemanddat ze behendig zijn naamkaartje oppakte en in haar hand verborg. Hijboog zich naar haar toe. 'Iets gebeurd?’ vroeg hij zacht. Met het gerinkel van glazen en het luide gebabbel, nu de remmingen wegvielen, kon niemand hen horen. Ze boog zich dicht naar zijn oor. ‘Black Jack zei net tegen me dat hij tienduizend pond heeft gekregen om Tweed fiks onder handen te nemen. Ik denk niet dat hij Tweed herkent. Ik ga jou aanwijzen.’ ‘Doe dat. Ik zal de situatie wel oplossen.’ Tweed, had ze eerder gezien, zat naast Arbogast aan het eind van de tafel. Hij nam net een slok koffie toen ze zich over hem heen boog. ‘Wanneer je hier weggaat, is het van het grootste belang dat je dichtbij Newman in de buurt blijft,’ fluisterde ze. ‘Kwestie van veiligheid.’ Arbogast, die in gesprek was met een mooie vrouw die links van hem zat, draaide zich om op zijn stoel. Hij reikte voor Tweed langs om Paulazijn hand toe te steken, die ze pakte. Hij kneep hartelijk in haar hand, terwijl hij glimlachend tegen haar zei: ‘Mocht u er ooit genoeg van krijgenuw tijd te wijden aan deze moderne Einstein, bel me dan op en kom naarme toe zodat we een babbeltje kunnen maken. Ik kom zo weinig aantrekkelijke vrouwen tegen die over een sterke geest beschikken.’ ‘Wie weet, houd ik u daar aan.’ Ze glimlachte toen ze bij hem wegliep maar vervolgens weer terug kwam. De vice-president had zich over de tafel gebogen. Zijn kille ogen waren op Tweed gevestigd toen hij begon te spreken. Alle anderen luisterden naar wat de grote man ging zeggen. ‘U bent Tweed, begrijp ik,’ baste Straub. ‘Wat is uw rol in dit leven dan wel?’ ‘Als u mijn naam weet...’ Tweed wachtte even, terwijl hij zich vooroverboog. Zijn stem klonk cru. ‘... dan weet u kennelijk wat mijn rol in dit leven is. Dus wat heeft het stellen van de vraag voor zin?’ Hij zei het luid, fel bijna. Paula stond versteld - ze had hem zelden op zo’n agressieve manier horen praten. Heel even zag ze een venijnige uitdrukking over het gezicht van de vice-president trekken, waarna de politicus in hem het won. ‘Dames en heren, we hebben een leeuw onder ons, een leeuw met tanden. Welnu, ik kom mijn hele leven al dergelijke mensen tegen, en ikmoet de eerste nog meemaken die me van mijn stuk brengt.’ Hij hief zijnglas. ‘Ik wil een toost op de mooie Sophie uitbrengen op haar dertigsteverjaardag. Veel zegen, mijn kind...’ Paula keerde terug naar haar tafel, waar ze nu op de lege stoel plaatsnam die Marienetta haar eerder had aangeboden. Romans nichtje had een zachte stem zodat ze met Paula kon praten zonder dat iemand konhoren wat ze zei. ‘Je baas heeft midden in de roos geschoten. Ik heb Straub heel vaak op televisie gezien en meestal is hij niet van zijn stuk te brengen.’ ‘Hij vroeg er om.’ ‘Nou en of. O jee, Sophie staat op om een speech te houden. En ze heeft zwaar gedronken. Hou je vast. Ze is een paar dagen geleden teruggekomen uit de VS, en volgens mij heeft ze nog steeds een jetlag - bovenop al die drank.’ ‘Ga jij ook wel eens naar de States?’ ‘Alleen af en toe. Sophie vliegt er veel vaker heen. We hebben daar een bedrijf. Hou je vast...’ Sophie stond dicht bij een hoge klimplant in een enorme groene pot. Ze zwaaide met haar halfvolle glas alsof ze haar toehoorders zegende. Er viel een stilte in de zaal. Sophie begon te spreken. ‘Ik wil jullie allemaal bedanken... Ik wil jullie bedanken. Ik wil jullie bedanken...’ ‘De naald blijft hangen,’ fluisterde Marienetta. ‘Jullie bedanken voor het meest fantastische verjaarsfeest dat ik ooit zal meema... meem...’ ‘Meemaken,’ fluisterde Tweed, die zich over de tafel boog. ‘Ooit zal meemaken.’ Ze hief haar glas. ‘Drie hoeraatjes voor Tweed. En bovenal ben ik heel vereerd met de aanwezigheid van de vice-president, de volgende president van de Verenigde Staten van Amerika, demeest gerenommeerde gast die ik me kon wensen. Ik zal na afloop mijncadeaus uitpakken, maar allemaal bedankt voor jullie gulle gaven. Mogehet jullie allen goed gaan.’ Toen ze op haar stoel neerplofte, rees een donderend applaus op dat twee minuten aanhield. Marienetta boog zich dicht naar Paula toe, zodichtbij dat ze een heel duur parfum rook. ‘Tweed heeft haar gered, haar opgepept. Straub is degene die haar te hulp had moeten schieten. Nu grijnst hij meesmuilend, de schoft.’ ‘Je hebt net zo’n scherp gehoor als ik,’ merkte Paula op. ‘Ik ving zonet op wat Tweed tegen haar zei.’ ‘Een oorarts heeft ooit tegen me gezegd dat ik het zou horen als er een pingpongbal in zee terechtkwam. Zit in de familie. Vind je het erg alsik een sigaret opsteek? Wil jij er een?’ ‘Graag. Een van mijn zeldzame pleziertjes.’ Toen Marienetta met een met sierstenen bezette aansteker haar sigaret had aangestoken, steldePaula haar vraag. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik er vanavondover begin, maar heb je enig idee wat Holgate in het donker op een afgelegen plek als Bray uitgevoerd kan hebben?’ ‘Nee. Mijn oom heeft zich er het hoofd over gebroken en niet eens een theorie kunnen bedenken. Adam was niet geliefd bij het personeel,maar ik was wel gecharmeerd van hem.’ ‘Iemand vertelde me dat jullie een groot oud huis hebben aan de rivier waar het gebeurd is.’ ‘Abbey Grange. Roman doet er nauwelijks iets mee. Hij heeft het gekocht voor privé-bijeenkomsten, waarna hij tot de slotsom kwam dat het hem niet beviel. Ik ben er maar één keer geweest en mij beviel het ookniet.’ ‘Hebben jullie iemand die het onderhoudt?’ ‘Op het moment niet.’ Marienetta schudde haar hoofd. ‘We hebben een rits huishoudsters gehad, en de een na de ander is weggelopen. Ophet moment is er geen. Het huis staat leeg.’Wie was er op de avond van de moord dan in die zijkamer waar het licht brandde? vroeg Paula zich af.

Straub was, begeleid door zijn lijfwachten, vertrokken en het feest liep op zijn eind. Eerder had Paula bij de deur naar het dansgedeelte rondgehangen. Ze wilde net weglopen, toen Black Jack opdook. Paula weesnaar Newmans rug. Tweed, die met Arbogast had staan praten, vertrok tegelijk met de laatste gasten. Newman liep op hem toe en Paula, die zag dat Black Jackzijn jas aantrok, liep achter hen aan. Buiten was het frisjes, wat kwamdoor de motregen. Newman stond alleen, maar nog steeds niet ver vande plek waar Tweed wachtte tot er een taxi opdook. Paula stond bij de ingang toen Black Jack een sigaret opstak. Het was voor de ex-gokker hét moment om zijn aanval in te zetten. Tot haar verbazing wachtte hij tot ze naar buiten liep voor hij haar benaderde. ‘Ga mee iets met me drinken. We zouden naar Marino’s bij Piccadilly kunnen gaan.’ ‘Dank je, maar ik ben te moe om ergens anders naartoe te gaan dan naar huis.’ ‘Een andere avond? Morgen? Overmorgen? Kom op.' Hij pakte haar arm vast. ‘Ik denk niet dat de dame interesse heeft,’ zei Newman, die op hen toe liep. ‘Aha, wie hebben we daar?’ sneerde Jack. ‘Het doet me werkelijk deugd u te ontmoeten.’ Tweed kwam er bij staan. ‘Het was voor haar werkelijk het dagje wél. Dus waarom gaat u niet alleen naar huis?' ‘Ik dacht dat Paula misschien wel zou willen horen wat ik toevallig over Adam Holgate weet. Iets wat niemand anders weet. Wat niet vermeld staat in het lange artikel van Sam Snyder in de Daily Nation.’ Hijhaalde een opgevouwen krant uit de zak van zijn trenchcoat, vouwdehem open en liet Tweed de voorpagina zien. De kop schreeuwde in koeienletters.

TWEEDE ONTHOOFDE LIJK GEVONDEN IN BRAY

Vice-president vs bezoekt Londen

Black Jack deed joviaal en hij verried in niets dat hij van plan was iemand te attaqueren. Tweed pakte de krant aan die hem werd aangereikt en lassnel het bijbehorende artikel door. Hij keek Black Jack aan. ‘Hoe bent u aan die krant gekomen?’ ‘Een van de gasten achter in de zaal had zin om een luchtje te scheppen. Hij zei dat hij bij een kiosk een gebundelde stapel kranten op de stoep had zien liggen. Het is de krant van morgen - of eigenlijk nu vanvandaag. Het is allang middernacht geweest.’ ‘U zei dat u iets over Holgate wist.’ Tweed keek hem aan. ‘Dat meende u natuurlijk niet.’ ‘Ik ben van mijn leven niet zo serieus geweest.’ Een paar minuten nadat hij haar arm had losgelaten, wendde hij zich tot Paula. ‘Het aanbod staat nog. Ik ga iets met je drinken en dan zal ik alles vertellen - over watdie arme stumper overkomen is.’ Hij was aimabel zonder opdringerig tezijn. ‘Geef me je telefoonnummer, dan bel ik je op.’ Achter de rug van Black Jack knikte Tweed naar Paula. Ze aarzelde, waarna ze een kaartje uit haar tasje haalde. Daarop stond de valse naamvan de SIS gedrukt: General & Cumbria Assurance. Met het telefoonnummer van Monica’s tweede buitenlijn. ‘Zorg dat je er overmorgen om zeven uur ’s avonds bent,’ zei Paula. ‘Bij Marino’s.’ ‘Ik zal je bellen,’ zei hij, waarna hij met grote passen de motregen in liep. Newman had een taxi aangehouden en ze stapten met z’n drieën in. Tweed gaf de chauffeur het adres van Park Crescent en draaide toen hetglazen tussenschot omhoog zodat de man niet kon horen wat ze zeiden.Hij had de uitdrukking op Paula’s gezicht gezien. Ze zat op de klapstoeltegenover hem. ‘Wat moet dat verdomme voorstellen?’ stak ze van wal. ‘Oké, vlak voordat hij ervandoor ging, was Black Jack het toonbeeld van goede manieren, maar je hebt hem niet gezien toen we met elkaar dansten.’ ‘Dat is waar,’ gaf Tweed kalm toe. ‘Hij was dronken en gedroeg zich als een beest. Nu wil je dat ik in mijn eentje iets met hem ga drinken. Zijn verhaal dat hij iets over Adam Holgate weet, is waarschijnlijk niet meer dan een verhaal, een sprookje.’ ‘Ik ben geneigd het daarmee eens te zijn,’ zei Newman. ‘Hij is de grootste leugenaar van Londen. En dan die smoes dat iemand hem tienduizend pond had geboden om Tweed in elkaar te slaan. Dat zei hij omje aandacht te trekken. Toen hij naar buiten kwam, was hij zo mak als eenlammetje.’ ‘Mag ik nu?’ vroeg Tweed rustig. ‘Ik heb hem goed geobserveerd toen hij beweerde dat hij iets over Holgate wist. Volgens mij weet ik maar alte goed wanneer iemand een leugen vertelt. Ik geloof niet dat hij loog.Misschien beschikt hij echt over belangrijke informatie. Hij is iemanddie overal komt. Paula, als je er geen zin in hebt, zien we ervan af. Je hoeftniet naar zijn pijpen te dansen.’ De taxichauffeur voelde dat er een ruzie aan de gang was. Newman zag zijn ogen in het spiegeltje, die hem dreigend aankeken. De manwendde zijn blik af. Paula was gekalmeerd en keek Tweed peinzend aan. ‘Ik zou natuurlijk met haar mee kunnen gaan naar Marino’s,’ stelde Newman voor. ‘Dat zou geen zin hebben,’ zei Paula. ‘Hij wil een vrouw om iets mee te gaan drinken. Alleen dan praat hij misschien.’ ‘Denken jullie er allebei over na,’ opperde Tweed. ‘En ik bedenk net dat ik zo stom ben geweest om de chauffeur Park Crescent op te gevenals onze bestemming. Onze eerste stop is Paula’s appartement in Fulham.’ Toen hij zich vooroverboog om de ruit neer te halen om met de bestuurder te spreken, zoemde Paula’s mobieltje. Hij wachtte tot ze die had beantwoord. Ze hield het gesprek kort. Ze borg het mobieltje op en keek Tweed aan. ‘Je hebt het juiste adres opgegeven. Dat was Monica, die ons vroeg op kantoor te komen. Er is iets gebeurd, maar ze wilde niet zeggen wat - niet via een mobiele telefoon.’Newman zuchtte met een wrange glimlach. ‘Zo te horen een nieuweramp. Iets vertelt me dat dit een lange nacht gaat worden.’

‘Professor Saafeld heeft gebeld,’ zei Monica tegen Tweed zodra hij met de anderen op zijn hielen zijn kantoor binnenstapte. ‘Of ik je wilde vragen contact met hem op te nemen, al was het midden in de nacht.’ ‘Zorg dat je hem aan de lijn krijgt,’ zei Tweed, terwijl Paula zijn jas aannam. ‘Met Tweed,’ stak hij van wal toen hij Saafelds zware stem hoorde. ‘Je weet dat ik wel eens naar een congres voor pathologen-anatomen in de VS ga?’ ‘Ja.’ ‘Ik lees de International Herald Tribune. In één nummer staat een lang artikel over de moord in Pinedale in Maine...’ ‘Ik weet het. Newman had het er vanmorgen over. Ik heb het gelezen.’ ‘Dan is je misschien opgevallen dat de autopsie van het slachtoffer, ene Hank Foley, is uitgevoerd door een van de beste lijkschouwers dievanuit Boston is overgevlogen. Dr. Ramsey. Toevallig zijn we bevriend.Al vele jaren. Ik heb Ramsey een paar dagen geleden gebeld en we hebben onze bevindingen uitgewisseld. Uiteindelijk heeft hij me kopieën gestuurd van de foto’s die hij heeft genomen, mét röntgenfoto’s. Die zijnvanavond per speciale post gearriveerd. Op mijn beurt heb ik Ramseykopieën van mijn foto’s gestuurd.’ ‘En?’ ‘Ik sluit niets uit. Ik heb niet de schouwing op Hank Foley verricht. Maar nadat ik alles heb bekeken wat Ramsey me heeft gestuurd en zijn foto’s met de mijne heb vergeleken, ben ik er zo goed als zeker van dat hij met een bijl onthoofd is. Eén heel krachtige slag vlak onder de kin, envanuit dezelfde hoek.’ ‘Maar staat dat vast?’ drong Tweed aan. ‘In het vlijmscherpe blad waarmee het is gebeurd, zit een braam, op dezelfde plaats als in het blad waarmee het bij Holgate is gedaan. Heb jeeen goed vergrotingsapparaat?’ ‘Ja. Ongeveer zoals dat ding waar we bij jou doorheen hebben gekeken. Beneden in de kelder bij Boffinland.’ ‘Wil je dat ik Ramseys materiaal per expresse naar je toe stuur?’ ‘Ja, graag. En bedankt voor je telefoontje...’ De verbinding werd verbroken. Geen woord te veel van de kant van professor Saafeld. Tweed legde neer, waarna hij Newman en Paula vertelde wat Saafeld had gezegd en waar hij mee bezig was. ‘De zoveelste willekeurige seriemoordenaar?’ vroeg Newman cynisch. ‘Eentje aan de oever van de Theems, de andere op duizenden kilometers afstand aan de andere kant van de oceaan? Dat lijkt me verdomd onwaarschijnlijk.’ ‘Geen willekeurige seriemoordenaar,’ sprak Tweed hem tegen. ‘Ik krijg het gevoel dat er een verband bestaat tussen deze moorden. Dat deslachtoffers ten koste van alles het zwijgen moest worden opgelegd omdat ze op de hoogte waren van een of ander groot geheim.’


Hoofdstuk 5

Tweed keerde die dag om zeven uur terug naar zijn kantoor. Hij trof niet alleen Monica, die hem opwachtte, maar ook Paula en Newman. Op zijn bureau stond een enorm vergrotingsapparaat en een per expresse afgeleverd pakket. ‘Ik heb de verleiding weerstaan om het open te maken,’ zei Paula. ‘Ik hoop niet dat je dat vergrotingsapparaat uit de kelder hebt moeten zeulen. Dat ding weegt een ton.’ ‘Ik heb hem naar boven laten brengen door Freddie. Je weet dat hij zo sterk is als een os. Hij wil zelf ook naar de foto’s kijken. Niet dat hij enig idee heeft wat ze voorstellen.’ ‘Jij mag het pakje openmaken. Ik zie dat je staat te popelen.’ Hij ging aan zijn bureau zitten, terwijl zij met het pakket worstelde, met behulp van een schaar en haar vaardige vingers. Toen er uiteindelijk een degelijke kartonnen doos tevoorschijn kwam, haalde ze er het deksel af. Geheel in zijn aard had Saafeld de foto’s in een plastic envelop verpakt zodat ze extra waren beschermd tegen röntgenstralen. Nadat Tweed de beste foto’s van de halzen van Foley en Holgate had uitgezocht, was de uitkomst gruwelijk. Vervolgens vroeg hij of Monica Freddie uit de kelder naar boven wilde laten komen. Die kwam heel snel: een zwaargebouwde man van ruim één meter tachtig lang met een stug gezicht dat nooit veranderde. Tweed gaf hem twee foto’s: eentje van Foley, die op beter papier was afgedrukt dan Saafelds opname van Holgate. ‘Freddie, dit is strikt geheim. Hierover wordt daar beneden niet stiekem gefluisterd.’ ‘Ik vertel hun nooit wat.’ ‘Jij weet hoe je die plaat moet instellen zodat we die foto’s naast elkaar kunnen bekijken.’ Freddie schoof de grote plaat in een standaard onder de lens. Voorzichtig legde hij de twee foto’s erop, waarbij hij door een andere lens keek om ze op hun plaats te schuiven. Toen deed hij een stap achteruit. ‘Wat denk je, Freddie?’ vroeg Tweed. ‘Je hebt misschien gezien dat de stompen van de halzen helemaal gave randen vertonen, maar dat er bij minstens één sprake is van een ruw plekje. Alsof er een braam zit in het blad waarmee het is gebeurd.’ ‘Ik zou zeggen, Mr. Tweed, kijkt u zelf maar.’ Tweed tuurde door de lens. Hij nam een paar minuten de tijd om te bestuderen wat hij zag. Toen rechtte hij zijn rug en wendde zich tot Paula. ‘Nu is het jouw beurt.’ ‘Get!’ was haar eerste reactie. Maar ze bleef door de lens kijken. De zenuwen gierden door haar lijf, maar ze dwong zichzelf door te gaan met haar onderzoek. Toen ze overeind kwam, knikte ze naar Tweed terwijl Newman met een sceptische blik door de lens tuurde. ‘Freddie,’ zei Tweed opeens, ‘je mening, graag.’ ‘Een volmaakt stel. Deze kandidaat’ - hij wees op de foto van de stomp van Foleys hals - ‘had een dunnere hals. Toch moet het het blad van een bijl geweest zijn. En degene die ermee zwaaide, moet over een enorme vaardigheid beschikken. Vooral om zo’n gave rand voor elkaar te krijgen.’ Voor Freddie was dit een lange speech. Tweed bedankte hem, en de man verliet de ruimte. Wat hij had gezien en gehoord, werd opgeslagen in zijn hoofd alsof hij het achter slot en grendel in een safe gelegd had. Newman stond op. ‘Ik snap inderdaad wat je bedoelt,’ gaf hij toe. ‘Applaus voor jou,’ zei Paula gevat. Het volgende halfuur waren ze bezig met het bekijken van de röntgenopnamen die waren opgestuurd uit Boston. Paula had een speciale lamp uit de kelder gehaald waarvan de lichtsterkte geregeld kon worden. De röntgenstralen bevestigden eens te meer dat er een braam in de ontbrekende bijl zat. Paula had alles weer voorzichtig in de doos gepakt toen de telefoon ging. ‘Het is hoofdinspecteur Buchanan weer,’ vertelde Monica. ‘Wat kan ik voor je doen, Roy?’ ‘Het is eerder wat ik voor jóu kan doen. Ik hoop dat je het niet erg vindt, maar aangezien ik met ferme hand opzijgeschoven ben, geef ik jou tips door die ik anders zelf in behandeling zou nemen.’ ‘Ik luister.’ ‘Ik heb een bijzondere vrouw gesproken die me een keer heeft geholpen bij het oplossen van een moord. Ze voelde toen dat het iemand was aan wie ik niet eens gedácht had - en ze had gelijk. Ene Mrs. Elena Brucan. Ik zal dat spellen...’ ‘Dat klinkt buitenlands,’ merkte Tweed op, terwijl hij de naam noteerde. ‘Ze komt uit Roemenië, en ze stond gisteren lange tijd bij het actil-gebouw. Ze voelde dat er iets mis was.’ ‘Is het een spiritiste?’ vroeg Tweed zonder enthousiasme. ‘Welnee. Ze heeft van haar leven nog nooit een seance bijgewoond. Ze is erg gevoelig voor mensen. Het kan nooit kwaad een praatje met haar te maken. Mag ik haar je adres geven? Via General & Cumbria Assurance natuurlijk.’ ‘Is ze in Londen?’ ‘Ja. Ze huurt een flat bij mij in de buurt. Zou, zeg, morgenochtend elf uur je schikken?’ ‘Jawel.’ ‘En ik heb nog iemand die me wel eens officieus heeft geholpen en die ik naar je toe zou kunnen sturen.’ ‘Zeg op,’ zei Tweed zonder de ergernis in zijn stem te laten blijken. ‘Dr. Abraham Seale, die vermaard is om zijn treffende profielschetsen. Die heeft me met een andere zaak geholpen. Een drugsbaron opgespoord van wie ik dacht dat het een eerzame effectenmakelaar was. Morgenmiddag drie uur goed?’ ‘Afgesproken. En, Roy, bedankt dat je me probeert te helpen. Ben je thuis?’ ‘Ja. Als ik van Scotland Yard zou bellen, had je alle kans dat mijn telefoontje afgeluisterd zou worden.’ ‘Hè? Dat is toch niet te geloven met jouw staat van dienst.' ‘Och, dat is nog niet alles. ’ Buchanan grinnikte zonder een zweem van humor. ‘Toen ik thuiskwam, merkte ik dat er krasjes zaten op beide Banham-sloten op de voordeur. Dat maakte me waakzaam, dus heb ik de telefoon gecheckt waarmee ik nu bel. Iemand had er een microfoontje in aangebracht, niet groter dan een speldenknop, vastgelijmd. Voor ik jou belde, heb ik het eruit gehaald. Een bezoekje van Bijzondere Zaken, durf ik te wedden. Toen ik de rest van het huis doorlichtte, bleek er verder niets te zijn.’ ‘Dit is belachelijk. Zou je de commissaris niet inlichten?’ ‘Wat heeft dat voor zin? De minister van Buitenlandse Zaken, de man die hij heeft benaderd voor toestemming, is de kwade genius achter het net dat ze om me heen hebben gespannen. Waarschijnlijk ook om jou heen. Sorry, dat ik je zo laat - of zo vroeg - lastigval.’ ‘Nogmaals, Roy, ik ben je dankbaar voor je hulp.’ ‘Kijk goed om je heen. Welterusten. Hoop ik...’ Tweed legde de telefoon neer, waarna hij Newman en Paula vertelde over de twee mensen die met hem zouden komen praten. Newman sprong uit z’n vel. ‘O god! Dat zullen we óók nog beleven. Een spiritiste en een profielschetser. Je zult niets aan hen hebben.’ ‘Nee,’ zei Tweed. ‘Ik heb niets met zogeheten profielschetsers. Ze maken je wijs dat de moordenaar qua leeftijd tussen de zevenentwintig en veertig is, een man, een blanke man, is die waarschijnlijk een dienstverlenend beroep heeft. Dat zegt me allemaal niks.’ ‘Ik ben ooit naar een lezing van dr. Abraham Seale geweest,’ zei Paula. ‘Ik kwam heel sceptisch binnen, maar merkte dat ik onder de indruk van hem raakte. Hij is scherp en gevoelig, een beetje maf zelfs.’ ‘Ik kan niet wachten,’ kaatste Newman terug. Daarna vertelde Tweed hun over Buchanans ervaring in zijn appartement. Paula keek verbijsterd. Newman barstte opnieuw los. ‘Ze maken van Engeland een politiestaat. Maar het is niet de politie die dat doet. Ik heb de stank van Bijzondere Zaken in mijn neusgaten.’ Terwijl hij dat zei, kwam Marler binnengelopen, nog steeds in zijn keurige pak. Het lijkt wel of hij nooit slaapt, dacht Tweed toen Marler bij Paula in de buurt tegen een wand leunde en een van zijn lange sigaretten opstak. ‘Je zou best gelijk kunnen hebben, Bob,’ merkte hij op met zijn staccato manier van praten. ‘Ik ben hier en daar mijn informanten langs geweest. Ze willen voor geen prijs praten. Niet dat Bobs vrienden van Bijzondere Zaken mijn mensen kennen, op één na. Hij zei tegen die snuiter in dat grijze pak dat-ie z’n reet kon likken. Een achterbuurtjongen uiteraard. Diezelfde vent vertelde me dat de mare zich heeft verspreid dat iedereen die z’n mond opendoet achter de tralies zal verdwijnen wegens drugsbezit.’ ‘Wat alleen maar mijn vermoeden bevestigt,’ overpeinsde Tweed, ‘dat er een heel hoge ome betrokken is bij de moord op Holgate - er op z’n allerminst belang bij heeft. Enfin, we hebben morgen heel wat te doen.’ ‘En ik heb morgenavond mijn afspraak om met Black Jack iets te gaan drinken in Marino’s,’ hielp Paula hem herinneren. ‘Toch niet in je eentje?’ vroeg Marler. ‘Alleen kleine ik.’ ‘Ik ga met je mee,’ zei Marler. ‘Waarmee ik bedoel dat ik me daar discreet zal opstellen, om jullie in de gaten te houden. Black Jack staat erom bekend dat hij wreed is voor vrouwen, zowel geestelijk als lichamelijk.’ Tweed zag de uitdrukking op Paula’s gezicht. Regelrechte afkeuring. Ze beschouwde zichzelf terecht als een doorgewinterde politievrouw die wel op zichzelf kon passen. Ze had geen behoefte aan een babysit. ‘Dank je, Marler, voor het aanbod,’ zei Tweed tegen hem. ‘Maar ik denk dat Paula liever alleen gaat. Monica, jij gaat samen met ons weg.’ ‘Ik voel me fris en ik heb nog een heleboel te doen.’ ‘Dat werk zal er nog wel liggen als je na een nachtje lekker slapen morgen weer op je werk komt. Dat is een bevel.’ Paula was opgestaan en tuurde tussen de gordijnen door, die ze een stukje had opengeschoven, het donker in. Ze sloot de gordijnen en draaide zich om. ‘Ik dacht dat jullie wel wilden weten dat er een man achter het stuur zit van een grote grijze Ford. Hij keek door een verrekijker hier heen.’ Newman sprong overeind en klapte in zijn handen. ‘Ik heb zin in wat beweging, dus raken we hem wel kwijt voordat we met z’n allen weggaan. Jij gaat door de achteruitgang, ik ga door de voordeur.’

Eenmaal thuis, in haar slaapkamer, viel Paula als een blok in slaap. Ze kreeg opnieuw een nachtmerrie. Roman Arbogast kwam op haar af meteen gezicht dat tot een even afzichtelijk masker vertrokken was als hettweede portret dat Marienetta had geschilderd. Ze deinsde voor hem achteruit maar kwam niet van haar plaats. Toen ze in het speciale vak van haar schoudertas naar haar .32 Browning tastte, bemerkte ze dat-ie er niet in zat. Met zijn rechterhand bracht hij debijl omhoog. Toen werd ze wakker, gillend en badend in het zweet. Zekeek op de verlichte wijzerplaat van haar horloge hoe laat het was. Drieuur ’s nachts. Ze stond op. ‘Godallejezus, ik had nog wel een douche genomen voordat ik naar bed ging. Nu moet ik wéér onder de douche...’ Tweed deed geen poging om in slaap te komen. Tegen zijn kussens geleund, met de armen achter zijn hoofd, liep hij de feiten na. Geen theorieën. Beperk je tot de feiten. Hij had het gevoel dat hij terugkeerde tot zijn rol van lang geleden, als chef Moordzaken bij Scotland Yard. Detwee gruwelijke onthoofdingen - van Hank Foley in Maine en AdamHolgate bij Bray - waren gepleegd met hetzelfde wapen, waarschijnlijkeen bijl. De foto’s en röntgenfoto’s die Saafeld hem had gestuurd, wezendat uit. Dus logischerwijze had een en dezelfde moordenaar de bijl gehanteerd. De Arbogasts vormden een eigenaardige familie. Roman was zo te zien stabiel maar keihard. Sophie leek zijn stabiliteit niet meegekregente hebben. Ze was onderhevig aan buien. Soms een verbeten agressie,dan weer de aanstekelijke energie die ze op haar verjaarsfeest aan dedag had gelegd. Marienetta. Een genie met de hersens van Roman. Wist wat er te koop was. Diverse interesses - schilderen, beeldhouwen, in de top vanhet gigantische actil. Hij had de indruk dat ze zich aangetrokken voeldetot Paula en dat de vriendschap wederzijds was. Grappig als een vrouwdit ingewikkelde raadsel oploste. Black Jack Diamond. Wat had hij ermee te maken? Rijkeluiszoontje, dat vaak het zwarte schaap van de familie is. Maar hij had zijn eigen weg gevonden. Onevenwichtig waar het vrouwen betrof - was dit een belangrijke factor? Toch waren de tot nog toe twee slachtoffers allebei mannen. Zomaar een dolgedraaide seriemoordenaar? Dat leek Tweed uitgesloten. Zijn instinct vertelde hem dat er een verband tussen de twee moorden bestond. Oppervlakkig gezien, leek dat weinig plausibel. Eenconciërge in Maine, een beveiligingsdeskundige in Londen. Hij klamptezich vast aan zijn hardnekkige geloof dat er een verband bestond. Russell Straub. De giftige blik die hij Tweed had toegeworpen tijdens hun confrontatie aan tafel tijdens het feest. Een gevaarlijke tegenstander. Natuurlijk! Tweed ging rechtop zitten. De vice-president was bang,voor iets of iemand. Waarvoor? Voor wie? Waarom? Broden. Van hem wist hij niet genoeg. Broden hield zijn ideeën over het algemeen voor zich. Wat had hij uitgevreten vóór hij die belangrijkebaan bij actil aannam? Daar moet ik achter zien te komen, zei hij bijzichzelf. Meer dan eens, jaren geleden, had hij gemerkt dat juist de figuurdie zich gedeisd hield een nader onderzoek waard was. Soms met verrassende uitkomsten. Sam Snyder. Een man van wie je moeilijk hoogte kreeg. Als journalist een sluwe vos. Maar toen hij op kantoor de prent van Turner aan de muurstond te bekijken, was hij tegen Paula zo hoffelijk geweest als een heer.Op zijn adelaarsgezicht was een vriendelijke uitdrukking verschenen enzijn stem had sympathiek geklonken. In een oogwenk was hij veranderdin een ander mens. Wat zijn mannen en vrouwen toch complex, dachtTweed. Maar wie ontbrak er in zijn overzicht van figuren die een rol speelden bij het sinistere drama dat zich afspeelde? Terwijl hij wegzonk in een diepe, ononderbroken slaap kon hij niet bedenken wie.

Toen hij de volgende ochtend de glibberig natte stoep voor zijn huis af liep, kwam zijn nieuwe buurvrouw, een aantrekkelijke, intelligente weduwe die Mrs. Champion heette, naar buiten. Toen ze naar hem keek,glimlachte ze hartelijk. ‘Is het niet zonde, Mr. Tweed, dat we nooit tijd voor een praatje hebben? Over de toestand in de wereld of iets minder zwaarwichtigs. Ik moet nu als de bliksem naar mijn werk.’ ‘Inderdaad zonde. Misschien dat we op een avond...’ Hij brak zijn zin af toen er een lege taxi aankwam, die hij wenkte. Ze beloonde hem met nóg een hartelijke glimlach, stapte in de taxi en deedhet portier dicht. Hij bleef staan en keek de taxi na die snel verdween. Hijhad op het punt gestaan haar te eten te vragen. Toen zag hij een anderetaxi, wenkte die, stapte snel in en verzocht de chauffeur hem naar Crescent Park te rijden. Hij herinnerde zich plotseling dat hij bezoek kreegvan twee onbekende mensen, en ook de gedachten die hij had vóór hij inslaap was gevallen. Mrs. Champion vervaagde tot een vergeten ontmoeting. ‘Nog meer moeilijkheden,’ kondigde Newman aan toen hij zijn kantoor binnen kwam. ‘Dank je hartelijk,’ zei Tweed, terwijl Monica hem uit zijn jas hielp. Hij ging aan zijn bureau zitten en keek naar Paula die achter het hare zat.‘Nou, wat is er?’ vroeg hij. ‘Professor Saafeld heeft gebeld. Ik nam de telefoon aan. Hij is witheet. De hele nacht heeft er een auto voor zijn huis gestaan. Met één man erin. ’s Ochtends is hij naar buiten gestormd om de bestuurder te vragenwat hij in godsnaam van plan was. Toen hij dreigde de politie te bellen,haalde de bestuurder met tegenzin een pasje te voorschijn om zich teidentificeren als agent Bijzondere Zaken. Daarna reed hij weg.’ ‘Ze spannen echt een net om ons heen,’ zei Tweed met een voldaan gezicht. ‘En steeds geven ze zich bloot. De overheid maakt zich zorgenover iets heel belangrijks. Goed geslapen, Paula?’ Ze aarzelde, waarna ze hem een beknopte versie gaf van de nachtmerrie waarvan ze wakker was geschrokken. Volgens haar was het probleem dat haar hersens op het moment te actief waren. ‘Dat kwam door dat afzichtelijke schilderij in Marienetta’s atelier. Het was echt heel afschuwelijk. Iets anders wat ik bedacht toen ik voorde tweede keer onder de douche stond: het moment toen Sophie haarspeech hield -’ ‘Boven haar theewater,’ onderbrak Newman. ‘Nee,’ zei Paula. ‘Dat is het juist. Ik had goed zicht op haar en ze dronk bijna niets. Behalve water.’ ‘Kom nou,’ protesteerde Newman. ‘Ze dronk het ene glas na het andere.’ ‘Ze deed alsof,’ hield Paula vol. ‘Maar als niemand aan haar tafel keek, gooide ze bijna alle wijn in die enorme plantenbak naast haar - waar die klimplant in stond. Ze is uitgekookt. Vervolgens doet ze alsof zeteut is als ze haar speech houdt. Waarom?’ ‘Jij mag het zeggen.’ ‘Tijdens het diner zat ze de hele tijd te kletsen, maar die kille grijze ogen van haar zochten systematisch de zaal af om te controleren wie erallemaal waren.’ ‘Daardoor krijgen we een behoorlijk andere kijk op Sophie,’ zei Tweed bedachtzaam. ‘Ik zat bij haar in de buurt en heb haar trucs nietdoor gehad.’ De telefoon ging. Monica luisterde en riep naar Tweed: ‘Ene Mrs. Brucan staat beneden op je te wachten.’ ‘Ze zou om elf uur komen.’ ‘Het is elf uur,’ verzekerde Paula hem. ‘Jij was laat hier.’ ‘Dat had ik kunnen weten. Mrs. Champion, mijn nieuwe buurvrouw, ging op dezelfde tijd weg. Ze vertrekt altijd om half elf naar haar boetiek.’‘Tweed,’ zei Paula, met een aandachtige blik op de pen die ze tussenhaar vingers ronddraaide, ‘dat is die nogal knappe dame die naar onszwaaide toen we op een avond uit eten gingen. Dat dacht ik al. Je moethaar echt eens mee uit vragen.’ ‘Mrs. Brucan staat vandaag als eerste op de agenda.’ ‘De dame beneden die in de toekomst kan kijken,’ grapte Newman. Terwijl hij dat zei, kwam Marler binnen gelopen in een nieuw grijs pakmet een piepklein ruitje, een kraakhelder wit overhemd en een Chanel-das. Op weg naar de muur achter Paula, waartegen hij vervolgens leundeen een sigaret te voorschijn haalde, reageerde hij op Newmans opmerking. ‘Als ze in de toekomst kan kijken, kan ze mij misschien de winnende lotnummers van volgende week vertellen.’ ‘We verdoen onze tijd met haar,’ antwoordde Newman vol walging. ‘Wacht met je oordeel tot we haar gesproken hebben,’ adviseerdeTweed. ‘Breng haar binnen, Monica.’ Nadat Monica was weg gegaan,richtten alle ogen zich op de deur, benieuwd wat voor geest er zou verschijnen.

Paula onderdrukte een kreet toen Elena Brucan kwam binnenwandelen. Dat was de dame die ze aan de overkant van de straat had gezien en die het Actil -gebouw in de gaten hield. Hun gast was klein, misschienniet groter dan één meter vijftig, en eind vijftig, begin zestig. Ze had nogaltijd haar lichtgroene jas aan en haar groene bontmuts op. Maar watTweed intrigeerde, was haar gezicht. Ondanks de ronde vorm, had hetvanwege haar welgevormde jukbeenderen iets Slavisch. Onder haardonkere wenkbrauwen had ze grote, opmerkzame, haast zwarte ogenboven een forse neus, een brede mond en een kin die karakter uitdrukte. Haar glimlach was stralend en warm en ze bewoog zich soepel. Iets inhaar verschijning maakte dat het doodstil werd in het vertrek. Tweed, die tegelijk met Newman opstond, stelde haar voor aan Paula, die zich wederom verbaasde, ditmaal door haar ferme handdruk. ‘En dit is Marler.’ Ze liep op hem toe en voelde aan zijn pak. ‘Dit is de allereerste keer dat iemand het draagt.’ ‘Dat klopt wel.’ ‘U hebt een warm hart.’ Achter hun ruggen hief Newman in louter ongeloof zijn ogen ten hemel. Paula, daarentegen, was het met Elena eens. Marler, wist ze, had veel mensen uit de brand geholpen, maar in het geheim. Hij wilde nietdat iemand het wist. ‘En hier,’ zei Marler, wijzend op Newman, ‘hebben we een schurk.’ Newman had een spijkerbroek aan, een overhemd en een colbertjedat hij ter gelegenheid van de komst van hun gast haastig had aangetrokken. Elena liep naar hem toe om hem een hand te geven, nog immerglimlachend. Ze keek om naar Marler en schudde haar hoofd. ‘Hij zou wel raad weten met schurken. Hij heeft een geweldig karakter. Maar hij is heel menselijk, een goudeerlijke man. Ik zou mijn hand voor hem in het vuur steken.’ ‘Gaat u toch zitten,’ drong Tweed aan nadat ze Monica een hand had gegeven. Hij was benieuwd of ze iets belangrijks te melden had. ‘En doetu alstublieft geen poging mijn karakter te analyseren. Dat zou ik gênantvinden ten overstaan van mijn medewerkers. Enfin, hoofdinspecteurBuchanan zei dat u ons misschien iets te vertellen had.’ ‘Velen zullen dit niet geloven maar ik ben geboren met de gave om mensen te doorgronden. Dank je wel,’ zei ze tegen Monica, die haar eenkop koffie had aangereikt. ‘Gistermorgen vroeg, waarschijnlijk voordater iemand in het ACTIL-gebouw was - ik heb één persoon zien komen diedeuren van het slot deed - voelde ik dat ik daar moest blijven staan.’‘Waarom?’ ‘Dat weet ik niet. Ik was gewoon vroeg op straat voor een ochtendwandelingetje. Ik zal wel gegrepen zijn geweest door die eigenaardige vorm, een soort reusachtig blik met een kegel er bovenop.’ Tweed onderging een eigenaardige ervaring. Elena zat tegenover hem, zonder dat haar vlammende ogen een moment van de zijne weken.Hij had het gevoel dat ze regelrecht bij hem naar binnen kon kijken. Hijhield haar blik vast, terwijl hij zijn voorzichtige ondervraging van dievriendelijke vrouw voortzette. ‘U zag het personeel binnen komen?’ ‘Ja. Soms in groepjes, soms alleen. Ik herinner me een lange dame, heel goed gekleed en mooi, die heel snel liep, kaarsrecht.’ Marienetta, dacht Tweed. ‘Maar er gingen zoveel mensen naar binnen.’ ‘Neem me niet kwalijk,’ riep Paula uit. ‘U was ze aan het fotograferen met uw camera.’ ‘Zeer juist, miss Grey,’ stemde Elena in, terwijl ze zich omdraaide. ‘Maar ik heb hen allemaal gefotografeerd.’ ‘Ook de vice-president van de VS?’ waagde Tweed. ‘O ja. Van hem heb ik diverse foto’s gemaakt, zowel toen hij aankwam als toen hij vertrok. Ik heb alle afdrukken in mijn tas. Ik zal ze u geven voordat ik wegga. Toen u daar was, kwam er een onbeleefde bewaker naar me toe die zei dat ik weg moest gaan. Hij wist niet van mijn cameraatje, dat verstopt zat in mijn bonthandschoen.’ ‘Hoe reageerde u?’ vroeg Tweed glimlachend. ‘Ik zei tegen hem dat dit Groot-Brittannië was en dat toeristen zich op straat mochten ophouden zolang ze geen overtreding begingen. Enwelke overtreding hij me dus ten laste wilde leggen?’Die heeft lef, zei Paula bij zichzelf. ‘Daar wist hij niets op te zeggen,’ sprak Elena verder, ‘dus ging hij terug naar het gebouw en bleef ik waar ik was.’ ‘U komt uit Roemenië, heb ik begrepen,’ bracht Tweed te berde. ‘Inderdaad. Daar ben ik korte tijd geweest onder Ceausescu’s duivelse dictatorschap. Vlak voordat hij de macht greep, heb ik hem ontmoet.Hij had meteen een afkeer van mij. En hij maakte me angstig. Zo gauwhij dictator was, heeft hij de geheime politie op mijn dak gestuurd. Ik zagze aankomen, ben de trap aan de achterkant af geslopen naar een wirwarvan stegen. Ik ben bij vrienden ondergedoken en daarna van Boekarestvia Parijs hiernaartoe ontkomen.’ ‘Is dit wat Buchanan wilde dat u me kwam vertellen?’ ‘Nee. Toen ik al die mensen het ACTiL-gebouw binnen zag gaan, voelde ik heel sterk een groot kwaad.’ ‘Eén bepaalde persoon?' vroeg Tweed terloops. ‘Dat weet ik niet. Ik heb afdrukken van de foto’s die u van me krijgt. Ik wil ze nauwkeurig bekijken. Dan zal ik dat vroeg of laat weten.’ Zeboog zich voorover en sprak heftig. ‘Het voelen van dat verschrikkelijkekwaad was zo sterk, dat mijn handen trilden.’ Ze wendde zich tot Paula,en de glimlach keerde terug. ‘Gelukkig hanteerde ik de camera niet toendat gebeurde.’ ‘U klinkt zo zeker,’ zei Paula. ‘Ik was absoluut zeker,’ zei de vrouw heftig. ‘Nu heb ik genoeg van uw tijd verdaan.’ Ze pakte een grote envelop uit haar geborduurde handtasen legde die op het bureau. ‘Hier zijn de foto’s.’ ‘Ik denk absoluut niet dat u onze tijd hebt verdaan,’ verzekerde Tweed haar toen Elena aanstalten maakte om weg te gaan. ‘We zullen defoto’s bestuderen die u zo vriendelijk was aan ons te geven. En misschiendat u een keer thee met me wilt drinken in Brown’s.’ ‘O ja, heel graag, en dank u wel. Ik ben dol op hun thee - de allerbeste ter wereld.’ ‘Ik zal met u meelopen naar de voordeur.’ ‘Nogmaals, dank u. O, in de envelop zit een kaartje met mijn adres en telefoonnummer. Ik woon niet ver van Roy Buchanan vandaan.’


Hoofdstuk 6

‘Paula, Bob, morgen vliegen jullie samen met mij naar Maine,’ kondigde Tweed aan nadat hij Mrs. Brucan had uitgelaten. ‘Maine?’ Paula kon amper haar oren geloven. Er kwam zowaar beweging in de zaak. Dat had Tweed eerder gepresteerd - plotseling vertrekken - maarnooit zó abrupt. ‘Dat is fantastisch,’ zei ze, bijna té enthousiast. ‘Waarom?’ ‘Ik heb, voor ik vannacht in slaap viel, goed nagedacht. Toen ik vanmorgen wakker werd, heb ik het besluit genomen. Waarom? Omdat ik wil zien waar die conciërge, Hank Foley, is vermoord. Ik wil de omgevingbekijken, wat vragen stellen over dat tehuis, verpleeghuis - wat dan ook.Toen ik bij Scotland Yard werkte, was ik berucht omdat ik bij een zaak alles met eigen ogen wilde bekijken. Maar ik moet jullie waarschuwen dathet link kan worden, gevaarlijk zelfs.’ ‘Waarom?’ vroeg Newman ditmaal. ‘Omdat we het ongewisse tegemoet vliegen. Van mijn huis uit heb ik mijn oude vriend Cord Dillon van de cia gebeld...’ ‘Is hij nog altijd waarnemend directeur?’ vroeg Paula. ‘Inderdaad. En hij neemt wél een risico. We vliegen het ongewisse tegemoet zonder goedkeuring. Cord heeft me geholpen aan een contact in Portland. De politiecommissaris. Maar ik weet zeker dat daar mensenzijn die niet graag hebben dat ik mijn neus in hun zaken steek. Ik zal meerdoorheen moeten bluffen.’ ‘Vliegen we naar Portland?’ vroeg Newman. ‘Nee. Dat kan niet. Ik heb Monica gebeld, die hier meestal eerder is dan jullie. Nadat ze de enig mogelijke route had uitgestippeld, belde zeme terug. We vliegen naar Boston, waar we ’s avonds aankomen. Devlucht duurt zo’n zes à zesenhalf uur. In Boston kunnen we een aansluitende vlucht naar Portland pakken. Daar huren we een auto, rijden naarPinedale, vandaar terug naar Portland. Daar nemen we weer een binnenlandse vlucht naar Boston, die aansluit op de vlucht terug. Ik betwijfel of we daar vierentwintig uur zullen doorbrengen.’ ‘Ik moet gaan pakken,’ besliste Paula. ‘Het is daar koud,’ waarschuwde Tweed. ‘Cord zei dat het er vriest.’ ‘Dat had ik wel verwacht. Verdomme! Ik heb vanavond dat drinkgelag met Black Jack Diamond. Dat doe ik er wel tussendoor. Tweed, het wordt tijd dat je gaat zitten,’ opperde Paula. ‘Sinds je Mrs. Brucan hebtuitgelaten, loop je de hele tijd te ijsberen.’ ‘En de tickets voor jullie reis zijn onderweg,’ stelde Monica hem op de hoogte. ‘En vergeet niet dat je vanmiddag om drie uur dat gesprek met dr. Abraham Seale hebt,’ hielp Paula hem herinneren toen hij achter zijnbureau ging zitten. ‘Ik weet het. Zeg, wat vond jij van Elena, Bob?’ Tweed keek Marler aan, die nog steeds tegen de muur leunde, en bereidde zich voor op Newmans uitbarsting. Marler knipoogde. ‘Ik vond haar een heel aardige dame,’ stak Newman van wal, ‘maar ik schrok van wat ze zei. Ze heeft hier een heel eigenaardige sfeer achtergelaten.’ ‘Zeg dat wel,’ stemde Marler in. ‘Ik voel haar aanwezigheid nog steeds, alsof ze er nog is.’ ‘Ik vind hetzelfde als Bob en Marler,’ zei Paula. ‘Precies hetzelfde.’ ‘Laten we dan de foto’s gaan bekijken die ze voor ons heeft achtergelaten,’ besliste Tweed.

Tweed opende de envelop, spreidde zoveel foto’s uit dat zijn hele bureau eronder schuilging. Net als Tweed gewapend met een vergrootglas, schoven Paula en Newman hun stoelen bij. Marler kwam achter hen staan. ‘God mag weten hoeveel rolletjes ze heeft volgeschoten,’ merkte Tweed op. ‘Deze lijken me interessant,’ zei Paula, terwijl ze een stapeltje afdrukken uitzocht, terwijl Tweed andere heen en weer schoof. Ze ging met haar vergrootglas over een mensenmassa die de Kegel binnenging.Plotseling hield ze hem stil, boog zich voorover en stootte Tweed aan. ‘Hier heb je haar: Marienetta. Ze rent de treden op. In de aanslag om op de eerste de beste af te stuiven die naar haar mening geen perfectwerk levert. Broden staat vóór die verrekte draaideur op haar te wachten. Ze hebben dat ding gerepareerd, denk ik, dus op dat moment is hijsteeds in beweging.’ ‘Anders zouden ze vóór de lunch nooit iemand binnenkrijgen,’ zei Tweed, die zich voorover boog. ‘Zelfs van de achterkant is het een mooimens.’ ‘Er valt nog heel wat te bekijken,’ zei Paula, terwijl ze er een andere afdruk uit pakte. ‘O, hier heb je de Wereldverlosser. De zeer geëerdeRussell Straub. Zelfs bij zijn entree moet hij zijn act opvoeren.’ ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Tweed, die de foto voor een tweede keer bekeek. Straub was gekiekt terwijl hij boven aan de trap stond, met het gezicht naar de straat. Beide armen staken hoog in de lucht ter begroeting van een menigte die zich beneden had gevormd. Achter hem stond eenman, waarschijnlijk een lijfwacht: slank, met een energieke uitstraling eneen grijns van oor tot oor. Paula wees hem aan. ‘Ik vind hem er best leuk uitzien. Ik vraag me af wie het is. Aan karakter ontbreekt het hem niet.’ ‘Ik zou Straub niet verder vertrouwen dan ik met de Kegel zou kunnen gooien,’ merkte Marler op. ‘Je bent niet de enige,’ viel Newman hem bij, terwijl hij door de loep tuurde die Paula verschoof zodat ze allemaal een blik konden werpen. ‘Hier is Sophie. Wat kijkt ze nors,’ bracht Paula verslag uit toen ze een andere foto bekeek. ‘Ik ga vanavond om zes uur thee drinken met Marienetta, of iets eerder als het rustig is.’ ‘Hoe is dat zo gekomen?’ vroeg Tweed. ‘Om zeven uur moet je iets gaan drinken met Black Jack.’ ‘Het is maar een klein eindje lopen van Brown’s naar Marino’s. Ik werk ze allebei wel even af. Marienetta stelde voor om samen te gaaneten.’ ‘Jullie tweeën schijnen goed met elkaar te kunnen opschieten,’ merkte Tweed op. ‘Ik denk dat ze zich bij mij op haar gemak voelt. Omdat Roman dacht dat Beveiliging de belangrijkste afdeling van actil zou worden, heeftMarienetta als detective voor Medford gewerkt voor ze haar huidigefunctie kreeg.’ ‘Medford?’ Tweed was onder de indruk. ‘Dat is het top bureau van privé-detectives in Londen. En ze zijn heel kieskeurig in wie ze aannemen.’ ‘Marienetta zou zich in deze fijne stad bijna elke baan binnen kunnen smoezen...’ Het bekijken van Elena’s foto’s duurde voort. Marler had een vergrootglas gevonden en was zelf ook bezig. Het was even stil tot Tweed opeens iets zei. ‘Wat is dit? Wat doet hij daar? Sam Snyder die het gebouw binnen gaat.’ ‘Laat kijken.’ Newman bekeek de opname. ‘Ja, dat is ’m. Ik ben benieuwd met wie hij een afspraak had. Ik betwijfel of dat Roman Arbogast was. Die geeft nooit interviews.’ ‘Nog iets eigenaardigers,’ zei Tweed, terwijl hij vijf foto’s naast elkaar legde. ‘Hij is de enige die ze vijf keer heeft gefotografeerd. Toen hij nog op straat was, toen hij de treden op ging, toen hij zich halverwege omdraaide, toen hij wachtte voordat hij naar binnen ging en toen hij naar binnen ging. Snyder. Vijf keer. Waarom?’


Hoofdstuk 7

Doctor Abraham Seale kwam te laat op zijn afspraak en verontschuldigde zich niet toen Monica hem het kantoor binnen liet. Paula had meteen een afkeer van hem. Hij leek nauwelijks op de man van wie ze ooit eenlezing had bijgewoond. Hij was heel lang en slank, en hij droeg een lange zwarte overjas. Bij zijn hals, onder een prominente adamsappel, staken de boordpuntjes uitvan een stijve Victoriaanse boord. Hij had een lang ondoorgrondelijk gezicht, kille ogen en zijn haar was even donker en vol als zijn wenkbrauwen. In zijn rechterhand had hij een dikke zwarte stok met een zilverenknop in de vorm van een slang. Hij ging in een leunstoel zitten, tegenover Tweed, kaarsrecht als een vlaggenstok. Zijn leeftijd viel onmogelijk te schatten. Hij had een schrille stem en deed neerbuigend. Terwijl hij de knop van zijn stok met beidegrote, sterke handen vasthield, liet hij snel zijn ogen door de kamer glijden, waarna hij zich weer tot Tweed wendde. ‘Ik heb weinig vrije tijd. Ik ben een drukbezet man, maar Buchanan stond erop dat ik met u zou komen praten. Ik neem aan dat u Tweedbent.’ ‘Dat klopt.’ ‘Wat een schitterende stok hebt u daar,’ merkte Newman op, waarna hij zijn hand uitstak. Met tegenzin reikte dr. Seale de stok aan, die hij stevig bleef vasthouden. Newman wilde de bijzondere knop bekijken. De stok werd met een ruk teruggetrokken. ‘De knop is van puur zilver. Ik wil niet dat hij smerig wordt.’ ‘Wat kunt u voor ons betekenen - of wat kunnen wij voor ú betekenen?’ informeerde Tweed. ‘Houd uw oren goed open. Ik begrijp dat u zich bezighoudt met de moord op de conciërge Hank Foley in Pinedale. Eveneens met de vergelijkbare moord op Adam Holgate in Bray. Het meest saillante detail inbeide zaken is dat de hoofden ontbreken.’ ‘Dat van Foley zou in de zee gegooid zijn, het hoofd van Holgate in de Theems,’ onderbrak Paula. ‘Onzin,’ snauwde Seale. ‘Als dat het geval was geweest, zouden de lijken op dezelfde wijze verdonkeremaand zijn. En dat is niet zo. Nog een saillant detail. We hebben te maken met een moordenaar die abnormaalis. We weten niet eens of het een man of een vrouw is. In elk geval behoorlijk abnormaal,’ herhaalde hij op zijn meewarige toon. ‘Dan zou hij gemakkelijk op te sporen zijn,’ opperde Tweed. ‘Integendeel. Meestentijds zou hij evenwel heel normaal kunnen lijken. Men beseft over het algemeen niet dat we allemaal op de een of andere manier abnormaal zijn. Dat we iets doen en denken: waarom heb ik dat gedaan? Een blijk van abnormaal zijn. Er zijn gradaties. Wanneer wete maken hebben met iemand die mensen onthoofdt, zijn we bij het uiterste beland. Maar denkt u niet dat daarmee de kous af is als u zich nietrealiseert wat er onderhuids voor gruwelijks schuilt.’ ‘Geen prettige gedachte,’ merkte Tweed op. ‘Ik weet heel zeker dat hij zeer slinks en bedrieglijk is. Iemand die uiterst bedreven met tamelijk normale mensen omgaat zodat ze geen notie hebben met wie ze te maken hebben. Bundy, die in de Verenigde Staten zoveel meisjes heeft aangerand en vermoord, kon dat doen omdat hij, als hij zijn slachtoffers benaderde, zo normaal leek. Wat intrigerendis, is de manier waarop de moorden zijn gepleegd,’ ging hij verder, alsofhij de kwaliteit van een maaltijd besprak. ‘Hij heeft een bewonderenswaardige techniek ontwikkeld - hoe keurig hij het hoofd van de halsscheidt, nét even onder de kin, zodat het hoofd in perfecte staat verkeert.Als u zich daarop concentreert, zult u het op een dag kunnen identificeren. Of niet.’ ‘Verder nog tips?’ informeerde Tweed met half geloken ogen, terwijl hij met zijn pen speelde. ‘Tips!’ Seale was diep beledigd. ‘Mijn waarde, jarenlange studie van talrijke specimina ligt ten grondslag aan elk woord dat ik uitspreek. Wemoeten onze hersenen scherpen, ons voorstellen hoe het is om de moordenaar te zijn. Hoe zou je omgaan met die geniale werkwijze?’ Hij richtte zijn blik nu op Paula. ‘Kent u de Wychwood Bibliotheek?’ ‘Jawel,’ antwoordde Paula, en ze keek in die donkere ogen. ‘Maar daar moet je lid van zijn.’ ‘Ik ben lid,’ zei Tweed doodgemoedereerd. ‘Dan,’ zei Seale, die Paula’s blik niet losliet, ‘moet u Tweeds lidmaatschap maar gebruiken om A History of Executions van Jonathan Wylie te lenen.’ Zijn blik was streng. ‘Misschien dat u het dan begrijpt - hoe hetwerkt. Er is een factor waar niemand het over heeft gehad. Welke, datmag u zelf ontdekken.’ ‘Het zou nuttig zijn als miss Grey wist wat ze in het boek moest opzoeken,’ opperde Tweed. ‘Helemaal niet,’ snauwde Seale wederom. ‘Ze moet er zelf achter komen wat Wylies schitterende boek haar vertelt. En die man, die daar tegen de muur geleund staat,’ zei hij, waarmee hij Marler bedoelde, ‘staat niet voor niets in die houding.’ ‘Waarom dan wel?’ vroeg Tweed, niet in het minst uit het veld geslagen door de stuitende arrogantie van zijn eigenaardige gast. ‘Hij is een strijder. Ging hij zitten, dan zou dat hem in grote moeilijkheden brengen als hij werd aangevallen. Staande verkeert hij in een veel sterkere positie om elke willekeurige situatie aan te kunnen die zich aandient.’ Seale stond op en aaide over zijn stok, terwijl zijn blik nogmaals de kamer rond ging. Zonder Tweed aan te kijken, draaide hij zich om naarde deur. ‘Meer heb ik niet te zeggen. Ik heb mijn plicht tegenover Roy Buchanan gedaan. Tot ziens.’

‘Dat is me ook een figuur,’ zei Tweed peinzend toen ze onder elkaar waren. ‘Het lijkt wel iemand uit Charles Dickens,’ merkte Newman op. ‘Helemaal niet van deze eeuw. Stijve hark.’ ‘Ik vond wát hij zei heel interessant,’ antwoordde Tweed. ‘Voortaan zal ik “het” zeggen als ik het over die krankzinnige moordenaar heb,’ kondigde Paula aan. ‘Ik denk dat dat woord ons zal helpen hem op te sporen.’ ‘Hoezo?’ drong Newman sceptisch aan. ‘Omdat de moordenaar onmenselijk is maar er toch menselijk zal uitzien. Seale bevestigde dat. Als we het over de moordenaar hebben als “het”, zullen we dat niet vergeten en blijven we waakzaam.’ ‘Ik denk dat Paula gelijk heeft. Een goed idee,’ stemde Tweed in. ‘Over één ding had hij gelijk,’ mengde Marler zich erin. ‘Ik leun werkelijk altijd tegen een muur zodat mijn rug gedekt is. Slim van hem om dat op te merken.’ ‘Het is een gek,’ vatte Newman samen. ‘Ik ben benieuwd hoe hij aan de kost komt. Dat idiote pak dat hij aanhad, was nieuw en moet een lieve duit gekost hebben.’ ‘Dat schoot me net te binnen,’ zei Tweed. ‘Seale gaat zelfs naar de vs om lezingen te geven. Ik weet zeker dat hij wel wat dollartjes opstrijkt.Met zulke kleren aan zal hij bij zijn Amerikaanse publiek wel enorm veelsucces hebben.’ ‘Hij gelooft in zelfbescherming. Hij wilde niet dat ik aan die stok kwam. Ik weet zeker dat dat ding een fantastische degenstok is.’ ‘Een degenstok?’ kwam Marler nogmaals tussenbeide. ‘Zou jij met zoiets een hoofd gaaf van een romp hakken?’ ‘Het zou kunnen,’ zei Tweed. ‘Seale is een figuur zoals je maar eens in je leven tegenkomt.’ ‘Dat vind ik niet,’ zei Newman. ‘Op de verjaardag van Sophie was hij in vol ornaat. Aan een van de tafels achteraan.’ ‘Jou ontgaat niet veel, hè?’ merkte Paula op. ‘Sam Snyder was ook op dat feest,’ zei Newman tegen haar. ‘Hij zat ook aan een achteraf tafel.’ ‘Sam Snyder,’ herhaalde Tweed terwijl hij naar buiten keek. ‘Ik vraag me nog steeds af waarom Elena vijf foto's van Snyder heeft genomen envan niemand anders.’


Hoofdstuk 8

Paula snelde, gewapend met Tweeds bibliotheekkaart, door Harley Street. Seales verlate komst had haar hele schema in de war geschopt. Zehad uitgekeken naar een taxi, maar natuurlijk was er niet een te bekennen wanneer zij een taxi nodig had. Ze moest een heel eind lopen voordat ze de Wychwood Bibliotheek bij St. James Square bereikte. Omdathet koud was, had ze voor ze uit Park Crescent vertrok een jas aangeschoten. De lucht was loodgrijs. Uiterst vrolijk. Terwijl ze zich voorthaastte, merkte ze dat ze de mensen observeerde die ze passeerde. Ze dacht: je lijkt normaal, maar ben je dat ook? Sealespersoonlijkheid had zich in haar hersens vastgezet. Eindelijk stak ze Piccadilly over, waar de mensen zich op het trottoir verdrongen. Ze begonnen er in haar ogen allemaal raar uit te zien. Hou ermee op! zei ze tegenzichzelf. Haar eerste confrontatie met de receptioniste, een vrouw van middelbare leeftijd die steeds haar bril langs haar neus omhoog schoof, beloofde weinig goeds. Met haar bleke gezicht bekeek de norse vrouw de kaart die Paula haar aarzelend had aangereikt, waarna ze traag naarhaar keek. ‘U bent een vrouw,’ stak ze van wal. ‘Deze kaart is voor een man.’Wat verrekte opmerkzaam van je, fulmineerde Paula inwendig. Ging dit een eeuwigheid duren? Ze had een afkeer van dit type vrouw, diehaar deed denken aan een ambtenaar. Ze tastte in haar tas en vond eenkaartje met General & Cumbria Assurance, de schuilnaam van de SIS. ‘Bel dat telefoonnummer, dan zal Mr. Tweed bevestigen wie ik ben. Zijn persoonlijke assistente.’ ‘De lijn is bezet,’ informeerde het saaie mens haar nadat ze het nummer had gebeld. ‘Als u daar wilt plaatsnemen, dan zal ik het nogmaals proberen als ik tijd heb.’ Het had geen zin die trut te vertellen dat ze haast had. Dat zou haar alleen maar nóg trager maken. Paula nam plaats op de bank langs demuur tegenover de balie en zette haar aktetas naast zich neer. En ik hebgeen boek meegenomen om de tijd door te komen, dacht ze. Niet m’ndag. Toen ze op haar horloge keek, besloot ze dat ze nog wel even bij de deli langs kon voor iets substantieels. Niet te veel. Tea bij Brown’s was geen kleinigheid. Ik heb vast nog ruimschoots de tijd om naar het hotelte gaan, besloot ze. Ik moet er op tijd zijn - ze had bedacht dat Marienetta stónd op punctualiteit - maar dan kan ik me niet meer verkleden voormijn afspraak met Black Jack. Wat kan het me schelen? Waarom zou ikme uitsloven voor zo’n man? Een oude heer met grijs haar was de hal binnengekomen. Hij bleef bij de balie staan en begon een lang gesprek met de receptioniste. Dus geensnelle tweede poging om Tweed te bellen. Iemand liep net de stoep afnaar buiten. Dr. Seale, kaarsrecht als een drilsergeant. De receptionistezei: ‘Neemt u me niet kwalijk,’ tegen de grijze man en stond op. ‘Ik hoop dat u gevonden hebt wat u zocht, Mr. Seale.’Fijn om hier tot de monarchie te behoren, dacht Paula. Seale trok zich geen zier van de receptioniste aan. In plaats daarvan maakte hij rechtsomkeert en nam plaats naast Paula, aan de andere kant van haar tas. Zewas verbijsterd. Hij legde een hand op de hare en kneep er zachtjes in. ‘Wat ontzettend bevredigend iemand te treffen die niet alleen naar me luistert, maar ook zo snel op mijn suggestie reageert.' ‘Dat probeer ik althans. Reist u veel, Mr. Seale?’ ‘Heel erg vaak. Ik ben zojuist terug uit de Verenigde Staten.’ ‘Uit welk deel?’ ‘New England. Het weer was weerzinwekkend. Er hingen ijspegels aan de dakgoten van de houten huizen. Nu vraag ik u. Ze schijnen nognooit van baksteen gehoord te hebben. Maar het is een hartelijk, vriendelijk volk.’ Zijn adelaarsgezicht stond nu wederom milder. Hij glimlachte terwijl hij haar aankeek. Wat ben je een rare mengelmoes, dacht ze. Normaal enabnormaal? Hij wenste haar het allerbeste en maakte aanstalten om wegte gaan. De receptioniste was alweer opgestaan en riep naar hem. Zonder haar een woord of een blik waardig te keuren liep hij naar buiten. Eindelijk maakte de grijsaard een eind aan het gesprek en slenterde de trap op naar de bibliotheek. Paula liep, net toen de receptioniste de telefoon opnam, resoluut terug naar de balie. Nog meer gekwetter van datbejaarde mens: een verzoek Paula te beschrijven. Een stem aan de andere kant van de lijn, de stem van Tweed, verhief zich luid. ‘God nog aan toe, mens, Ik ben lid. Laat miss Grey haar gang gaan...’ Vóór de receptioniste het woord tot haar richtte, liep Paula de trap alop. Ze begon haar verbeten speurtocht naar A History of Executions vanJonathan Wylie. Executies. Er was geen assistent te bekennen om haar tehelpen. Ze begon bij de enorme afdeling Vaderlandse Geschiedenis, dieniet op alfabetische volgorde stond. Pech. Door pure mazzel vond ze hetboek uiteindelijk tussen Landbouw in de Middeleeuwen. Iemand hadhet op de verkeerde plek terug gezet. Ze rende de trap weer af en zag tot haar opluchting dat er geen klant voor de receptioniste stond. Ze legde haar kaart met het boekwerk op debalie. ‘Ik heb nu haast,’ zei ze vriendelijk. Een blanco blik. ‘We beschikken over een nauwkeurig aantekensysteem.’ Er werd een lijvig, in leer gebonden register opengeslagen. De receptioniste gaf uitleg, terwijl ze traag een pen hanteerde. Alles moest genoteerd worden. Naam en adres van de lener, lidmaatschapsnummer, datum, titel, auteur en nummer van het boek. Paula stond doodstil, terwijl haar maag zachtjes knorde van de honger. Ze zou alles over gehad hebben voor een slokje water. De pen krabbelde met een slakkengangetjevoort. Na wat uren leek, overhandigde de receptioniste het boekwerkaan Paula. ‘U begrijpt toch wel,’ zei ze met haar toonloze stem, ‘dat u heel voorzichtig moet zijn met het boek? Het is namelijk ons enige -’ Paula knapte uit haar vel. ‘Hebt u niet gezien dat ik dat verrekte ding in mijn aktetas heb gestopt?’ Toen ze naar buiten stormde, was het al donker. Ze baande zich een weg over Piccadilly, liep naar een broodjeszaak en bestelde twee geroosterde theebroodjes met een kop thee. Ze moest plaats overhouden voorhet bacchanaal dat haar bij Brown’s te wachten stond. Voordat haar handen vettig werden, haalde ze het boekwerk te voorschijn en bladerde hetvluchtig door. Vol oude teksten waarvan ze het gevoel had dat ze die welzou kunnen ontcijferen - en een heleboel hoogst gruwelijke tekeningenter illustratie van wat ze in die tijd met mensen uithaalden. Zoals de executie van Karel I. Toen de thee kwam, liet ze het boek in haar tas terug glijden. Door zich na haar bescheiden maal te haasten, kwam ze om kwart voor vier bij Brown’s aan. Geen spoor van Marienetta. Ze had haar verslagen. Een snel bezoek aan het damestoilet om zich op te knappen endaarna terug naar de lobby. Een minuut later, om vijf voor vier, kwamMarienetta binnengewandeld, in een chic blauw mantelpakje, een wittetot aan de hals dichtgeknoopte blouse en op Ferragamo-schoenen.

‘Waarom bundelen we onze krachten niet bij het onderzoek naar die gewelddadige moord op Adam Holgate?’ vroeg Marienetta zonder omwegen aan Paula. Ze zaten in de tweede salon, waar je na zessen mocht roken. Marienetta had al opgestoken na Paula een sigaret te hebben aangeboden, die ze afsloeg. Er zat niemand bij hen in de buurt zodat ze echt konden praten. ‘Misschien is het een goed idee als we informatie uitwisselen,’ zei Paula op haar hoede. ‘Goed, ik eerst. Ik mocht hem niet. Ik vertrouwde hem niet. Broden vond hem een aanwinst, maar Adam kon mensen inpakken. Zelfs eenbruut als Broden.’ ‘Wat wekte je wantrouwen?’ ‘Vind je het erg als ik tegelijkertijd eet en praat?’ stelde Marienetta voor toen het gebakplateau, met vier etages, voor hen werd neergezet.‘Slechte manieren, ik weet het, maar ik heb sinds het ontbijt niet meergegeten. Wat mijn wantrouwen wekte? Ik ontdekte dat Adam zijn neusin zaken stak waarmee hij niets te maken had. Op een keer betrapte ikhem toen hij foto’s nam van hoogst vertrouwelijke papieren. Toen hijzich realiseerde dat ik in de buurt was, liet hij de camera in zijn zak glijden. Toen ik hem aan de tand voelde, werd hij zó agressief - een tactiek.Hij bezwoer dat het zijn tabaksdoos was die ik gezien had. Hij rookte namelijk pijp. Ik heb er geen toestand van gemaakt omdat Broden op datmoment binnenkwam, maar ik heb de bewaker bij de ingang opdrachtgegeven hem bij het weggaan te fouilleren. Dat gebeurt soms. Die slimmerik had de camera niet bij zich - waarschijnlijk achter slot en grendelin een la weggestopt. Maar ik weet verdomde zeker dat hij het fotorolletje in zijn sok had of zo.’ ‘Dus je denkt dat hij een spion was?’ Marienetta glimlachte verblindend. ‘Niet voor jullie, hoop ik.’ ‘Absoluut niet. Toen hij voor ons werkte, heeft Tweed hem naar Communicatie verbannen, verderop op Crescent Park.’ Ze had het gevoel datze een duit in het zakje moest doen. ‘Howard, onze directeur, had hemaangenomen terwijl Tweed weg was.’ Marienetta glimlachte opnieuw. ‘Bij Tweed was dat hem nooit gelukt. Howard heb ik op een feestje ontmoet. Een aardige vent, maar hij heeftnog niet een tiende van Tweeds hersens.’ ‘Hij is erg goed in het sussen van hoge ambtenaren; Whitehall is zijn tweede huis.’ ‘Maar ook die hebben niet een tiende van Tweeds hersens. Wij bestaan, gedijen zelfs, ondanks onze rottige regering. Ooit had ik het met een diplomaat van Buitenlandse Zaken over Laos. Hij had geen ideewaar Laos lag.’ Marienetta praatte razendsnel, grinnikte vaak. ‘Waarom denk je dat Holgate bij Abbey Grange rondstruinde, Romans buitenhuis bij Bray?’ vroeg Paula. ‘Al sla je me dood. Roman was tot de slotsom gekomen dat hij zich zwaar vergist had door dat krot te kopen om buitenlandse zakenlui in teontvangen. Het staat leeg. Ik zeg steeds dat hij het huis moet verkopenen moet pakken wat hij ervoor kan krijgen. Hij zegt dat hij dat gaat doen. Op z’n tijd, wanneer hij het minder druk heeft. Wat is er uit de autopsie-rapporten op Holgate gebleken?’ ‘Geen idee. Die mogen we niet zien van kolonel Crow.’ ‘Kolonel Crow. Die opgeblazen kwal. Kruipt voor eenieder die hem verder kan helpen. Ik heb hem ooit ontmoet. Hij maakte me een complimentje over mijn kleren. Ik had me gewoon in oude plunje gestoken.Is Tweed nog steeds bezig met het onderzoek naar de Holgate-moord?’vroeg ze even snel. Kijk uit, zei Paula tegen zichzelf. ‘Hij heeft een heleboel andere problemen waar hij zich mee moet bezighouden,’ antwoordde ze. Marienetta glimlachte cynisch. ‘Nu snap ik waarom jij de spil bent van zijn personeel. Lang geleden heeft hij zijn evenknie gevonden.’ ‘Waar woonde Holgate?’ ‘In een krot in Pimlico. Sinds hij het kocht, is het in waarde gestegen. Daar schepte hij tegen mij over op. Adam was dol op geld. Dat heb ik gemerkt toen hij bij me kwam solliciteren voor de baan bij de beveiligingbij actil. Broden praatte mij mijn twijfels uit mijn hoofd en die baan wasuiteindelijk op zijn afdeling.’ ‘Op het feest zei je dat je wel eens naar de vs vliegt. Wanneer is je laatste reis geweest?’ ‘Een paar weken geleden,’ zei Marienetta kortweg. ‘En je zei ook dat Sophie daar wel eens heen vliegt. Wanneer was zij er voor het laatst?’ ‘Een paar weken geleden. We vlogen niet samen. Dan zou Sophie denken dat ik haar in het oog houd.’ ‘En waar ben je een paar weken heen gevlogen?’ ‘Naar Boston.’

Toen ze Marino’s binnenkwam, zat de Browning weer in zijn speciale vakje. Het meisje van de garderobe nam haar jas aan maar Paula hield deaktetas bij zich. Vanwege de belachelijke lijdensweg om het boekwerkdat erin zat los te krijgen, besloot ze die tas voor geen prijs uit het oog teverliezen. Marino’s was een enorme vierkante ruimte met langs de linkerwand een lange bar. De enige die er zat was Black Jack, aan een tafeltje tegenover de bar, met een drankje voor zijn neus. Vanwege december en hetweer, dat steeds kouder werd, kwam geen mens z’n huis uit. Black Jack stond op, met uitgestoken armen om haar te omhelzen. Ze ontweek hem glimlachend en streek neer op het bankje tegenover zijnstoel. Hij zwaaide met zijn armen om met een vluchtig gebaar zijn teleurstelling te uiten over haar afstandelijkheid en ging toen tegenoverhaar zitten. ‘Ik dacht dat je niet zou komen,’ zei hij met een brede glimlach. ‘Ik werd opgehouden. Zo kreeg jij de tijd voor een paar borrels.’ Hij hief zijn glas, dat halfvol was. Scotch, vermoedde ze. ‘Dit, Paula, is mijn eerste borrel. Wat wil jij drinken?’ ‘Een glas Chardonnay, graag.’ De barkeeper hoorde haar, en in een oogwenk werd er een glas voor haar neergezet. Ze klonk met hem. Relax toch, zei ze tegen zichzelf. Jewilt dat hij praat. Wie weet, heeft hij waardevolle informatie. En hij isbroodnuchter. ‘Je bent bezig met het onderzoek naar de moord op Holgate,’ stak hij van wal, als kennisgeving. ‘Hoe kom je in godsnaam tot die conclusie?’ ‘Door je reputatie. Je weet niet van opgeven. Net zomin als Tweed.’ ‘Alleen wanneer we eenmaal begonnen zijn,’ zei ze ontwijkend.‘Excuseer me even,’ zei hij met een blik op de deur. Hij rende, en doordat hij de deur liet openstaan, zag ze wat er buiten gebeurde. Hij greep Nathan Morgan bij de kraag van zijn astrakan jas.Hij duwde hem tegen de muur, terwijl hij de kraag dicht trok. ‘Wat voer jij hier in godsnaam uit, Nathan, mij bespioneren?’ ‘Laat me los,’ piepte Morgan. ‘Ik laat je arresteren.’ ‘Dat zou mooie krantenkoppen opleveren,’ schreeuwde Black Jack. ‘Gestapo actief in Engeland. Parijs zal ervan genieten. Dus maak dat jehier wegkomt. Nu! Ik wens je lelijke tronie nooit meer te zien.’ Paula draaide zich om. Door de vitrages zag ze hoe Morgan aan zijn kraag rukte en aan zijn keel voelde terwijl hij zich struikelend uit de voeten maakte. Black Jack was kalm toen hij weer op zijn stoel plaatsnam.‘Bijzondere Zaken heeft wél veel macht,’ waarschuwde ze hem. ‘De buitenlandse pers ook. De Amerikanen zullen ervan smullen. Die Bob Newman van jullie zou Whitehall waarschijnlijk in de spotlightsbrengen. Goed, waar waren we gebleven?’ ‘Je wilde me iets belangrijks vertellen over Adam Holgate.’ ‘Hij ving op de een of andere manier bakken geld. Veel meer dan zijn salaris bij actil had kunnen zijn.’ ‘Hoe weet je dat?’ vroeg ze. ‘Hij kwam wel eens bij Templeton’s, mijn goktent in Mayfair. Dan kocht hij voor minstens vijfhonderd pond aan fiches. Verspeelde alles.Won wat, waarna hij de hele reut weer verloor. Hij was een junk als hetop gokken aankwam. Een paar avonden later kwam hij weer opdagen,wéér met contanten, kocht de fiches, speelde erop los en verloor alles. Debron van zijn inkomsten was waarschijnlijk opgedroogd. Op een avondkwam hij binnen en vroeg me of ik hem iets wilde lenen. Dat heb ik geweigerd. Hij keek kwaad en zei dat hij het wel ergens anders vandaanzou halen. Dat was de avond voordat hij zijn kop kwijtraakte. Sorry - datwas een misplaatste opmerking.’ 'Aha.’ Paula nam een slok van haar drankje. ‘Enig idee wat die bron was?’ ‘Geen flauw idee.’ Hij schonk haar de brede grijns waarvan de meeste vrouwen in zwijm vielen. ‘Ik bedacht dat hij best iemand zou kunnen chanteren. Als dat zo was, is dat misschien de reden dat hij op die manieraan z’n eind gekomen is.’ ‘Mocht je hem?’ ‘Helemaal niet. Hij kon kwaadaardig zijn. Als hij verloor, begon hij vuige taal uit te slaan. Ik moest hem op de vingers tikken: waarschuwendat als hij dat nog eens zou doen, hij niet meer in de club zou worden toegelaten.’ ‘Kun je me verder nog iets over hem vertellen?’ drong ze aan. ‘Nee.’ Weer grijnsde hij. ‘Wanneer we onze glazen leeg hebben, wordt het tijd dat je een beetje kunt relaxen. Met me gaat eten bij Santorini.Daar hebben ze een terras met uitzicht op de Theems. Ze kennen medaar. We krijgen vast een mooi tafeltje.’ ‘Ik kan niet. Ik heb nog een afspraak,’ loog ze. De grijns verdween alsof die met een doek van zijn gezicht gewist was. Hij dronk zijn glas leeg en keek om zich heen. Hij bedacht wat zijnvolgende zet zou zijn, vermoedde ze. ‘Ik zal je een lift terug geven naar Park Crescent,’ besloot hij terwijl hij opstond. ‘Mijn auto staat verderop geparkeerd.’ ‘Dat is erg aardig van je,’ zei ze terwijl ze snel nadacht. Auto verderop geparkeerd? Ze liepen naar buiten, sloegen linksaf en passeerden de steeg waarin eerder Schaduw was verdwenen. Terwijl ze de hoofdstraat in sloegen,liep hij op een rode mg af met een bon achter de ruitenwissers. Hij deednet het portier voor haar open toen ze een taxi wenkte die de straat inreed. ‘Dank je voor het drankje,’ riep ze. ‘Ik ben van gedachten veranderd. Ik ben er sneller met een taxi.’ ‘Zo zijn de vrouwtjes nu eenmaal,’ riep hij snerend terug. ‘Van gedachten veranderen als een bal op een snookertafel.’ Terwijl de taxi in volle vaart door het rustige verkeer reed, dacht ze diep na. Vaag herinnerde ze zich dat er verderop in de straat nog meerauto’s stonden, waarvan ze willekeurig welke gehoord kon hebben. ZouSchaduw dezelfde geweest kunnen zijn als Diamond? Hij kon best destraat over zijn gewipt en zich in een andere steeg verscholen kunnenhebben om daarna ongezien Marino’s binnen te gaan. Het leek onwaarschijnlijk, maar niet onmogelijk. En die Nathan Morgan. Was hij zo grootdat die onheilspellende schaduw van hem kon zijn geweest? Ze was erniet zeker van. Het was reuze verwarrend.
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De enorme Boeing van United Airlines was al een heel eind op weg over de oceaan. Omdat ze business class vlogen, zaten Tweed, Paula en Newman breeduit. Hun cabine was halfleeg, zodat ze konden praten zonderhet risico dat ze werden afgeluisterd. Tweeds afkeer van vliegen kennende, had Paula er in de vertrekhal op gestaan dat hij een Dramamine-pil nam. Omdat het buiten donkerwas, keek Paula amper uit het raampje aan haar kant. Dit, besloot ze, waseen mooie gelegenheid om verslag uit te brengen van wat er de vorigedag was gebeurd. ‘Ik heb het boek opgehaald dat dr. Seale had aangeraden. Ik heb het bij me. Het rare was dat, terwijl ik een eeuwigheid zat te wachten tot ikde bibliotheek in mocht, jullie nooit raden wie er de trap af kwam. Dr.Abraham Seale. Hij heeft even met me zitten babbelen. Allervriendelijkst.’ ‘Dat kan niet ’ merkte Newman op, voor Tweed langs. Ze deelden een ruime driezitter. ‘Onder de thee met Marienetta,’ ging ze verder, ‘stelde zij voor om met ons samen te werken bij het onderzoek in de Holgate-moord. Zoalsjullie weten, is ze een volleerde detective.’ ‘Ik zou maar uitkijken,’ waarschuwde Tweed. ‘Het is een heel slimme meid,’ merkte Newman op. ‘Toch zou ik maar uitkijken. En Black Jack Diamond?’ Ze vertelde hem alles wat er gebeurd en gezegd was sinds ze uit Brown’s was weggegaan. Tweed keek verontrust toen ze hem van Schaduw vertelde. ‘Je moet heel voorzichtig zijn zolang we op deze zaak zitten. Wij allemaal. De moordenaar is genadeloos en sluw.’ ‘Zaak?’ vroeg Paula. ‘Je zou bijna denken dat je bij Scotland Yard terug was.’ ‘Dat ben ik in zekere zin ook, in mijn manier van denken. Verbazingwekkend, hoe al die ervaring terugkomt. Mij kunnen dna en wat al niet meer gestolen worden. Als je naar mensen luistert, zeggen ze wat je wilthoren zonder te weten wat ze doen. Dat noemt men egotisme. En wieweet, hebben we de moordenaar al ontmoet.’ ‘Heb je een verdachte?’ wilde Paula weten. ‘Nee. Daarvoor is het nog veel te vroeg.’

Dankzij wind-mee landden ze eerder dan verwacht. Toch moesten ze zich haasten om de aansluitende vlucht te vinden die hen naar het noordelijker Portland zou voeren. Vooraf had Tweed hen allebei gewaarschuwd hem het woord te laten doen. Paula had betwijfeld of het verstandig was onder hun eigen namente reizen. Tweed had haar verteld dat dit een heel riskante ondernemingwas en dat als men achteraf achter hun clandestiene reis naar Pinedalezou komen, het veiliger zou zijn als ze op hun eigen paspoorten gereisdhadden. Toen het vliegtuig uit Boston opsteeg, tuurde Paula de nacht in. Onder hen vormden de lichtjes van de stad een eigen melkweg en op de Charles River lichtten de boegen en achterstevens op van een paar schepen. Voor de rest was de rivier een zwarte reuzenslang die landinwaartskronkelde. De vlucht naar Portland kostte hun nog geen uur. Hoe noordelijker ze kwamen, hoe meer aanplantingen van dennenbos Paula onder henzag, waarvan het groen in het maanlicht eerder zwart leek. Vervolgensdaalden ze met rechts van haar de witte branding langs de kust. In de haven lagen diverse vissersschepen aangemeerd. ‘Met wie moeten we contact opnemen?’ vroeg ze. ‘Cord Dillon, mijn CIA-makker, vertelde me door de telefoon dat we politiecommissaris Andersen moeten zien te bereiken zodra we hier hetvliegveld verlaten. Boem-boem-boem. We zijn geland.’

Andersen liep voor hen uit toen ze van het hoofdkwartier naar buiten liepen. Om het kleine eindje naar de wachtende politiewagen met henmee te lopen had hij een armoedige oude bontjas aangeschoten. Paulasnapte waarom. Net als in Boston was het schraal weer, waarbij haar gezicht bevroor door de bijtende kou, maar die leek hier nog erger dan inPortland. Niemand had iets geweten over de huurauto die Monica had besteld. Andersen had gezegd dat het niet uitmaakte - dat hij over een politieauto met chauffeur beschikte die hen naar Pinedale kon brengen, maar datze zelf voor transport zouden moeten zorgen om terug te komen. ‘Volgens mij hebben jullie het verkeerde seizoen uitgezocht om hier te komen,’ merkte hij op. ‘En de vooruitzichten zijn dat er vanaf de oceaan een zware storm op komst is.’ ‘Zo te zien is het erg stil,’ antwoordde Paula, ‘hier in de stad.’ ‘De mensen dekken zich in tegen de storm.’ Andersen was een en al nuchterheid. Een grote man van ruim één meter tachtig. Hij had hun komst verwacht en bracht hen binnen de kortste keren naar de auto waarin een chauffeur achter het stuur zat. Er waren weinig mensen op straat en het handjevol dat over het trottoir werdvoortgestuwd, had zich goed ingepakt. De auto die voor hen klaarstond, was een gehavende oude Ford. Vóór op het dak stond de lichtbak waarin rode en blauwe lampen oplichtten. Een antenne die betere dagen gekend had, hing scheef. Andersen stelde hen vlot voor aan de chauffeur. ‘Hij heet Sam. Hij zal jullie erheen brengen. Dat is het.’ ‘Dank u, commissaris Andersen,’ zei Tweed. ‘Sam moet hier snel terug zijn. Er is een team bezig met een grote overval. En Sam moet ze achter de vodden blijven zitten.’ Hij keek naarPaula. ‘Neem me niet kwalijk, ma’am.’ Tweed ging naast de bestuurder zitten, terwijl Paula en Newman op de achterbank plaatsnamen. Toen zette de auto zich in beweging. Al snelhadden ze Portland achter zich gelaten en zette Sam zijn voet stevig ophet gaspedaal, terwijl zijn koplampen voor hem uit het asfalt beschenennu ze door de open vlakte reden. Paula begon het spannend te vinden. Dit was een avontuur. Net als Newman had ze Tweed het woord laten doen toen ze in Boston de douane door gingen. ‘Plezier of zaken?’ had de onverschillige beambte gevraagd. ‘Zaken,’ had Tweed geantwoord. ‘Beroep?’ ‘Beveiligingsadviseur.’ Meer niet. Tweed had gedacht wat een ontzettende tegenstelling het was wanneer je New York binnen kwam. Hij was een uur lang voetjevoor voetje vooruitgekomen in een rij passagiers die traag de vrijheid tegemoet schuifelde. Snauwerige vragen voordat hij haastig op zoek wasgegaan naar een taxi. Het asfalt strekte zich eindeloos voor hen uit, terwijl Sam ineengedoken achter het stuur zat zonder een woord met Tweed te wisselen of hem een blik waardig te keuren. Toen reden ze het bos in. Muren van sparren,zo hoog dat Paula de toppen niet kon zien, sloten hen aan weerskantenin. Haar gevoel voor avontuur vervloog. Ze kreeg last van claustrofobie.Het wegdek liep steil omhoog zodat je pas kon zien wat er aan de andere kant van de heuvel wachtte tot de auto over de top heen was en aan deandere kant afdaalde. Geen ander verkeer. Woonde er dan niemand indeze spookachtige wildernis? vroeg ze zich af. Toen kwamen ze langs eengrote open plek in het bos aan haar kant. Daar zag ze een rode schuur,waarvan de kleur in een straal maanlicht oplichtte. Die was waarschijnlijk pas geschilderd. Er woonde dus tóch iemand. Het weer sloeg om. Uit zee kwam een vloot laaghangende donkere wolken binnendrijven. Sam keek omhoog zonder commentaar te leveren. Zijn gezicht deed haar, met die politiepet laag over zijn voorhoofdgetrokken, aan een hamster denken. Ze wilde vragen ‘Hoe ver is hetnog?’ maar bedacht wat Tweed had gezegd en hield dus haar mond. Sam minderde vaart waar de sparren-aanplant dunner werd. Plotseling sloeg hij de snelweg af naar een pad van granietgruis. Er ontvouwde zich ruimte. Op een lage heuvel stond een twee verdiepingen tellend gebouw van overnaadse planken die hard aan een verse lik verf toe waren.Langs de veranda, die over de hele breedte van het huis liep, liep een afrastering waarvan het hout het op diverse plekken had begeven. Er waren pannen van het dak gewaaid. Achter vuile ramen, boven aan de houten treden naar de veranda, brandde op de begane grond hier en daarlicht. Ze doen hier geen moeite de schijn op te houden, zei Paula bij zichzelf. De auto stopte een paar meter vóór de gammele houten trap tussende houten afrastering. Opeens werd Sam spraakzaam. ‘Hulpsheriff Parrish is daar binnen,’ zei hij met een vet dialect. ‘Ik betwijfel of hij erg zal meewerken. Daar, achter het politiebureau, ligt de zee. Hoor je die wind?’ Een eigenaardig geruis drong tot Paula door. Toen ze achteromkeek naar de bosrand zag ze het gebladerte van enorme bomen zachtjes heenen weer bewegen. Het was een angstig gezicht. ‘De storm is al dichtbij,’ sprak Sam verder. ‘Ze zeggen dat we onze borst kunnen natmaken. Er is hier vlakbij laatst een vreselijke moord gepleegd. De moordenaar heeft het hoofd afgehakt en het lijk nota benehier ergens in zee gegooid. Het hoofd is nog steeds niet gevonden.’ Hijmaakte een eigenaardig geluid, waarin Paula met enige moeite gegrinnik hoorde. ‘Wat zou hij met dat hoofd willen? Misschien voor zijn verzameling. Ik moet nu terug. Andersen is streng doch rechtvaardig.’ Hijwachtte tot ze waren uitgestapt, met zijn hoofd uit het raampje gestoken.‘Jed, de assistent van Parrish, brengt jullie misschien terug naar Portland.’ ‘Dat geeft tenminste hoop,’ zei Paula bij zichzelf, terwijl de bijtende kou haar longen binnen drong. De wind wakkerde nog vervaarlijker aan terwijl Sam wachtte tot ze de houten trap bereikten. Paula vroeg zich af waar hij op wachtte. Plotseling gaf Sam een dot gas en liet de auto als een dolle honderdtachtiggraden rondtollen. Toen het gruis alle kanten op spatte, begreep Paulawaar hij op had gewacht - tot ze ver genoeg uit de buurt waren. Met gemengde gevoelens zag ze zijn rode achterlichten op de snelweg verdwijnen. Ze kreeg een deprimerend gevoel van eenzaamheid. ‘Kom op,’ zei Tweed kordaat en energiek. ‘De leuning is gammel,’ waarschuwde hij toen ze de treden naar de veranda beklommen. Toen zevoor een hoge deur stonden, draaide hij aan de deurklink en stommeldenaar binnen. Paula vroeg zich af hoe hij het voor elkaar kreeg. Achter de deur bevond zich een grote ruimte met een houten vloer. Achter een stokoud bureau achter aan bij de muur zat een vijftiger onderuitgezakt in een grote rieten stoel, met zijn gelaarsde voeten op hetbureaublad. Hij had een enorm hoofd met bruin ongekamd haar, waarvan een paar pieken op zijn voorhoofd plakten. Zijn varkensoogjes flankeerden een dikke neus boven een harde mond en wangzakken. Hij wasdik, en onder de tot de ellebogen opgerolde mouwen van zijn groezeligeroodgeruite overhemd kwam ham-achtig vlees uit. Zijn buik puilde uitover een laaghangende leren riem. Zijn bolle wangen waren rood als deondergaande zon. Tweed vermoedde dat de oorzaak van die blossen inhet flesje bier in zijn rechterhand lag. Dat flesje hield hij op z’n kop en hijnam er een paar slokken uit. ‘Hulpsheriff Parrish?’ vroeg Tweed, terwijl Paula en Newman haastig achter hem aansjokten en de deur dicht deden. Een met een bierwalm vermengde vlaag hitte sloeg hen tegemoet. Met een klap zette Parrish de lege fles op het bureau voor hij in beweging kwam en ze de holster met de revolver aan zijn riem zagen. Paulawerd draaierig van de plotselinge wisseling van de ijskou naar de bedompte hitte. Ze deed een handschoen uit en drukte haar nagels in haarhandpalm. De pijn hielp. ‘Inderdaad, ik ben Parrish. Ik vertegenwoordig hier de wet. De enige wet. Ben jij Tweed?’ ‘Jawel.’ Hij stelde zijn gezelschap voor. Parrish sloeg geen acht op Newman, maar keek geil naar Paula. Toen Tweed op hem toe liep, sprakParrish verder. ‘Je mag onderweg nog een houtblok in de kachel gooien. Dan blijven de benen van de dame warm, al houdt ze mij zó wel warm.’ ‘Ik doe het vuur wel,’ opperde een andere stem. Tweed pakte twee houtblokken, waarna hij naar de loeiende open haard liep om ze erin teleggen. Om die oude schurk een lol te doen - maar hier lag de grens. Paula glimlachte naar de veel jongere man die zijn hulp had aangeboden. Zijn grijsgeblokte hemd en blauwe spijkerbroek waren smetteloos. Zo te zien was hij sterk, had dik korenblond haar, een knap gezicht en een fraaie glimlach. Parrish liet een boer, waarna hij de jongeman toegromde. ‘Ze is niet voor jou, Jed. Dan zou je eerst langs Tweed heen moeten, en die stoere knaap die hij heeft meegenomen.’ ‘Als u het niet erg vindt, Mr. Parrish,’ zei Paula snibbig, ‘zou ik graag gaan zitten tot ik gewend ben aan de hitte hier.’ ‘Natuurlijk!’ Parrish sleepte drie rieten stoelen aan, die hij voor zijn bureau neerzette. Met worstvingertjes met rouwnagels wenkte hij dat zemoest gaan zitten. ‘Jed,’ riep hij terwijl ze ging zitten, ‘waar zijn onze manieren gebleven?’ Hij legde een hand op haar arm en boog zich over haar heen, zodat ze nader kon kennismaken met zijn bierwalm. ‘Zo, is dit lekker?’ Ze pakte zijn hand en verwijderde die van haar arm. Parrish was zichtbaar verbaasd over de kracht waarvan ze blijk gaf. Tweed, die ookhad plaatsgenomen, vond het welletjes. Hij boog zich voorover naar dehulpsheriff die weer op zijn eigen stoel was gaan zitten. ‘U was erbij toen het lijk van Hank Foley werd gevonden?’ ‘Je zou kunnen zeggen dat ik de leiding had bij de operatie.’ ‘Hoe werd hij aangetroffen? Ik neem aan dat u dat weet, aangezien de moord werd gepleegd binnen uw jurisprudentie. Ik heb gegevens nodig.’ ‘Tja, in dat geval moet je misschien een praatje gaan maken met Jed. Straks. Hij heeft het lijk gevonden. Maar niet de kop, nietwaar, Jed? Weetje zeker dat je die niet hebt laten vallen toen je het Portland-team te hulpschoot met die kabels om dat lijk op te vissen?’ ‘Nee, en dat weet je maar al te goed,’ antwoordde Jed niet zonder venijn. ‘En dat was niet iets om grappen over te maken.’ ‘Neem ze dan mee, laat hun zien waar je die meneer zonder hoofd hebt aangetroffen.’ ‘Zit er schot in jullie onderzoek naar de moord?’ wilde Tweed weten. ‘Zo ja, hoever zijn jullie nu? Ik wil details weten.’ ‘Het kost tijd,’ mompelde Parrish, terwijl Paula het vertrek rondkeek en het verschil opmerkte tussen Jeds bureau in de hoek, waarop naastkeurige stapeltjes rapporten een oude Remington typemachine stond,en de rommel die Parrish had aangericht. Zijn bureau lag kriskras bezaaid met paperassen, waar kringen op zaten van bierflesjes. Stapels dossiers die bijna omvielen, waren tegen de muur geschoven. Tweed stond op. Hij was tot de conclusie gekomen dat ze met Parrish geen steek verder zouden komen. Dat hij geen fluit aan de zaak-Foleydeed. ‘Ik wil graag dat Jed ons onmiddellijk naar de plek brengt waar hij het lijk heeft gevonden. We zitten krap in onze tijd.’ ‘Ik kan jullie er nú heen brengen,’ zei Jed, die opsprong, zijn parka aantrok en dicht ritste. ‘We zijn er binnen vijf minuten.’ ‘Laten we dan gaan,’ zei Tweed. Parrish waggelde overeind en sjokte achter hen aan toen Jed snel naar buiten liep. Hij ging voor hen uit de treden af en liep naar de achterkant van het gebouw. De ijzige kou stak hen als een mes in het lijf. Par-rish bleef in de deuropening staan en riep hem iets na. ‘Er wacht jullie een verdomd lange wandeling naar Portland terug.’ Toen hij zich omkeerde om weer naar binnen te gaan, had hij een versbierflesje bij de hals beet. Hij lachte uit volle borst, waarbij hij bijna stikte. ‘Mijn auto staat om de hoek,’ legde Jed uit. ‘Als jullie iets nodig hebben, vragen jullie het maar.’ De stormachtige wind beukte op hen in toen ze de hoek om sloegen. Jed rende terug en greep Paula bij de arm. ‘Jewaaide bijna omver. Daar wen je wel aan.’


Hoofdstuk 10

Jeds auto was een Chrysler vol deuken die achter het gebouw geparkeerd stond. Hij draaide de verwarming op zijn hoogst en bleef naast de auto staan toen Tweed op de passagiersstoel ging zitten, terwijl Paula enNewman achterin hadden plaatsgenomen. Het werd al warmer toen hij,vóór hij het achterportier dichtsmeet, naar hen riep: ‘Ik ben zó terug. Ikmoet even iets halen.’ Paula keek hem na toen hij wegrende, aan de achterkant van het gebouw een deur opentrok en zijn hand naar binnen stak om iets te pakken. Hij kwam terug met een koffer, die hij in de laadbak zette, waarna hij achter het stuur kroop. ‘Ga je ergens heen?’ informeerde Paula. ‘Nou en of!’ De auto had zich al in beweging gezet in de richting van de snelweg. ‘Dat zijn al mijn spullen. Ik heb mijn buik vol van die Parrish.Andersen in Portland heeft me in het geheim een veel betere baan aangeboden en ook meer geld. Maar wat me werkelijk trekt, is dat ik onderAndersen ga werken, een echt toffe vent.’ Hij had de snelweg bereikt. Hij sloeg linksaf, van Portland af hemelsbreed in de richting van Boston. Grijnzend keek hij om naar Paula. ‘Nu mag ik mijn werk leuk gaan vinden. En ik zal jullie terugbrengen naarPortland. Maar pas als jullie alles hebben gezien wat jullie moeten zien.’ ‘Weet Parrish ervan?’ vroeg Paula baldadig. ‘Hij heeft geen idee. Ik zal hem vanuit Portland bellen om hem het goede nieuws te melden.’ Terwijl ze over de rijweg raasden, veranderde het landschap. Aan beide kanten strekten zich nu vlakten uit met besneeuwde brokken aarde waar het land was omgeploegd. Vóór hen zagen ze nog bomen, maar hetbos was uitgedund. Jed floot in zichzelf. ‘Waar is Pinedale?’ vroeg Tweed. Mozes, dacht Paula. Hier en daar, ver uit elkaar, stonden miezerige houten huisjes waar achter gesloten gordijnen licht brandde. De mensenleven hier hun hele leven, dacht ze. Mensen uit Londen, die goedkopeall-inreizen naar Italië of de Cariben boeken, hebben absoluut geen ideehoe het er met de rest van de wereld voorstaat. ‘Ziet u in de verte dat afgebrande gebouw langs de snelweg?’ vroeg Jed aan Tweed. ‘Ja.’ ‘Dat was het gesticht - het verpleeghuis, noemden ze het - waar ze familieleden onderbrachten van wie ze af wilden en die geschift waren. Soms ging een patiënt er voor therapie heen en kwam er ook weer uit. Jehad zakkenvol dollars nodig om er in te komen. Er was absolute privacy.’ Opeens zwenkte hij van de snelweg een omhooglopend weggetje op. Paula hoorde een gedreun toen het weggetje zich naar de ruïne slingerde. De storm beukte tegen de voorruit. Tweed tuurde vóór Jed langs naarlinks. ‘Hoe ver ligt het gesticht van de plek vandaan waar je het lichaam van Hank Foley hebt gevonden?’ ‘Heel dichtbij. Ik vond sporen die erop wezen dat het lichaam van de inrichting naar de kust was gesleept. Bloedvegen. Niets meer van over.We hebben zware regen gehad en niemand geloofde me.’ ‘Hoe kwam het dat je het lijk zomaar vond?’ ‘Ik was langs de kust aan het patrouilleren voor het geval er een schip op de rotsen af koerste. Die avond was er storm. Ik had de kustwacht inPortland moeten bellen. Parrish kon het natuurlijk geen reet schelen.Sorry, ma’am.’ ‘Ik ken het woord,’ stelde ze hem gerust. ‘Wat is dat voor gedreun?’ ‘Enorme golven die binnenrollen en op de klippen stukslaan. Zo, we zijn er. ’ Hij zette de motor uit. ‘Nog niet uitstappen, lui. En kijk uit als hetzover is. De klippen lopen recht naar beneden. De wind is aanlandig, watscheelt, maar je kunt net zo onderuitgeblazen worden als een speld opeen bowlingbaan. De mannen onder ons kunnen het wel hebben maar -’hij keek onder het praten om naar Paula - ‘mag ik uw arm vasthouden?’ ‘Ik kan die bescherming best gebruiken,’ antwoordde ze glimlachend, terwijl haar ogen de zijne troffen in het achteruitkijkspiegeltje. Jeds raad opvolgend, stapten ze aan de rechterkant de auto uit, dus niet aan de kant van de oceaan. Eerst had Paula haar kraag hoog opgeknoopt. Bij het uitstappen kwam de wind als een beweeglijke muur ophen af. Ze doken in elkaar, terwijl Jed Paula stevig in zijn greep hield.Plotseling stonden ze aan de afgrond. Monsterachtige golven rolden aan alsof ze met alle geweld de VS wilden overspoelen. Toen ze beneden tegen het ravijn beukten, spatte het schuim in hun gezichten. Het lawaai was oorverdovend. Zonder Paulalos te laten, wees Jed naar beneden en brulde naar Tweed: ‘Het lichaamzat muurvast in die spelonk.’ ‘Was de storm heviger dan nu, toen je Foleys lijk vond?’ schreeuwde Tweed. ‘Nee. Zo erg als dit hebben we dit jaar niet meegemaakt.’ Tweed had gezien dat de hoogste golven bijna tien meter onder de diepe barst in de klippen uiteenspatten. Dus als het lijk in zee gegooidwas, hoe kon het dan ooit teruggeslingerd worden als de zee nergens inde buurt van de spelonk kwam? Hij schreeuwde zijn bevindingen naarJed. ‘Nooit aan gedacht,’ antwoordde de Amerikaan nadat hij even naar beneden had getuurd. ‘Ik zou dáár wel eens een kijkje willen nemen,’ gilde Paula, wijzend naar de met struiken begroeide helling rond de platgebrande inrichting.‘Ik red het wel alleen, maar bedankt dat je op me hebt gepast.’ Toen was ze weg, terwijl ze een felle zaklantaarn uit haar grote tas haalde en aanknipte. Het was een vreselijke avond. Het gehuil van dewind, het beuken van de zee tegen de rotsen. Toen ze voorzichtig haarlaarzen neerzette, terwijl ze de helling naar de inrichting afdaalde, steldeze zich voor welke rechtstreekse route ze zelf zou hebben genomen omeen lijk van de afgebrande inrichting naar de klippen te sleuren. Alleenbetwijfelde ze of het gebouw toen al was afgebrand. Ze was de ruïne dicht genaderd, toen ze vond waarnaar ze op zoek was geweest. Daarvóór had ze door hoog gras moeten waden, maar hierwas de aarde zichtbaar alsof het gras er met handenvol uitgetrokkenwas. In de aarde stond een rechthoekige afdruk. ‘Wat is het?’ Tweed was haar gevolgd. Op deze plek waren ze beschut tegen de wind. ‘De plek waar het schavot werd geïnstalleerd. Foley werd hier onthoofd.’ ‘Hou die gedachte maar voor jezelf.’ ‘Informatie, geen gedachte.’ Ze pakte haar minicamera die zonder flits glasheldere foto’s maakte. Ze drukte vijf keer op het knopje en liet vlak voor de komst van Newman en Jed de camera weer in haar tas glijden. Tweed wendde zich tot deAmerikaan. Die had hem zojuist verteld wanneer hun binnenlandsevlucht naar Boston vertrok, een vlucht die hopelijk aansluiting had opeen vliegtuig naar Londen Heathrow. ‘Jed, hebben we tijd om een kijkje te nemen bij dat verpleeghuis, of wat ervan over is?’ ‘Natuurlijk. Ik geef de hele terugweg wel plankgas. Linea recta naar het vliegveld. Laten we eerst teruggaan naar de auto. Het is vlakbij.’ Het was een kort ritje naar het afgebrande gebouw. Zodra Jed de auto had neergezet, sprong Paula eruit en duwde het smeedijzeren hekopen dat nog steeds overeind stond. Langzaam liep ze op de geblakerderuïne af. Er stonden nog muren van baksteen overeind. Dus had dr. Abraham Seale het mis toen hij zei dat Amerikanen geen weet hadden van baksteen. Was hij hier geweest? Waarom ben ik daar opeens benieuwd naar? vroeg ze zich af. ‘Waar zou ik het verstoppen?’ vroeg ze hardop. ‘Wat verstoppen?’ vroeg Tweed. Ze gaf geen antwoord, omdat ze zich nu inleefde in haar rol van brandstichter. Achter het gebouw was een dicht struikgewas van heesters. Met haar gehandschoende hand pakte ze een geblakerde tak en begon in het struikgewas rond te prikken. Tweed had ook iets gevonden waarmee hij rond kon poken. In tegenstelling tot Paula porde hij metzijn dikke stok diep door het struikgewas heen. ‘Pling,’ klonk het toen hijop iets van metaal stuitte. Hij hurkte neer, waarbij hij met zijn ene handde stok op z’n plaats hield en met zijn andere hand de onderkant van destok aftastte. Toen hij overeind kwam, hield hij een grote rode stalen jerrycan bij het handvat vast. ‘Zocht je dit soms?’ Hij draaide zich om en riep naar Jed: ‘Kun je dit thuisbrengen?’ Hij schudde het ding heen en weer. ‘Leeg. Enig idee waterin zat?’ ‘Benzine,’ zei Jed. ‘Licht ontvlambaar.’ ‘En als,’ ging Tweed verder, ‘de hele inhoud over de benedenvloer van het gebouw werd uitgegoten, wat zou het gevolg zijn geweest als hetwerd aangestoken?’ ‘Een inferno. Bovendien had de inrichting een kelder met ramen onderin. Daar werden de dossiers bewaard.’ ‘Wat voor dossiers?’ ‘Nauwkeurig bijgehouden dossiers van de patiënten die hier verbleven - of hadden verbleven.’ Paula was voorzichtig op een nog overeind staande muur af geslopen. Ze tuurde eromheen. Jed had gelijk. Er was een ruime kelder met kleinehalfronde ramen waardoor iedereen van binnen naar buiten kon kijken. ‘Naar zoiets zocht ik nou,’ merkte ze op. ‘Iemand wilde met alle geweld dat die dossiers vernietigd werden. De kelder ligt vol verbrande resten.’ Ze opende haar gehandschoende hand en liet Jed een stukje papier zien dat aan de randen was omgekruld. ‘Enig idee wat dit is?’ ‘Het onderste stuk van een medisch rapport,’ zei hij, terwijl hij het bij het schijnsel van haar zaklantaarn nader bekeek. ‘Ik kan nog net dehandtekening van Bryan onderscheiden. Millie, de werkster van de inrichting, heeft me er ooit eentje laten zien - al had ze dat niet mogendoen.’ ‘Wat voor soort medisch rapport? En wie is Bryan?’ ‘Een vertrouwelijk verslag van wat de patiënt mankeert, waarom hij is opgenomen, therapie, naam Jed staarde naar de lucht in een poging zich te herinneren wat hij had gezien toen hij in het geheim zo’n document onder ogen had gekregen - ‘adres, sekse, leeftijd...’ Hij grinnikte.‘En wie de enorme rekening betaalde. Wat Bryan betreft, dat was dr.Bryan, die de kliniek samen met zijn vrouw en personeel leidde. Sinds debrand zijn de Bryans verdwenen. Omdat ze niet te lokaliseren waren,hebben we de speurtocht opgegeven.’ ‘Waren er gewonden? Patiënten? Personeel?’ vroeg Paula. ‘Nee. Een paar dagen voor de brand waren alle patiënten overgeplaatst. Al het personeel is met een bonus zoet gehouden. Dat is over het hele land verspreid. Van één weet ik dat hij naar Ohio ging.’ ‘Curieus,’ merkte Tweed op. ‘Die timing.’ ‘Het gerucht ging dat de Bryans hun schaapjes op het droge hadden en vertrokken. Ze waren van plan het tehuis te verkopen - maar na debrand...’ Jed maakte een wuifgebaar. Tweed drong aan. ‘Is er geen enkel personeelslid in Pinedale gebleven?’ ‘Jawel, Millie. Die woont langs de snelweg. Twee minuten rijden.’ ‘Als jij ons erheen rijdt, hebben we dan nog tijd om met haar te praten? Ik wil haar graag een paar vragen stellen.’ ‘Natuurlijk. Die vetzak van een Parrish zou uit zijn vel springen. Hij heeft de zaak als afgedaan verklaard. Misschien is er met geld gewapperd. Kom op.’

Ze reden via de snelweg nog een eindje voorbij de ruïne. Nog meer bomen, en landinwaarts was het heuvelachtig met hellingen die glooiend afliepen naar de bossen. Jed stopte bij een houten huisje, rechts van desnelweg. Het had twee woonlagen, waar hier en daar luiken waren dichtgetrokken voor ramen die wonderlijk in hun voegen hingen, zo te zienalleen aan de bovenste scharnieren. Er was geen veranda, alleen eenhouten leuning waar aan de kant van de deur een stuk aan ontbrak. Achter de ramen brandde licht. ‘Millie is thuis,’ merkte Jed op. ‘Maar dat is ook logisch. Sinds de moord komt ze ’s avonds niet meer buiten. Ik kan haar maar beter waarschuwen dat ik het ben.’ Hij klopte tweemaal op de houten deur, waarna hij riep: ‘Millie, ik ben het, Jed.’ Ze wachtten in de bittere kou terwijl Paula de wildernis om hen heen bekeek. Alweer vroeg ze zich af hoe men hier z’n hele leven kon wonen.Ze hoorden hoe er twee sloten werden omgedraaid en een ketting werdlosgemaakt. Toen de deur op een kier werd geopend, zei Jed nog iets,waarna hij zijn hoofd verder naar voren boog en de deur wijdopen ging. Ze stapten regelrecht een zitkamer binnen, van de noordpool naar de overweldigende hitte van de behaaglijk knetterende kachel. Millie deedde hele zaak weer op slot en hing de ketting weer op zijn plaats. Paulaontdekte een geweer op een buffet. Millie nam geen risico’s. Millie was vrij klein, achter in de dertig en haar bruine haren waren keurig geborsteld. Ze had een smetteloos witte, nogal verpleegsterachtige jurk aan en keek haar bezoek nieuwsgierig aan. ‘Zij komen uit Engeland,’ legde Jed uit. ‘Door Andersen vanuit Portland gestuurd.’ Zijn formulering werd hem door Tweed in dank afgenomen. Op die manier kregen ze een schijn van autoriteit. Tegen de ene muur stond eenenorme tv, die nieuw leek maar niet aan stond. Op een tafeltje stond eenset sierlijke glazen met vier flessen dure whisky. Hun gastvrouw hadscherpe trekken maar vriendelijke ogen. Paula zag dat er geen vlokjestof op de meubels lag, al waren ze schamel. Jed stelde iedereen aan elkaar voor. Millie gebaarde dat ze op de degelijke houten stoelen moesten plaatsnemen, ging zelf in een oude fauteuil bij het tafeltje met dewhisky zitten en pakte een glas waar ze een slok uit nam. ‘Je vrienden zijn te vertrouwen,’ zei ze tegen Jed. ‘Ik heb ze bekeken.’ ‘Ik zag het u doen,’ zei Newman met een brede grijns. ‘We hebben niet veel tijd,’ begon Tweed kalm. ‘We moeten terug naar Portland. Ik doe onderzoek naar die gruwelijke moord. Hank Foley.’‘Goddank dat iémand daarmee bezig is. Ze wilden het in de doofpotstoppen. Ik voel me schuldig. Ze hebben me omgekocht om m’n mond tehouden.’ Ze wees naar de tv. ‘Dat ding kwam samen met de flessen whisky. Gewoonlijk drink ik niet, maar na wat er gebeurd is, is het een troost.’‘Dat begrijp ik,’ onderbrak Paula haar met een glimlach. ‘Als ik hetniet meer zie zitten, neem ik een glaasje wijn.’ ‘Wie zijn “ze”?’ vroeg Tweed. ‘Van wie kreeg u die cadeautjes?’ ‘Omkoping,’ snauwde ze. ‘Geen idee waar het spul vandaan kwam.Het werd met een vrachtwagen afgeleverd zonder briefje erbij. Ze houden zich goed gedeisd.’ ‘Hebt u in het tehuis iets vreemds opgemerkt toen u er werkte?’ ‘Ze hadden zes tot tien patiënten. Voor meer was geen plaats. En dat was inclusief de gevangeniskamer.’ ‘Gevangeniskamer?’ vroeg Tweed. ‘Daar kon alleen dr. Bryan in. ’n Zware deur met twee sloten en speciale ramen met extra tralies. Daar hadden ze ene Mr. Mannix opgesloten. Nooit gezien. Bryan bracht hem zelf z’n eten. Volgens hem was die patiënt gevaarlijk. Ik heb een keer in de gevangeniskamer gekeken toen-ie leegstond. Eerlijk waar, ’t zag eruit als een tophotel in Boston.’ Nu zeeenmaal op dreef was, was Millie spraakzaam. Volgens Paula was ze blij dat ze iemand had om tegen te praten. ‘Degene die voor hem betaalde, moet stinkend rijk geweest zijn. De laatste patiënt die de avond van debrand wegging. De anderen waren een paar dagen eerder vertrokken.’ ‘Hoe weet u dat hij Mr. Mannix heette?’ vroeg Tweed. ‘Zijn naam stond buiten op de deur van die gevangenis. Ik heb hem alleen op de rug gezien toen hij bij het weggaan in de limousine stapte.Een vreemd zaakje. Hij had een zwarte jas aan en hij was groot. Op z’nhoofd had hij een rare hoed met een brede rand. Z’n gezicht kon ik nietzien.’ ‘Die hoed,’ kwam Paula weer tussenbeide, haar opwinding verbijtend. ‘Was het een Spaanse hoed? Sorry, waarschijnlijk weet u niet wat ik bedoel.’ ‘Ja, hoor,’ zei Millie. ‘Toen ik eens een keertje naar Portland ging, zag ik een man met net zo’n hoed. Kwam ik Jed tegen, vroeg ik hem wie dierare man was. Zei hij: Spaans.’ ‘Dat klopt,’ bevestigde Jed. ‘Hij gedroeg zich verdacht, dus heb ik hem aan de tand gevoeld. Bleek hij een toerist te zijn. Ene Rodriguez.Hij was oké. Niet dezelfde als de man die Millie uit het gesticht zag komen. Hij was klein en dik, niet groot. Rodriguez, bedoel ik.’ Paula’s gedachten flitsten terug naar de avond in Londen toen achter haar een tweede schaduw was verschenen. Schaduw had een Spaansehoed met een brede rand op gehad. Millie was weer aan het woord. ‘Zoals ik al zei, Mr. Mannix was de patiënt die als laatste wegging. Ik was in de kelder, waar de dossiers bewaard werden. Hank Foley zat achter in de kelder met de deur op slot. Hij had daar helemaal niets te zoeken. Hij wist niet dat ik er was. Geen idee hoe hij aan de sleutel was gekomen, maar hij was altijd aan het rond snuffelen. Ik hield me koest aande voorkant, weggedrukt in een alkoof. Hank had het dossier van een patiënt gelicht. Waarschijnlijk van een van de nieuwe patiënten. Ik hebdaarbinnen een keer schoongemaakt en had toen de data gezien. Nieuwe lagen in een bepaalde kast bij de deur, precies waar Hank was.’ ‘Wat gebeurde er toen?’ informeerde Tweed, terwijl Millie nog een slok whisky nam. Ze sprak niet met een dikke tong, alsof ze broodnuchter was. ‘Toen ik door het raampje gluurde, zag ik Mr. Mannix in de limousine stappen die in de richting van Boston wegreed. Maar daarmee was hetnog niet afgelopen. Een minuut of twee later kwam de limousine terug,het achterportier ging open. Het beviel me niks. Ik ging stilletjes de kelder uit, pakte mijn jas, glipte de achterdeur uit en ben naar huis gelopen.’ ‘Hebt u tóén Mannix’ gezicht gezien?’ drong Tweed aan. ‘Daar heb ik niet op gewacht. Ik was bang. Er was iets vreemds op til. Dat voelde ik aan m’n water. Een paar uur later zag ik de vlammen toenhet gesticht in brand stond. ’ ‘Waar was dr. Bryan toen dat allemaal aan de gang was?’ ‘Dr. Bryan was ongeveer twee uur vóór wat ik net vertelde wat er in de kelder gebeurde, samen met zijn vrouw in de richting van Boston gereden.’ ‘En hij had u met Foley achtergelaten om de boel schoon te maken? Dan had hij waarschijnlijk haast om weg te komen. En het is eigenaardigdat Mannix, een gevaarlijke patiënt, werd achtergelaten om op eigenhoutje te vertrekken.’ ‘Dat beviel me niet.’ Millie keek angstig. ‘Ik vond het raar.’ Jed stond op. ‘We kunnen beter gaan als jullie op tijd in Portland moeten zijn.’ Ze bedankten Millie voor haar hulp. Ze had duidelijk gehoopt dat ze langer zouden blijven. Buiten sloeg de poolwind hen na hun verblijf in dewarmte in het gezicht. Terwijl ze naar de auto liepen, richtte Jed hetwoord tot Tweed. ‘Er is iets wat ik u eerder had moeten vertellen. Toen ik bij het hoofdbureau achterom ging om mijn tas te pakken, hoorde ik Parrish, die in het kantoor aan de telefoon zat. Hij belde met Washington. Ik hoordehem tegen de telefoniste vloeken. “Drie à vier uur voordat ik doorverbonden kan worden? Dat is verdomme belachelijk.” Hij gooide de haakerop en ik ging naar buiten en trok de deur zachtjes achter me dicht. Hijging vast zijn broer bellen, die het verder geschopt heeft dan hij. Broerlief werkt bij Justitie.’ Paula keek naar Tweed. Zijn gezicht stond op onweer. Zouden ze het op tijd rond krijgen? Voordat ze in de auto stapten, wees ze naar eengroot buitenhuis boven op een heuvel aan de overkant van de snelweg,een namaak Tudor-bouwsel met een overdaad aan houtwerk aan de gevel. Er leidde een lange oprit naartoe en zo te zien brandde er geen licht. ‘Van wie is dat huis?’ vroeg ze. ‘Van iemand die ik niet mag. Die denkt dat hij de Here God zelve is. De vice-president, Russell Straub.’
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De Boeing van United Airlines voerde hen ’s avonds steeds verder naar het oosten en naderde boven de Atlantische Oceaan het punt halverwege Boston en Heathrow. Jed was met een noodgang naar het vliegveld van Portland gereden, waar ze op tijd aankwamen om op de binnenlandse vlucht naar Bostonte stappen. Desalniettemin was het haasten geweest om in Boston devlucht naar Europa te halen. Nu, in de business class, deelden ze wederom drie plaatsen naast elkaar: Paula aan het raampje, Tweed in het midden en Newman aan het gangpad. Hun gedeelte was voor een kwart bezet. Iedereen zweeg. Het leek wel of Tweeds grimmige bui Newman hetzwijgen had opgelegd. Paula was relaxt, blij dat ze waren ‘ontsnapt’. Ze hield wel van de vs maar de sfeer in het winterse Maine had haar op de zenuwen gewerkt,vooral buiten Portland. Misschien kwam het door de lugubere gebeurtenis die zich daar had voltrokken - in haar verbeelding zag ze het zo levendig voor zich nu ze die contreien had bezocht. Toen ze een vluchtigeblik wierp op Tweed, die leek te slapen, al wist ze dat dat niet zo was, zagze zijn slechte humeur weerspiegeld op zijn gezicht. Wat was er mis? Na een paar minuten kwam de co-piloot te voorschijn. Toen hij naar hen toe kwam, was Tweed onmiddellijk bij de tijd. ‘Mr. Tweed?’ ‘Ja, dat ben ik. Kan ik iets voor u doen?’ Tweeds humeur sloeg onmiddellijk om. Hij glimlachte toen hij omhoogkeek naar de co-piloot die zich over hem heen boog en was buiten die glimlach zelfs hartelijk. ‘We hebben een probleem, sir.’ ‘Zegt u het maar. Misschien kan ik iets doen.’ ‘We hebben een verminkt bericht ontvangen uit Washington. Daaruit blijkt dat als er ene Mr. Tweed aan boord is, het vliegtuig onmiddellijkrechtsomkeert moet maken om terug te keren naar Boston. Het zou afkomstig kunnen zijn van het ministerie van Justitie. Er is veel storing inde lucht, maar meer konden we uit het bericht niet opmaken.’ ‘En u weet niet zeker wat voor maatregelen u moet nemen?’ ‘Eerlijk gezegd, is dat de situatie. We zijn zwaarbeladen. De economy Class zit tjokvol. Over twintig minuten zijn we over de helft naar Heathrow. De gezagvoerder is niet bepaald blij met de situatie.’ ‘Misschien zou het schelen als ik u vertelde dat ik in de vs op een missie was.’ Tweed pakte zijn SIS-map en gaf die aan de co-piloot. ‘En,’ ging hij verder, ‘vóór ik uit Engeland vertrok, had ik een gesprek met RussellStraub.’ ‘De vice-president? Aha.’ ‘Verder heb ik nog een suggestie, aangezien uw gezagvoerder niet genegen is om helemaal terug te keren. Wacht een half uur voordat u uw reactie verstuurt. Zeg dat het bericht verminkt en dus niet duidelijk was.’ ‘Volgens mij zal de gezagvoerder blij zijn met dat idee.’ De co-pilootwas wel in voor Tweeds listigheidje. ‘Tegen de tijd dat we een reactie ontvangen, zijn we een heel eind over de helft op weg naar Heathrow. Dangaat hij zeker niet terug. Dank u, sir. Ik zal het de gezagvoerder vertellen,van de vice-president.’ ‘Dat was heel gevat van je,’ zei Newman toen de co-piloot weg was. Hij keek op zijn horloge. ‘Kijken of het werkt.’ ‘Echt geniaal,’ luidde Paula’s commentaar. ‘Dat je beweerde dat je met Russell Straub gesproken had.’ ‘Eerder een korte woordenwisseling,’ merkte Tweed op. ‘Maar achteraf kan niemand me ervan beschuldigen dat ik een leugen vertelde.’ Drie kwartier later stootte Newman Tweed aan, die wederom leek teslapen. Meteen gingen zijn ogen open. ‘We zijn al ruim over de helft en de piloot is niet terug geweest. Het heeft gewerkt.’ ‘En ik durf te wedden waar die oproep vandaan kwam,’ zei Paula. ‘Jed zei toch dat hij die vetzak van een Parrish zijn broer van Justitie had horen bellen. Vast om te rapporteren dat we bij Pinedale aan het rondsnuffelen waren.’ ‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ stemde Tweed in. ‘Ze hebben zichzelf alweer verraden. Waarom zitten ze, zulke hoge omes, zo in de rats over de moord op Hank Foley? Een grootmacht is zeer met deze zaak bezig. Met de moord op een conciërge. Nu vraag ik je. Ik kan de lijnen bijna horensuizen tussen Washington en de Amerikaanse ambassade in Londen.Daar logeert Russell Straub waarschijnlijk, op Grosvenor Square.’ ‘En,’ hielp Paula hem herinneren, ‘Mr. Straub bezit een groot landhuis vlak bij de plek waar dat gesticht heeft gestaan.’ ‘Ik betwijfel of hij iets te maken heeft met het in brand steken van dat gebouw, maar dat hij er dichtbij woont, zou op een andere manier significant kunnen zijn.’ ‘Wat ik je vergat te vertellen.’ Er schoot Paula iets te binnen. ‘Ik vroeg Jed op het vliegveld van Portland of ze wisten waar de brand ontstaan was. Hij vertelde me dat een brandweerman hem had verteld dat debrand was uitgebroken in de kelder.’ ‘Waar de patiëntengegevens werden bewaard,’ herinnerde Newman zich. ‘Wat vonden jullie van dat rare verhaal van Millie?’ drong Paula aan. Tweed wenkte de steward die hun daarvóór een uitstekende maaltijd had opgediend. De man kwam aangerend. ‘Hebt u misschien een blocnootje waar ik een radioboodschap op kan schrijven?’ vroeg Tweed. Dat kwam in een oogwenk. Tweed begon nauwkeurig in blokletters te schrijven. Toen hij zijn boodschap af had, vouwde hij die op en wenkte de steward opnieuw, met in zijn hand een vette fooi én de opgevouwenboodschap. ‘Zou u deze dringende boodschap alstublieft nu willen sturen naar het adres in Londen dat ik heb opgeschreven?’ ‘Zeker, sir. En hartelijk dank.’ ‘Wat was dat allemaal?’ informeerde Paula. ‘We moeten rekening houden met de mogelijkheid dat ons op Heathrow een vijandig ontvangstcomité staat op te wachten.’

‘Uw gezelschap gaat als eerste van boord, sir,’ lichtte de steward Tweed in. Het reusachtige vliegtuig maakte een voorbeeldige landing. De steward begeleidde hen naar de uitgang. Ze vingen nieuwsgierige en hier en daar minachtende blikken op van de andere passagiers. Zodra ze buitenwaren, kwam hoofdinspecteur Buchanan, slank en zwierig in zijn kletsnatte jas, hen tegemoet. Achter hem stond Jim Corcoran, Hoofd Beveiliging en vriend van Tweed. ‘Ik heb je boodschap ontvangen,’ zei Buchanan kortaf toen ze via de loopband omhooggingen. ‘Er staan een paar onaangename figuren opjullie te wachten. Hier, de paspoorten.’ Een beambte pakte hun paspoorten aan, wierp er snel een blik in, gaf ze terug en verdween. Zonder Tweeds arm los te laten, zette Buchananzijn verklaring voort. ‘We hebben de douane omzeild. Een succesvolle reis gehad? Mooi. Het is hier een staat van beleg, wat jullie betreft. Howard houdt zich een leger bureaucraten van het lijf. Hij heeft binnen enkele dagen een afspraak met de minister-president.’ ‘Bureaucraten komen me de strot uit,’ viel Tweed uit. ‘Als er eentje op mijn pad komt, veeg ik de vloer aan met dat zwijn.’ Paula schrok zich rot. Ze had zelden meegemaakt dat Tweed zo woedend was. Ze verstevigde haar greep op haar aktetas waarin het boek van de Wynchwood Bibliotheek zat. Ze legden een ingewikkelde en eigenaardige route af via uitgestorven gangen en liepen plotseling buitenin de gure, van motregen vergeven avondlucht. ‘Hier staat mijn auto,’ zei Buchanan. ‘Stap gauw in.’ Newman en Paula namen plaats op de achterbank, terwijl Tweed naast Buchanan ging zitten, die achter het stuur gleed. Die zette net langzaam vaart, toen er een man de weg op liep, zijn beide handen geheven.Nathan Morgan, in een donkere jas. Buchanan was gedwongen vaart teminderen en te stoppen. ‘Ik zal hem wel voor mijn rekening nemen,’ riep Newman uit vóór Buchanan in beweging kon komen. ‘Anders raak je misschien in eenmachtsstrijd verwikkeld.’ ‘Nathan, wat aardig dat je ons komt.....' Newman praatte door toen hij met zijn hele goedgebouwde gewicht op Nathan Morgans rechtervoet ging staan. Nathan schreeuwde van depijn, klapte dubbel, wilde iets zeggen, maar kreeg er alleen een verstiktgeluid uit. In de verte sprong een man uit een geparkeerde auto en rende op hen toe. ‘Hoor je bij hem?’ wilde Newman weten. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg de man. ‘Inderdaad, ik werk voor Mr. Morgan.’ ‘Hij botste tegen me op, terwijl ik doorliep. Je kunt hem beter de vertrekhal in helpen en een plekje zoeken waar hij even kan gaan zitten. En een beetje snel, jullie hinderen het verkeer.’ Het hulpje had zijn arm om Morgans schouder heen geslagen en hielp zijn baas, die nu ernstig hinkte, de vertrekhal binnen. Newman zatalweer in de auto. Terwijl ze het verkeer doorkruisten en Park Crescent naderden, betrapte Paula zich er op dat ze terug verlangde naar de geheimzinnigheid in de bossen van Maine. Ze was vergeten wat een hel Londen kon zijn,waar voetgangers onder paraplu’s en in elkaar gedoken mensen elkaarin het donker verdrongen. Terwijl hij de auto langs het trottoir op de Crescent parkeerde, zei Buchanan dat hij niet mee naar binnen zou gaan. Op zijn bureau lag hemwerk van twee dagen te wachten. Tweed bedankte hem voor zijn reactieop de boodschap die hij vanuit het vliegtuig de oceaan over had gestuurd. ‘Geen dank...’ Buchanan reed weg. Toen ze Tweeds kantoor op de eerste etage binnenstapten, troffen ze niet alleen Monica achter haar bureau; Howard, de directeur, zat in eenfauteuil in de voor hem gebruikelijke houding: met zijn ene been over de armleuning geslagen. Hij rookte een sigaar, een nieuwe gewoonte. Howard was één meter tachtig, had een rond, roze gezicht en het enorme lijf van een man die gourmetrestaurants frequenteert. Hij hadeen nieuw grijs maatpak aan met een das van Hermès en handgemaakteschoenen. Hij stond op en toen hij Paula omhelsde, ving ze een vleug opvan zijn aftershave, die niet háár smaak was. Maar in tijden van nood hadhij haar verbaasd doen staan door de absolute steun die hij Tweed hadgegeven. ‘Ik heb lui van het bestuur op afstand weten te houden en voorkomen dat ze de stadsmuren onveilig maakten,’ informeerde hij Tweed, die zijnjas had uitgetrokken en achter zijn bureau ging zitten. ‘Van welk bestuur?’ vroeg Tweed. ‘Sukkels van Bijzondere Zaken - en de minister van Binnenlandse Zaken.’ ‘Die heeft niets over ons te zeggen,’ legde Tweed uit. ‘Datzelfde zei ik iets diplomatieker tegen hem. Ik heb er de tijd voor genomen, want ik weet hoe ongeduldig hij is. Ik heb hem tien minutenaan de telefoon gehouden, terwijl ik eindeloos doorratelde. Waarbij ikdezelfde dingen in wel tien verschillende bewoordingen zei. Daar had hijniet van terug. Het gesprek eindigde toen hij de hoorn erop smeet.’ ‘Mooi. Ik mag hem niet. Kleine gluiperd.’ ‘Hoe is jullie reis naar Pinedale verlopen?’ Beknopt maar volledig schilderde Tweed hem een compleet beeld van hun wederwaardigheden in Maine. Hij citeerde wat Parrish, Jed enMillie hadden gezegd. Naarmate het relaas vorderde, werd Howards gezicht steeds ernstiger. ‘Merkwaardig, dat de vice-president zo dicht bij de moordlocatie een huis bezit...’ Hij kon niet uitspreken. De telefoon was overgegaan. Monica riep naar Howard dat er een dringend telefoontje op zijn lijn was. Snel liep hijweg. Paula rechtte haar rug en keek Tweed recht aan. ‘Misschien wil je nú mijn vraag beantwoorden.’ ‘Welke vraag? Je stelt er zoveel,’ antwoordde Tweed glimlachend. ‘De vraag die ik je stelde in het vliegtuig terug. Wat vind je van Millie, de schoonmaakster van het gesticht?’ ‘Doe in gedachten je ogen dicht. Haar informatie was van onschatbare waarde.’ Paula had daadwerkelijk haar ogen dichtgedaan en zag de door Tweed beschreven scène in al zijn gruwelijke details. ‘Mr. Mannix,de mysterieuze patiënt, kwam terug in de limousine, terug naar het gesticht. Gelukkig was Millie ’m gesmeerd door de achterdeur uit te glippen, anders was ze zelf haar hoofd kwijtgeraakt. “Het”, zoals we op jouwvoorstel de moordenaar zullen noemen, betrapt Hank Foley terwijl diede dossierkast doorploegt, misschien wel met zijn eigen dossier in zijnhand. “Het” ramt Foley op zijn achterhoofd met de botte kant van de bijldie “het” bij zich heeft. Het lichaam wordt naar buiten gesleept, over deheuvels, waar Jed vage bloedsporen heeft gevonden. “Het” installeerthet offerblok op de plaats waar jij die rechthoekige afdruk hebt gevonden, legt Foley op zijn rug zodat zijn hals op het blok past. Met één klapmet het blad van de bijl scheidt “het” het hoofd van het lichaam. Vervolgens sleurt “het” het onthoofde lijk naar de rand van de afgrond en deponeert het in de spelonk. Ik heb geconstateerd dat zowel het huis als deweg vanuit beide punten uit het zicht ligt, dus heeft de bestuurder van delimousine niets gezien. Als hij naar de limousine terugloopt, haalt “het”het hoofd op, gooit het ergens in een container, stapt weer in en wordtweg gereden.’ ‘Het hoofd zou in zee gegooid kunnen zijn,’ opperde Newman. ‘Jawel, maar vanuit mijn gedachtegang zou ik zeggen van niet.’ ‘Dat was afgrijselijk.’ Paula deed haar ogen open. ‘Ik zag het allemaal gebeuren zoals je het beschreef.’ ‘In Maine,’ ging Tweed verder, ‘werd het lijk voorzichtig in de spelonk gedeponeerd waar het later gevonden is. In beide gevallen is de modusoperandi exact dezelfde.’ Een paar minuten heerste er in het kantoor een benauwde stilte. Monica was opgehouden met typen en haar gezicht was asgrauw. ‘Toch klopt het niet,’ wierp Paula uiteindelijk tegen. ‘Volgens professor Saafeld was bij beide moorden sprake van dezelfde bijl. Geen mens zou het durven zo’n ding in een vliegtuig mee te nemen - aangezien je er mee door de beveiliging moet.’ ‘Er is een manier om dat klaar te spelen,’ concludeerde Tweed. Hij vroeg Monica of ze wilde proberen Roman Arbogast aan de lijn te krijgen. ‘Met Tweed,’ zei hij toen de keelstem antwoordde. ‘Ik vroeg me af of iemand u kortgeleden benaderd heeft over de zaak-Adam Holgate.’ ‘Ik heb Broden opgedragen dergelijke informatie af te handelen. Wil je hem spreken?’ ‘Nee, dank u. Sorry voor het storen.’ ‘Ik zou jóu wel willen spreken, Tweed. Bel me weer op wanneer je kunt.’ Het telefoontje was wederom ten einde toen Arbogast de telefoon op de haak smeet. Tweed slaakte een zucht van verlichting. ‘Ik ben op hetlaatste moment van gedachten veranderd. Verkeerde tactiek. Wil je JimCorcoran alsjeblieft voor me bellen, Monica?’ ‘Jim. Weet jij een manier waarop Roman Arbogast in strikte privacy de oceaan over zou kunnen vliegen?’ ‘Jazeker wel. Hij heeft hier op een afgelegen plek een grote Gulfstream gestald. Het enige wat passagiers van hem hoeven te doen is me vóór vertrek hun paspoort te laten zien. Geen douanecontrole. Vervolgens stijgen ze op.’ ‘Dat is een heel eigenaardige concessie.’ ‘Tussen ons gezegd en gezwegen is dat niet zonder reden. Arbogast heeft een gigantisch bedrag opgehoest als bijdrage voor de aanleg van devijfde startbaan. Dus helpen we hem.’ ‘Je zei passagiers. Meervoud. Heb je namen? Zoals je weet leid ik een onderzoek naar een moord, een nogal gruwelijke moord. Dat heeft Royje waarschijnlijk tussen neus en lippen door verteld.’ ‘Dat klopt. Namen? Ik moet in m’n geheugen duiken. Sophie - zijn dochter - Romans dochter. Marienetta, zijn nichtje. Black Jack Diamond, de gokker. Ene dr. Abraham Seale. O, en Sam Snyder, de misdaadverslaggever.’ ‘Je hebt een verbazingwekkend geheugen. Weet je nog wanneer ze vlogen?’ ‘Het spijt me. Ik controleer alleen de namen en leer ze uit mijn hoofd. Ze hebben altijd een briefje voor me bij zich, getekend door Roman A.’ ‘Zijn dit recente vluchten?’ ‘Heel recent. Niet langer dan twee, drie weken geleden. Vandaar dat ik me de namen herinner. Die Gulfstream is erg vaak van de grond geweest.’ ‘Met een bepaalde bestemming?’ ‘Steevast Boston.’


Hoofdstuk 12

‘Hallo,’ zei Tweed door de telefoon. ‘Met Tweed, is het niet? Ik herken uw stem.’ Marienetta. Hij herkende haar aparte manier van praten. ‘Dat klopt, Marienetta. Is er iets?’ ‘Een levensgroot probleem. Zou ik u mogen vragen om snel naar me toe te komen? Ik ben op de fitnessclub. Charlie’s Physical. In eensouterrain. In King Street, Covent Garden. Met je gezicht naar deStrand is het rechts. Er woedt een oorlog.’ ‘Ik kom meteen. Ik alleen, of zal ik Paula meenemen - en misschien Newman?’ ‘Neem de hele cavalerie maar mee!’ ‘Ik kom al...’ Terwijl hij zijn jas aantrok, bracht hij Paula en Newman op de hoogte en stelde voor dat ze meegingen. Newman bracht hen in zijn auto, reed zigzaggend de straten door en minderde vaart in King Street. Paula was degene die de fitnessclub zag. ‘Twee huizen verderop,’ riep ze. ‘Het witte bord boven de ramen van het souterrain. En die auto rijdt weg. Ga snel op zijn plaats staan.’ Terwijl hij het aan Newman overliet de parkeermeter te vullen, liep Tweed met Paula achter zich aan een ijzeren trap af. Via een deur kwamen ze in een enorme, goed toegeruste fitnessruimte. Marienetta, ineen gympakje, stond met haar armen over elkaar bij Sophie, die als eengek op een apparaat fietste. Black Jack Diamond was een eind verderop aan het gewichtheffen, terwijl hij naar de beide vrouwen keek. ‘Vrede op aarde,’ riep Tweed joviaal. ‘Dat kun je vergeten!’ schreeuwde Sophie. Ze hield op met fietsen, rende naar hen toe en pakte een paar hand-gewichtjes. Zwaar hijgend wachtte ze even. Tweed zag dat Sophie, eveneens in een gympakje, even groot was als Marienetta, maar zwaarder. Ze schreeuwde, met een giftige blik naar Marienetta. ‘Dat doe jenou altijd, smerige dief.’ Ze keek Tweed aan. ‘Black Jack en ik gaantrouwen. Marienetta hoort dat, en begint meteen haar charmes op hemuit te proberen. Dat deed ze in het verleden ook met andere vriendjes die ik dacht te hebben.’ Haar stem verhief zich gevaarlijk. ‘Deze keer zal ze ervan lusten. Dan vermoord ik haar...’ Ze schoot op Marienetta af, met de gewichtjes in de aanslag. Plotseling stond Black Jack achter haar, met zijn ene arm om haar slanke middel en de gewichtjes in zijn andere hand. Ze verzette zich, maar hijhield haar strak tegen zich aan. Dat duurde misschien een halve minuut, waarna Sophie zich gewonnen gaf. Hij pakte de gewichtjes uithaar handen, terwijl Sophie op de grond ging zitten. Opeens, toenBlack Jack eenmaal uit de buurt was, sprong ze op, opnieuw gillend,met een vertrokken gezicht. ‘Niemand mag een man hebben, behalve jij. Dus pik je ze allemaal van me af. Omdat je gewoon een verdomde hoer bent!’ Er knapte iets in Marienetta. Langzaam deed ze een paar passen naar voren. Haar rechterhand schoot uit als een zweep. Ze gaf Sophieeen fikse klap op haar rechterwang. Sophie viel opzij. Tweed schootnaar voren met een vaart waarvan Paula in het verleden al eens versteld had gestaan. Hij hield zijn ene hand voor Marienetta’s borst, deandere voor die van Sophie. Zijn stem was bijtend, cru. ‘Hou op met die onzin of ik bel de politie. Roman zal smullen van de krantenkoppen. Met foto’s.’ Het was evenzeer zijn krachtige stem als wat hij zei waardoor de situatie werd gesust, al zag Paula dat Marienetta nu volkomen kalm was, haar gezicht ondoorgrondelijk. Gelukkig was er verder niemand in de fitnessruimte. Sophie liep weg. Ze draaide zich om en riep: ‘Jack, pak je kleren, dan doe ik datook. Laten we maken dat we hier wegkomen.’ ‘Zou u alstublieft op me willen wachten?’ riep Marienetta kalm naar Tweed. ‘Ik heb me zó aangekleed.’ ‘Doe maar rustig aan. We hebben geen haast,’ drukte hij haar op het hart. ‘Dat heb je mooi opgelost,’ zei Paula toen ze met z’n drieën in de lege zaal stonden te wachten tot Marienetta weer zou verschijnen. ‘Zagje de uitdrukking op Sophies gezicht? Ze had haar wel kunnen vermoorden.’ ‘Nou,’ merkte Newman op, ‘daar heeft ze ook mee gedreigd.’ ‘Ik had de indruk dat Marienetta je alléén had willen spreken,’ zei Paula tegen Tweed. ‘Als jullie met z’n tweeën zijn, praat ze misschienmeer vrijuit.’ ‘Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben,’ gaf Tweed toe. ‘Dan moeten Bob en ik dus naar een dringende afspraak. We zien je straks wel op kantoor.’ Amper een minuut nadat ze weg waren, kwam Marienetta op Tweed af gelopen, gekleed in een chic, zakelijk mantelpakje. Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik hoop niet dat ik uw vrienden heb weggejaagd.’ ‘Ze moesten snel naar een andere afspraak. Je moest de hartelijke groeten hebben. Waar zullen we heen gaan?’ ‘Dat was tactisch van hen.’ Ze glimlachte. ‘Ik betwijfel of ze inderdaad een andere afspraak hadden. Even verderop is een koffiehuis...’ Het was een chique gelegenheid met zwarte marmeren tafels, gerieflijke leren stoelen en een boogvormig plafond waarop in felle kleuren een bos was geschilderd. De decoratie deed Tweed denken aan desfeer bij Pinedale. Omdat Marienetta ongewoon zwijgzaam was tot dekoffie was gebracht, werd hem duidelijk dat ze wachtte tot de serveerster verdween. De enige andere klant was een goedgeklede oude damedie een heel eind verder achter hen aan een tafel zat. ‘De koffie is niet slecht,’ zei Tweed. ‘Ik wil u bedanken dat u zo snel op mijn paniektelefoontje hebt gereageerd,’ stak Marienetta van wal. ‘U, Mr. Tweed, was de enige die ik kon bedenken om haar te kalmeren. En dat deed u hoogst kundig. Zezat zich weer ontzettend op te winden. De dokter had valium voorgeschreven, maar natuurlijk vergeet ze dat in te nemen.’ ‘Hoe lang heeft ze al last van zulke uitbarstingen?’ vroeg Tweed. ‘Van jongs af aan. Meestal kan ik haar wel kalmeren maar, zoals uzag, gaat ze soms als een vulkaan tekeer. Bovendien maak ik me bezorgd over dat idiote idee van haar om met Jack te trouwen. Mijn oomis razend, maar aangezien ze al dertig is, vijf jaar jonger dan ik, kan hijhaar niet tegenhouden.’ ‘Is ze altijd jaloers op je geweest?’ vroeg Tweed zich af. ‘Meestal is het de jongste die alle aandacht krijgt.’ ‘Ik weet het.’ Ze zweeg even om een slok koffie te nemen. ‘Het is gênant om het uit te leggen. Maar mijn oom - Roman - kwam al vroeg tot de conclusie dat mijn intellect groter was dan het hare. Ik citeer hem,dus denk niet dat mijn ego zo groot is. Wat Black Jack betreft, ze is heelgoed in staat hem opeens de bons te geven. Dat heeft ze al met twee andere mannen gedaan die ze ten huwelijk had gevraagd. Toen ze het eenkeer niet eens met haar waren, schopte ze hen er uit.’ ‘Heb je niet gezegd dat zij bij actil de leiding had over het wapentuig?’ herinnerde hij zich. ‘Explosieven. Is dat wel verstandig?’ ‘Ik wilde u net de andere kant van Sophie vertellen. Ze is een genie in scheikunde. Broden heeft de opdracht een oogje in het zeil te houden over die sectie, dus ze staat er niet alleen voor.’ ‘Ik kan me niet voorstellen dat ze Broden mag. Een onguur type.’ ‘Vreemd genoeg, kunnen ze goed met elkaar overweg. Ik heb er over gedacht Broden te bellen toen de crisis kwam opzetten, maar zijn oplossing zou misschien geweest zijn op de vuist te gaan met BlackJack.’ ‘Diamond kan wel voor zichzelf opkomen.’ ‘Dat heb ik ook bedacht. Ik besloot dat u veruit de enige was die het kalm maar doelgericht zou kunnen afhandelen.’ Ze glimlachte. ‘En ikhad gelijk.’ Het was een verblindende lach zonder een zweem van flirterigheid. ‘Misschien kunnen wij op een avond samen gezellig gaaneten. Ik heb een voorkeur voor rijpere mannen - al die jongere zijn tegenwoordig zo macho. Denken wat een vrouw betreft alleen maar aanéén ding.’ ‘Zoals het al sinds het Stenen Tijdperk in de wereld is, volgens mij. Inderdaad, het zou interessant zijn om samen uit eten te gaan - als ikklaar ben met een stapel werk.’ ‘Vergeet die stapel,’ probeerde ze hem over te halen. ‘Ik krijg de indruk dat u werkt als een paard. Het zou u goed doen een avondje te relaxen. Laat Park Crescent maar barsten.’ ‘Niets zeggen,’ waarschuwde Tweed. Een bekende figuur was komen opdagen, die met een zelfingenomen uitdrukking op zijn adelaarsgezicht de entree binnen kwam stappen. Hij koerste recht op hun tafel af. Sam Snyder.

Snyders gezicht leek nog magerder, zijn prominente neus nog langer dan Tweed zich herinnerde van hun ontmoeting in Park Crescent, zijnhouding agressiever en zijn donkere ogen nog priemender. Onuitgenodigd ging hij op de lege stoel aan hun tafel zitten. De serveerster arriveerde. ‘Ik neem wat zij hebben,’ zei hij kortaf. ‘Uit welk gat ben jij gekropen?’ snauwde Tweed. ‘Je hebt me niet voorgesteld aan je tortelduifje,’ zei hij met een onaangename grijns. ‘We hebben elkaar al eens ontmoet,’ zei Marienetta op ijskoude toon, terwijl ze zonder hem een blik waardig te keuren met een zijdenzakdoek een imaginair vlekje van haar kleren veegde. ‘Wil je op je woorden letten - en op je manieren,’ reageerde Tweed met een dreigend gezicht. ‘Het gat waaruit ik ben gekropen was Charlie’s Physical, de fitnessclub aan de overkant. Ik geloof niet dat jullie me gezien hebben. Ik zat op de tribune.’ ‘Helemaal uit het zicht in elkaar gedoken,’ zei Tweed vol minachting. ‘Wat een schouwspel mocht ik bijwonen. Die lieve Sophie viel Marienetta aan.’ Hij haalde een notitieboekje te voorschijn. ‘“Ik vermoord haar nog” luidden haar exacte woorden, geloof ik. Naast de belangrijkste nieuwsberichten doe ik een roddelrubriek,’ ging hij verder, terwijl hij het notitieboekje wegborg. ‘Dat zou een fantastisch itemvoor de column opleveren, denken jullie niet?’ Uit zijn ooghoek zag Tweed Marienetta verstrakken. Hij wist dat ze zin had een van haar ferme klappen uit te delen in Snyders grijnzendegezicht. Maar ze beheerste zich en keek naar het plafond. Tweed boogzich voorover tot zijn gezicht een paar centimeter van Snyders prominente neus verwijderd was. Zijn stem was een zacht, duidelijk gefluister. ‘Ik zal je iets beloven, Sam. Je weet dat Bob Newman je in het verleden met tegenzin heeft geholpen toen er door de regering een embargo op een onderwerp was gelegd. Hij heeft je gewezen hoe je het artikel moest schrijven om dat embargo te omzeilen. Zodra je íéts in die roddelrubriek afdrukt, wordt hij je vijand - een dodelijke vijand. Bovendien zul je in zekere zin naam krijgen in New York. Newman zal eensatirisch stukje over je schrijven in The New York Times. Je zult de riseevan de stad worden, een grap die daar op alle party’s doorverteld zalworden. Dan is het in de vs voor je bekeken.’ Een scala aan uitdrukkingen wisselde zich af op het adelaarsgezicht, maar zelfverzekerdheid was daar niet bij. Toen Snyder zijn koffiekopje wilde oppakken, trilde het zo erg dat hij het moest neerzetten zonder er een slok van te kunnen nemen. ‘Jullie dachten zeker dat ik het meende,’ zei hij uiteindelijk. ‘Jullie namen het zeker serieus. Ik niet. Sorry, van die opmerking over het tortelduifje. Dat was smakeloos. Sloeg nergens op. Ik kan er beter vandoorgaan als ik mijn koffie heb afgerekend.’ ‘Ik zal de koffie afrekenen.’ Tweeds stem was even onheilspellend als de uitdrukking op zijn gezicht. Snyder stond op zonder goed te weten hoe hij afscheid moest nemen. Hij besloot dat het beter was geen woord meer te zeggen. Hij vermeed het nadrukkelijk Marienetta aan te kijken toen hij wegging en de straat op liep. ‘Ik wist niet dat u zo hard kon zijn,’ merkte Marienetta op toen ze alleen waren. ‘Uw stem klonk als het laatste oordeel. Hoe kalm ook. Biju is een vrouw werkelijk veilig. Ik ben u zo dankbaar.’ ‘Nergens voor nodig.’ Nauwelijks was hij uitgesproken, of Marienetta’s mobieltje ging over. Ze sprak razendsnel, luisterde, zei nog iets en borg het ding op. ‘Dat was Roman. Hij zou je graag in zijn kantoor spreken zodra u zich vrij kunt maken.’ ‘Zei hij ook waarover?’ ‘Ja, dat wilde ik net vertellen. Hij zegt dat er een crisis is.’ ‘Daar word ik nog expert in. Het maakt me niet uit: wat mij betreft, als jij denkt dat hem dat uitkomt.’ ‘Ik weet zeker dat het hem uitkomt. Hij klonk onheilspellend -maar niet zo erg als u soms. Hij zei ook dat het misschien een goed idee was als u Paula mee zou nemen.’ ‘O ja? Doe me een plezier - ik maak geen gebruik van gsm’s - bel Paula op Park Crescent en leg haar uit hoe het ervoor staat, wil je?’Terwijl Marienetta aan de telefoon zat, rekende Tweed af, waarnahij voor zich uit staarde. Zijn hersens maakten overuren. Black JackDiamond, Sophie en Snyder. Het paste allemaal in een patroon waarhij geen wijs uit kon worden. En wie was Snyder naar het fitnesscentrum gevolgd, waar de echte ‘tortelduifjes’ aan het oefenen waren? Diehuiselijke verwikkelingen speelden zich af tegen de achtergrond vande gruwelijke moorden op Hank Foley en Adam Holgate. ‘Paula zei dat ze als een speer naar actil toe zou komen. Bob Newman stond erop met haar mee te gaan, maar zei dat hij in de hal zou wachten. Klaar? U lijkt mijlenver weg.’ ‘Ik vroeg me alleen af waar Russell Straub is, wat hij in zijn schild voert. Je hebt gelijk. We kunnen beter tot actie overgaan.’ Noodgedwongen verspilden ze tijd toen ze op zoek gingen naar een lege taxi. Vervolgens ging de rit naar het centrum vanwege verkeersopstoppingen in een slakkengang. Tweed had de raampjes dichtgedraaid om de benzinedampen buiten te houden. Boven hun hoofdenhing de concentratie daarvan in een vage paarse nevel. Toen ze eindelijk bij het ACTIL-gebouw kwamen, troffen ze Paula die op de trappen bij de ingang wachtte. Ze wuifde spottend naar hen.‘Waar bleven jullie?’ ‘Waar is Newman?’ wilde Tweed weten. ‘Hij heeft zijn auto door de portier laten wegzetten. Hij zit achter de vitrages van dat café daar. Kunnen we niet beter voortmaken?’ ‘Paula,’ zette Marienetta haar die spottende toon betaald, ‘binnenkort neem ik je mee op een taxirit van twee uur door het centrum van Londen. Dan weet je pas wat wij net hebben doorstaan.’

‘Ja, Marienetta,’ snauwde Roman Arbogast toen ze achter Paula en Tweed aan zijn kantoor binnen stapte, ‘kom er maar bij, hoor.’ ‘Als u me er niet bij wilt hebben, hoeft u het alleen maar te zeggen.’ Marienetta had het vriendelijk gezegd. Ze stond kaarsrecht methaar handen op haar heupen. Roman keek verbolgen, maar wenkte datze moest gaan zitten, alsof hij zich onderwierp aan het onvermijdelijke. Geen goede bui, dacht Paula toen ze net als Tweed in een van de fauteuils plaatsnam die voor zijn bureau waren geschoven. Met eenaangestoken sigaar in zijn hand stond Roman op, waarna hij heen enweer drentelde, wat Paula aan Tweed deed denken, al was zijn tredzwaarder. ‘Heeft Marienetta u verteld,’ stak Roman heftig van wal, ‘dat Sophie, die stomme dochter van mij, haar kop kwijt is...’ ‘Anders dan Adam Holgate, hoop ik,’ zei Marienetta. ‘O, het spijt me, dat getuigde van een wel érg slechte smaak. Neem me alstublieftniet kwalijk.’ ‘Misschien,’ zei Roman op bedrieglijk milde toon tegen haar, ‘zou je zo goed willen zijn je bek te houden.’ Hij wendde zich tot Tweed enPaula. ‘Sophie heeft zich in haar kop gezet met die schurk van eenBlack Jack Diamond te trouwen. Ik weet waar hij op uit is: een portievan de ACTIL-aandelen die bij een particuliere firma zijn ondergebracht. Ik zal die slimme pik te glad af zijn.’ ‘Kunt u ons vertellen hoe u dat gaat aanpakken?’ vroeg Tweed zich hardop af. ‘Sophie is heel koppig.’ ‘Ze is ook heel erg belust op bakken geld, net als al mijn familieleden. In Londen zit een zeer knappe Amerikaan. George Barrymore. Multimiljonair. Hij voelt wel wat voor Sophie. Ik ga de zaken zo manipuleren dat ze elkaar op een party tegenkomen nadat iemand Sophieheeft verteld hoe schatrijk hij is. Dan zal ze kwijlen bij het vooruitzichthem in te pakken. Dan zal ze Black Jack als een gloeiende baksteen laten vallen.’ ‘Zou het niet mogelijk zijn,’ suggereerde Tweed voorzichtig, ‘dat Black Jack een spelletje speelt en hoopt dat u hem zult afkopen? Eensoort chantage?’‘Natuurlijk is dat het!’ bulderde Roman. Zijn gezicht vertrok tot een woeste grimas. Paula wist niet wat ze zag. Hij deed haar denken aan hetgruwelijke portret dat Marienetta had geschilderd. ‘Maar hij kent meniet,’ brulde hij. ‘Geen enkele methode zou me te ver gaan om te voorkomen dat het hem lukt. Elke methode die de wereld te bieden heeft!’ ‘Kalm nou maar, oom,’ zei Marienetta zachtjes. ‘Uw kracht was altijd dat u het hoofd koel hield.’ Haar woorden, die ze uitsprak terwijl ze hem recht aankeek, hadden een verbijsterend effect. Zijn gezicht leek te ontspannen en kreeg eenvredige uitdrukking. Normaal en abnormaal. Geschrokken herinnerdePaula zich wat dr. Seale had gezegd. Langzaam liet Roman zijn enorme lijf op de stoel achter zijn bureau zakken. Zijn rechteroog knipperde toen hij Tweed aankeek. Hij stakeen dikke hand op. Hij sprak zachtjes. ‘De ware reden dat ik u heb gevraagd hier te komen was om te informeren of u nog steeds bezig bent met het onderzoek naar de moorden.’ ‘Moorden?’ informeerde Tweed. ‘Ik had moeten zeggen: moord - de moord op Adam Holgate.’ ‘Mag ik de reden weten van die vraag?’ ‘Dat mag. Vanmorgen vroeg, ik was hier nog maar net, probeerde Nathan Morgan van Bijzondere Zaken hier naar binnen te stuiven omme te spreken. Hij moest met geweld tegengehouden worden door diekrachtige Broden. Hij werd het gebouw bijna uitgegóóid.’ ‘Aha.’ Tweed wachtte even. ‘Naast alle andere problemen die mij aangaan, ben ik nog steeds geïnteresseerd in die zaak.’ ‘Hebt u een verdachte?’ Met zijn handen stevig op het bureau in elkaar gevouwen was Romans eigenaardige gezicht naar rechts gericht, terwijl hij Tweed observeerde. ‘Nee. Het is nog veel te vroeg om een indruk te hebben van alle mensen die erbij betrokken zijn.’ ‘Zult u het me laten weten als u zich op één persoon richt?’ ‘Ik zal doen wat ik kan.’ Tweed stond op. ‘Kom, u bent een drukbezet man en we hebben erg veel beslag op uw tijd gelegd. Laten we contact houden...’ Marienetta liep met hen mee, via het eerste kantoor naar de hal. Nadat ze haar computerkaartje door de gleuf had gehaald, drukte ze op het knopje voor de speciale lift en wendde zich toen tot Tweed. ‘Als u het niet erg vindt, laat ik u hier alleen. Ik wil even terug om te zien of hij werkelijk gekalmeerd is. Hij maakt zich zoveel zorgen overSophie. En hartelijk dank voor al uw hulp hierbij en die...’ Toen ze op de begane grond aankwamen, nadat ze als een bom waren neergelaten, stond Broden hen op te wachten om hen naar de deur te begeleiden. Hij had de draaideur gerepareerd zodat het ding constant in beweging was. Newman liep het café uit en kwam naast hen ophet trottoir staan in afwachting van zijn auto. Een vreemde figuur zat halverwege de trap, gebogen over een vel calqueerpapier waarop een ingewikkeld diagram stond. Dr. AbrahamSeale keek op. Hij was nog steeds in zijn Dickens-tenue gestoken. ‘Goedemorgen, Mr. Tweed. Eigenlijk wilde ik naar binnen gaan om Mr. Arbogast iets te vragen. Toen besloot ik dat dat niet verstandig zouzijn. Ik ben bezig aan een stamboom van de familie Arbogast. In mijnvrije tijd bestudeer ik genealogie. De familie Arbogast was oorspronkelijk de familie Arbogastini. Hoogst intrigerend.’ ‘Uit Italië?’ ‘Precies.’ Hij rolde het vel papier op en klemde het samen met het kartonnen klembord onder zijn arm. ‘Wellicht een gevaarlijke plekvoor een dergelijke activiteit. Ik ga maar liever. Tot ziens, Paula.’ ‘De Arbogasts zijn een rare familie,’ merkte Paula op. ‘Ik vraag me af waarom hij dacht dat het gevaarlijk was om zich hier op te houden,’ zei Tweed peinzend.


Hoofdstuk 13

‘Ik heb een onbestemd gevoel, ’ zei Paula. ‘Dat is niets voor mij.’ Na een snelle lunch waren ze terug in Tweeds kantoor. Nu Monica achter haar tekstverwerker zat, waren Paula en Tweed alleen in de ruimte. Newman was met Marler op pad gegaan om ‘een paar verklikkers aanhet schrikken te maken’, zoals Marler het had uitgedrukt, in de hoop informatie op te doen over de moord op Holgate. ‘Onbestemd?’ herhaalde Tweed. ‘Dat verbaast me niets. Je bent altijd al hypergevoelig geweest wat mensen betreft. Bovendien zijn we in datfitnesscentrum getuige geweest van een bijzonder spannend drama ennog een toen Arbogast ontplofte.’ ‘Ik denk niet dat het door die dingen komt. ’t Geeft niet.’ Ze wuifde het weg en wou dat ze haar mond gehouden had. Net als bij Paula ging Tweeds bureau schuil onder stapels dossiers, waaronder een heleboel van Howard, waar een beslissing over moestvallen. Samen hadden ze voldoende paperassen om hun twee dagenwerk te bezorgen. Tweed zuchtte en ging aan het werk. Hij merkte dat hijde terugkeer naar zijn oude rol van detective uitermate boeiend vond. ‘De helft van die agenten in het buitenland sturen alleen maar gegevens om hun bestaan te rechtvaardigen,’ mopperde hij. ‘Dat is ook precies de reden waarom Howard ons ermee heeft opgescheept. Hij kletst liever met hoge omes van Whitehall onder het genot van een drankje inzijn club.’ ‘Mochten we plotseling weg moeten,’ hielp Paula hem herinneren, ‘dan zou Howard het van ons overnemen en zich er helemaal in storten.Dat weet je.’ ‘Niet zeuren...’ Hij stopte midden in zijn zin toen Monica de telefoon beantwoordde. Hij stak waarschuwend een vinger naar haar op. ‘Ik ben er niet. ’t Kan me niet schelen, al is het de koningin.’ ‘Weet je het zeker?’ zette Monica hem onder druk. ‘Mrs. Elena Brucan staat beneden. Kennelijk maakt ze zich zorgen.’ ‘Je móét haar te woord staan,’ drong Paula aan. ‘Het is zo’n aardig mens.’ Tweed, die een snelle lezer was, schoof zes dossiers die hij had behandeld en geparafeerd op een keurige stapel. Hij keek doordringend maar zonder enige boosheid naar Paula. ‘Soms vraag ik me af wie deze unit leidt. Oké, ik zal haar te woord staan. Maar laat niemand achteraf...’ Paula deed de deur open om hun bezoekster binnen te laten. Elena Brucan had wederom haar lichtgroene jas aan en de groene bontmutsop. Ze pakte Paula’s hand, drukte die hartelijk en stapte binnen, terwijlTweed opstond, glimlachte en haar op een leunstoel liet plaatsnemen.De Roemeense keek om naar Paula. ‘Eigenlijk kom ik voor u.’ Monica haastte zich de kamer uit om koffie te maken. En dat, sputterde Tweed in zichzelf, zal het onderhoud alleen maar rekken. Hij ging zitten en glimlachte zijn gast nogmaals toe. ‘Wat kunnen we precies voor u doen?’ ‘Ik stond vandaag weer aan de overkant van het ACTiL-gebouw toen u aan het eind van de ochtend wegging. Ik heb een taxi aangehouden om ute volgen, maar u ging eerst lunchen, dus heb ik gewacht en heb toenwéér een taxi genomen. Ik hoop werkelijk dat u het niet erg vindt dat ikme zo gedraag.’ ‘Natuurlijk niet. Ik ben er zeker van dat u daar uw redenen voor hebt. U bent blijkbaar gefascineerd door het ACTIL-gebouw.’ ‘Iedereen zit daar binnen - iedereen die iets te maken heeft met de moord op Holgate, en waarschijnlijk op die andere man die in Maine isvermoord. Vandaar dat u daarheen bent gevlogen, neem ik aan.’ Tweed was perplex, totaal verbijsterd. Hij keek Paula aan, die nu aan haar bureau zat. Ze grinnikte. Hij had haar wel kunnen wurgen. Hij verplaatste zijn blik naar Elena’s gloedvolle ogen. Opnieuw vond hij ze hypnotiserend. Hij wachtte, terwijl Monica koffie serveerde en besloot dathij ook wel behoefte had aan een kop. ‘Het opmerkelijke, Mrs. Brucan,’ begon hij, ‘is dat niemand van ons, onder wie ikzelf, u noch vanmorgen bij het ACTIL-gebouw, noch daarvóórop Heathrow heeft gezien. Toch bent u een opvallende, aparte verschijning.’ ‘Dank u voor het compliment.’ Paula was er zeker van dat de vrouw even bloosde. Ze nam een slokje van haar koffie. ‘Ik heb u al iets van mijneerdere avonturen verteld. Dat de Roemeense dictator Ceausescu eenhekel aan me had en dus de geheime politie - gewelddadige mensen - opme af stuurde om me te arresteren. Door die ervaring ben ik er handig ingeworden me onzichtbaar te maken. Dat komt goed van pas wanneerhet een kwestie is van leven en dood. Op Heathrow stond ik in een menigte toen ik u aan de juffrouw van de incheckbalie vragen hoorde stellen over de vlucht naar Boston. Tja, ik verslind kranten, ook de Amerikaanse. Die hebben de moord in Maine tot in de details verslagen. Wat een overeenkomsten met de moord op die arme Adam Holgate. Heelsimpel, eigenlijk.’ Simpel? Tweed dacht: Als ik deze vrouw jaren geleden was tegengekomen toen ik nog voor Scotland Yard werkte, zou ik haar aangenomen hebben. Ze staat voor niks. Paula bekeek een dossier, maar glimlachte in zichzelf. ‘Toen u binnenkwam, zei u iets over Paula,’ hielp Tweed zijn gast herinneren. ‘Ik heb het gevoel dat miss Grey gevaar loopt. Groot gevaar. Ik zou voorstellen dat ze nergens naartoe gaat zonder bewaking.’ Weer keek Tweed Paula aan. De glimlach was verdwenen. Het idee dat ze bewaking nodig had, stond haar absoluut niet aan. ‘Zou u iets duidelijker kunnen zijn?’ opperde Tweed. ‘Wie bedreigt haar?’ ‘Het spijt me. Ik heb geen idee waar het gevaar vandaan komt. Maar er is gevaar.’ ‘Ik zal er om denken, dank u.’ Hij wachtte even. ‘We hebben de foto’s bekeken die we van u hadden gekregen. Waarom hebt u slechts in ééngeval, en wel in het geval van Sam Snyder, niet minder dan vijf keer eenfoto van hem genomen?’ ‘Mijn camera.’ Ze schonk hem een brede stralende glimlach. ‘Ik was ervan overtuigd dat het ding het niet goed deed, dus nam ik steeds foto’svan dezelfde man.’ Het eerste leugentje. Tweed geloofde haar niet. Ze verzweeg iets. Misschien omdat ze nog niet zeker van haar zaak was. Terwijl ze haar geborduurde tas pakte, stond ze op. ‘Ik zie hoeveel werk u op uw bureau hebt liggen. Ik hoop dat ik niet te veel van uw tijd heb verspild.’ ‘Zoals ik al zei: u hebt geen moment verspild.’ ‘En komt ü me een keer opzoeken? U hebt mijn adres en telefoonnummer.’ ‘We spreken elkaar nog,’ antwoordde Tweed hartelijk. Hij meende het. Hun bezoekster bedankte Monica voor de koffie en zei dat het de lekkerste koffie was die ze ooit geproefd had. Paula liep met haar meenaar beneden om haar uit te laten. ‘Ze heeft het ’m wéér geflikt,’ merkte Monica op. ‘Ze is weg, maar haar aanwezigheid is er nog.’ ‘Het is heel eigenaardig. Het is een hoogst bijzondere vrouw.’ Paula kwam terug met Newman en Marler in haar kielzog. Marler nam zijn plaats bij de muur in, bij Paula in de buurt. Hij stak een kingsize sigaret op, terwijl Newman op een stoel neerplofte. ‘Hoe is het gegaan?’ vroeg Tweed. ‘Jullie zien er allebei doodmoe uit.’ ‘We hebben een heel stel verklikkers ondervraagd,’ rapporteerdeMarler. ‘Ik hield me op de achtergrond wanneer Bob met eentje van henin gesprek was en hij heeft dezelfde procedure gevolgd.’ ‘En het resultaat?’ vroeg Tweed ongeduldig. ‘Noppes. Nul. Niks,’ zei Marler grimmig. ‘We stuitten op een muur van zwijgen. Sommigen namen de benen. Ik heb nog nooit zoiets meegemaakt. Ik heb wél van één man opgevangen dat Bijzondere Zaken overactief is geweest - door in de onderwereld het bericht te verspreiden datiedereen die uit de school klapt, opgebracht zal worden voor drugsbezit.’‘Intussen geven die verdomde idioten zich bloot,’ merkte Tweed op.‘Het moet wel een groot geheim zijn, dat de regering zo bang is om dergelijke bevelen te geven. Het zal me twee dagen extra kosten om medoor die rommel van Howard heen te werken. Daarna zal ik beslissenwat we moeten doen om die hele zaak wijdopen te gooien. Ik hoop alleen dat we niet nog meer visite krijgen terwijl ik ermee bezig ben.’Tweed werkte, met Paula’s assistentie, stug door. Na twee dagen hadden ze alles weggewerkt. Maar er kwam nog één bezoeker.

Als aanvulling op Newman, Paula en Marler had Tweed twee extra medewerkers aan zijn staf toegevoegd voor een bespreking op de avond van die tweede dag. Harry Butler kwam binnenlopen, gevolgd door PeteNield. Het contrast tussen die twee mannen was opvallend, maar ze hadden vaak als partners samengewerkt en vertrouwden elkaar volkomenin hachelijke situaties. Harry Butlers aanpak van problemen was agressief. Hij was een dertiger met een hoofd als een kanonskogel dat een dodelijk wapen was als hij een tegenstander er een stoot mee gaf. Met zijn haveloze kleren werdhij in East End dikwijls voor een buurtgenoot aangezien. Pete Nield, van ongeveer dezelfde leeftijd, was totaal het tegenovergestelde. Hij zag er goed uit, had een keurig snorretje en droeg een blauw pak, een nieuw blauw overhemd en een grijsblauwe das. Hij was geliefdbij de vrouwtjes en ging altijd keurig gekleed, maar miste toch de zwierige stijl van kleden waarover Marler beschikte. Met zijn één meter achtenzestig was hij iets groter dan Butler en door zijn slanke gestalte hadeen schurk wel eens het idee gekregen dat hij een gemakkelijke prooiwas. De schurk was steevast op pijnlijke wijze gestrekt op de grondgeëindigd. ‘Wat betreft de strategie in deze vreemde zaak,’ stak Tweed van wal, ‘hebben we niet veel zicht...’ Dat was voor de telefoon het signaal om te gaan rinkelen. Tweed vloekte binnensmonds. Monica stelde George, de bewaker beneden, eenpaar vragen, waarna ze naar Tweed keek. ‘Ene Ed Danvers, een Amerikaan, wil je spreken. Hij wil niet zeggen waarover. Strikt vertrouwelijk, volgens hem.’ ‘Zeg dat hij moet ophoepelen.’ ‘Hij zei ook dat hij van de fbi was. Hij heeft George zijn badge laten zien.’ Tweed zat roerloos. Paula kon bijna horen hoe de radertjes van zijn brein op topsnelheid draaiden terwijl hij deze hoogst onverwachte ontwikkeling overdacht. Hij stond op en keek iedereen die in de kamer zateen voor een aan. ‘Jullie blijven allemaal waar je bent. Is die FBI-man alleen?’ vroeg hij aan Monica. Ze knikte. ‘Heel vreemd. Ze opereren bijna altijd met z’ntweeën. Vraag of hij naar boven komt.’ Paula staarde naar de deur. Ze wist wat hun te wachten stond. Een man met een nors gezicht in een grijs pak. Het uniform. Maar er stapteeen lange man binnen in een zandkleurig pak dat mooi bij zijn haarkleurde. Hij was in de dertig en Paula vond dat hij er goed uitzag. Eenfraai voorhoofd, grijze ogen onder lichtblonde wenkbrauwen, een krachtige neus en mond en zijn gave gezicht was geplooid in een vriendelijkeglimlach. ‘Gaat u zitten, Mr. Danvers,’ zei Tweed uitnodigend maar op neutrale toon. ‘Dag, allemaal.’ De glimlach nam iedereen voor hem in. Over zijn arm had hij een regenjas, die Monica van hem overnam. Hij ging metsoepele bewegingen zitten en zijn ogen dwaalden naar de overkant vanhet bureau. ‘Mr. Tweed, neem ik aan?’ ‘Dat hebt u terecht aangenomen. Net over uit de VS?’ ‘Welnee. Ik ben permanent gestationeerd bij de FBI-Sectie van onze ambassade. Ik ben hier al een half jaar.’ ‘Ik dacht dat u misschien deel uitmaakte van de staf van de vice-president.’ ‘Ik heb hem uw unieke stad laten zien, maar meer niet.' ‘Waarom niet?’ ‘Mr. Straub is twee dagen geleden naar het vasteland gevlogen.’ ‘Waar dan op het vasteland?’ vroeg Tweed snel. ‘Geen idee. Dat heeft hij niet gezegd. Dus heb ik het niet gevraagd.’ ‘Natuurlijk,’ zei Tweed cynisch. ‘Ik heb echt geen idee waar hij naartoe is gevlogen.’ Danvers boog zich voorover om dit met nadruk te zeggen. Hem was de scepsis inTweeds stem niet ontgaan. ‘Hij doet maar.’ ‘Dus u weet niets van het vasteland?’ ging Tweed onverstoorbaar verder. ‘Eerlijk gezegd, sir, heb ik vaak door Europa gereisd. Een fantastisch werelddeel.’ ‘In dat geval had hij u mee moeten nemen. Ik betwijfel of hij er ooit eerder geweest is.’ ‘Nog nooit.’ ‘Hoogst merkwaardig. Waar voor bent u naar me toe gekomen?’ ‘Het is nogal vertrouwelijk.’ Hij keek naar de aanwezigen om hem heen. ‘De mensen hier in mijn kantoor werken allemaal al lange tijd voor me. Ze zijn zeer te vertrouwen. Als u iets te vertellen hebt, vertelt u datdan nu, anders zal ik genoodzaakt zijn u te verzoeken om te vertrekken.’‘Ze zeiden dat u keihard bent.’ ‘Wie hebben dat gezegd?’ ‘Lui bij de ambassade. Er weet maar één man dat ik hier ben om u te spreken.’ ‘En dat is?’ ‘De ambassadeur.’ Hij sprak verder, terwijl Tweed hem alleen maar aankeek. ‘Kunnen we even op ons gemak praten, sir?’ Weer boog Danvers zich voorover. ‘De ambassadeur zit zeer in zijn maag met uw stiekeme reis naar Maine.’ ‘Stiekem? Wat bedoelt u in godsnaam? Als ik een bezoek aan Maine gebracht heb, zou dat onder mijn eigen naam zijn geweest. Het woord isbijna beledigend.’ ‘Het spijt me, sir. Het spijt me zeer. Dat was het woord van de ambassadeur. Persoonlijk zou ik nooit dat woord gebruikt hebben. Het spijt me oprecht.’ Omdat Danvers’ uiterlijk haar beviel, leefde Paula met hem mee. Tweed was onverbiddelijk en vuurde vragen als kogels af. Maar het wasstom geweest het woord ‘stiekem’ in de mond te nemen. ‘Nu we dat uit de wereld hebben geholpen, ’ hervatte Tweed, milder gestemd, ‘wat hoopte de ambassadeur dat u hem zou kunnen vertellen?’‘Dat u niet betrokken was bij het onderzoek naar de moord op HankFoley, de conciërge die op brute wijze is vermoord in Pinedale.’ ‘Hoe zou ik daarbij betrokken kunnen zijn?’ Tweed glimlachte. ‘Pinedale ligt in Maine! Hoe denkt die ambassadeur dan dat ik een onderzoek kan instellen naar iets wat bijna vierduizend kilometer hier vandaan isgebeurd, terwijl ik in Londen zit?’ ‘Dat gaat inderdaad elke voorstelling te boven.’ Toen Danvers naar Paula keek, glimlachte hij. ‘En het is niets voor de ambassadeur om zijnneus in Engelse organisaties te steken,’ merkte hij op, met een blik naarde overkant van het bureau. ‘Heeft Russell Straub lijfwachten meegenomen op zijn reis naar het vasteland?’ informeerde Tweed langs zijn neus weg. ‘Nee.’ Danvers wachtte even. ‘Oké, u hebt het onderwerp ter sprake gebracht. Hij reist alleen. Ondanks protesten van onze veiligheidsmensen. Hij reist naar het vasteland om daar kennis te maken met de sleutelfiguren.’ ‘Het begin van zijn campagne om de volgende president te worden?’ ‘Dat is precies wat sommige mensen zouden zeggen. Dank voor uw tijd, sir. Ik denk dat het tijd wordt om op te stappen.’ ‘Paula,’ riep Tweed uit, ‘misschien wil je met onze gast mee lopen naar de voordeur...’ Marler knipoogde naar Newman, die grijnsde en vervolgens zo in lachen uitbarstte dat hij zijn zakdoek te voorschijn moest halen. ‘Mogen we meelachen?’ stelde Tweed voor. ‘Je merkte dat onze Amerikaanse gast bij Paula in de maak viel - en dat Danvers niet afkerig was van haar charmes. Daar heb jij gebruik vangemaakt, in de hoop dat Danvers haar vroeg of laat zal voorzien vanwaardevolle informatie over de interne organisatie van de Amerikaanseambassade.’ Vóór Tweed kon reageren, was Paula al terug. Ze sloot de deur en posteerde zich met haar armen over elkaar voor het bureau. Haar gezicht stond niet vriendelijk. ‘Ed - Danvers - vroeg of ik een keer iets met hem ging drinken.’ ‘Tja...’ Tweed richtte zijn blik op een dossier op zijn bureau. ‘Hij heeft goede manieren, is vriendelijk en innemend.’ ‘Ik ben het aas,’ snauwde ze. ‘Jij hoopt dat ik informatie uit hem kan krijgen over wat er binnen de ambassade speelt.’ Ze was furieus. ‘Je benteen sluwe ouwe vos.’ ‘Ik protesteer tegen het woord oud,’ zei Tweed glimlachend. ‘Ik heb gelijk. Verdomme! Zeg het in mijn gezicht. Heb ik gelijk?’ Hij keek op en staarde haar recht aan. ‘Je hebt midden in de roos geschoten.’ Hij klonk serieus. ‘Je hoeft echt helemaal nooit iets met Danvers te gaan drinken als je dat niet wilt. Maar zijn bezoek heeft ons heel wat duidelijk gemaakt. Normaliter steekt de ambassadeur zijn neus nietin Engelse organisaties. Dus heeft iemand dat van hem gevraagd. Wie?Ik twijfel er niet aan dat de initiatiefnemer van Danvers’ bezoek gestuurd was door de vice-president om, vóór die naar Europa vloog, drukuit te oefenen op de ambassadeur. En waarom is Russell Straub in zijneentje naar het vasteland gevlogen? Niet alleen om met z’n vlag tezwaaien. Als dát de reden was geweest, had hij wel tien lijfwachten meekunnen nemen.’ ‘Het spijt me dat ik door het lint ging,’ zei Paula, waarna ze naar haar bureau liep. ‘Maar na eergisteren weet ik niet meer waar ik aan toe ben.Het is stom, maar ik wou dat ik wist wat de doorslag gaf.’ ‘Denk er maar niet te veel over na,’ zei Tweed vriendelijk. ‘We zijn de afgelopen twee dagen wel overmatig opgezadeld met een heleboel mensen en gebeurtenissen van bedenkelijk allooi.’ Hij zuchtte toen alwéér de telefoon ging. Monica nam op, waarna ze paniekerig naar Tweed riep: ‘Inspecteur Arthur Beck van de Zwitserse federale politie wil je spreken. Hij klonkheel serieus en had zo te horen enorme haast. Volgens mij is er iets gebeurd.’


Hoofdstuk 14

‘Ze hebben een derde lichaam zonder hoofd gevonden, in Montreux.’ Tweed had een paar minuten aan de telefoon gehangen met zijn oude vriend Arthur Beck. Af en toe had hij een vraag gesteld die Paula zondersucces in een gesprek had proberen in te passen. Nu stond ze perplex vanwat Tweed had aangekondigd. Iedereen in het kantoor was doodstil.Paula was de eerste die de geladen stilte doorbrak. ‘Nu in Zwitserland. Eerst in Maine, daarna in Bray. En nu Zwitserland. Dat ligt geografisch allemaal mijlenver uit elkaar. Wiens lichaam is het?’ ‘Nog niet geïdentificeerd. Beck praatte zo snel dat ik maar een fragmentarisch beeld heb. Voorzover ik weet, is het lichaam aan de oever van het meer gevonden. Iets over een pikboot.’ ‘Zou het pic-bot geweest kunnen zijn?’ opperde Paula, die vloeiend Frans sprak. ‘Inderdaad, zo klonk het ongeveer.’ ‘Dan heb ik zoiets wel eens gezien toen ik in Montreux was. Het is een soort grote schuit zonder dek. De zijkanten lopen schuin af naar de brede, platte bodem. Er zaten twee mannen in, die drijvend afval uit hetmeer opvisten. Takken, bladeren, allerlei rotzooi. Met een soort enormeharken om het aan boord te slepen.’ ‘Dus de seriemoordenaar is op diverse continenten actief,’ merkte Newman op. ‘Ik weet zeker,’ zei Tweed onheilspellend, ‘dat dit niet het werk is van zomaar een seriemoordenaar. Er bestaat een verband tussen de slachtoffers. En zolang het lijk niet geïdentificeerd is, heeft het misschien nietste maken met Maine en Bray. Omdat Beck wereldwijd de criminaliteitbijhoudt, kwam hij met zowel Maine als Bray op de proppen. Hij wil datwe vandaag op het vliegtuig stappen.’ Hij keek naar Monica. ‘Kunnen wevanavond een vlucht naar Genève halen? Beck zei dat hij ons met een limousine zou ophalen om ons naar Montreux te rijden.’ ‘Dat zou kunnen.’ Monica had een hoofd voor tijdschema’s. ‘Maar dan moet ik nu wel als een speer in de weer. En jullie ook - gaan pakken.Hoeveel personen?’ ‘Iedereen in deze kamer. Het complete team. En we reizen onder onze eigen naam.’ Hij keek het kantoor rond. ‘Het kan koud zijn, dusneem warme kleren mee.’ ‘Het vriest,’ zei Paula. ‘De winter is daar vroeg begonnen. In de bergen is sneeuw gevallen. Echt héél vroeg.’ ‘Mijn koffertje staat gepakt, voor dit soort noodgevallen.’ Hij gebaarde naar een enorme hoekkast. ‘Het jouwe ook, Paula?’ ‘Klaar. In dezelfde kast. En het jouwe toch ook, Bob?’ ‘Mijn skikleren zitten in mijn tas, ook in die kast, dus ik ben klaar.’ ‘Ik niet,’ onderbrak Marler. ‘Ik moet als een haas naar huis. Ik vraag me af hoe lang ik heb.’ Hij wachtte, terwijl Monica als een mitrailleur inpraatte op de vrouw op Heathrow. Toen ze klaar was met haar lange gesprek stak ze haarduim omhoog en keek Tweed aan. ‘Jullie zijn geboekt voor de vlucht van vanavond. Met z’n allen. Kan ik niet beter Beck opbellen om hem de vluchtgegevens door te geven alshij jullie in Genève komt halen?’ ‘Dat staat als volgende op het programma.’ Hij liep naar haar bureau om haar een briefje met Becks nummer te geven. ‘Hoeveel tijd hebbenwe?’ ‘Drie uur om hier terug te zijn, klaar om te vertrekken. Ik zal taxi’s bestellen. Auto’s regelen en lang parkeren op Heathrow zou jullie te veel ophouden.’ ‘Drie uur?’ herhaalde Marler. ‘Ik ben al weg.’ Het was een va et vient van mensen die op pad gingen om warme kleren te halen. Tweed zei dat hij even langs zou gaan bij Howard om hem op de hoogte te brengen, en verdween. Alleen Paula en Newman blevenin het kantoor achter bij Monica, die Beck al aan het opbellen was. Opeens voelde Paula dat ze haar onbestemde gevoel kwijt was. Het vooruitzicht op actie had haar opgemonterd. Ze trok een la open, pakte Wylies A History of Executions eruit en stopte het boek voorzichtig in haaraktetas. Bedlectuur, zei ze bij zichzelf. Ja, ja. ‘Jézus,’ zei ze hardop. ‘Ik moet Marienetta bellen.’ ‘Waarom?’ vroeg Newman. ‘We zouden vanavond laat afspreken om te gaan eten. Ik moet haar laten weten dat ik een tijdje niet beschikbaar ben.’ Newman haalde zijn schouders op. Terwijl ze aan de telefoon was, las hij de meest recente Herald Tribune. Geen woord over de moord opHank Foley. Tweed kwam terug toen Paula de telefoon neerlegde. ‘Dat is raar,’ zei ze. ‘Wat?’ vroeg Tweed, die naar de kast liep om zijn koffer te controleren. ‘Toen ik Marienetta belde, zei haar secretaresse dat ze een paar dagen geleden naar het buitenland was vertrokken. Sophie ook. Ze reizennooit samen - dat vertelde de secretaresse me na enig aandringen, waarna ze liet doorschemeren dat ik beter met Mr. Arbogast kon praten. Vervolgens vertelde ze me dat Mr. Arbogast eveneens het land uit was. Zezijn allemaal, ieder apart, een paar dagen geleden vertrokken.’ ‘En nota bene,’ merkte Tweed vanachter zijn bureau op, ‘tegelijkertijd met Russell Straub toen die met de noorderzon vertrok. Toeval? Ikvraag het me af.’ ‘Zou je Mrs. Brucan niet moeten bellen om te zeggen dat je ergens heen moet?’ opperde Paula. ‘Dat zou haar een vergeefse trip besparen -het lijkt wel of ze hier niet is weg te slaan.' ‘Ik denk dat ik dat beter kan doen.’ Tweed zocht haar telefoonnummer op dat hij in zijn notitieboekje had opgeschreven. Hij toetste haar nummer in en wachtte. Waarna hij dehoorn neerlegde omdat hij dacht dat hij wellicht het verkeerde nummerhad ingetoetst en het nogmaals probeerde. Hij luisterde een tijdje en gafhet toen op. ‘Geen reactie. De telefoon bleef wel overgaan. Al die mensen die verdwijnen. Het lijkt wel een massamoord op afstand. Howard is volledig op de hoogte en zal tijdens mijn afwezigheid waarnemen. Hij schrok zichdood van mijn bericht. Ik heb hem wijsgemaakt dat het iedereen konzijn.’ ‘Iedereen?’ vroeg Paula. ‘Dat derde lijk zonder hoofd in Montreux.’ ‘Laten we hopen dat het niet iemand is die we kennen.’


Hoofdstuk 15

De vlucht naar Genève duurde langer dan een uur. Ditmaal zaten ze dicht bij de cabine van de gezagvoerder. Wederom zat Paula op een driezitter, maar nu op de middelste stoel met Tweed aan het raampje enNewman aan het gangpad. Het vliegtuig was half gevuld, zodat ze wederom konden praten zonder het risico afgeluisterd te worden. Een paarrijen naar achteren zaten Butler en Nield. Helemaal achteraan zat Marler in zijn eentje. Hij had graag het overzicht over wie zich aan boord bevond. Buiten was het donker toen Paula haar hand in haar tas stak om haar dierbare boek te voorschijn te halen. Er staken papiertjes uit om diversebladzijden te markeren. Ze keek naar Newman. ‘Dit is wel luguber. Ik hoop dat je een sterke maag hebt.’ ‘Hiermee kan me niets gebeuren,’ antwoordde hij, terwijl hij zijn glas whisky omhoog hield. ‘Spaar me niet.’ ‘Ze gingen bij hun executies heel systematisch te werk,’ begon ze. ‘Hier heb je fase één - een ter dood veroordeelde man die met de handen op zijn rug gebonden het schavot beklimt.’ Tweed wierp een blik op de prent, die naar hij vermoedde met houtskool was getekend. Op het schavot stond de beul te wachten: een dikke grote bruut wiens hoofd was bedekt met een wollen kap met gaten voorde ogen. Eng. In zijn rechterhand hield hij een bijl met een lange steel.Het slachtoffer werd vervolgens op zijn rug gelegd, met zijn nek nauwkeurig op een breed, uitgehold blok hout. De beul hief de bijl boven zijnhoofd. Op de volgende tekening was te zien dat de bijl neerkwam. Daarna doorkliefde het blad de hals, rolde het hoofd weg en kwam terecht opeen grote lap jute. Donker bloed stroomde aan alle kanten uit de rauwestomp, het restant van de hals. ‘Fijn dat het niet in kleur is,’ luidde Newmans commentaar. De beul tilde het afgehakte hoofd bij het haar op om het aan de menigte beneden te laten zien. Daarna werd het op de jute gegooid. De beul graaide de jute bij elkaar en wikkelde die om het hoofd, waarna hij hetgeheel in de kar er onder gooide. ‘Kijk, dat is belangrijk,’ zei Paula. ‘Volgens mij was het belangrijk voor die arme stumper wiens hoofd eraf was gehakt,’ merkte Newman op. Paula gaf hem een ferme por in de ribben. ‘Serieus blijven. Dit is heel serieus.’ ‘Wat?’ vroeg Tweed. Ze had een bladzijde terug geslagen waarop te zien was hoe de jute achter het blok was uitgespreid, voor de voeten van de beul die met zijnbijl in de aanslag stond. ‘De jute,’ benadrukte Paula. ‘De hoofden van Hank Foley en Adam Holgate waren onvindbaar. Ik denk dat “het” jute achter het geïmproviseerde offerblok had gelegd - waarna het losse hoofd er op rolde. Danzouden ze iets hebben om het hoofd mee op te pakken en in een of andere bak te gooien.’ ‘Ik neem nog een whisky,’ riep Newman, terwijl hij de steward wenkte. Paula sloeg het boek dicht tot het drankje was geserveerd en de steward weg was. ‘In wat voor bak zou een mensenhoofd kunnen zitten?’ vroeg Newman. ‘Ik denk dat Paula gelijk heeft,’ concludeerde Tweed. ‘Dat hadden we eerder moeten bedenken. Ooit heb ik een mensenhoofd gezien dat naeen autopsie in formaline was bewaard. In een grote laboratoriumstolpmet een glazen deksel. Mocht ik gelijk hebben, waarin zou je een grotelaboratoriumstolp stoppen om die te vervoeren?’ ‘In zo’n koffer op wieltjes waar reizigers tegenwoordig mee rondsjouwen,’ zei ze. ‘Er moeten sloten bloed uit het hoofd zijn gestroomd,’ opperde Newman. ‘Dus houdt “het” het hoofd bij het haar omhoog tot er alleen nog druppeltjes bloed uit sijpelen,’ legde Paula uit. ‘Dat hadden we écht moeten bedenken,’ zei Tweed, in Pinedale hadden we verder moeten zoeken. Er moet een plek geweest zijn waar de aarde doordrenkt was van bloed. En ook in Bray.’ ‘Nog meer smakelijks?’ informeerde Newman. ‘Hier heb je de guillotine, waar je hetzelfde systeem ziet.’ Ze sloeg om naar een andere gemarkeerde bladzijde. ‘Zie je, wéér ligt er achter hetofferblok jute om het hoofd op te vangen.’ ‘Kijk eens naar die afgehakte hals,’ zei Newman. ‘Blader nu eens terug naar het eerdere voorbeeld.’ Ze vond de bladzijde meteen. Newman keek naar de gruwelijke tekening. En hij wees. ‘Zie je? De hals is ook daar grof afgehakt. Terwijl bij Foley en Holgate de hals keurig onder de kin was afgesneden. Niet grofweg.’ ‘Het moet op iets niet-levends geoefend zijn,’ zei Tweed bedachtzaam. ‘Op een dummy misschien.’ ‘Ik ben er helemaal niet zeker van dat het een dummy geweest is,’ sprak Paula tegen. ‘Wat dan?’ vroeg Tweed. ‘Weet ik niet. Over dat probleem zal ik moeten nadenken. En we dalen.’ Ze pakte het boek in en schoof het voorzichtig terug in haar aktetas. Vervolgens, om haar gedachten af te leiden van wat ze hadden bekeken,staarde ze uit het raam. De avond was niet onbewolkt. Terwijl ze bleven dalen, keek ze op het Juragebergte dat beneden oprees achter het lichtblauwe gladde oppervlak dat het Meer van Genève was. Of het Lac Léman. Er lag sneeuw opde bergtoppen en het landschap was van een grote schoonheid toen hunvliegtuig over het meer zwenkte, dat als een gigantisch plat vlak roerloosin het maanlicht lag. Toen landden ze, waarbij de wielen zachtjes op hetasfalt stuitten.

Toen ze op het vliegveld van Cointrin naar de aankomsthal liepen, zagen Tweed en Paula tot hun aangename verrassing dat Arthur Beck, chef Federale Politie, hen opwachtte. Achter hem vormden een paar geüniformeerde politiemannen een beschermende haag. Beck kwam snel op hentoe, omhelsde Paula en schudde Tweed en Newman de hand, waarna hijhen naar twee wachtende limousines bracht. Beck was groot, in de veertig en mager, en hij had grijzend haar en een dun snorretje. Hij had een smal gezicht met een welgevormd voorhoofd, een Griekse neus, een wilskrachtige mond en idem kaak. Tweedbeschouwde zijn vriend als de efficiëntste en energiekste politieman vanhet vasteland. Beck droeg Paula’s koffer, al stond ze erop haar aktetas bij zich te houden. Het was ijskoud, maar in dit soort weer was Tweed in zijn clement. Razendsnel waren Tweed en Paula op een luxueuze zitplaats geïnstalleerd in het middelste compartiment van de limousine, achter dechauffeur, die twee politiemannen naast zich had zitten. Newman enMarler zaten op de rij achter hen, terwijl Nield en Butler samen in detweede limousine reisden. Ze zoefden in oostelijke richting het vliegveldvoorbij toen Beck, die naast Tweed zat, begon te praten. ‘Ik heb ongunstig nieuws voor jullie, vrees ik. Terwijl ik jullie nog wel op zo’n korte termijn heb ontboden.’ ‘Je bent het lichaam kwijt?’ ‘Slechts tijdelijk, hoor. Het dreef naast een pic-bot toen plotseling de storm op het meer aanwakkerde. Dus dreef het lichaam verder af. Maar geen nood - de storm wordt pas aan het eind van de nacht verwacht enhet lichaam zal wel weer aanspoelen.’ ‘Was er tijd genoeg om enig idee te krijgen hoe het er uit zag?’ ‘Alleen dat het hoofd ontbrak. Het lijk zat verpakt in een lijkzak of zoiets. Die was dicht geritst. Een van de twee bemanningsleden stak zijnhand uit om het ding open te ritsen, zag wat erin zat én ging spontaanover z’n nek, de stumper, dus liet hij hem los.’ ‘Het zal geen lollige aanblik geweest zijn,’ zei Paula zachtjes. ‘Het andere bemanningslid was uit steviger hout gesneden. Die handelde snel: maakte een polaroid, leunde overboord en wist de zak nog net dicht te ritsen voor hij wegdreef. Ik heb de polaroid.’ Hij keek onzeker naar Paula. Ze wist precies wat zijn reactie was. ‘Wees maar niet ongerust,’ stelde ze hem op zijn gemak. ‘Ik heb inMaine en in Bray al lichamen zonder hoofd gezien. Ik zal heus nietflauwvallen,’ zei ze glimlachend. ‘Nou, dit is-ie dan.’ Hij haalde de kleurenfoto uit een doorzichtige envelop die hij uit een leren tas had gepakt. Hij gaf hem aan Paula, terwijl Newman zich vanachteren over hen heen boog. Eerst had Beck, vóór hij iets zei, het glazentussenschot dichtgedaan zodat de chauffeur en zijn gezelschap nietskonden horen. ‘Het is een prima foto, temeer omdat hij van bovenaf genomen is, zodat je recht op de afgehakte hals kijkt,’ vond Newman. Paula bekeek de opname aandachtig bij het licht van het lampje boven hun hoofden dat Beck had aangeknipt. Ze draaide hem langzaam om en om, in een poging iets te zien wat het lichaam zou identificeren.Het mocht niet baten. Alleen een ontstellende massa geronnen bloed. ‘Ik kan niet eens zien of het hoofd er netjes of grof afgehakt is. Dat is van belang.’ ‘Hoezo?’ vroeg Beck. Tweed legde uit wat ze zowel bij de onthoofding van Foley als van Holgate hadden ontdekt: de gave snee die de bijl had veroorzaakt, en deplaats en vorm van de braam in het blad. ‘Ik zal het dr. Zeitzler vertellen. Hij is de patholoog-anatoom die ik uit Zürich naar Montreux heb laten komen. Ik heb hem overgehaald omte blijven tot we het lijk te pakken hebben.’ ‘Waarom juist dr. Zeitzler uit Zürich?’ vroeg Paula. ‘Ik zou gedacht hebben dat er een patholoog-anatoom uit Bern, de hoofdstad, bij geroepen zou worden.’ ‘Ah!’ Beck grinnikte. ‘Ik sta erop voor elke fase van mijn operaties met absolute topmensen te werken. Veruit de beste patholoog-anatoomin heel Zwitserland is dr. Zeitzler. Erg dominant maar hij weet waar overhij het heeft. Evenals hij, logeren jullie vannacht in Le Montreux Palace.Paula en jij hebben elk een suite.’ ‘Dat is heel genereus,’ zei Paula. ‘Ik herinner me Le Montreux Palace nog. Het is veruit het beste hotel van de stad.’ ‘Ik heb voor Newman op zolder gereserveerd,’ merkte Beck terloops op. ‘Nou, je wordt bedankt,’ gromde Newman achter hen. ‘Ik maak maar een grapje,’ zei Beck in zijn vloeiende Engels. ‘Er wacht je werkelijk een heel aangename kamer.’ Terwijl ze aan het praten waren, was de limousine een heel eind opgeschoten over de brede snelweg naar Montreux, aan het uiterste puntje van het grootste meer van Zwitserland. Paula keek aan haar kant uit het raampje en genoot van de glooiende, wit besneeuwde toppen van hetJuragebergte. In het maanlicht zag ze keurig aangeplante wijngaardendie later weelderig zouden tieren. Hier en daar lagen fraaie dorpjes met,in keurige rechthoeken, stenen huizen. Die hadden elk een kerk met eenuivormige koepel. Zo Zwitsers. Zo vredig. Ze keek voor Tweed en Beck langs naar de andere kant, waar zich volgens haar het meer uitstrekte. In de verte, aan de Franse kant van hetmeer, doemden dreigende bergketens op. Opeens zag ze flarden regen,die als een dichte bos lange dunne naalden op hen af kwamen. Beck weeser naar. ‘We komen zo meteen langs Ouchy, waar de snelweg vlak langs het meer loopt,’ merkte hij op. ‘De storm wakkert aan deze kant van het LacLéman aan. Volgens de weersverwachting moet hij tegen de ochtendwegtrekken. Dan zullen we het lichaam, naar we hopen, wel weer vinden.’ Paula kreeg slaap. Ze legde haar hoofd op de leuning. Heerlijk. De limousine reed gonzend over de uitstekende snelweg. Ze viel al snel in slaap.

Ze werd wakker doordat Tweed aan haar arm schudde. Met haar ogen knipperend ging ze rechtop zitten en was zich bewust van twee dingen.De limousine minderde vaart en stopte. En ze had nog steeds haar rechterhand geklemd om de aktetas met het kostbare boek op haar schoot. ‘We zijn al in Montreux,’ zei Tweed toen de limousine stopte. Ze tuurde uit het raampje. Een goudgele kolos van een hotel, dat zich eindeloos leek uit te strekken langs de Grand-Rue, torende boven haaruit. Veel kamers hadden balkons, maar die avond maakte niemand er inde stromende regen gebruik van. Er dook personeel op, in keurige uniformen en met paraplu’s, dat de portieren voor hen openhield. Schuilend onder de paraplu’s gingen Paula en Tweed haastig naar binnen, gevolgd door Beck en de rest van hun team. Bij de receptie toonden ze hun paspoorten, terwijl Beck op een afstand bleef staan. De receptionist begroette hen hartelijk en noteerde hun gegevens. ‘U zit om deze tijd van het jaar zeker niet vol?’ merkte Tweed op. ‘Nee, sir. Maar u bent hier net een andere hooggeëerde gast misgelopen.’ ‘Wie was dat?’ ‘De vice-president van de Verenigde Staten.’
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‘Niets aan te doen,’ zei Tweed tegen de receptionist. ‘Ik heb nauwelijks een week geleden in Londen met Russell Straub gesproken.’ Paula hield met moeite haar lachen in. Tweed had reuze veel profijt van het korte onderhoud dat hij op Sophies verjaardag met de vice-president had gehad. ‘Nee maar, sir,’ merkte de receptionist op, onder de indruk. ‘Hij is hier ongeveer een uur geleden vertrokken. Toen het licht werd.’ ‘Per trein, denk ik?’ ‘O nee, sir. Hij zat zelf achter het stuur van een grote Ford.’ ‘Op weg naar Bern, veronderstel ik,’ antwoordde Tweed, die de eerste stad noemde die in zijn hoofd opkwam. ‘Ik heb werkelijk geen idee waar hij naartoe ging. Hij was niet vaak in het hotel en bemoeide zich met niemand.’ ‘Laten we maar naar onze kamers gaan. Kunnen we nog warm eten?’ ‘Jawel, dat kan nog.’ Paula werd naar haar suite gebracht terwijl Tweed, in gezelschap van Beck, een andere kant op werd gedirigeerd. Zijn suite was ruim en hadeen balkon met uitzicht op het meer. Nadat hij met de kruiers had afgerekend, wendde hij zich tot Beck. ‘Kunnen we vanaf het balkon zien waar het lichaam oorspronkelijk werd gevonden?’ ‘Als je het risico wilt nemen een beetje nat te worden, al zie ik dat ze het luik hebben neergelaten.’ Hij ging voorop naar buiten en wees. ‘Jekunt het hiervandaan amper zien vanwege het groen. Daar was het, bijde quai.’ ‘We kunnen nu dus alleen maar hopen,’ zei Tweed terwijl hij naar binnen ging. ‘Ik heb er een patrouilleboot met een grote grijper op uitgestuurd om te zien of ze het kunnen vinden. Ik ga er nu vandoor.’ Hij pakte hetschrijfbloc van het hotel en krabbelde er een nummer op. ‘Ik ben de helenacht op dit nummer te bereiken. Het is van het hoofdbureau van politiein de buurt van de quai.’ Na een snelle douche ging Tweed op zoek naar Paula. Onderweg botste hij tegen Newman op, die haar ook zocht. Het hotel was enorm, maar uiteindelijk vonden ze haar kamer. Tweed klopte op de deur. ‘Wie is daar?’ riep Paula op haar hoede. ‘Tweed.’ Ze deed de deur van het slot en ze stapten een suite in die even groot was als die van Tweed. Paula had zich al voor het eten omgekleed in eennachtblauwe mouwloze, hooggesloten jurk. Tweed liep rond en tuurdeuit het raam. ‘Het ligt hier behoorlijk geïsoleerd,’ merkte hij op. ‘Dat vond ik ook,’ stemde Paula in. ‘Mocht een van jullie me nodig hebben, klop dan vier keer op de deur, wacht even en klop dan één keer.Herhaal de code als ik niet reageer. Ik denk dat ik na het eten in diepeslaap zal vallen. Maar nu ben ik uitgehongerd.’ Toen ze bij de ingang van de eetzaal aankwamen, bleef Tweed even staan om tegen de gerant te zeggen dat hij graag even wilde rondkijken.Paula keek langs hem heen, terwijl Newman ongedurig met zijn voetenschuifelde. Haar adem stokte. ‘O, mijn god. Niet te geloven.’ ‘Wat nu weer?’ vroeg Newman. ‘Kijk eens naar die tafel aan het raam, half aan het oog onttrokken. Marienetta met Sophie. En met Black Jack Diamond. Wat is er in godsnaam aan de hand?’ ‘Waarom ga je niet naar hen toe om een praatje te maken?’ stelde Tweed voor. ‘Bob en ik gaan dáár aan een tafel zitten, een eind van henaf. Ik stel voor dat jij met Marienetta gaat praten. Je kunt goed met haaroverweg.’ Paula liep tussen de tafels door. Ze was halverwege, toen Marienetta, in een strapless jurk, uit haar stoel opsprong. Ze omhelsde Paula zodraze bij hun tafel was aangekomen. ‘Nú heb ik een interessant persoon om mee te praten. Ik ben zó blij je te zien.’ ‘Wat doe jij in godsnaam in deze uithoek van de wereld?’ riep een in zijn stoel onderuitgezakte Black Jack uit. ‘Die vraag kan ik jou ook stellen,’ kaatste Paula terug. ‘Ze volgt ons,’ zei Sophie snibbig. ‘Dat zou bijna ondoenlijk geweest zijn aangezien ik geen idee had dat jullie überhaupt in Zwitserland zaten,’ antwoordde Paula minzaam. ‘Ze hebben alweer ruzie,’ zei Marienetta, waarna ze Paula bij de arm vatte. ‘Laten we met ons tweetjes naar de bar gaan. Ik heb zin in eenCointreau.’ En ik heb zin in eten, dacht Paula, maar ze liet zich op de barkruk zetten. Ze vroeg om een klein glaasje Chardonnay. Marienetta bestelde haar Cointreau en bewonderde vol enthousiasme Paula’s outfit. ‘Wat doen jullie hier nou?’ informeerde Paula. ‘Mijn oom heeft een geavanceerde plastic fabriek in Vevey, aan het meer, richting Ouchy. Hij is er onaangekondigd naartoe gegaan om devorderingen te inspecteren. Hij wilde dat ik meeging omdat hij weet datik beter ben in organiseren. Terwijl het eigenlijk Sophies pakkie-an is. Zijis de geleerde.’ ‘Logeert Roman hier?’ ‘Hij heeft hier gelogeerd. Hij is een paar uur geleden zomaar in zijn eentje vertrokken. Vraag me niet waar naar toe. Hij laat zo weinig los.Vanwege een zakelijke ervaring van vroeger is hij op het idiote af zwijgzaam. Vóór het eten zag ik politiewagens in de richting van het meerracen.’ ‘Waarom was dat?’ vroeg Paula. ‘Geen idee. Voordat we uit Londen vertrokken, heeft Roman Sophie voorgesteld aan de Amerikaanse miljonair die hij voor haar had uitgezocht om haar van Black Jack weg te krijgen. Blijkbaar was hij met Sophie in een taxi gestapt om samen te gaan lunchen. Toen ze bij het restaurant aankwamen, ontdekte de Amerikaan dat hij geen Engels geldhad en wilde hij het geld voor de rit lenen. Dat deed de deur dicht. Zeheeft hem de taxi uit gegooid en de chauffeur gezegd dat hij haar moestterugrijden naar actil.’‘Ze is wel gauw aangebrand, hè?’ ‘Alleen als ze een rotbui heeft. Toen ze er achter kwam dat we hier naartoe vlogen, besloot ze in haar uppie op het vliegtuig te stappen, althans met Black Jack.’ ‘Waarom?’ ‘Om het mijn oom betaald te zetten dat hij haar aan die Amerikaan wilde slijten. Ze kan om het minste geringste woedend worden. Mijnoom was razend toen hij Black Jack hier zag - vertikte het samen methem te eten.’ ‘Waarom zijn jullie hier met z’n allen?’ vroeg Paula langs haar neus weg, terwijl ze intussen op pretzels knabbelde. Zolang ze die verduivelde honger maar in toom kon houden. ‘Mag ik vragen waarom jij hier bent, met die fantastische Tweed en die stoere bink, Robert Newman?’ ‘We zitten tot onze nek in die gruwelijke moordzaken. Er is een derde slachtoffer gevonden - wéér een onthoofd lijk - dobberend in het meer. Daar is het nog steeds ergens.’ ‘O, mijn god! Dat verklaart al die politieauto’s.’ Ze wachtte even. ‘Van wie was dit lijk?’ ‘Dat weten we niet. Ik hoop niet dat je het erg vindt dat ik het zeg, maar ik heb in geen weken gegeten.’ ‘Ojee! Had dat eerder gezegd. Kom op, terug naar de tafel. Arme schat.’ Eigenaardig, dacht Paula op weg naar de tafel, dat iedereen twee dagen geleden uitgerekend hier naar toe is gegaan. De familie Arbogast en de vice-president. Tweed zou nooit geloven dat het toeval was. Vooralniet vanwege die derde moord.
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Paula zat gretig pasta te eten toen Sophie haar voor zich innam, omdat ze zo verstandig en met kennis van zaken sprak dat Paula amper kon geloven dat het dezelfde vrouw was. Sophie de geleerde. ‘We hebben verderop een plastic fabriek. Dat was mijn idee. Ik heb een nieuwe techniek voor plastic uitgevonden - en gepatenteerd. Daarmee gaat mijn vader nog meer kapitalen verdienen.’ ‘Vertel er eens meer over,’ zei Paula tussen twee happen door. ‘Het spul is sterker en veel buigzamer dan alle plastic tot nu toe. Ik heb maandenlang gewerkt aan de theorie, maar nu is het in productie -’ ‘Laat Paula door eten,’ onderbrak Marienetta. ‘Ze is uitgehongerd.’ ‘Dus,’ ging Sophie verder, de hint negerend, ‘kun je het verwarmen en het daarna met je handen in elke vorm boetseren die je maar wilt. Eenheleboel luchtvaartmaatschappijen hebben al orders geplaatst. De flexibiliteit kan aangepast worden - met de hand of machinaal - aan elke mogelijke sterkte of vorm, simpelweg door het te verwarmen, en wanneerhet is afgekoeld, behoudt het zijn vorm. Ik heb natuur- en scheikunde gestudeerd aan de Durham University en ben in allebei cum laude afgestudeerd.’ ‘O ja?’ Paula hield op met eten en keek in Sophies felle ogen. Ze was onder de indruk. Die dame had een eersteklas brein, wat ze over hethoofd had gezien. ‘Je vader heeft vast veel bewondering voor je prestaties.’ ‘Och, dat zal wel.’ Er was een schaduw over haar gezicht gegleden. ‘Hij gaat met Marienetta naar Vevey om zich met haar over de zakelijkekant te buigen. Marienetta vliegt erheen zonder het mij te vertellen, zodat zij de organisatie kan regelen. Ik heb dat verrekte spul ontwikkeld,en ik ben niet eens directielid. Die twee wel.’ ‘Ja,’ onderbrak Black Jack met een sarcastische glimlach. ‘Maar jij bent wetenschapper. Een grafiek staat voor jouw beperkte verstand volhiërogliefen.’ ‘Paula,’ zei Sophie kalm, en ze pakte een vork, ‘mag ik van je pasta proeven?’ ‘Ga je gang,’ moedigde Paula haar aan. ‘Het is veel te veel voor mij.’ Sophie prikte een fikse hap pasta aan haar vork, zwenkte plotsklaps uit naar rechts en kieperde alles over Jacks stropdas. ‘Wat een rommelige manier van eten,’ merkte een nieuwe stem venijnig op. Sam Snyder was uit het niets opgedoken.

De journalist met zijn haviksgezicht stond bijna tegen Diamond aan, terwijl hij de overige eters aan de ronde tafel toewuifde. Hij had een smokingjasje aan en zag er heel anders uit dan de keer dat hij in het verre Londen de lunchroom in King Street was komen binnen wandelen. ‘Goedenavond, dames.’ Black Jack stond op, struikelde en gooide zijn stoel omver. Hij keek Snyder bloeddorstig aan. Zijn linkerhand balde zich tot een vuist en hijsnauwde: ‘Ik sla je het ziekenhuis in, vuile bloedzuiger.’ Hou je vast, zei Paula bij zichzelf. Black Jack was van zins de journalist flink in elkaar te rammen. Hij haalde uit om de mep extra kracht bij te zetten. Toen de vuist naar voren schoot, kwam Snyder zo snel in beweging dat Paula amper zag wat er gebeurde. Black Jacks arm werd beetgepakt en omgedraaid, waardoor de eigenaar meedraaide. Paula stondversteld van Snyders kracht. ‘Au!’ gilde Black Jack. ‘Je breekt mijn arm.’ ‘Dat doe je zelf, vriend, als je je beweegt. Hou je dus gedeisd of jij gaat het ziekenhuis in.’ Een paar minuten bleven de mannen allebei roerloos staan, als figuren in een tableau vivant. Andere gasten keken hun ogen uit. Wat Paula opviel was de grimmige uitdrukking op het gezicht van de journalist. Degedachte kwam in haar op dat Snyder zeer wel in staat was zijn dreigement uit te voeren. ‘Zo, zul je je kalm houden, vriend?’ vroeg Snyder. ‘Zo ja, dan kan ik je loslaten. Je moet je namelijk even opfrissen.’ ‘Laat me los,’ piepte Jack. ‘Ik ga naar het toilet.’ Snyder liet los, Jack kwam langzaam overeind en hield zijn linkerarm vast. Nog steeds langzaam maakte hij aanstalten om weg te lopen. Toenbleef hij staan, draaide zich om en richtte zich tot de tafel. ‘Tot straks, lui,’ zei hij in een zwakke poging tot bravoure. Hij duwde de ober opzij die haastig op hem af was gekomen met een servet om hemschoon te vegen. Toen was hij weg. ‘Sorry, hoor,’ merkte Snyder op. ‘Nu ik zie dat er een stoel vrij is, kan ik net zo goed gaan zitten. Als jullie daar geen bezwaar tegen hebben.’ Hij wachtte het antwoord niet af en ging in de stoel zitten waaruit Black Jack was opgestaan. De ober zette een schoon glas voor hem neer.Marienetta schonk hem rode wijn in, sloeg haar handen in elkaar en methaar vingertoppen onder haar kin keek ze hem aan. ‘Wat voert ú naar Montreux?’ vroeg Paula aan Snyder. ‘Ik volgde Sophie en Black Jack en zat achter in hetzelfde vliegtuig waarmee ze naar Genève reisden. Daarna heb ik een taxi gepakt om deauto die hen wachtte te volgen. Zo simpel ligt dat.’ ‘Ik geloof niet dat u mijn vraag echt beantwoord hebt,’ hield Paula aan. ‘Moord voerde me hier naar toe.’ Snyder proefde de wijn en keek Marienetta aan. ‘Dank u, dit is uitstekend. Ontzettend vriendelijk van u.’ ‘Moord?’ Paula was in de war. ‘U kunt onmogelijk gehoord hebben van een moord in Montreux. Die had nog niet plaatsgevonden toen utwee dagen geleden op Heathrow in het vliegtuig stapte.’ ‘Dat klopt. Die had nog niet plaatsgevonden. Ik had het over de moord op Adam Holgate in Bray. De familie Arbogast heeft daar eenbuitenhuis, Abbey Grange. Nu zijn ze hier en op dat meer dobbert eenlijk rond. Dus is mijn vermoeden juist. Mijn vermoedens zijn vaak raak.’ ‘Wat u suggereert, bevalt me niet,’ zei Marienetta met ijzige stem. ‘Ik suggereer niets, Marienetta.’ Snyder glimlachte zo hartelijk naar haar, dat het Paula verbaasde. Die journalist had vele gezichten. ‘Ik suggereer helemaal niets,’ ging hij verder. ‘Maar ik denk dat iemand van deArbogast-kring, zonder het te weten, over hoogst belangrijke informatiebeschikt.’ En nog gladjes ook, concludeerde Paula. Slimme woordkeus. ‘Wat voor zogenaamde hoogst belangrijke informatie?’ vroeg Marienetta op dezelfde ijzige toon. ‘Nou, Mr. Roman weigerde me in Londen in de Kegel te ontvangen. Toen zag ik u, en was de uitkomst helemaal ongunstig. Alsof er iets belangrijks te verbergen valt. Uiteindelijk hebt u Broden geroepen om meeruit te gooien.’ Snyder richtte zich tot Paula. ‘Wist u dat Broden hier is?Op dit ogenblik zit hij aan de bar, waar hij ons in de gaten houdt via despiegel er achter.’ ‘Nee, ik wist niet dat hij hier was,’ antwoordde Paula. ‘Maar dat is een zaak van de Arbogasts.’ ‘Paula.’ Marienetta boog zich voorover. ‘Broden is hier als lijfwacht. Voor mijn oom. Hij is samen met hem naar Zwitserland gevlogen.’ ‘Maar iemand heeft me verteld dat Roman een paar uur geleden in zijn auto is weggereden, dat hij zelf achter het stuur zat en alleen was.’ ‘Je hebt helemaal gelijk. Toen mijn oom van het onthoofde lijk in het meer hoorde, liet hij Broden hier om op ons te passen - op Sophie en mij.Hij was bezorgd.’ ‘Dus Broden is hier al twee dagen,’ merkte Paula op. ‘Dat klopt.’ ‘Eén ding wil ik natrekken,’ zei Snyder, waarbij hij Marienetta aan- keek. ‘Waaruit bestond precies het werk van Adam Holgate bij actil? En snuffelde hij wel eens rond?’ ‘Probeert u zich met uw eigen zaken te bemoeien.’ Marienetta’s stem was nu onder het vriespunt. ‘Ik kan het u vertellen,’ kwam Sophie tussenbeide, geïrriteerd omdat ze niet in het gesprek werd betrokken. ‘Adam was eeuwig aan het rondsnuffelen. Hij wachtte natuurlijk tot Broden weg was...’ ‘Sophie,’ zei Marienetta waarschuwend. Foutje, zei Paula bij zichzelf, zo hits je Sophie alleen maar op. En ja, hoor. ‘Ik denk dat Adam duplicaatsleutel gemaakt had van de kasten met de meest geheime dossiers. Waarschijnlijk heeft hij dat trucje geleerdtoen hij voor jullie werkte,’ zei ze met een blik naar Paula. ‘Op een keerbetrapte ik hem toen hij bepaalde documenten fotografeerde. Geen ideewat die voorstelden.’ ‘Intrigerend,’ luidde Snyders commentaar. ‘Ik denk dat we in de lounge koffie moeten drinken,’ stelde Marienetta voor, terwijl ze opstond. ‘Dan kunnen de obers de tafel afruimen. Neem gerust de fles mee, Mr. Snyder. Ik heb gehoord dat journalistenverzot zijn op alcohol om hun wilde fantasie te voeden...’

Paula liep op Tweed en Newman toe, die koffie zaten te drinken. Ze vertelde Tweed alles wat er was gezegd, waarbij ze uit het blote hoofd dialogen citeerde. Evenals Marienetta en Sophie, had Snyder de eetzaal verlaten. Tweed stak een van zijn zeldzame sigaretten op, waarna hij achterover ging zitten terwijl hij naar Paula luisterde. ‘Dat is het,’ zei ze ten slotte. ‘Nu weet je alles.’ ‘De suggestie dat je bij hen ging zitten was zeer de moeite waard,’ zei Tweed bedachtzaam. ‘Dat Holgate documenten fotografeerde zou zeerbelangrijk kunnen zijn.’ ‘Broden houdt ons nu in de gaten via die spiegel,’ merkte Newman op. ‘Er is iets niet in de haak met de aanpak van Arbogast. Interessant datSophie veel slimmer is dan we dachten.’ ‘Die plastic fabriek zou best een belangrijke factor kunnen zijn,’ zei Tweed een beetje afwezig. ‘In welk opzicht?’ vroeg Paula. ‘Tijd dat we actie ondernemen,’ antwoordde hij. ‘Paula, ik wil dat jij me helpt een trucje uit te halen met de receptionist om zijn aandacht afte leiden nadat ik hem iets heb gevraagd.’ ‘Ik bedenk wel iets.’ De receptionist zat achter de balie toen ze de hal binnen stapten. Voor de entree was een auto gestopt waar nieuwe gasten uitstapten. Tweedliep haastig naar de balie. ‘Neem me niet kwalijk,’ begon hij, ‘maar toen ik incheckte, heb ik geloof ik een vergissing gemaakt met mijn adres. Zou ik dat mogen corrigeren?’ De receptionist klapte het register open, dat hij Tweed toeschoof toen de gasten binnenkwamen. Paula vroeg de receptionist of ze een dienstregeling van de treinen kon krijgen. De receptionist gaf haar een folderen werd toen beziggehouden door de nieuwe gasten. Tweeds ogen gleden over de hele bladzijde van de tabel, van boven naar onder. Toenhaalde hij een pen uit zijn zak en schreef hetzelfde adres over het adresheen dat hij eerder had vermeld. Hij liep vervolgens naar de plek waar Newman met Paula stond te praten. Hij hield zijn stem gedempt. ‘Bob, die slotenmaker die uit dat huis in Surrey kwam, heeft jou geleerd hoe je een deur moet openmaken. Zou het je lukken boven een deur open te krijgen? Je hebt je eigen deur bekeken.’ ‘Volgens mij wel. Hoezo?’ ‘Ik zag in het hotelregister iemand die hier twee dagen geleden is aangekomen. Herinner je je de naam van die patiënt uit het gesticht bij Pinedale? Die geheimzinnige man in de gevangeniskamer, zoals Minnie die noemde?’ ‘Mannix. Dat zou toch niet dezelfde kunnen zijn?’ vroeg Paula verbaasd.

De gang op de derde etage was verlaten. De operatie met het instrument dat hij sinds zijn trainingssessie bij de slotenmaker altijd bij zich had,kostte Newman heel weinig tijd. Voordat hij de deur van het slot deed,klopte hij drie keer aan. Geen reactie. Paula fluisterde tegen Tweed: ‘Ik denk dat Bob buiten moet blijven. Dan kan hij ons waarschuwen als het kamermeisje verschijnt. Drie keerkloppen betekent onraad.’ ‘Dat heb ik gehoord,’ zei Newman. ‘Ik ga wel op wacht staan. Hup, naar binnen.’ Tweed ging als eerste naar binnen, gevolgd door Paula. Mocht er iemand in de kamer zijn, dan had hij zich voorgenomen om te zeggen: ‘De deur stond open. Ik ken Mr. Mannix en dacht dat ú hem was.’ Tweed verkende het zitgedeelte, terwijl Paula de slaapkamer doorzocht. De lakens op het bed waren omgeslagen en er lagen twee verpakte bonbons op het kussen. Ze begon kasten open te maken en zag dat er mannenkleren in hingen. Toen ze de volgende kast opentrok, slaakte zeeen gil van angst. Als de bliksem stond Tweed naast haar. ‘Wat is er?’ ‘Kijk hier eens. Een lange zwarte jas en een hoed met een brede rand. Net als die schaduw die die avond achter me stond in die zijsteeg op Piccadilly. Ik heb het je verteld. Toen ik me omdraaide, was de gestalte van wie die schaduw was verdwenen, waarschijnlijk via een donkere steeg.’ ‘Mr. Mannix is groot en al zijn kleren zijn zo te zien nieuw. Dat geeft aan dat hij zwemt in het geld. Toen ik de badkamer doorzocht, vond ikeen haarborstel waar geen enkele haar in zat. Er is iets heel eigenaardigsaan de hand. In de zitkamer staan twee lege, gloednieuwe koffers.’ ‘Laten we hier weggaan. We hebben gezien wat er te zien viel en er klopt iets niet.’ Op de gang sloot Newman de deur, die automatisch in het slot viel, toen Paula een suggestie deed. ‘Mijn suite is hier vlakbij. Wacht even, dan race ik ernaartoe om iets te checken.’ Na even weg te zijn geweest, kwam ze terug gerend. Ze sprak zachtjes. ‘Net wat ik vermoedde. Mijn lakens zijn nog niet terug geslagen. Volgens mij heeft Mannix niet in dat bed geslapen.’ ‘We zullen naar beneden gaan om een praatje te maken met de receptionist...’ Toen Tweed op de balie af liep, had de nachtreceptionist het van zijn collega overgenomen. Tweed keek hem vorsend aan terwijl hij uitlegdewat hem dwarszat. ‘Een vriend van mij, Mr. Mannix, logeert hier. Ik wilde hem uitnodigen om naar de bar te komen. Hij schijnt nooit op zijn kamer te zijn. ‘Nee, sir, dat is zo. We hebben het er over gehad. Sinds ik hem twee dagen geleden heb ingeschreven, heeft niemand hem gezien. Zelfs niet in het restaurant.’ ‘Misschien heb ik de verkeerde Mr. Mannix te pakken. Zou u hem kunnen beschrijven?’ ‘Toen ik hem inschreef, hadden we het erg druk. ’ De receptionist fronste zijn voorhoofd. ‘Ik meen me een man te herinneren in een langedonkere jas. Hij droeg een aparte hoed. Met een heel brede rand die diepover zijn gezicht was getrokken. Hij had ook een grote donkere bril op.’ ‘Het geeft niet,’ zei Tweed alsof het niet van belang was. ‘Nabokov, de schrijver van Lolita, heeft hier vijftien jaar gelogeerd, de laatste jaren vanzijn leven.’‘Zestien jaar,’ corrigeerde de receptionist hem. ‘Waarschijnlijk voor uw tijd,’ merkte Newman baldadig op toen hij weg liep. ‘Daar werd hij niet blij van,’ fluisterde Paula. ‘Hij kan geen dag ouder zijn dan dertig en Nabokov is in 1977 overleden.’ ‘Weet ik. Misschien moeten we naar bed.’ ‘Ik val zó neer,’ zei Paula. ‘Mocht er iets gebeuren, dan maken jullie me wakker met de code - vier keer kloppen, pauze, en dan één keer.’ Terwijl ze door de hal liepen, dacht ze na. ‘Die mysterieuze Mr. Mannix zouzeker niet het lijk in het meer kunnen zijn, hè? Hoor mij nou.’

Paula dwong zichzelf een douche te nemen en plofte daarna in bed. Binnen enkele minuten viel ze als een blok in slaap. Ze was ervan overtuigd dat ze de diepste slaap in tijden zou genieten. De nachtmerrie drongplotseling haar hoofd binnen. Ze was alleen op zoek in het hoge gras bij het gesticht in Pinedale. Het was doodstil, en de nevelflarden dreven op haar af. Ze was op zoek naarplassen bloed op de plaats waar het hoofd aan de haren omhoog was gehouden. Het gesticht was er nog: een vage schim in de mist. Waar warenTweed en Newman? Ze had geen idee. Ze hoorde iets: alsof zware voetstappen haar richting uit kwamen. Haar rechterhand verdween in haar schoudertas. Toen herinnerde zezich met een schok van angst dat ze geen wapens meegenomen haddennaar Maine. Ze had haar. 32 Browning niet bij zich. Op zoek naar eenwapen keek ze om zich heen, een dikke tak. Niets. Ze draaide zich om inde richting van de naderende voetstappen. In de mist bewoog een duistere gestalte. Groot, in een lange jas. Omdat hij een breedgerande hoed op had, kon ze het gezicht niet zien - alleen een bleke vlek. Ze wilde rennen, maar haar benen weigerden dienst en voelden loodzwaar. De gestalte kwam haar richting uit, waarbij de lange zwarte jas meedeinde. Toen ze hem scherper zag, werd haar de adem afgeknepen. Er was nog steeds geen wind, maar de hoed waaide af, waardoor het hoofdzichtbaar werd. Ze wilde gillen maar kon geen geluid uitbrengen. Waarde hoed overheen had gezeten, was een afgrijselijk, van haat vertrokkengezicht met één ongecontroleerd knipperend oog. Het gezicht van Roman Arbogast zoals Marienetta het had geschilderd ‘toen hij een woedeaanval had’. In zijn rechterhand had hij een bijl met een lange steel. Ze stond als aan de grond genageld. Hij hief de bijl, met de botte kant naar voren. Hijstond op het punt haar schedel te verbrijzelen alvorens haar te onthoofden. Ze gilde. Er klonk gebonk. Ze werd wakker, badend in het zweet.Haar hoofd was één nevel, ze gooide het beddengoed van zich af enstrompelde in haar pyjama naar de deur. Met trillende vingers deed zedie van het slot. Daar stond Tweed in een kamerjas. ‘Je gilde,’ begon hij. ‘Wat is er gebeurd? Alles goed?’ ‘Met mij wel. Ik had een nachtmerrie. Ik denk dat het kwam doordat ik die kleren in de Mannix-kamer heb gezien.’ ‘Weet je zeker dat het nu over is? Drink maar veel water.’ ‘Dat zal ik doen. Wat kwam jij hier doen?’ ‘Ik heb net Beck gesproken. Ze hebben het lijk. De patrouilleboot heeft het met zijn grote grijper opgepikt en vervolgens vlak bij de pic-botgedeponeerd. Zo heet zo’n ding toch?’ ‘Je Frans is onberispelijk. Geef me tien minuten.’ ‘Jij mij ook.’

Wederom nam ze een snelle douche. Haar pyjama was doorweekt. Omdat ze van de douche klaarwakker werd, was ze alert. Ze stond nog niet helemaal klaar toen Tweed, geheel in de kleren, samen met Newman terugkwam. Ze liet hen binnen, waarna ze haar lange broek en jack aantrok. Ze had op haar horloge gekeken: zeven uur ’s morgens. Buiten washet donker en waarschijnlijk ijskoud. ‘Al bijgekomen van de nachtmerrie?’ vroeg Newman. ‘Helemaal. Ik zal je er later over vertellen. Ik ben klaar. ‘Neem een zaklantaarn mee,’ raadde Tweed haar aan. ‘En mijn cameraatje,’ voegde ze daar aan toe. In het hotel was er nog geen kip op de been toen ze op de uitgang af gingen. Newman had de route verkend nadat hij zich snel had aangekleed en zijn jas had aangetrokken, waarna hij was teruggekeerd naarhet hotel. Hij liep voorop. In de vroege ochtend voelde de lucht ijskoudaan op haar gezicht toen ze de Grand-Rue overstaken en een steile trapaf gingen naar de promenade langs het meer. Toen ze de trap af liepen,zag Paula herfstbladeren die aan een stenen muur vastgeplakt zaten.Sommige waren oranje, andere bloedrood. In het hotel was het rustig geweest, maar de sfeer veranderde naarmate ze de politieafzetting naderden. Een menigte verdrong zich op de promenade: mannen en vrouwen in kamerjassen met sjaals en jassen eroverheen. Felle tv-spots schenen boven enorme camera’s. De tamtam had de media in zwermen op de beengebracht. Drie geüniformeerde agenten versperden hun de weg, schudden hun hoofden en duwden hen met gehandschoende handen terug.Beck dook op. ‘Laat deze drie mensen door,’ beval hij in het Frans. De groep nieuwsgierigen zweeg. Paula hoorde hoe golfjes tegen de kade stuksloegen. De storm was gaan liggen. Tweed merkte op dat Beckordelijk te werk ging. Verderop op de quai werd een grote truck met een hijskraan naar de rand geïnstrueerd. De hijskraan liet een brancard neer. Het lijk, begreepPaula, dreef waarschijnlijk langszij van de pic-bot. Het eigenaardigevaartuig was zoals ze zich herinnerde: een lange stalen schuit waarvan dezijkanten schuin afliepen naar een brede platte bodem. De twee beinan-ningsleden zaten aan de ene kant een sigaretje te roken. Hun gereedschap lag op de bodem - een hark met een lange steel om afval op te vissen, een schepnet, eveneens met een lange steel, om het vuil in de pic-botte deponeren. ‘Die dachten dat ze misschien konden helpen,’ legde Beck uit. ‘Dat kan niet, zoals je nu ziet.’ Een brede brancard zweefde nu vlak boven het meer. Twee duikers begonnen er een glanzende lijkzak uit te hijsen. ‘Niet te snel, nou,’ schreeuwde een schrille stem in het Frans. ‘Zorg dat de lijkzak puntgaaf blijft. Langzaam! Doe net of het slachtoffer nogleeft. Horen jullie me?’ Een kleine dikke man met een tot aan zijn kin dichtgeknoopte regenjas was degene die de bevelen schreeuwde. Hij kon niet stilstaan en ijsbeerde constant, zonder een oog af te houden van hetgeen er omhooggehesen en op de brancard gelegd werd. ‘Dat is dr. Zeitzler,’ legde Beck uit. ‘Hij maakt zich ernstig bezorgd dat er iets mee zal gebeuren vóór hij zijn autopsie heeft uitgevoerd. Natuurlijk heeft hij gelijk.’ Op de brancard lag nu de gegalvaniseerde lijkzak. De hijskraan tilde die heel langzaam uit het meer en liet hem bij een langs het trottoir geparkeerde ambulance voorzichtig neerkomen. ‘Misschien is het iemand die we kennen,’ zei Paula zacht. ‘Als u tenminste meteen een identificatie wilt.’ ‘Jullie komen alle drie mee met mij,’ zei Beck, terwijl hij Paula bij de arm pakte. ‘Dr. Zeitzler,’ zei Beck in het Engels en op bevelende toon. ‘Hier is iemand die wellicht het lichaam kan identificeren. En ik heb een zo snel mogelijke identificatie nodig om mijn onderzoek voort te zetten.’ ‘Ik ben alleen maar bereid de zak een paar centimeter open te ritsen,’ antwoordde Zeitzler in het Engels. ‘Ze zal waarschijnlijk tóch flauwvallen als het lijk inderdaad onthoofd is.’ ‘Ik niet, hoor,’ kaatste Paula terug. De patholoog-anatoom trok latex handschoenen aan. Al doende liep hij om de lijkzak heen. Vervolgens, met een onheilspellende blik op haar,bukte hij zich, pakte uiterst traag en behoedzaam de bovenkant van derits en trok die een paar centimeter open. Een op een truck gemonteerde, verblindende tv-lamp werd plotseling ingeschakeld en belichtte het tafereel. Beck zette zijn handen aan zijn mond en riep in het Frans een bevel. ‘Zet nú die verdomde lamp uitof ik zal hem laten uitzetten.’ De lichtgloed bleef schijnen. Beck fluisterde wat instructies tegen een politieman met een karabijn. De agent bracht zijn wapen in de aanslag, mikte heel zorgvuldig en vuurde één keer. De felle lamp spatte uit elkaar. Zwak klonk glasgerinkel. ‘Ze maken hier geen grapjes,’ merkte Tweed op tegen Paula. ‘Ik wou dat we hun politie in Engeland hadden. Het misdaadpercentage zou metsprongen dalen.’ Paula zette zich schrap. Aan het lichaam ontbrak het hoofd. Toen zag ze de ooit gesteven, nu slappe punten van een ouderwetse boord. Zehapte naar adem. Ze legde een hand om haar hals zodat ze duidelijk zouspreken. ‘Dit is - was - dr. Abraham Seale, de bekende criminoloog. We hebben hem in Londen ontmoet.’
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‘Ik moet dringend een telefoon zien te vinden,’ zei Tweed. ‘Ga met me mee naar het politiebureau,’ opperde Beck. ‘Ik moet er zelf ook heen. Het is maar een klein eindje lopen.’ De ambulance die dr. Abraham Seale naar Zürich moest vervoeren was vertrokken. Paula herinnerde zich Montreux als een groene oasevan rust. Dat was nu anders. Tweed vertelde Beck alles wat hij over Sealewist, terwijl ze haastig heuvelopwaarts liepen. Zodra ze het politiebureau binnen waren, stelde Beck hun een eigen kamer met telefoon beschikbaar. Tweed ging zitten en toetste het nummer in van Park Crescent. ‘Monica, ik hou het heel kort. Op dit moment zijn we in Montreux. Jouw hobby is het samenstellen van familiestambomen, weet ik.’ ‘Dat klopt. Ik heb er een hele tijd over gedaan om mijn wortels na te trekken. Daarvoor ben ik de hele wereld over geweest. Vervolgenskwam ik erachter dat we afstamden van een beruchte piraat, de rechterhand van sir Henry Morgan. Toen heb ik het opgegeven - omdat ik nietwist wat me te wachten stond als ik zou doorgaan.’ ‘De familie Arbogast. Ik wil dat je hun stamboom samenstelt als dat mogelijk is.’ ‘Dat kan. Ik heb al mijn contacten nog uit de tijd dat ik op zoek was naar mijn eigen oorsprong.’ ‘Goddank. Ik denk dat dat erg belangrijk is. De Arbogasts stammen uit Italië. Dat is alles wat ik je kan vertellen. Ze heetten destijds Arbogastini. Zal ik het spellen?’ ‘Nee, ik heb het. En een van mijn contacten zit in Rome. Ze is een genie in documentatie. Ik zal bij haar beginnen.' ‘Ken je iemand in de vs? Ja? Iemand van de familie is naar de VS geëmigreerd, heb ik gehoord. Dat zou generaties geleden geweest kunnen zijn. Ik denk dat hij Vicenzo heette - dat kan veranderd zijn in Vincent.Hoe lang zou je erover doen? Een week? Ik begrijp het. Wanneer het afis, stuur het me dan per koerier toe. Ik zal je op de hoogte houden waarik uithang...’ Paula had zitten luisteren en toekijken. Ze was gefascineerd door de verandering die Tweed had ondergaan. Hij was opeens zó eclectisch. ‘Je klonk zo doelbewust, opgewonden bijna,’ merkte ze op toen hij hel gesprek had beëindigd. ‘Misschien is dit een grote doorbraak voor ons. Misschien. Weet je nog dat we Abraham Seale voor het laatst hebben gezien toen hij op destoep van het ACTIL-gebouw zat? Hij was bezig aan een stamboom. Hijzei nog dat het gevaarlijk kon zijn. Waarom? Waar was hij op gestuit?Dat zou best tot zijn dood geleid kunnen hebben.’ Beck kwam binnen, streng en zakelijk. ‘Ik ben te weten gekomen waar Seale logeerde. Mijn tweede poging was raak. Eerst heb ik hetMontreux Palace geprobeerd. Mis. Toen het Eurotel, een groot modemhotel verderop aan de Grand-Rue aan de rand van het meer. Daar is hijtwee dagen geleden aangekomen, maar de meeste tijd was hij niet in hethotel.’ ‘Alwéér twee dagen geleden,’ zei Paula peinzend. ‘Iedereen is hier twee dagen geleden aangekomen. Dat móét iets betekenen.’ ‘Ik heb een paar mannen naar het Eurotel gestuurd,’ ging Beck verder. ‘Die gaan zijn kamer doorzoeken en zullen zijn spullen hier brengen. Misschien ontdekken we iets.’ ‘Misschien ook niet, Arthur.’ Tweed stond op. ‘Bedankt dat ik je telefoon mocht gebruiken. Ik denk dat we teruggaan naar ons hotel. Ik weet zeker dat Paula snakt naar een ontbijt.’ ‘Net als Newman,’ zei Newman. ‘Ontbijt, koffie en water.’ ‘Ik vertrek naar Zürich,’ liet Beck hun weten. ‘Zeitzler zou morgen zijn sectierapport af moeten hebben. En jullie?’ ‘Als ik kan, kom ik. Dat sectierapport zal heel belangrijk zijn. Mag ik nogmaals je telefoon gebruiken? Ik wil professor Saafeld opbellen, depatholoog-anatoom die sectie heeft verricht op het lichaam van AdamHolgate. Hij beschikt over films en foto’s. Bovendien heeft hij films enfoto’s ontvangen van het lichaam van Hank Foley dat in Maine gevonden is, omdat hij de lijkschouwer in Boston kent. Als je me je adres op hethoofdbureau in Zürich geeft, zal ik ze je per koerier opsturen.’ Toen ze weggingen, kwam Beck hen achterna gerend. ‘Nog één kleinigheid voor ik naar Zürich vertrek. Misschien zien jullie twee mannen in witte jassen op de promenade rondneuzen. Zeitzler heeft hen daarachtergelaten in de hoop dat ze bloedsporen zullen vinden - en de plekwaar Seale afgeslacht is. Hier is mijn kaartje voor het geval je hen wilt ondervragen. Op de achterkant heb ik iets geschreven.’ 'Kun je het nog even volhouden?’ vroeg Tweed aan Paula. ‘Dan kunnen we navragen wat die twee witjassen hebben ontdekt. Als ze iets hebben ontdekt.’ ‘Als het niet anders kan.’ Toen ze naar de promenade afdaalden, kwam het ochtendzonnetje op als een wazige vlek in de nevel. Het meer was kalm: een gladde, grauwe watervlakte die in de verte in de richting van de Franse kust verdween. Het was heel rustig nu de mensenmassa was verdwenen. Toen hijBecks kaartje zag, hield een agent het politielint voor hen omhoog. Paula bedacht hoe mooi - en tragisch - het was. De bomen en struiken langs de promenade, het zachte kabbelen van het water tegen de wal. Het leek op de hemel, maar de hel had er bezit van genomen. Zetroffen de witjassen toen die langzaam lopend met felle zaklantaarns depromenade afzochten en die even links lieten liggen om de omgeving tebekijken. Tweed liet hun het kaartje van Beck zien en vroeg in het Frans:‘Hebben jullie nog bloed gevonden?’ ‘Alleen bij de pic-bot. Er moet veel kracht aan te pas gekomen zijn om het lijk in de gegalvaniseerde lijkzak te krijgen.’ ‘En het hoofd er af te hakken,’ voegde Newman er aan toe. ‘Kan het wat minder?’ snauwde Paula, die verging van de honger. Haar laatste glimp van het meer was de rozige gloed die de nevelkleurde. Het leek wel een droom, een schilderij van Monet, een orgie vankleuren. Toen herinnerde ze zich haar droom, de nachtmerrie die ze hadgehad. Dus toen ze de hal binnenstapten, kreeg ze een schok. Daar stondde grote gestalte van Roman Arbogast in een chic blauw pak, met zijnhanden op zijn rug, alsof hij hen opwachtte.

‘Ik dacht dat u uit Montreux was vertrokken,’ zei Tweed. ‘O, dat was ook zo.’ Roman was op zijn minzaamst en glimlachte geforceerd. ‘Ik heb mijn plastic fabriek in Vevey bezocht.’ Hij keek om zich heen. ‘Dat zal Sophie niet bevallen. Ze denkt dat het haar fabriek is. Ikontdekte dat ze daar een kamer had - zonder ramen en met twee slotenop een zware deur. Zij is de enige die erin mag. Ze heeft zo haar grillen.Misschien dat u na het ontbijt met ons mee wilt op een spectaculairetrip.’ ‘Waarheen?’ ‘Met de trein naar de top van Rochers de Naye. Bijna tweeduizend meter omhoog. Met een fantastisch uitzicht over het meer.’ ‘Ja, graag,’ besliste Tweed. ‘Dank u voor de uitnodiging.’ Zijn beslissing was beïnvloed doordat hij ervan overtuigd was dat Paula in een halve shocktoestand verkeerde. Eerst de nachtmerrie envervolgens de vondst van professor Seale. Het tripje zou haar gedachtenafleiden van wat ze had doorgemaakt. In de eetzaal had Paula, die in het gezelschap was van Tweed en Newman, Marler, Butler en Nield gevraagd erbij te komen zitten. Die waren enigszins buitengesloten geweest van de gebeurtenissen. Ze at twee eieren met spek en vier croissants bij drie koppen koffie. Toen voelde ze zich energiek, alert en tot alles in staat. Tweed merkte dat er weer kleur op haar wangen kwam en dat ze in een levendige conversatie was gewikkeld met Marler, Butler en Nield. ‘Al waren we er niet bij,’ sprak Marler lijzig, ‘we hebben gehoord van die toestand op de quai. Een onderwerp waarover we het even niet mogen hebben,’ voegde hij eraan toe toen Tweed hem een seintje gaf. ‘Wehebben de omgeving van Montreux onveilig gemaakt. Weten jullie datde vice-president boven water is?’ ‘Ik niet.’ Tweed was verbaasd en verontwaardigd. ‘Waar heeft hij dan uitgehangen? Hoe weet je dat?’ ‘Ik let goed op,’ zei Marler met een glimlach. ‘Hij zat helemaal alleen achter het stuur van zijn eigen Mercedes en glipte vanmorgen heel vroeghet hotel binnen. Nog vóór het ochtendgloren. Je weet dat ik altijd vroegopsta. Hij is linea recta naar zijn kamer gegaan, waar dat ook mag wezenin deze kolos van paleiselijk metselwerk. Hij had een enorme koffer inzijn hand.’ ‘Dus hij is ergens heen geweest?’ ‘Kun je een andere reden bedenken waarom hij de koffer bij zich zou hebben gehad?’ ‘Als hij campagne voert, kom je hem overal tegen. Maar als hij alleen is, lijkt het wel of hij een schaduwbestaan leidt. Normaal en abnormaal.’ Paula keek even op bij het horen van de laatste drie woorden. Tweed keek haar op zijn beurt met een hartelijke glimlach aan. Hijrichtte zijn blik nu op een grote tafel even verderop: de tafel van de Arbogasts. Romans glimlach wist niet van wijken en Tweed hoorde dat hijSophie gelukwenste met haar fantastische prestaties in Vevey. Hij vermeed tactvol de geheimzinnig afgesloten kamer. Sophie rechtte haarrug en verborg bescheiden haar genoegen. Marienetta, naast haar, gafhaar een dikke kus. Black Jack deed zich te goed aan zijn uitgebreideontbijt alsof het zijn galgenmaal was. Zoals men van hem gewend was,zei hij geen woord. Tweed vond dat hij er moe uitzag, alsof hij een zware nacht had gehad. Tweed vertelde zijn gasten van de uitnodiging om samen met het gezelschap per trein de Rochers de Naye te bestijgen en zei dat hij het fijn zou vinden als de anderen ook meegingen. Newman keek bedenkelijk.Hij was benieuwd naar Tweeds reden waarom hij met z’n allen de bergop wilde. Paula had net grappen zitten maken met Pete Nield, toen een grote atletische man zijn opwachting maakte en op hun tafel af liep. Ze wasverbijsterd. Het was Ed Danvers, de FBI-man, verbonden aan de Londense ambassade die hen in Park Crescent was komen opzoeken. ‘Stoor ik, jongens?’ vroeg hij joviaal. ‘In dat geval, zal ik in spreekwoordelijke rook opgaan. Een prachtige truc.’ ‘Natuurlijk niet,’ kirde Paula. ‘Naast me is nog plaats. De ober heeft het gehoord en komt een stoel brengen.’ Danvers ging tussen Paula en Tweed in zitten. Hij had een Amerikaans sportjack en een spijkerbroek aan en glimlachte even. Hij zag er al gezond en sportief uit, maar toen werd zijn gezicht knalrood. Hij kreegkoffie en nam er een slok van. ‘Jij bent wel de laatste die ik hier had verwacht,’ zei Paula. ‘Het ging ook zo snel. Ik kreeg de opdracht om niet van de zijde van de vice-president te wijken,’ legde hij met zeer gedempte stem uit. ‘Tweedagen geleden vliegen we naar Genève en rijden in de gereedstaande limousine naar dit hotel. Straub gaat naar zijn suite nadat hij me veel plezier heeft gewenst. Als ik protesteer, gooit hij de deur voor m’n neusdicht. Sindsdien heb ik hem niet meer gezien tot hij hier vanmorgenvroeg weer opduikt. Ik heb twee dagen Montreux doorkruist om hem tezoeken. Hij was nergens te bekennen. Toen ik bij de receptionist ging navragen, hing zijn sleutel aan het haakje, wat betekende dat hij er nietmeer was. Tot hij vanmorgen terugkwam. Waarom vertel ik jullie dit?Omdat Cord Dillon, die vriend van u, Mr. Tweed, mijn vriend is. Hij geefthoog op over u beiden. Dus ik vertrouw er op dat ik tegen jullie magmopperen nu ik dat nodig heb.’ ‘Waarom doet Straub zo?’ vroeg Tweed zachtjes. ‘Ik mag hangen als ik het weet. Volgens hem is hij op een vertrouwelijke diplomatieke missie. Laat zich ontvallen dat - doet althans alsof -hij in Parijs is geweest. Waarom zijn we dan niet eerst daarheen gevlogen? Vraag het mij niet. Ik ben maar een boodschappenjongen. Zonder boodschappen.’ ‘We gaan na het ontbijt de Rochers de Naye op,’ vertrouwde Paula hem toe. ‘Straub ook. Misschien heeft Roman Arbogast hem meegevraagd. Ik zou het niet weten. Ik wou dat ik weer op Grosvenor Square zat.’ ‘Roman wenkt ons,’ rapporteerde Tweed. ‘Ik denk dat het tripje zo gaat beginnen.’ ‘Nou, op een bergtop kan er niets gebeuren,’ zei Danvers.

Limousines, opgetrommeld door Roman, brachten het hele gezelschap naar het station, al hadden ze ernaartoe kunnen lopen. Het station voorRochers de Naye lag helemaal apart aan de overkant van het hoofdstation. De trein was een verrassing. Die was gestroomlijnd als een speelgoedversie van de Franse tgv, ultramodern en supersnel. Inwoners vanMontreux met boodschappen verdrongen zich in de voorste coupé, waardoor de achterste wagon geheel ter beschikking kwam van het gezelschap van Arbogast. Er was plaats in overvloed. Tweed en Newman zaten achterin, terwijl Paula in haar eentje aan de andere kant van het gangpad ging zitten. Newman stootte Tweed aan en knikte in de richting van de voorste bank, een eindje verderop. Russell Straub was uit het niets verschenen en had een tas naast zich neergezet. Daardoor was Danvers gedwongen achter hem plaats te nemen. Het gezelschap van Arbogast zat verspreid over diverse zitplaatsen. Toen de deuren automatisch dichtgingen en de trein in beweging kwam, fluisterde Paula iets tegen Tweed. ‘Black Jack heeft zich gisteravond vast enorm uitgesloofd. Die is al in slaap gevallen.’ ‘Zeker de bars afgestruind.’ Tweed zweeg even. ‘Of zoiets.’ ‘Ik vraag me af hoe dr. Seale de weg naar Montreux heeft kunnen vinden.’ ‘Dat zullen we waarschijnlijk nooit te weten komen.’ ‘Waarom is de stamboom van de familie Arbogast zo belangrijk? Je was er erg fel op toen je met Monica sprak.’ ‘Gewoon een ingeving.’ Ze waren aan de klim begonnen. Montreux werd steeds vager achter hen. Paula, die was overgewipt om met Tweed te praten, ging terug naar haar eigen plaats. Het uitzicht door het raam was interessanter. Zwitserse dorpjes verrezen vlak bij de perrons die de trein aandeed. Uit de voorste wagon stapten vrouwen met boodschappentassen. Newman begreep dat ze met de trein naar Montreux afdaalden om inkopen te doen. Paula zag vol bewondering hoe keurig de huisjes waren, waar langs witte muren klimop omhooggroeide. De dorpen en de regelmatige haltes hadden ze achter zich gelaten. Rotsachtiger, minder vruchtbare bodem kwam in beeld naarmate de trein in een steeds steilere hoek omhoogging. Voor hen uit zag Paula de rails kronkelen in een eindeloze reeks haarspeldbochten. Ze had het gevoel dat ze op weg waren naar het dak van de wereld. Tweed boog zich dicht naar Newman toe. Hij sprak duidelijk, al was zijn stem niet ver boven fluisterniveau. ‘Dit is een regelrecht bevel. Wanneer we de top bereiken, blijf je te allen tijde bij Paula. Wat er ook gebeurt.’ ‘Begrepen.’ ‘Bob,’ riep Paula vanaf de andere kant van het gangpad, ‘vind je het erg met mij van plaats te ruilen? Het is egoïstisch van me, maar het uitzicht aan jouw kant is veel indrukwekkender.’ ‘Ga je gang...’ Tweed liet haar aan het raam zitten. Toen ze de zoveelste scherpe bocht omsloegen, nog steeds omhoog, doemde een immense bergtop op. Een gigantische, dreigende brok rots. Tweed wees er naar. ‘Dat is de allerhoogste top van de Rochers de Naye. Daar kun je niet bovenop. Alleen een zeer ervaren bergklimmer zou dat proberen.’ ‘Niet van deze wereld,’ zei ze. ‘En ik vraag me af waarom Roman Arbogast dit tripje georganiseerd heeft. Het is niets voor hem.’ Hij zei niets meer en Paula zag hoe flarden dichte mist om de top zweefden. Die verdween gewoon. Voor in de coupé was Black Jack ontwaakt, woelde met zijn handen door zijn dikke zwarte haar en strekte zijn armen alsof hij zich voorbereidde op zware lichamelijke arbeid. Achter hem, alleen op een bank, ging Roman Arbogast rechterop zitten. Het station kwam dichterbij. ‘Met die mist zal het wel koud zijn,’ merkte Tweed op. Hij trok zijn lichte, waterdichte overjas uit en legde die als een lange cape om Paula’s schouders heen. ‘Zo blijf je warm.’ Vóór ze kon protesteren, stond hij op. Toen ook zij opstond, keek Arbogast om zich heen. Zijn rechteroog knipperde. Tweed was er nu van overtuigd dat die tic een teken was dat hij onder stress stond. Waarom? Wat scheelde hem nu weer? Of zette hij zich ergens voor schrap? De trein reed het eindstation in, de deuren gingen automatisch open en de passagiers stapten het perronnetje op. Tweed probeerde te zien wie waarheen ging, maar dat was hopeloos. Paula had haar lange haren onder een baseballpetje weggestopt. Newman nam haar bij de arm toen ze uitstapte. ‘Ik heb behoefte aan gezelschap,’ zei hij. ‘Ik heb het niet zo op hoogten. Laten we bij elkaar blijven.’ ‘Ik heb nooit geweten dat je last had van hoogtevrees.’ ‘Het is hier zo’n tweeduizend meter hoog. Dat is heel wat.’ Tweed liep alleen over het rotspad dat naar de bergkam liep. Hier en daar kon hij een paar meter helder vooruitkijken. Als dan de mist weer kwam opzetten, ging hij instinctief de goede richting uit. Terwijl hij verder naar boven ploeterde, was de rest van het gezelschap verdwenen. Door de dikke mist kwam hij langzaam vooruit en versnelde zijn tempo als het even helder werd. Af en toe bleef hij staan om te luisteren. De stilte was volmaakt, onheilspellend bijna. Hij was vol vertrouwen dat hij de weg naar de top kende. Jaren geleden was hij hier op een heldere, zonnige dag geweest en had hij op de bergkam gestaan. Hij was vastbesloten die ervaring over te doen. Hij trok zijn zware jas uit die hem in de weg zat en wierp hem als een cape om zijn schouders. Hij vorderde nu heel traag omdat hij niet wist waar hij was. Opeens trok de mist vóór hem op. Hij had even gewacht en zag nu door het brede ‘venster’ dat de zon vormde dat hij een meter of tien van de bergkam af was. De zon schitterde in het meer en boven een fantastisch panorama van het dal, beneden in de verte, alsof je vanuit een vliegtuig keek. Hij liep door tot een paar meter van het ravijn en keek in de peilloze diepte, zoals hij lang geleden eens had gedaan. Het ravijn ging steil en kaarsrecht naar beneden. Plotseling sloot de nevel hem in, waardoor hem het zicht werd ontnomen. Hij was door wolken ingesloten en kon niets zien van het uitzicht of het ravijn. Hij raakte zijn gevoel voor richting kwijt. Doodstil blijven staan tot de mist weer optrekt, zei hij tegen zichzelf. Toen voelde hij de knokkels van een hand in zijn rug, pal in het midden van zijn ruggengraat. Precies op de juiste plek om iemand een zet te geven en over de rand te duwen waardoor hij het peilloos diepe ravijn in zou tuimelen. Hij had slechts een megaseconde om te reageren. Hij draaide zich bliksemsnel naar links en zette een stap terug, weg van de afgrond. Met zijn linkerhand tot een vuist gebald haalde hij met al zijn kracht uit. De stomp schoot door de mist zonder iets te raken. Langzaam liep hij achteruit het pad af, weg van het oneindige. Toen de nevel optrok, werd door een tunnel van licht ver beneden het station zichtbaar. Zijn handen waren klam, en niet van de mist.
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De mist trok verder op. Toen hij het rotspad af liep, keek hij waar iedereen uithing. Rechts van hem slenterde Roman Arbogast naar beneden. Links van hem, een heel eind verder naar beneden, was Black Jack opzijn gemak aan het joggen. Dichterbij, eveneens aan zijn linkerkant, sjokte Marienetta naast Sophie voort. Hij zag hoe ze Sophies hand vastgreep.Sophie rukte haar hand los en zette er de pas in, haar hoofd geheven enmet haar bruine haar in een paardenstaart gebonden. Uit haar houdingsprak zowel frustratie als woede. Nog lager liep Newman volgens Tweeds bevel naast Paula. Tweed hield zijn adem in toen hij een blik wierp op de jas die als een cape overzijn schouders hing. Die had bijna dezelfde kleur als de overjas die hijaan Paula had gegeven en die ze nog steeds om haar schouders had. Alseen cape. O, mijn god, dacht hij. Ik was aan de rand van de afgrond niet het doelwit. Als vage schim in de mist moet mijn achteraanzicht op dat vanPaula hebben geleken. Zij was het doelwit. Zal ik het haar vertellen? Zeheeft al zoveel doorgemaakt. Die gruwel in Bray, de tweede gruwel inMaine en wat ze had meegemaakt aan de quai toen ze Abraham Sealeherkende. Haar nachtmerries. Ik zal het er eerst met Newman over hebben. Toen zag hij iemand waardoor hij zijn ogen nauwelijks geloofde. Sam Snyder, die over het pad kuierde. Hem had hij niet in de trein gezien,maar de coupé was stampvol geweest. Bovendien had Snyder kunnenwegduiken in zijn stoel. Toen hij het perron naderde, zag hij Pete Nieldaan de ene kant van de trein staan en Harry Butler aan de andere kant.Die waren achtergebleven om ervoor te zorgen dat er niet met de treingeknoeid werd. Ze waren op alles voorbereid. ‘Ik wist niet dat je van de partij zou zijn, Sam,’ zei hij toen hij Snyder had ingehaald. ‘Ik ben overal.’ Het adelaarsgezicht plooide zich in die eigenaardige grijns. ‘Dat is mijn werk. Ik heb een paar fraaie opnamen van die angstaanjagende afgrond.’ Hij klopte op de compactcamera die aan zijnschouder hing. ‘En een eerdere foto die een fortuin oplevert als-ie wordtdoorverkocht.’ ‘Waarvan dan?’ ‘Een perfecte opname van professor Seale, zonder hoofd, in een zak. Vlak voor die agent die tv-lamp stukschoot. Echt een schoonheid.’ ‘Dat lijkt me genieten.’ ‘We zitten in de voorste wagon wanneer we afdalen,’ riep Arbogast met zijn hese stem. ‘Het heeft genoeg gekost om hier te komen. Winkelende vrouwen mogen in de achterste coupé stappen.’ ‘In dat geval,’ zei Paula toen Tweed haar had ingehaald, ‘neem ik de voorste bank. Straub mag dan wel vice-president zijn, hij hoeft niet altijdde beste plaats in te pikken.’ Zodra de deuren opengingen, dook ze de voorste wagon in. Op datzelfde moment kwam Russell Straub de berg af. Op het perron stond Ed Danvers met zijn handen in zijn zij niet blij te wezen. Tweed en Newmanwaren in de buurt toen Danvers zijn klacht verwoordde. ‘Godverdomme, sir, ik ben u in de mist kwijtgeraakt. U was nergens te bekennen.’ ‘Ed,’ Straub schonk hem de beroemde glimlach die hij anders voor zijn publiek bewaarde, ‘je moet maar zo denken: het ketelbinkie kan nietdag en nacht aan de slippen van de schipper hangen. En er zit iemand opmijn plaats.’ ‘Zoek maar een andere,’ snauwde Danvers, duidelijk uitermate ontstemd. Toen iedereen aan boord was, begon de trein aan zijn langzame afdaling. Paula had, terwijl de machinist het tempo laag hield, tot haar verrukking door het raam van de machinist een onbelemmerd zicht op de zigzaggende spoorweg voor hen uit. Tweed had Newman naar een zitplaats geloodst zonder voor- of achterburen. Zachtjes vertelde hij hemwat er was gebeurd en van de gelijkenis tussen wat hij aanhad en watPaula droeg. ‘Je moet het haar vertellen,’ zei Newman beslist toen Tweed was uitgesproken. ‘Ik weet niet...’ ‘Je moet het haar vertellen. Ze is heel kranig geworden. Het is je plicht haar te waarschuwen.’ ‘Ik heb mijn twijfels. Als jij het zegt.’ ‘Ik zeg het.’

Toen Tweed en Newman bij Le Montreux Palace uit de limousine stapten, vatte iemand Tweed bij de arm en troonde hem mee naar de promenade, weg van de groep arriverende mensen. Arthur Beck, commissaris van politie. ‘Ik hoorde dat je weg was. Ik heb gewacht tot je terugkwam. We hebben Abraham Seales kamer in het Eurotel doorzocht. In een koffer vonden we een bundel calqueerpapier. Zoals je zult zien, zit er een geperforeerde bovenrand in.’ Tweed herkende het papier waarop Seale aan het werk was toen hij op de stoep van het ACTIL-gebouw zat. Ze gingen toen net weg, waarnaTweed Seale had opgemerkt en een praatje met hem had aangeknoopt.Hij vertelde Beck van het voorval. Wellicht een gevaarlijke plek vooreen dergelijke activiteit.Hij herhaalde Seales woorden en zei erbij dat de man had uitgelegd dat zijn hobby genealogie was, het samenstellen van stambomen. Beckgaf hem de stapel calqueerpapier ter onderzoek. Tweed hield het stapeltje omhoog en keek aandachtig naar het bovenste blad. De zonscheen fel, al was het een koude dag. ‘Ik zie een ingewikkeld diagram van rechte lijnen,’ zei hij peinzend. ‘Wat betekent dat Seale hard doorgedrukt moet hebben toen hij hetdiagram van de Arbogast-stamboom aan het tekenen was. Maar iemand heeft het bovenste vel er afgescheurd waarop waarschijnlijk denamen stonden. Je kunt de perforatierand zien. Jammer dat we de namen niet kunnen lezen.’ ‘Dat zag ik,’ viel Beck hem bij. ‘De familie Arbogast? Dan ziet het ernaar uit dat een lid van die familie ermee te maken heeft. AbrahamSeale ligt nu in de ambulance en komt waarschijnlijk spoedig in Zürichaan voor de autopsie. Jij zegt dat Seale het woord “gevaarlijk” bezigde.Nu heeft hij geen hoofd meer. Hij heeft het juiste woord gebruikt.’ ‘Dat kun je wel zeggen,’ zei Tweed, terwijl hij het stapeltje teruggaf. ‘En je wilt misschien wel weten dat Black Jack Diamond een neef vande Arbogasts is.’

Zodra Tweed in het hotel was, ging hij linea recta naar Paula’s suite. Toen hij aanklopte, werd de deur geopend door Newman, die naar hemknipoogde. Hij nam Tweeds bevel om over Paula te waken zeer serieus. ‘Ik ga al,’ zei Newman en verdween. Paula stond voor de spiegel haar haar te borstelen. Ze schonk hem een brede glimlach toen ze de haarborstel neerlegde en zich omdraaide. Ze gebaarde naar een stoel maar Tweed bleef liever staan, terwijlhij zijn jas van zijn schouders liet glijden. ‘Ik moet je iets vertellen dat bij de Rochers de Naye is gebeurd.’ ‘O, wat dan wel?’ vroeg ze, terwijl ze op een houten stoel ging zitten. Hij vertelde haar alles, te beginnen met hoe hij naar de rand van de afgrond had gezocht. Ze fronste haar wenkbrauwen en stond op toenhij aan het eind van zijn verhaal kwam. Haar reactie verraste hem volkomen. Ze vloog hem zowat aan. ‘Verdomde idioot die je bent! Om zo’n risico te nemen. Aan de rand van de afgrond gaan staan! Waarom? Alleen omdat je dat jarengeleden ook al had gedaan? Om het nog eens dunnetjes over te doen?Ik ken je theorie dat ik er geweest had kunnen zijn. Maar in jezusnaam, jij had het kunnen zijn! Na wat er met Foley is gebeurd, en metHolgate. En nu met Seale. Jij had nu zo’n tweeduizend meter lager alseen gehavende homp verbrijzelde botten kunnen liggen. Hoe kón je?’ Ze stompte met haar gebalde vuisten tegen zijn borst. Daarop barstte ze in tranen uit en snikte zonder ophouden. Hij nam haar inzijn armen. Ze begroef haar hoofd tegen zijn borst en snikte hartverscheurend. Hij streelde haar haar en sprak troostende woordjes. Zehad haar armen om zijn hals. Hij had een grote zakdoek paraat toen zezich plotsklaps herstelde. Die nam ze aan en mompelde: ‘Dank je,’ enze begon haar ogen en gezicht er mee te betten. Toen deed ze een stap achteruit en keek in de spiegel. Weer bette ze haar gezicht met de zakdoek. Ze forceerde een glimlach. Uit eenkaraf schonk hij haar een glas water in. Dat dronk ze in één teug leeg.Hij vulde het glas bij en ze ging zitten. Weer speelde ze het klaar teglimlachen, nu echt. ‘Ik wou dat je ging zitten,’ zei ze. ‘Je staat daar als een schildwacht. Ik ben zó terug.’ Ze ging naar de badkamer om haar gezicht op te frissen. Tweed ging zitten. Hij was van slag omdat hij haar van slag had gemaakt. Hijvoelde zich schuldig. Het was geen goed idee geweest. Maar hij moesthet haar vertellen, om haar te waarschuwen. Toen ze terug kwam, hadze een blouse en een rok aan. ‘Die broek was te warm voor hier binnen,’ legde ze uit. ‘Ik had de verwarming lager gezet, maar het duurt even voor het afkoelt.’ Ze liepnaar de bar, haalde er een cognacglas uit, schonk er brandy in enkwam het hem brengen. ‘Je ziet er zo ellendig uit. Hier, drink op. Hetzal je goed doen.’ Ze ging in een fauteuil bij hem zitten terwijl hij een slok nam, en toen nog een. Ze had gelijk. Hij begon zich beter te voelen. Haar stemwas kalm, normaal, toen ze begon te praten. ‘Het spijt me vreselijk dat ik instortte. Dat is me nog nooit gebeurd. Niet zo erg, in elk geval. Het gaat nu wel weer. Je had gelijk om me tevertellen dat ik het doelwit was. Absoluut gelijk. Ik ben je heel dankbaar. Wij kunnen elkaar altijd vertrouwen.’ ‘Dat is zo.’ Hij hoopte dat zijn stem normaal klonk. Wilde over iets anders praten. ‘Beck greep me bij m’n kraag toen ik uit de auto stapte.Hij is nu onderweg naar Zürich.’ Hij vertelde haar over Becks bevindingen in het Eurotel. Ze knikte toen hij tot in de details zijn gesprek met de commissaris beschreef. Ze sloeg haar fraaie benen over elkaar en steunde er met een elleboogop, met een vinger aan haar wang, zonder een woord te zeggen tot hijwas uitgesproken. ‘Misschien komt er informatie van Monica op het politiebureau in Zürich. Je hebt Monica toch gevraagd om een boodschap bij Beckachter te laten?’ ‘Ik weet het. Ik denk dat we als volgende stap met ons allen per trein naar Zürich moeten gaan.’ ‘Volgens mij is er geen beter idee.’ ‘Help me alleen herinneren,’ stelde hij voor, ‘hoeveel bekenden van ons naar de vs zijn gegaan. We hebben hier en daar wat gegevensopgevangen.’ Hij was zo opgelucht dat ze weer normaal met elkaar praatten. Hij besefte ook hoe ontzettend dol Paula op hem was. Wat hem verbaasdewas dat de genegenheid blijkbaar wederzijds was. Op haar vingers telde ze af wie er naar de vs waren gereisd. ‘Zonder bepaalde volgorde: Marienetta af en toe. Sophie stapt regelmatiger op het vliegtuig. Roman is er geweest. Aan boord van de Gulfstream, die hij verdekt heeft opgesteld op Heathrow, als je het mijvraagt. Black Jack gaat er soms onverwacht naartoe. Waarschijnlijk zovaak hij maar wil. Je kunt je voorstellen hoe hij in New York - of inBoston - leven in de brouwerij brengt. We weten dat Snyder er weleens heen gaat. Die arme Abraham Seale heeft er vaak lezingen gegeven. Russell Straub is daar natuurlijk bijna altijd. Nu is hij hier, al vierdagen. Niemand schijnt te weten waarom.’ ‘En hij ontvlucht zijn lijfwacht Ed Danvers nogal vaak. Waarom? vraag ik me af.’ ‘Geen idee.’ Ze keek bedenkelijk. ‘Zou Danvers af en toe teruggaan naar de VS?’ ‘Geen idee.’ ‘Wist jij dat Broden, Romans Hoofd Beveiliging, op de berg was?’ ‘Absoluut niet. Weet je het zeker?’ ‘Heel zeker. Hij zat ergens in de trein en had een zware bontjas aan, een bontmuts op en een enorme zonnebril. Hij kwam als laatstebeneden aan. Ik zag hem uit de mist opduiken. Ik herkende hem aanzijn manier van lopen. Lichaamstaal. Die vreselijke term.’ ‘Was hij bij Roman in de buurt?’ ‘Nee. Broden was pas beneden toen Roman al lang op het station was. Dus trad hij niet op als lijfwacht voor zijn baas. Net zomin als EdDanvers. Schieten we al op?’ ‘Ik wacht op een teken, een opmerking misschien, een verwijzing naar een bepaalde persoon. Gaandeweg ontdekken we steeds meer.’ ‘Nou, niet nog meer moorden, hoop ik.’ ‘Daar zou ik maar niet op rekenen.’
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Zürich, het epicentrum van Zwitserland. Ze konden elk moment landen. In Montreux was Tweed van gedachten veranderd wat betreft de treinreis, die zou inhouden dat ze hadden moeten overstappen. Toen hij devertrektijden bekeek, had hij berekend dat ze, als ze met limousines vanhet hotel naar Genève konden terugrijden, tijd zouden hebben om ophet vliegveld van Cointrin te lunchen en vervolgens een binnenlandsevlucht naar Zürich te nemen. Marler zat achter hem, terwijl Paula enNewman op de stoelen naast hem hadden plaatsgenomen. Op een gegeven moment, aan boord van het vliegtuig, had Paula Tweed op zijnschouder getikt. ‘Kijk eens uit het raampje. Ik dacht dat ik de Rochers de Naye zag.’ ‘Dat kan niet,’ antwoordde Tweed, terwijl hij naar buiten tuurde. Aan de zuidkant verrees de majestueuze keten van het hoogste gebergte van Europa, het Berner Oberland. De toppen waren op grote hoogte met sneeuw bedekt. Hij zag de Jungfrau, die hij Paula aanwees.Het Berner Oberland doemde op als een gigantische bergwand, wat hetook was. De zon schitterde op de sneeuw. Paula vond het het indrukwekkendste wat ze ooit gezien had. ‘De Rochers de Naye,’ legde Tweed al omkijkend uit, ‘zijn een zuidelijke afspiegeling van die massieve bergketen. En in elk geval niet zo hoog dat je die van hier af kunt zien.’ ‘Goddank lag er geen sneeuw op de Rochers de Naye,’ zei Paula ademloos, omdat ze dacht aan Tweed die daar op de rand stond. Ze verloren steeds meer hoogte. Toen het vliegtuig vóór het landen naar links kantelde, had hij een helder zicht op het vliegveld Kloten. Hijboog zich over Newman heen en tuurde naar buiten. Paula greep hem bijde schouder en dempte haar stem. ‘Wat is er?’ ‘Op een afgelegen plek aan de rand van het vliegveld zag ik een grote Gulfstream. Die zou van Arbogast kunnen zijn. Als dat zo is, wat spookt hij hier dan uit?’ ‘Zou Beck al aangekomen zijn?’ vroeg ze zich af. ‘Vast wel,’ antwoordde Marler. ‘Hij is per helikopter vertrokken. Ik zag iets curieus toen jullie op die berg waren. Een foto die Newmans vriend Sam Snyder had gemaakt.’ 'Niet mijn vriend,’ gromde Newman over zijn schouder. ‘Je weet niet hoe je met Snyder om moet gaan,’ zei Marler tegen hem. ‘Van mij weet hij dat ik geen onzin pik, dus probeert-ie het ook niet.’‘Wat voor foto was het?’ vroeg Paula. Marler had een envelop met kartonnen rug in zijn hand en gaf die door. Paula maakte hem open en haalde er een in cellofaan verpaktefoto uit. Ze keek er met verbijstering naar. ‘Waar is deze genomen? Zo te zien ergens bij de quai in Montreux.’ ‘Dat klopt. Laat hem eens aan Tweed zien.’ Tweed pakte de foto aan en was zo mogelijk nog erger geschokt dan Paula. Hij keek aandachtig naar de vrouw die gemelijk glimlachte, alsofze de voldoening proefde omdat ze gelijk gekregen had. De foto vanMrs. Elena Brucan.

Het was een kleurenopname en ze had dezelfde lichtgroene jas aan en dezelfde groene bontmuts op als toen ze Tweed in zijn kantoor in ParkCrescent kwam opzoeken. Marler was er toen bij geweest, herinnerde hijzich. 'Waarom denk je dat Snyder deze foto genomen heeft?’ vroeg Tweed zich af. ‘Ik krijg de indruk dat ze tussen een mensenmassa van bovenafnaar het lichaam van Abraham Searle stond te kijken.’ ‘Dat deed ze ook,’ bevestigde Marler. ‘Snyder was haar aparte verschijning opgevallen en dacht dat die een fraaie opname zou opleveren, wat waar is. Hij stelde zich voor en zij zei dat ze Elena Brucan was. Ze zeidat ze een moordenaar op de hielen zat. Hij dacht dat ze geschift was.Toen jullie met z’n allen naar Le Montreux Palace gingen, ben ik achterjullie aan gelopen. Toen jullie naar je kamer gingen - ik had toen de fotonog niet gezien - zag ik vóór mij uit iemand het hotel binnen gaan. Mrs. Elena Brucan.’ ‘Ze verbleef dus in het hotel?’ vroeg Tweed. ‘Nee.’ ‘Marler,’ zei Paula ongedurig, ‘je praat veel meer dan anders. Ik krijg het gevoel dat er nog iets gebeurd is. Ga in godsnaam verder.’ ‘Geduld, kindje. Ik was nieuwsgierig. Ik bleef in de hal rondhangen en deed alsof ik in een brochure keek. De receptionist had twee vliegticketsin zijn hand. Hij riep iemand van het personeel om die tickets voor devlucht van Genève naar Zürich naar de kamer te brengen van mademoiselle Sophie Arbogast. En als ze er niet was, ze naar de kamer tebrengen van monsieur Diamond. En het was zeer urgent.’ ‘Dus ze vlogen samen naar Zürich, net zoals ze samen hierheen zijn gevlogen,’ zei Tweed bedachtzaam. ‘Dat is nog niet alles,’ ging Marler verder. ‘Onderhand deed Mrs. Brucan net alsof ze verdiept was in een schilderij aan de muur. In werkelijkheid had ze haar oren gespitst. Toen de man met de vliegtickets was verdwenen, draaide ze zich om en zag ze me. Toen ik naar haar toe ging, herkende ze me, dus begroette ik haar en zei dat we misschien een eindje konden gaan wandelen. Dat leek haar wel wat en ze zei dat ze op wegwas om weer naar haar hotel te gaan. Dat was het Eurotel.’ ‘Waar Abraham Seale logeerde,’ constateerde Tweed. ‘Bestaat er soms een verband?’ speculeerde Paula. ‘De tijd zal het leren.’ ‘Ik ben nog niet klaar,’ teemde Marler. ‘In de ontvangsthal bood ik haar een kop koffie aan. Ze legde uit waar ik moest zijn en bleef vervolgens bij de receptie rondhangen. Ik liet haar alleen en wachtte vlak bij deingang naar de lounge. Ik hoorde haar aan de receptionist vragen eenplaats op de eerstvolgende vlucht van Genève naar Zürich voor haar teboeken. Toen haastte ze zich naar haar kamer om mij kwijt te raken.’ ‘Ze had haast om te pakken en naar Genève te gaan, ’ zei Paula. ‘Dat weet ik wel zeker,’ stemde Marler in. ‘Dat geeft stof tot diep nadenken,’ overpeinsde Tweed. ‘Ze zat achter een moordenaar aan. Haar exacte woorden tegen Snyder.’ ‘Dus,’ concludeerde Newman, ‘dat zou dan Sophie of Black Jack moeten zijn.’ ‘Misschien. Misschien niet,’ zei Tweed. ‘Misschien zat ze achter de Arbogast-clan aan.’ Het vliegtuig raakte de grond in een uitzonderlijk soepele landing. Terwijl ze wachtten tot het licht weer aanging, kwamen Butler en Nield,die een eind achter hen hadden gezeten, het gangpad op. Tweed keek open fluisterde hun iets toe. ‘Ten eerste nemen we straks allemaal een taxi, linea recta naar Beck op het hoofdbureau van politie. Daarna gaan we naar het Baur au Lac -daar heb ik vóór ons vertrek uit Montreux voor ieder van ons een kamergeboekt.’

Paula was dol op Zürich. Ze keek uit het raampje toen ze door de oude stad reden, over de brug over de Limmat die de stad in tweeën deelde.Ruime, moderne blauwe trams reden voorbij en het verkeer liep nergensvast. Nield en Butler bleven liever buiten wachten bij het grote stenen gebouw waarin het hoofdbureau van politie huisde. Beck verwachtte hen in zijn eigen kantoor waarvan de ramen uitkeken op het enorme universiteitsgebouw aan de overkant van de rivier. ‘Welkom,’ zei hij met een hartelijke glimlach, en opnieuw omhelsde hij Paula. ‘Mijn favoriete Engelse lady. Anna,’ zei hij tegen een agente in uniform, ‘een rondje koffie, graag. Room voor Robert Newman, dezeman.’ ‘Ik heb Nield en Butler buiten gelaten,’ zei Tweed. ‘Die zie ik straks wel,’ zei Anna met een verleidelijke glimlach naar Tweed. ‘Je valt in de smaak bij Anna,’ zei Beck nadat ze was weg gegaan. ‘Volgens mij zit ze naar je te lonken. Goed, aan het werk. Ga zitten. Saafeld heeft snel gereageerd. Vanmorgen kwam er post van hem.’ Hij gaf Tweedeen dikke envelop. ‘Aan jou geadresseerd. Zo te voelen zit hij vol films enfoto’s.’ Beck had een nieuwe tafel. Langwerpig en breed, met een glazen blad dat in het midden scharnierde. De randen waren afgerond zodat niemand zich eraan kon bezeren. Toen Tweed voorzichtig de stevige verpakking openmaakte, sloeg Beck met zijn vlakke hand op de tafel. ‘Dit heeft kapitalen gekost. Ik kan de helft oplichten en over de andere helft leggen. Makkelijk om iets onder het glas te leggen. De accountant in Bern werd bijna gek toen hij de rekening kreeg. Kan mij het schelen.’ Tweed had latex handschoenen uit zijn zak getoverd en trok die aan alvorens de filmpjes en foto’s uit de envelop te halen. Saafeld had niet alleen materiaal gestuurd over Adam Holgate - er zat ook het een en ander bij dat hem was toegestuurd door de bevriende lijkschouwer uit Boston: het fotomateriaal van Hank Foley. Marler had eveneens latex handschoenen aan toen hij een juweliers-loep uit een zak haalde die in een fluwelen etui zat. Beck keek vol goedkeuring toe. ‘Ah! We hebben een professional!’ Snel sorteerde Marler foto’s en filmpjes van de halzen van de drie vermoorde mannen. Nadat hij de loep tegen zijn oog had gedrukt, bestudeerde hij ze een voor een. Hij kreunde en haalde de loep van zijnoog. ‘Het is dezelfde moordenaar,’ verkondigde hij. ‘In alle drie de gevallen is de braam in de bijl duidelijk zichtbaar. We maken jacht op een seriemoordenaar.’ ‘Maar niet een willekeurige moordenaar, daar ben ik van overtuigd,’ zei Tweed beslist. ‘Er bestaat een link tussen de drie slachtoffers.’ ‘Helemaal van Main naar Londen en Zwitserland?’ vroeg Beck. ‘Ja,’ zei Tweed weer op dezelfde besliste toon. ‘We hoeven alleen die link maar op te sporen. Die is ergens begraven.’

Ze werden in twee burgerauto’s van de politie naar Hotel Baur au Lac gereden. Ook de bestuurders waren in burger. In de voorste zat Paulanaast Tweed achterin, terwijl Marler op een klapstoel tegenover hen zat.Newman zat samen met Butler en Nield in de auto achter hen. Paula genoot, omdat het grootste deel van de rit over de Bahnhofstrasse ging, de beroemdste en rijkste straat ter wereld. Banken werden afgewisseld met dure winkels, en de legende wilde dat de straat geplaveid was met goud. In werkelijkheid bevonden de bankkluizen met goudzich onder de Bahnhofstrasse, waarover chique, elegante vrouwen slenterden. ‘Dus nu weten we dat het dezelfde moordenaar was die Foley in Maine, Holgate in Bray en Seale in Montreux heeft vermoord,’ mijmerde Paula hardop. ‘Een beangstigend idee.’ ‘Heel beangstigend,’ viel Tweed haar bij. ‘Waarom heb je voor het Baur au Lac gekozen?’ ‘Omdat dat, áls de familie Arbogast naar Zürich komt, het soort hotel is dat ze zouden nemen. Om maar te zwijgen van de andere spelers in ditafschuwelijke drama. Zoals Black Jack.’ ‘Hij ís een Arbogast,’ hielp ze hem herinneren. ‘Een neef.’ Een eindje voor hen uit konden ze felle schitteringen zien in het Meer van Zürich. Ze waren nu van het Franssprekende Zwitserland in het grote Duitssprekende gedeelte in het noorden beland. Hun auto sloeg aanhet eind van de Bahnhofstrasse rechtsaf, kruiste een andere straat enreed de brede poort door van het super-de-luxe Baur au Lac. Ze staptenuit en lieten hun bagage door de bestuurder aan een leger onberispelijkgeklede kruiers afgeven dat al in de aanslag stond. Paula gaf Tweed eenpor voordat ze naar de receptie liepen. Ze hadden zicht op een ruimelounge. ‘Je had gelijk,’ zei ze. Helemaal in zijn eentje zat Roman Arbogast aan een tafeltje in de lounge met een drankje voor zich. Hij keek hen pal in het gezicht. ‘Zo te zien is dit een goede plek om te beginnen,’ stemde Tweed in. Hij was amper uitgesproken toen uit de richting van de lift Marienetta verscheen. Ze had een groen mantelpakje aan en haar goudblonde haar hing los. Ze kwam hartelijk glimlachend en met elegante tred ophen af. Het lijkt wel een godin, dacht Paula. ‘Welkom in Zürich dit keer,’ luidde Marienetta’s begroeting. Toen Tweed haar op beide wangen kuste, ving hij een zweempje parfum optoen ze hem een kneepje in zijn arm gaf. Ze wendde zich tot Paula en gafhaar een zoen. ‘Ik verveel me rot met de mensen hier. Goddank dat jullie er zijn. Paula, zullen we samen thee gaan drinken in de lounge? Metnee neem ik geen genoegen.’ ‘Ik zou best iets kunnen gebruiken. Laat me eerst naar mijn kamer gaan, dan kom ik zó bij je.’ ‘Ik zal een rustige tafel zoeken.’ ‘Er begint schot in te komen,’ merkte Tweed op toen ze gingen inchecken. ‘Er komt altijd een fase waarin dat gebeurt.’ ‘Ik begrijp u niet.’ Terwijl Tweed zich inschreef, knoopte de jongeman achter de balie een praatje aan. ‘We hebben nog meer hooggeëerde gasten, Mr. Tweed. Mr. Russell Straub, de vice-president van de Verenigde Staten verblijft bij ons.’ ‘O ja? Wanneer is hij gearriveerd?’ ‘Rond de lunch. Het is heel vreemd. Hij heeft een lijfwacht meegenomen. Ene Mr. Danvers. Die mag van Mr. Straub nergens mee naartoe. Die is al de hele middag in zijn eentje weg.’ ‘Bent u hier al lang?’ informeerde Tweed glimlachend. Het was ongehoord dat het personeel indiscreet was en informatie over andere gasten verstrekte. ‘Nee, sir. Ik ben maar tijdelijk. Binnen een week ben ik weg. Ik heb een baan gekregen bij een hotel in Genève.’ Zowel Paula als Tweed vond dat ze een goede kamer hadden met uitzicht op de entree waar een Rolls-Royce geparkeerd stond. Tweed had net zijn koffer opengemaakt toen de telefoon ging. Het was de agent diehen hiernaartoe had gereden. ‘Neem me niet kwalijk dat ik u stoor, sir. Mijn werkgever, met wie u zojuist hebt gesproken, zou u dringend nogmaals willen spreken. Althans, als het uitkomt. Ik zou u er weer heen kunnen rijden als u beschikbaar bent.’ ‘Ik ben nu beschikbaar.’ De chauffeur was een toonbeeld van discretie. Er werd geen naam genoemd. Het moest voor Beck belangrijk zijn, dat hij hem zo snel wilde spreken, wist Tweed. Hij klopte bij Paula op de deur. Ze deed open meteen handdoek om zich heen. ‘Beck wil me alweer spreken. Op het hoofdbureau. Geen idee waarom. In elk geval zul jij gezelschap hebben van Marienetta.’ Toen hij weg was, ging Paula zich snel opfrissen en haalde alles wat kreukbaar was uit haar koffer. Ze verkleedde zich en trok haar blauwemantelpakje aan en vroeg zich af waarover Beck Tweed wilde spreken.Zo te horen was het dringend. Toen ze de rustige lounge in liep, zag ze Roman Arbogast van zijn tafel opstaan en weglopen. Aan een tafel, een heel eind van Marienetta verwijderd, zat Sophie alleen thee te drinken. Vreemd, dacht ze. ‘Ik heb thee voor je besteld,’ zei Marienetta toen Paula tegenover haar ging zitten. ‘Ik vind dat pakje erg mooi.’ ‘En ik het jouwe ook. Heel chic.’ ‘O o!’ Marienetta giechelde. ‘We worden nog eens fan van elkaar. Dat is misschien een goede gelegenheid om ervaringen uit te wisselen. Wezijn immers overeengekomen om samen te werken?’ ‘Een goed idee.’ Er kwam een man de lounge binnenstappen: Russell Straub. In een ander pak: chic en rossig bruin. Zijn das was kerriegeel, een perfecte keuze bij zijn pasgesteven witte overhemd. De vice-president wist zich tekleden. Hij liep met doelbewuste tred en zou weldra hun tafel passerenterwijl hij straal voor zich uit keek. ‘Hé, cousin,’ riep Marienetta naar hem. Hij bleef een paar seconden stokstijf staan. Hij keek Marienetta dreigend aan, met een vuile blik in zijn priemende donkere ogen. Dezelfde blik die hij Tweed tijdens hun korte confrontatie op Sophies verjaarsfeest in Londen had toegeworpen. Toen, zonder een woord, liep hij dooren verdween.

‘Heb ik soms iets verkeerds gezegd?’ vroeg Marienetta aan Paula. ‘Engelsen noemen ons Amerikanen nu eenmaal Cousins. Ik heb een vriend op Buitenlandse Zaken die dat zo vaak zegt.’ ‘Volgens mij heeft hij een opvliegend karakter,’ zei Paula. ‘Raar. Op Sophies verjaardag heb ik voor aanvang van het diner nog met hem staan kletsen. Waarschijnlijk heeft hij een frustrerende middaggehad. Enfin, die vreselijke moorden. Ben je nog tot enige conclusies gekomen over de identiteit van de moordenaar?’ ‘Jij eerst. Ik concentreer me op het eten. Ik ben uitgehongerd. Maar ik kan wél luisteren.’ ‘Tja, ten eerste hebben we Sam Snyder, die rare journalist. Ik weet nog de eerste keer dat hij met Roman kwam praten. Hij liet hem een kritisch artikel lezen dat hij over actil had geschreven als zou het een wereldwijd concern zijn. Roman had er geen goed woord voor over. Hijbood Snyder aan met onze Gulfstream, als die beschikbaar was, naar de VS te vliegen. Op voorwaarde dat hij het artikel zou afzwakken. Het artikel is nooit verschenen. Roman is uitgekookt.’ Marienetta giechelde. ‘En is Snyder in jullie Gulfstream heen en weer naar de States gegaan?’ ‘Ja. Het was een aanbod uit duizenden. Als er iets belangrijks gebeurde in de States, zou Snyder zijn Engelse concurrenten voor kunnen wezen en er als eerste bij zijn. Ik vind het intrigerend dat hij misdaadverslaggever van beroep is.’ ‘Ik snap wat je bedoelt. Trouwens, waarom zit Sophie helemaal in haar eentje thee te drinken?’ ‘Ze ontwijkt me.’ Marienetta glimlachte wrang. ‘We zitten steeds te kibbelen - zij, althans. Soms, vooral als het beeldhouwen me niet zo goedlukt, ga ik ’s avonds met Black Jack uit eten. Ik vertrouw hem niet maarje kunt met hem lachen. Ik probeer er altijd voor te zorgen dat Sophievan niks weet. Maar als ze erachter komt, wordt ze hels. Zou ze me kunnen vermoorden.’ ‘Theoretisch, bedoel je?’ Marienetta zweeg even. ‘Ja, natuurlijk,’ zei ze even later. ‘Ze heeft van die vlagen. Soms besluit ze om met Jack te trouwen. Vervolgens gaat zegoddank van hem af. Het is een moeizame relatie. Maar ik dwaal af. Ikheb me verwonderd over Abraham Seale. Zo’n vreemde figuur. Maar nuis die arme man ten prooi gevallen aan de fatale bijl. Dus ik ben nog nietecht opgeschoten. En jij?’ Haar kattenogen boorden zich in die van Paula. Hoopte ze dat haar collega meer geluk had? ‘Ik denk vaak dat het in Maine begon. Wanneer heb jij Russell Straub voor het eerst ontmoet?’ ‘In New York. Op een party. Hij was toen niet van me weg te slaan en wilde dat ik met hem naar Californië zou vliegen. Dat heb ik niet gedaan.’ ‘Is hij getrouwd? Ik zou het moeten weten maar ik weet het niet.’ ‘Hij wás getrouwd, maar zijn vrouw is van hem gescheiden. Dat heeft hij stil gehouden.’ ‘Waarom nam ze dat besluit?’ ‘Ze vertelde me dat ze schoon genoeg had van de fanaat die door haar zitkamer ijsbeerde. Ze doelde op de politiek. Ze zei dat hij een fanaat was die er alles voor over zou hebben om president te worden. Watook gaat gebeuren. Hij heeft zich verzekerd van belangrijke figuren engroeperingen.’ ‘Een fanaat?’ herhaalde Paula. ‘Dat was het woord dat zijn vrouw heeft gebezigd.’

Ze praatten verder, en toen zag Paula Tweed terugkomen en op de lift af lopen. Ze bedankte Marienetta voor de thee en ze spraken af elkaar later te treffen. Paula was net van plan de jas op te halen die ze in bewaring had gegeven - ze had gedacht dat Marienetta zou voorstellen na de thee een wandeling te gaan maken. Toen ze aarzelde, zag ze Roman die een zware zwarte jas aanhad en het hotel verliet. Ze pakte haar jas, die ze onderweg naar de uitgang aantrok. Het was nu donker buiten. In dit seizoen valt de avond vroeg. Terwijl ze via debrede oprit de poort door holde, was ze net op tijd om te zien hoe Arbo-gast linksaf de Bahnhofstrasse insloeg. Hij had een grote koffer bij zichdie zo te zien zwaar was. Toen ze de Bahnhofstrasse bereikte, zag ze hoe zijn logge gestalte over de straat sjokte. Ze liep achter hem aan, zich ervan bewust dat destraat verder uitgestorven was. Ze dankte God op haar blote knieën dater af en toe felle straatlantaarns schenen. Achter haar hoorde ze snellevoetstappen. Toen ze omkeek, had Newman haar al ingehaald. ‘Wat denk je verdomme dat je aan het doen bent? In het donker in je eentje op sjouw?’ ‘Ik volg iemand. Dat is Roman Arbogast, die voor ons loopt. Vertel het alsjeblieft niet aan Tweed.’ ‘Ik zal er over denken.’ Plotseling was Roman verdwenen. Hij was de eerste zijstraat linksaf ingeslagen. Waar kon hij in godsnaam heen zijn? ’s Avonds om deze tijd?Newman pakte haar bij de arm en draaide haar rond. ‘Terug naar het hotel. Er wordt heus niemand...’ In het hotel liet hij haar pas los toen ze in de lift stapte. Ze rende naar haar kamer, trok haar jas uit, hing hem in de kast en liep naar Tweeds kamer. Ze klopte aan. Zijn gezicht stond somber toen hij opendeed. ‘Wat is er?’ vroeg ze, terwijl ze in een stoel ging zitten. ‘Beck belde me terug omdat Monica hem had opgebeld en me dringend telefonisch wilde spreken. Ik werd meteen met haar doorverbonden.’ ‘En waarom belde ze?’ ‘Monica heeft vast vierentwintig uur niet geslapen. Ze heeft de hele wereld afgebeld om de stamboom van de Arbogasts samen te stellen. Zeis er nog lang niet klaar mee, maar ze heeft me onbetaalbare informatiegegeven.’ ‘Mag ik een blocnote pakken? Ik wil aantekeningen maken. Zo, klaar.' ‘De Arbogasts stammen uit Italië. Eigenlijk heetten ze Arbogastini. Drie generaties geleden waren er twee broers - Benito en Vicenzo. Zewaren geboren in Rome. Waarschijnlijk konden ze daar niet aan de bakkomen, dus verhuisde Benito naar Londen, terwijl Vicenzo naar NewYork ging. Ze kregen kinderen. Vicenzo veranderde de familienaam inArbogast - om elke hint naar de maffia te vermijden. Hij werd een vande sleutelfiguren in een democratische politieke beweging in Memphis,Tennessee, geleid door Boss Crump. Ik heb van hem gehoord toen ikAmerikaanse geschiedenis studeerde.’ ‘We komen bij déze generatie in de buurt,’ zei ze. ‘Jawel. Vicenzo was ook van voornaam veranderd: Vincent. Op dat punt kwam er een politiek element bij. Vincents oudste zoon veranderde opnieuw van naam - in Straub, zodat er geen enkele sprake kon zijn van een link naar de maffia. Zijn voornaam veranderde hij in Russell. Hijwerd in de hoogste politieke kringen opgevoed.’ ‘Dus in de vs zijn we bij het heden terecht gekomen?’ ‘Zoals je weet, logeert Russell Straub in dit hotel. Maar Vincent heeft nog meer kinderen. Vooralsnog weten we geen namen. Intussen werdBenito in Londen Alfred Arbogast. Vervolgens komen we bij de tweedegeneratie. De oudste zoon was Roman. Volgens mij was er geen sprakevan een wens om alle links met Italië te verbreken. Deze tak van de familie heeft zich nooit met politiek bemoeid. Ze begonnen de ene onderneming na de andere. Roman was degene die het plan opvatte het actil-imperium op te bouwen, een wereldwijd systeem. Hij had succes en hijkreeg een dochter, Sophie. Zowel in de States als hier waren er nog meerbroers die een gezin stichtten. Over hen weten we nu nog niets.’ Tweedbegon te ijsberen. ‘Eindelijk begint zich vaag een patroon af te tekenen.Ik heb een theorie, maar niets om die op te baseren. Ik zal je vertellenwanneer het zover is. Van één ding ben ik nu overtuigd. Die afgrijselijkemoorden gaan over macht, macht en nog eens macht...’

‘Ik weet niet zeker of ik het allemaal snap,’ zei Paula, starend naar de krabbels op haar blocnote. ‘Maak het eens simpeler. Draai het om. Vandaag hebben we te maken met de oudste generatie, vertegenwoordigd door Roman Arbogast. Roman heeft een dochter, Sophie. Hij heeft ook een nicht, Marienetta - diewaarschijnlijk de dochter is van een broer van hem die ook naar Engeland verhuisd is. Die broer hebben we nog niet opgespoord.’ ‘Ik weet nu heel goed hoe het in elkaar steekt.’ ‘In de VS heeft Russell, de zoon van Vincent Arbogast, zijn naam veranderd in Straub. Zijn vader was lid van de politieke beweging van Boss Crump in Memphis. Vandaar dat Russell de politiek is in gegaan en uiteindelijk vice-president is geworden.’ ‘En binnenkort president, zodra de huidige bewoner van de Oval Office terugtreedt. Bovendien steunt de zittende president hem om zijn opvolger te worden.’ ‘Je hebt het door. Een veelbetekenende factor in die gruwelijke moorden, vermoed ik. Vandaar mijn nadruk op macht. Ik geloof graagdat Russell Straub bijna alles zou doen om zich ervan te verzekeren datniets zijn ambitie in de weg staat’ ‘Je zet me aan het denken,’ zei Paula. ‘Dat was mijn bedoeling ook. Zodat je zou inzien dat de toekomstige veiligheid in de wereld valt of staat met ons onderzoek.’ ‘Dan zouden we wel eens tegen kolossale machten moeten opboksen,’ zei ze. ‘Dat doen we al. Dat verklaart de inmenging van Nathan Morgan en Bijzondere Zaken. Die doen alles wat in hun macht ligt om ons onderzoek tegen te houden. Ik ben er zeker van dat de president onze premierom een gunst heeft gevraagd. En de premier wil bij Washington in degunst blijven. Vandaar de druk die op ons wordt uitgeoefend. Ik mag nietachter het grote geheim komen.’ ‘Denk je dat de premier dat kent?’ ‘Dat denk ik geen moment. Ook betwijfel ik of de president het kent.’ ‘Dus,’ opperde ze, ‘je vindt het vreemd dat Russell Straub telkens opduikt?’ ‘Heel vreemd.’ ‘Ik heb je niet verteld van mijn gesprek met Marienetta tijdens de thee.’ Tweed was, toen hij vertelde wat hij van Monica had vernomen, blijven ijsberen. Nu ging hij tegenover Paula zitten, met alerte ogen, een en al concentratie. ‘O, vóór ik begin, het is me opgevallen dat het mogelijk van betekenis is dat alle slachtoffers tot nu toe mannen waren.’ ‘Daar heb ik over nagedacht. Goed, zo te horen heb je iets interessants van Marienetta te horen gekregen.’ ‘Reken maar.’ Ze zweeg toen er dringend op de deur van de suite werd geklopt. Tweed sprong op, deed de deur met de ketting erop open, die hij vervolgens losmaakte. Beck kwam binnen stappen. ‘Er is opnieuw een moord gepleegd. Vlak bij dit hotel.’
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De avond was erg kil toen Tweed en Paula achter Beck aan de hoofdingang uit liepen, waar hij meteen linksaf sloeg op de straat die parallel liep aan de Bahnhofstrasse. Twee rechercheurs in burger, die hun chef escorteerden, bleven op afstand. ‘Heb je het slachtoffer geïdentificeerd?’ vroeg Paula zachtjes. ‘Nog niet. Ik wacht op de komst van dr. Zeitzler. Hij staat erop dat niets wordt aangeraakt tot hij een voorlopig onderzoek heeft gedaan.Uiteraard heeft hij gelijk. Ah, daar staat zijn auto.’ Toen ze weer linksaf gingen, drong het tot Paula door dat ze in het verlengde liepen van de straat waarin ze Roman Arbogast via de Bahnhofstrasse had zien verdwijnen. Dat leek eeuwen geleden. ‘Aan het eind van deze straat is de Sihl-rivier,’ legde Beck uit. ‘Dat is een uitloper van de Limmat, en daar niet ver vandaan mondt hij uit in hetmeer.’ De straat was smal en leek, afgezien van hier en daar een straatlantaarn, een tunnel van duisternis. Toen ze bijna aan het eind waren, zag Paula het schijnsel van op statieven gemonteerde politielampen, een heleboel geparkeerde politiewagens en dat de weg was afgesloten met politietape. ‘Heeft Roman Arbogast hier in de buurt soms een kantoor?’ vroeg ze. ‘Daar.’ Beck wees naar een gebouw aan de overkant dat ze bijna voorbij waren gelopen. Op de eerste verdieping brandde licht achter eengesloten luik. ‘Dat is zijn hoofdkwartier van waaruit hij zijn fabrieken inZwitserland en een paar omringende landen leidt. Ze hebben heel watpersoneel.’ ‘En komen we nu in de buurt van dat riviertje, de Sihl?’ vroeg ze. ‘Dat zul je elk moment kunnen zien. Booteigenaars meren hier hun vaartuigen aan voor de winter. Daar zitten heel dure tussen.’ Opeensbleef hij staan en wendde zich tot Paula en Tweed. ‘Dit is behoorlijk onappetijtelijk. Ik weet niet of Paula dat zou moeten zien. Ik twijfel niet aanhaar moed, maar dit is behoorlijk afgrijselijk en gruwelijk.’ ‘Ik heb wel ergere dingen gezien,’ snauwde ze koppig. Beck stak zijn handen omhoog in een sussend gebaar. Toen ze bij de hoek waren beland, zag ze het smalle riviertje dat in het donker bijnazwart leek, behalve op de plekken waarin de politielampen reflecteerden. Plotsklaps dook dr. Zeitzler op. Toen hij haar zag, pakte hij haar bijde arm en sprak haar in het Engels toe, maar nu minder afgebeten. Zijnstem klonk juist heel vriendelijk. ‘Mademoiselle Grey, ik smeek u, zet geen stap verder. Dit is een escalatie - ik hoop dat dit het goede woord is - van verschrikking.’ ‘Ik stel uw gevoeligheid op prijs, dr. Zeitzler. Maar ik heb al eerder onthoofde lichamen gezien. Laat u me alstublieft door.’ Zeitzler keek naar Beck. Hij maakte een gebaar. Ik heb gedaan wat ik kon.Ze ging de hoek om. Met groen canvas tegen de winter afgedekte boten lagen met enige tussenruimte aangemeerd. Politiemannen die hadden staan kletsen, zwegen abrupt toen ze haar zagen. Een afschuwelijke stilte viel over de promenade langs de oever van de Sihl. Eén felle politieschijnwerper was gericht op een boot waarvan het groene canvas wasopgerold. Bij de steven was een overkapt bankje, en dat bankje was bezet. Daar zat een dame, met haar rug tegen de leuning. Haar groene bontmuts zat scheef. Haar ogen stonden open. Paula bleef doodstil staan en kon haar blik met geen mogelijkheid van de gestalte af houden. ‘O god, nee!’ zei ze ademloos, terwijl ze haar kreet dempte met de hand die ze voor haar mond sloeg. Ze zette zich letterlijk en figuurlijkschrap. ‘O, goede god, nee,’ zei ze achter haar hand. De gestalte die daar zat, was Elena Brucan. Afgezien van het feit dat ze totaal bewegingloos was, leek er niets met haar aan de hand, alsof zeeven uitrustte. Nadat ze Zeitzlers hand van zich had afgeschud toen diehaar opnieuw bij de arm pakte, liep Paula langzaam het smalle pad over.Nu liep Tweed naast haar en Newman, die haastig uit het hotel was gekomen, achter haar. ‘Hij heeft haar tenminste niet onthoofd,’ zei ze met vaste stem. Terwijl ze dat zei, liep ze naar de boot toe. Achter haar keek Zeitzler met een paniekerig gezicht naar Beck. De inspecteur maakte een afwerend gebaar. Ze was nu tóch niet meer tegen te houden. Ze moest het zelfmaar zien. Het eerste wat Paula zag, aanvankelijk tol haar verwarring en vervolgens met een steeds angstiger voorgevoel waarvan ze schrok, was een enorme bruinige plas op het gangpad naast de boot. In het midden waseen droog stuk, in de vorm van een rechthoek zoals de afdruk in het grasdie ze gezien had bij de inrichting in Pinedale. Waar het offerblok had gestaan. Ze liep dichter naar de roerloze gestalte van Elena Brucan toe, die tegen de hoofdsteun van de steven rustte. Een paar centimeter onder de kin liep een bruinige rand van geronnen bloed om de hals. ‘Ze is onthoofd,’ zei ze met gedempte stem. ‘Vandaar dat haar muts in een verkeerde hoek scheef zit.’ ‘En daarna,’ zei Tweed, ‘heeft “het” het hoofd aan de haren opgetild van de plek waar het was neergekomen en het op de schouders terug gezet.’'Wat pervers!’ schreeuwde ze. 'Ik zal “het” opsporen, en vervolgens vermoord ik “het”...’

Ze trilde nog na toen Tweed haar aan haar arm mee terugvoerde naar het hotel. Zowel hij als Newman dacht dat dat kwam vanwege de vreselijke schok door wat ze gezien had. Ze vergisten zich. Ze trilde van woede. ‘Het was zo’n aardige dame,’ zei ze uiteindelijk toen ze de entree van het hotel bereikten. Haar stem trilde nu van spijt. ‘Ze had geen enkelkwaad in de zin. Waarom?’ ‘Waarschijnlijk omdat ze met de verkeerde persoon heeft gesproken,’ zei Tweed. ‘Omdat “het” doorhad dat Elena hem verdacht.’ ‘Kunnen we hier even blijven staan?’ vroeg Paula. Ze wachtten, terwijl ze diep de koude lucht inhaleerde. Ze verstrakte toen ze Tweed aankeek en begon te praten. ‘Het gaat wel weer. Ik heb mijn woede onder controle. Laten we niets zeggen, wie we ook tegenkomen.’ Toen ze het hotel binnenstapten, kwam Marienetta haastig de lift uit. Ze staarde Paula aan en kwam met een bezorgd gezicht naar haar toe. ‘Je bent doodsbleek. Alles goed?’ ‘Ja, hoor. Ik struikelde op de terugweg van een wandelingetje. Ik lag languit. Ik kreeg even geen adem meer.’ ‘Ik zou maar naar boven gaan om even te gaan liggen.’ Paula keek langs haar heen de lounge in. Op een stoel bij de ingang zat Sophie naar haar te staren. Ze had haar jas aan. De uitdrukking ophaar gezicht was heel apart: een eigenaardige glimlach, alsof ze zojuistiets had gepresteerd waarover ze in haar nopjes was. ‘Voel je je niet zo goed, Paula?’ riep ze. ‘Ik was benieuwd waarom je er zelf zo voldaan uitzag.’ ‘Dat heeft ze soms,’ zei Marienetta droogjes. ‘Marienetta vindt zichzelf zó pienter,’ sneerde Sophie. ‘Zo kan-ie wel weer,’ snauwde Marienetta terug. ‘Ze denkt dat ze de koningin van actil is,’ zei Sophie smalend, waarna ze opstond. ‘Ze had actrice moeten worden.’ Ze wist van geen ophouden. ‘Dat heeft ze ooit in de provincie geprobeerd, maar de producent heeft haar eruit gegooid en gezegd dat ze maar typiste moest worden.’ Marienetta draaide zich bliksemsnel om. IJzig kalm liep ze op Sophie toe. Haar rechterarm zwaaide omhoog en ze gaf Sophie een felle klap inhet gezicht, waardoor ze wankelde en bijna omviel. ‘Ze heeft bijna de kop van haar romp geslagen,’ fluisterde Newman. ‘Sorry, ik realiseer me nu pas wat ik zei. Laten we naar boven gaan. Hiermissen we niets aan.’ Hij had het amper gezegd of Black Jack kwam het hotel binnenlopen. Hij had een grote leren tas in zijn hand. Paula dacht dat hij dronken was,omdat hij iedereen toegrijnsde en uit volle borst schreeuwde. ‘Ik stap linea recta de lift in. Buiten vriest het dat het kraakt. Een hete douche staat als volgende op mijn programma. Dat vinden jullie vast nieterg.’ Newman had hem nog nooit in zo’n joviale bui gezien. Iemand die zo tevreden was over een of andere prestatie die hij voor elkaar gekregenhad. Hij blokkeerde Black Jack de weg. Hij was in de stemming om hemneer te slaan. ‘De lift is gereserveerd voor óns. En er is geen plaats meer voor jou. Het is hier warm genoeg.’ ‘Je toon staat me niet aan, ouwe sok.’ ‘Van de jouwe ben ik nog nooit klaargekomen.’ Tweed liep samen met Paula naar de lift, waar hij wachtte tot de deuren opengingen. Achter hen keken Newman en Black Jack elkaar dreigend aan. Black Jack was degene die uitweek. Hij riep iets naar Marienetta, die nog altijd bij Sophie stond. ‘Ik denk dat jullie je geen van beiden met dat tuig moeten afgeven. Met zo’n boodschappenjongentje.’ ‘Ik mag hem eigenlijk wel -’ zei Sophie. De rest van haar zin hoorden ze niet omdat de liftdeuren dicht vielen en ze opstegen.

‘Een cognacje voor jou, Paula,’ zei Newman toen ze Tweeds suite binnen waren gestapt. ‘Geen cognac,’ zei Tweed streng. ‘Een glaasje water. Twee glaasjes water misschien.’ ‘Ja, graag.’ Nadat ze haar jas had uitgetrokken, was Paula in een fauteuil neergeploft. Ze dronk het water op uit het glas dat Tweed haar aanreikte, gaf het terug zodat hij het kon bijvullen. Ze zat met haar knieën tegen elkaaren haar handen op de stoelleuningen. Terwijl ze in de verte staarde, zei zeeen paar minuten niets. Tweed legde een vinger op zijn lippen om Newman te waarschuwen dat hij zijn mond moest houden. Ze had drie glazenwater gedronken voor ze zich ontspande en iets zei. ‘Dat was wat, zeg. Komen we terug in het hotel, vliegen Sophie en Marienetta elkaar in de haren.’ ‘Sophie vroeg er om,’ zei Newman, die tegenover haar kwam zitten. ‘En dan die rare manier waarop Black Jack opduikt, die niet weet hoe snel hij bij ons uit de buurt moet komen.’ ‘De familie Arbogast in actie,’ merkte Tweed op. ‘Behalve Roman.’ ‘Ik heb Roman ruim een half uur geleden het perceel zien verlaten - ik was met Bob. Volgens mij was hij op zijn hoofdkantoor bij de Sihl toen het gebeurde. Er scheen licht achter een raam op de eerste etage,achter dat gesloten luik.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Dat wil nietzeggen dat er iemand aanwezig was. Iemand kan naar boven zijn gegaan en het luik hebben gesloten, het licht hebben aangeknipt - en zijnweggegaan.’ ‘Je hersens malen,’ zei Tweed. ‘Wie weet logeert “het” wel in het hotel,’ ging ze verder alsof haar gedachten mijlenver weg waren. ‘“Het”, degene die vreselijke wreedheden heeft uitgehaald. Zó onwaardig. Waarom heeft “het” het hoofdniet weggehaald, zoals bij de anderen?’ Er werd aangeklopt. Nadat Newman had opengedaan, stapte Arthur Beck binnen. Zijn gezicht stond grimmiger dat Tweed ooit gezien had. Paula keek op en staarde hem aan. ‘Waarom heeft “het” deze keer het hoofd niet weggehaald?’ ‘Ik denk...’ Beck zweeg even en keek aandachtig naar Paula om te peilen hoe het er met haar voor stond. Hij was verbaasd hoe normaalze zich gedroeg. ‘Daar heb ik over nagedacht,’ begon hij opnieuw. ‘Mijntheorie is dat, omdat het in het centrum van een grote stad heeft plaatsgevonden, de dader het te riskant vond om het hoofd weg te halen. InMontreux zou de eerste uren niemand op de kade verschijnen - hetwas nog avond. Ik neem aan dat zowel in Bray in Engeland, in Pinedale als in Maine de geïsoleerde ligging van het grootste belang was.’ ‘Dat denk ik ook,’ bevestigde Tweed. ‘Nu gaat in Zwitserland de hel losbreken.’ Beck klonk grimmig. ‘Twee Europeanen onthoofd in twee dagen. De pers zal dol draaien. Deafschuwelijke manier waarop ze zijn vermoord, zal de paniek des tegroter maken. Zeitzler werkt de hele dag door aan deze tweede autopsie. De uitkomsten zullen morgenochtend klaarliggen. We hebben degegevens - films en foto’s - van de moorden in het buitenland als vergelijkingsmateriaal. Ik zal het je laten weten, Tweed. Ik moet nu rennen.’ Toen Beck de suite verliet, glipte Marler het vertrek binnen en trok zijn regenjas uit. Tweed staarde naar het kledingstuk. ‘Ben je buiten geweest om rond te snuffelen?’ ‘Niet zonder resultaat.’ Marler ging tegen een muur staan, haalde een sigaret te voorschijn en stak die op. ‘Wist een van jullie dat Sam Snyderin Zürich is?’ ‘Nee, wij niet,’ antwoordde Tweed. ‘Vreemd hoe hij steeds opduikt als er weer zo’n beestachtige moord is gepleegd,’ zei Paula zacht. ‘Snyder,’ sprak Marler verder, ‘logeert in de Bahnhofstrasse. In het Baur en Ville. Toen ik de bar binnenslenterde, waar je van de straat rechtstreeks in kunt, zat hij daar een borrel te drinken.’ ‘Heb je hem gevraagd waarom hij hier was?’ wilde Newman weten. ‘Wat voerde hij verdomme uit?’ ‘Niet direct in die bewoordingen,’ zei Marler sloom. ‘Dan zou hij als de spreekwoordelijke oester dichtgeklapt zijn. Ik ben iets met hem gaandrinken. Heb geluisterd. Hij zit achter de familie Arbogast aan. HeeftSophie en Black Jack in Genève opgespoord en stapte stiekem in hetzelfde vliegtuig. Zoals hij hen vanaf Heathrow heeft opgespoord.’ ‘Wat zou hij genoten hebben,’ begon Paula, ‘als hij die arme Mrs. Elena Brucan op die boot had kunnen fotograferen.’ In haar stem klonk woede door. ‘Wat had Snyder aan toen je hem in die bar aantrof?’ vroeg Tweed aan Marler. ‘Hij droeg een met bont gevoerde jas alsof hij net van buiten kwam. Onder de tafel stond een leren cameratas.’ ‘Dus misschien heeft hij wél foto’s genomen,’ zei Newman. ‘Hij had via de andere kant die smalle promenade aan de Sihl op kunnen lopen.Dat zou vanuit het Baur en Ville de snelste route zijn.’ ‘Als die leren tas tenminste bedoeld was om er zijn camera in te vervoeren,’ merkte Paula op.

‘Enfin,’ zei Tweed, die dolgraag van onderwerp wilde veranderen, ‘ik denk dat Paula toe is aan een glaasje cognac - als jij dat op je zou willennemen, Bob. En jij wilde me net gaan vertellen over je babbeltje met Marienetta, tijdens de thee.’ Met haar uitstekende geheugen herinnerde Paula zich elk woord van haar gesprek. Ze dacht er ook aan het korte gesprek weer te geven datMarienetta met Russell Straub had gehad toen de vice-president delounge binnen kwam. Tweed luisterde zonder één tel zijn ogen van haaraf te wenden, terwijl hij elk detail in zijn geheugen opsloeg. Ze nam eenslokje cognac en stak een uitgespreide hand op. ‘Dat is alles. Ik denk niet dat ik iets over het hoofd heb gezien.’ ‘En,’ vroeg Tweed voor alle zekerheid, ‘Straub keek woedend toen ze hem cousin noemde?’ ‘Hij keek alsof hij haar kon vermoorden.’ ‘En Marienetta zei dat Straubs ex hem een fanaat noemde? Dat was het exacte woord dat ze bezigde?’ ‘Ja. Dat heeft ze tot twee keer toe gezegd.’ ‘Een echtgenote zal het wel weten, ook al staat ze op het punt hem de deur uit te gooien. Daarmee krijgen we een interessante kijk op RussellStraub.’ ‘Dat had ik je zó wel kunnen vertellen,’ zei Newman schamper. ‘Een politicus met een ruggensteuntje van bakken geld en een partijmechanisme hoeft zich weinig druk maken over de manier waarop hij president wordt.’ ‘Het woord “fanaat” intrigeert me nogal,’ zei Marler. ‘En dan hebben we de bijl,’ zei Paula heftig. ‘Het moordwapen. Daar hebben we nog niet genoeg over nagedacht. Als - en dat lijkt bijna zeker- dezelfde bijl ook aan de andere kant van de oceaan werd gebruikt, hoeis dat ding dan hierheen getransporteerd?’ ‘Hij zou gewikkeld in glaswol in een tas uit Europa meegenomen kunnen zijn,’ opperde Newman. ‘De tas kan mee als handbagage.’ ‘Hoe is hij dan terug gekomen om er nog drie afgrijselijke moorden mee te plegen?’ vroeg Paula zich af. ‘Op Heathrow kan de douane van iedereen eisen dat hij z’n tas openmaakt. Dat risico zou de moordenaarnooit nemen.’ ‘Dan weet ik het antwoord niet,’ gaf Newman toe. ‘Paula, noem de mensen eens op die naar Amerika zijn gereisd?’ vroeg Tweed. ‘Daar gaan we weer. Marienetta, Sophie, Roman Arbogast, Black Jack Diamond...’ ‘En waarom gaat hij er heen?’ hield Tweed aan. ‘Naar wat ik heb gehoord om zich te amuseren: de clubs af te schuimen, stel ik me voor, en op de vrouwtjes te jagen. Zo is hij nu eenmaal.’ ‘En wie van onze bekenden is er nog meer geweest?’ ‘Sam Snyder die, volgens zijn afspraak met Roman, gebruik mag maken van de Gulfstream als die beschikbaar is. Ik weet verder geen namen.’ ‘Jullie vergeten iemand omdat hij zo voor de hand ligt,’ interrumpeerde Marler. ‘De vice-president. Zo iemand glipt overal tussendoor zonder ondervraagd te worden.’ ‘Er is nóg iemand,’ zei Newman. ‘Broden, Hoofd Beveiliging bij actil. Hij is in dit hotel, zogenaamd om Roman te bewaken. Met zijn hogefunctie kan hij gaan en staan waar hij wil.’ Tweed had al die tijd op een rechte houten stoel gezeten. Hij leunde voorover, met zijn handen in zijn schoot gevouwen. Ineens merkten zedat hij al een poosje zat te zwijgen. Hij staarde in de ruimte. Nu begon hijweloverwogen te spreken. ‘Ik zou dat lijstje korter kunnen maken. Er ontbreekt een groot stuk van de puzzel die langzaam vorm krijgt in mijn hoofd. Paula, hoe voel jeje?’ ‘Normaal,’ antwoordde ze onmiddellijk, ‘zoals die arme Abraham Seale placht te zeggen. ‘Op alles voorbereid.’ ‘Zou je dan naar beneden willen gaan om te kijken of Sophie nog altijd in de lounge zit? Daar zat ze toen we binnenkwamen en ze had een jas aan. Ik wil graag dat je met haar alleen gaat praten. Aangenomen datMarienetta er niet is. De meeste mensen zitten waarschijnlijk te eten.Dat gaan wij ook doen, nadat jij met haar gepraat hebt. Het is belangrijk.’

Paula vond Sophie. Met haar jas over een andere stoel zat ze in haar eentje in een voor de rest verlaten lounge. Een ober had haar zojuist een glas scotch gebracht. Niet het eerste vermoed ik, dacht Paula toen ze naarhaar toe liep. ‘Hallo, Sophie, mag ik bij je aanschuiven voor een drankje?’ ‘Nog een dubbele scotch,’ schreeuwde Sophie vóór de ober weg was. ‘Ga zitten, Paula. Ik voel me verwaarloosd.’ ‘Dat is helemaal mijn schuld,’ antwoordde Paula, terwijl ze zich op een stoel tegenover Sophie liet glijden. Vluchtig keek ze Romans enige dochter aan. Sophie zag er goed uit. Niet op de filmsterachtige manier van Marienetta, maar op een minderbedreigende manier. Ze had mooie trekken en grijze ogen die Paulaopen aankeken. Ze had een lange maar welgevormde neus en uit haarkin sprak wilskracht. Haar bruine haar droeg ze nog altijd in een paardenstaart, wat haar goed stond. Ze had een blauwe, hooggesloten avondjurk aan met lange mouwen. Toen Paula’s drankje was gebracht, klonkenze met elkaar. Sophie glimlachte en keek om zich heen om zich ervan tevergewissen dat ze alleen waren, waarna ze haar stoel dichter naar Paula toe schoof. ‘Ik weet zeker dat de indruk die je van mij hebt geheel uit de koker komt van Marienetta. We kunnen niet zo goed met elkaar overweg. Mijnschuld misschien. Ik voel me wel eens een poosje moe, dan weer blaak ikvan energie en kan ik de hele wereld aan. Zo ben ik altijd geweest. Ooithebben ze me naar een psychiater gelokt - ik dacht dat het een gewonedokter was. Die zei dat ik een opgewonden standje was. Een rare term,maar hij zei dat ik me er niets van aan moest trekken. Een kwestie vantemperament.’ ‘Wie hadden je “gelokt”, zoals jij het uitdrukt, om naar die dokter te gaan?’ ‘Marienetta. Ze dacht dat mijn buien gevaarlijk waren. Dat heb ik haar tegen mijn vader horen zeggen. Ik had het gevoel dat ze teleurgesteld was toen de psych zei dat ik alleen een opgewonden standje was.’ ‘Was dat in Londen?’ ‘Nee, toen ik in de States was.’ ‘Waar was je ergens? Het moet een nare ervaring geweest zijn.’ ‘In Boston.’ Sophie nam nog wat scotch, zonder merkbaar effect. ‘Mijn vader heeft daar een fabriek waar ze munitie maken. Daar ga ik afen toe heen. Die keer sprong Marienetta op het laatste nippertje aanboord van het vliegtuig. Wat mijn wantrouwen wekte.’ Ze giechelde als een schoolmeisje. Paula schrok van de onverwachte verandering in haar. Ze was daarvóór zo volwassen en samenhangendgeweest. ‘Dat komt door de scotch,’ verklaarde Sophie, weer helemaal zichzelf. ‘Daardoor kan ik het leven van de zonnige kant bekijken. Ik vond Marienetta zo’n stomme trut - om op het laatste nippertje aan boord tegaan van de Gulfstream. Toen begon ze over die dokter die geen dokterwas.’ ‘Ben je nog ergens anders geweest in de States?’ vroeg Paula terloops. ‘In New York. Samen met Black Jack. Hij heeft iets vreemds. Over mijn buien gesproken. Je zou de zijne moeten meemaken.’ ‘Hoe is hij dan?’ vroeg Paula verbaasd. ‘Maf. Dan durft hij alles in het openbaar. Een keer waren we daar in een club, en toen sprong hij op een lege tafel en begon als een gek te dansen. Er bleef een mooie vrouw staan om naar hem te kijken. Hij stak eenhand uit om haar naar boven te trekken en toen knapte er een van haarschouderbandjes. Hij had haar stevig vast en in het begin keek ze kwaad,maar toen begon ze met hem mee te doen. Hij begon keihard “AmericaThe Beautiful” te zingen. Hij heeft een goede stem. Hij zou er uit gegooidzijn, maar iedereen begon mee te zingen. Ook de manager. Hij heeft eenheel bijzondere persoonlijkheid.’ ‘Zo te horen, inderdaad.’ Paula keek op haar horloge. ‘Ik heb fijn met je gepraat, maar ik moet nu naar boven om me te verkleden voor heteten.’ Toen ze de lounge uit liep, keek ze om. Sophie zat te giechelen, terwijl ze met haar glas zwaaide om het bijgevuld te krijgen.

Vigliano’s Bar bevindt zich in een zijstraat van de Bahnhofstrasse, niet ver van het Baur au Lac, in de Altstadt - de oude stad. Er zijn zeven afzonderlijke kamers. Die hebben allemaal stenen muren en ronde, poortvormige plafonds. De telefooncel staat bij de ingang tegenover de bar. Het telefoontje werd laat op de avond vanuit die telefooncel gepleegd. Het werd beantwoord door ene Luigi Morati, niet iemand met wie je een borrel zou willen drinken. Toen hij opnam, reageerde Luigi opzijn hoede.‘Si?’ ‘Spreek ik met Luigi Morati?’ Het was een vreemde stem. Moeilijk te zeggen of het een man of een vrouw was. Onmiddellijk had Luigi het door. Degene die opbelde, gebruikte een stemvervormer. ‘Wie weet,’ antwoordde hij in het Engels. ‘Waar gaat het over?’ ‘Het gaat over honderdduizend dollar.’ Dat wekte zijn belangstelling. Maar hij bleef toch op zijn hoede. In zijn ‘beroep’ was dat nodig om te overleven. ‘Van wie hebt u mijn naam?’ ‘Dat mag ik u niet vertellen. Hebt u interesse of niet?’ De stem klonk nu scherp, ongedurig, alsof degene die belde van plan was de hoorn erop te gooien. Luigi haalde diep adem. ‘Wat moet ik doen om honderdduizend dollar te verdienen?’ ‘Iemand vermoorden. Binnen vierentwintig uur.’ ‘Geef me de details. Ik heb een beschrijving nodig, waar ik hem kan vinden, zijn -’ ‘Hou je mond! De vrouw heet Paula Grey. Ze logeert in het Baur au Lac. Ik heb zojuist een envelop achter die telefooncel in Vigliano’s Bargestopt. Binnen hoeveel tijd kun je er zijn?’ ‘In een paar minuten.’ ‘In de envelop zit een foto van Paula Grey. Plus honderdduizend dollar in gebruikte coupures. Mocht je het geld inpikken zonder je werk te doen, dan ben je dood.’ ‘Zo hoef je niet tegen me te praten. Ik ben te vertrouwen. Mijn reputatie is mijn brood. Ik vertrek nu.’
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Het was al laat, en het was heel stil in Zürich toen Broden, met een pet op en zijn jas tot de kin dichtgeknoopt, over de Bahnhofstrasse liep. Hijhad iedereen kunnen zijn. De pet verborg zijn gemillimeterde haar, dekraag van de jas de onderste helft van zijn gezicht. Hij had een koffer bijzich. Hij sloeg de zijstraat in naar het hoofdkwartier van actil. Hij zag het politielint waarmee het straatje aan het eind was afgesloten en de lampen van de politiewagens. Hij haalde een sleutel te voorschijn, deed dedeur van het slot en ging naar binnen zonder het licht aan te knippen,maar draaide de deur achter zich weer op slot. Toen hij de trap op ging en bij Romans kantoor kwam, was de deur gesloten maar daarachter brandde licht. Hij klopte aan. Geen reactie.Stilletjes maakte hij de deur open. Roman zat aan zijn bureau voor hetraam achter het gesloten luik over een dossier gebogen. 'Ik ben het,’ fluisterde Broden. ‘Waarom klop je verdomme niet?’ vroeg Roman fel. Hij keek zijn Hoofd Beveiliging woedend aan. Zijn rechteroog knipperde een paar keer. Wat betekende dat hij onder stress stond. Broden zette zijn pet af en trok zijn jas uit - het was buiten verdomme Siberischkoud. In het kantoor was het warm. ‘Ik heb wel degelijk geklopt. Je hoorde me niet. Is er iets mis?’ ‘Ja. Er is geld weg. Ik heb het tweemaal nageteld. Het is Dorf. Stuur hem morgenochtend de laan uit.’ ‘We zouden hem kunnen vervolgen...’ ‘We willen niet dat de politie hier rondsluipt. Wat zit er in die koffer?’ ‘Warmere kleren. Ik trof zonet één winkel die net wilde sluiten. Ik weet niet of je het gehoord hebt. Er is wéér een moord gepleegd.’ ‘Wat!’ Roman draaide met stoel en al rond. Zijn oog knipperde weer. Broden wachtte tot hij iets zou zeggen, maar zijn werkgever deed er het zwijgen toe. Die liet het dossier in een grote aktetas glijden. Hij stond op en trok zijn dikke jas aan. Hij pakte de aktetas. Toen ze het gebouw verlieten, keek Roman geen moment naar rechts, waar het politielint de straat afsloot. Met zijn uitpuilende aktetas in zijn hand sloeg hij met gebogen hoofd linksaf. Het verbaasde Brodenniets. Hij wist dat de uitzonderlijke hersens van zijn baas altijd gefocustwaren op actil: hoe hij alles wat hem de weg naar expansie belette konopruimen. Of iedereen. Ze waren al bijna bij de ingang van Baur au Lac toen Roman begon te praten, waarbij hij Broden aankeek met die tic in zijn oog. ‘Dat zou dan de vierde moord zijn. Iemand die we kennen?’ ‘Ja.’

Toen ze na een uitstekend diner in de hal kwamen, ontdekten Tweed, Newman en Paula dat Marler hen opwachtte. Hij droeg een regenjas enhad een koffer bij zich. Hij schudde zijn hoofd. Hij wilde niet praten waariedereen bij was. Pas toen ze in Tweeds suite waren, met de deur op slot,stak hij van wal. Eerst zette hij zijn koffer op het bagagerek en deed hemopen. ‘Ik was zojuist bij een bekende van me in Zürich, ’k Heb veel geld uitgegeven. Deze is voor jou.’ Hij gaf Paula een .32 Browning automatic en een paar magazijnen. Onmiddellijk keek ze of het wapen ongeladen was, waarna ze een magazijn in de kamer schoof. Vervolgens gleed de Browning in het specialevak van haar schoudertas. ‘Dank je, Marler. Ik voelde me naakt zonder zo’n ding.’ Marler haalde een .38 Smith & Wesson te voorschijn en gaf die aan Newman. Vervolgens gaf hij hem een zak met munitie. Daarna pakte hijeen Walther 7.65 mm automatic uit de koffer, die hij aan Tweed gaf. Bijna zijn hele leven had Tweed geweigerd een wapen te dragen, maar ditmaal nam hij het aan. Hij was ervan overtuigd dat hij er, oog in oog metde moordenaar, mee zou schieten. Na de misdaden die “het” had begaan,zou dat de beste oplossing zijn. Marler haalde nog een Walther voor dedag. Hij had het automatische pistool in zijn hand toen Newman Butler en Nield binnenliet. Terwijl hij op Marler toe liep, stak Nield zijn hand uit. ‘Geef hier.’ ‘Sorry. Mijn leverancier wilde me er niet meer dan vier geven. Ik heb hem moeten bewerken om de wapens te krijgen die ik heb uitgedeeldaan Paula, Tweed en Bob. Dat komt door de twee moorden hier in Zürich. Hij is bang dat hij de politie daardoor op z’n dak zal krijgen.’ ‘Maak je geen zorgen,’ zei Butler. ‘Waar je ook bent, er is altijd iets wat je als wapen kunt gebruiken.’ ‘Waar zijn jullie al die tijd geweest?’ vroeg Tweed. ‘Zürich uitgekamd,’ antwoordde Nield. ‘De stad zit ingewikkeld in elkaar. Als de nood aan de man komt, moeten we die kennen als onze broekzak. Ik heb de Altstadt aan de overkant van de Limmat voor mijnrekening genomen. Harry heeft deze kant verkend.’ ‘Per motor,’ zei Harry. ‘Ik heb een tweedehands Yamaha gekocht. Hij loopt als een trein. Je kunt me blinddoeken en me overal neerpoten aandeze kant van de Limmat. Als je de blinddoek weghaalt, zal ik exact weten waar ik ben.’ Newman keek op zijn horloge. ‘Het wordt al laat. Ik krijg slaap. Het is bedtijd. Wie weet wat ons morgen weer te wachten staat.’ ‘God mag het weten. Ingerukt, allemaal.’ Paula wachtte, terwijl iedereen wegging. Ze liep op Tweed toe en fluisterde hem iets toe. Newman, die als laatste vertrok, ging op de deuraf en keek om naar Paula. ‘Tot morgen.’ ‘Daar wil ik het met je over hebben,’ zei Paula toen ze alleen was met Tweed. De telefoon rinkelde. Tweed nam op. Het was Monica. Ze sprak in code, omdat ze wist dat het gesprek via een centrale liep. Tweed luisterde, bedankte haar en keek, terwijl hij neerlegde, Paula aan. ‘Dat was Monica. Ze heeft twee broers opgespoord die ongeveer in dezelfde tijd uit Italië zijn geëmigreerd als Roman naar Londen en Vizenco - Vincent - naar de VS verhuisden. Ene Silvio ging naar Londen,waar hij trouwde. Ene Mario ging naar de States en hij trouwde ook. Ditbetekent dat er waarschijnlijk nog meer nakomelingen in Engeland ende vs zijn. Ze heeft nog geen namen.’ ‘Het is een stap vooruit.’ Paula zweeg en bekeek Tweed aandachtig. ‘Je ziet er zorgelijk uit. Ik kan het weten. Dat overkomt je niet vaak.’‘Tja, we gaan van A naar B naar C. Onze komst wordt telkens gemarkeerd met een nieuwe moord. Ik denk dat ik het begrijp, maar het luktme niet de moordenaar een gezicht te geven.’ ‘Frustrerend, hè?’ zei ze meelevend. ‘Je weet dat ik goed aanvoel hoe iemand werkelijk is achter het masker waarachter hij zich in het openbaar verschuilt. Eerder vandaag, toen ik met Newman de straat op ging,ben ik een boekwinkel ingegaan. In de etalage lag een boek van Abraham Seale. Normal and Abnormal heette het. Wat ik er tot nog toe vanheb gelezen is fascinerend. Ik wil dat je me vrij laat om op eigen houtjete gaan praten met iedereen die we hebben leren kennen - Sam Snyderbijvoorbeeld. Zonder dat Newman aan mijn arm hangt. Ik weet dat hijme beschermt - en dat waardeer ik. Maar hij zou in de weg lopen. Alsjeblieft.’ ‘Tja...’ ‘En ik heb nu mijn Browning,’ drong ze aan. ‘Misschien heb je gelijk. Doe maar.’ ‘Dank je.’ Ze gaf hem een kus op beide wangen voordat ze de suite verliet. Zodra hij alleen was, belde Tweed Nield op. Hij bracht zijn verzoek met zorg onder woorden. ‘Pete, Paula wil in de stad rondsnuffelen - zonder Newman. Morgenochtend. Kun jij haar zonder dat ze het merkt discreet volgen? Je zult slim moeten zijn.’ ‘Fluitje van een cent. Dan ben ik de Onzichtbare Man.’

In de flat die hij in de Altstadt aan het eind van de Limmat bewoonde, gaf Luigi Morati zijn Glock, een dodelijke revolver, een likje olie. Eerst hadhij de envelop opgehaald die degene van het mysterieuze telefoontje inde telefooncel in Vigliano’s Bar had achtergelaten. In die envelop had hij honderdduizend dollar in gebruikte coupures aangetroffen en een foto van Paula Grey. Terwijl hij het wapen inspecteerde, wierp hij telkens een blik op de foto die hij met een punaise hadvastgeprikt op de tafel waaraan hij bezig was. Een knappe vrouw. Onderandere omstandigheden zou hij er niets op tegen hebben gehad haar beter te leren kennen. In de spiegel aan de muur keek hij naar zijn gezicht. Vet bruin haar, kille ogen en een neus die lang geleden was gebroken bij een vechtpartij, die eindigde toen zijn opponent zijn schedel brak toen die tegen eenmuur knalde. Finito.Hij had overwogen een geluiddemper te gebruiken, maar had dat idee verworpen. Een geluiddemper zou een handwapen kunnen blokkeren. Dus was de belangrijkste beslissing zijn vluchtroute. Hij had lang geleden, tijdens zijn Romeinse periode, van een ervaren sluipschutter geleerd die als eerste uit te stippelen. De oplossing werd hem duidelijk terwijl hij verderging met het liefdevol verzorgen van zijn vuurwapen. Zijn bromfiets, nu aan een ketting in een steegje bij de ingang van het oude gebouw waarin hij woonde. Zijnflat stond niet ver van het politiebureau op de oever aan de overkant,een ironie die hij komisch vond. Toen hij tevreden was over de conditie van de Glock stond hij op en richtte het ongeladen wapen op de foto. Hij haalde de trekker over. Hijwas klein, maar pezig en sterk én in staat met één schot te doden. AlsPaula Grey morgen het Baur au Lac uit kwam, was ze morsdood. Hij hadnog nooit gefaald.


Hoofdstuk 23

Zonder een waarschuwende weersvoorspelling was de temperatuur de volgende morgen gedaald tot acht graden onder nul. Toen Paula de entree uit stapte, was ze geheel in het leer gehuld. Ze was alleen en het wasnog vroeg toen ze de Bahnhofstrasse in liep en linksaf sloeg. Ze had albesloten wat haar eerste doel zou zijn. Iemand van de stadsreiniging was de goten aan het vegen. Zijn handen waren alleen beschermd met handschoenen zonder vingers, die blauw waren van de barre kou. Vrouwen en mannen die zich naar hunwerk haastten, waren dik ingepakt. Op etalageruiten prijkten ijsbloemen. Even verderop stond een politiewagen waarin twee agenten in uniform zaten. In het nogal armetierige park tegenover de entree van het Baur au Lac herkende Luigi Morati haar onmiddellijk. Hij vloekte. De aanwezigheid van de politiewagen betekende dat enige actie op dat momentonmogelijk was. Hij reed zijn bromfiets de straat in, waar hij hem verderduwde. Pete Nield, die net had gewinkeld, bleef aan de andere kant van de straat staan. Hij had een jas aan die ze nog nooit had gezien en de hoedop die hij net had gekocht. Nield droeg nooit een hoed. Verscholen in eenwinkelportiek keek hij naar wat zich voorbij de politiewagen afspeelde.Een bromfietser, duur in het leer gekleed en met een valhelm op, tuftelangs hem heen. De zon scheen fel maar zonder warmte. Paula merkte dal ze het trottoir in de gaten moest houden. Er lagen bevroren plassen. Ze hoefde zich geen zorgen te maken. Ze had kniehoge laarzen met rubberzolen aan. Erdenderde een blauwe tram voorbij met het lawaai van een tank die tot deaanval overging. Vlak voor de Paradeplatz, een plek waar de tram van afzwenkte, stak ze de Bahnhofstrasse over. Er waren een paar trams achter elkaar gestopt waar passagiers uitstroomden, terwijl anderen stonden te wachtenom in te stappen. Omdat de Zwitsers vroeg naar hun werk gingen, washet in Zürich barstensdruk. De bar van het Baur en Ville heeft een aparte ingang, gescheiden van de receptie van het hotel. Ovale treden stijgen omhoog naar hoge glazen deuren die automatisch opengaan. Zodra ze binnenkwam, besefte Pauladat ze geluk had. Zoals ze had gehoopt, zat Sam Snyder een paar treden lager in zijn eentje aan een tafel te ontbijten. Hij zwaaide naar haar met zijn vork enwenkte met zijn andere hand dat ze bij hem moest aanschuiven. Terwijlze plaatsnam, concentreerde ze zich op hem, zodat ze niet merkte dateen man in een camel jas en met een hoedje op met een veer langzaamen ineengedoken langs haar heen liep en achterin de trap op ging naar departerre. Nield droeg nu een bril met getinte glazen en nam plaats aaneen tafeltje achterin. Daar, iets hoger, had hij goed zicht op Paula. ‘Wat een onverwacht genoegen.’ De journalist met het haviksgezicht begroette haar met een hartelijke glimlach. ‘Ik heb graag gezelschap tijdens het eten.’ Onmiddellijk verscheen er een serveerster. ‘Ik had zin in koffie om warm te worden,’ verklaarde Paula nadat ze had besteld. ‘Ik hou wel van de kou. Maar ik verwacht niet dat iedereen het met me eens is.’ ‘Wie heeft het gedaan, Sam?’ Ze vuurde de vraag zonder waarschuwing op hem af. Alvorens antwoord te geven, at hij zijn omelet verder op. Ze hóórde zijn hersens malen. ‘Wie heeft wat gedaan?’ vroeg hij uiteindelijk. ‘O, kom nou. Jij hebt onderzoek gedaan naar de moord op Hank Foley bij Pinedale in Maine. En daarna naar de moord op Adam Holgate in Bray. Je was in Montreux toen er nog een afgrijselijke moord plaatsvond.Hier: Elena Brucan.’ ‘Dat was een aardig mens.’ ‘Kende je haar?’ ‘Ze heeft heel wat mensen benaderd. Dat lag nou eenmaal in haar aard. In Montreux heeft ze me op de quai in haar val gelokt toen ik foto’shad gemaakt van wijlen dr. Abraham Seale. Ze vroeg of ik hem gekendhad.’ ‘Héb je hem gekend?’ ‘Nee.’ Paula merkte de aarzeling voordat hij antwoordde. Toen hij weer een slok koffie nam, boorden zijn donkere ogen zich in de hare. Die vraag beviel hem niet. Zijn mond vertrok spottend. De tijd van vriendschap wasom. Ze hield vol. ‘Heb je goede foto’s gemaakt van Elena Brucan?’ ‘Wie heeft je gestuurd om me te ondervragen? Tweed? Newman?’ Hij ging achterover zitten om haar ongegeneerd te peilen. Vijandig nu. Ze had uit hem gekregen wat ze kon. Zijn suggestie zat haar dwars. Met een klap zette ze haar kopje neer. ‘Niemand heeft me gestuurd, zoals je dat zo beleefd formuleerde. Ik ben hier op eigen houtje naar toe gekomen. Ik ben geen marionet. Laatdat tot die dikke schedel van je doordringen.’ ‘Jeetje, de dame heeft pit. Dat mag ik graag zien. Waarom ga je niet mee naar mijn kamer? Daar zouden we ons gesprek in alle rust kunnenvoortzetten.’ Hij glimlachte. Maar de angel was er nog niet uit. Hij kreeg geen hoog cijfer voor zelfbeheersing. Ze wenkte de serveerster en rekende af. ‘Je loopt toch niet bij me weg? Dat doen vrouwen nooit bij mij.’ Ze keek hem recht aan om de uitdrukking op zijn gezicht te doorgronden. Dus merkte ze niet dat de man in de camel jas langzaam weer naar beneden liep, met slepende tred alsof hij moeilijk ter been was.Nield bleef bij de deur even staan om de kraag van zijn jas recht te trekken en zich ervan te vergewissen dat ze opstapte. ‘Misschien is je smaak voor vrouwen wat primitief,’ zei ze gevat. De glimlach verdween. Hij boog zich naar haar toe en zijn rechterhand balde zich tot een vuist en ontspande zich. Zijn ogen leken donkerder dan ooit. Normaal en Abnormaal. Dat laatste was verontrustend. Scheer je hier weg, zei ze bij zichzelf. Je hebt je tijd niet verknoeid. Ze wilde net opstaan, toen hij haar arm greep. Zijn greep was verbazend sterk. Zijn haviksgezicht was haar gezicht tot op luttele centimeters genaderd. Haar stem klonk kalm. ‘Als je me niet loslaat, roep ik de manager.’ ‘Als ik je heb beledigd, spijt me dat.’ Zijn gezicht stond normaal en zijn glimlach leek gemeend, als wilde hij haar geruststellen. ‘Om te bewijzen dat ik niet je vijand ben, mag ik je waarschuwen? Ik heb gehoorddat je in groot gevaar verkeert. Er wordt op je geloerd.’ ‘O ja? Door wie dan?’ ‘Door de allerbeste huurmoordenaar. Identiteit onbekend.’ ‘Dat lijkt me niet waarschijnlijk.’ Ze liep naar de deuren, die automatisch voor haar openschoven. Langzaam liep ze de treden af, voorzichtig - vanwege het ijs. Wat dat betreft was ze veilig.

Luigi Morati had zich midden op de Paradeplatz geposteerd. Hij ging schuil achter de eindeloze reeks trams die even eindeloos kwamen engingen. Hij rookte een sigaret, geleund tegen zijn brommer. Terwijl hijzijn peuk weggooide, zag hij haar de treden af komen. Hij verplaatste zijnbrommer, waarna hij zijn hand in de zadeltas liet glijden om zijn Glock tepakken. Eén snel schot vanuit zijn hoek, en de klus was geklaard. De politiewagen, die een eindje verderop in de Bahnhofstrasse had gestaan, reed langzaam in de richting van de Paradeplatz waar hij, veeldichterbij, opnieuw langs het trottoir stilstond. Luigi vloekte. Ze kondenhem onmogelijk opgemerkt hebben. Ooit had hij ingebroken in een politiebureau in Bern, toen alle agenten waren weggestoven na een paniektelefoontje. In no time had hij het archief gevonden om zijn dossier te lichten. Hij had de codenaam Bullgekregen. Waarschijnlijk een afkorting van ‘bullet’, kogel. Wat hij komisch had gevonden. In het dossier geen naam voor hem, geen signalement van hem en geen gegevens over zijn nationaliteit. Alleen een lijstmet moorden, toegeschreven aan Bull. Drie klopten er, met de anderevijf had hij niets van doen. Hij tufte met zijn bromfiets over de Bahnhofstrasse in de richting die Paula liep. Het was er nu rustig. De extreem lage temperatuur had zelfs de tegen de winter geharde Zwitsers van de straat gehouden. De elegante winkelende dames warenthuisgebleven. Kantoorpersoneel bleef binnen. Een ideale situatie voorLuigi. Toen ging het mis. Paula, die altijd op haar instinct afging, had het gevoel dat ze gevolgd werd. Ze had niets verdachts gezien, maar er voelde iets niet goed. Haaroorspronkelijke bestemming was het hoofdkwartier van actil geweest.Ze hoopte Roman daar aan het werk te treffen. Nu bleef ze aan de trottoirrand staan, keek naar rechts, toen naar links. De verkeerde volgorde, idioot. Je bent in Europa. Ze stak de uitgestorven straat over en liep terug in de richting waar ze vandaan was gekomen. Luigi had nog net de tijd om van richting te veranderen en opzijn brommer terug te snorren naar de Paradeplatz. Dus merkte ze hemniet op. Harry Butler, die beter had opgelet, bleef waar hij was. Hij zat op zijn motor en viel daardoor niet op te midden van het va et vient van de voornamelijk lege trams bij het eindpunt op het plein. Geduldig wachtte hijom te zien wat Paula als volgende bestemming had gekozen. Pete Nields waakzaamheid was gewekt toen ze aan de trottoirrand bleef staan en de verkeerde kant uit keek. Met die fout zou hij haar latereens plagen. Hij moest een groot winkelportiek in duiken, waar hij aandachtig de spullen in de etalage bekeek, toen ze langsliep. Paula had nu haar hand in haar schoudertas om haar Browning heen. Ze zag niets wat haar verontrustte. Aan de overkant van de Paradeplatzsloeg ze rechtsaf alsof ze terugliep naar het café. Toen ze erlangs was gelopen, ging ze een zijstraat in waar een eigenaardige driehoekige kerkstond. Nadat ze die was gepasseerd, wist ze dat ze in de wirwar van straatjes van de Altstadt was beland. Luigi grinnikte in zichzelf. De perfecte moordlocatie. Daar zou met dit weer geen kip zijn. Hij tufte de straat over. Te vroeg om gas te geven.Paula, geactiveerd door de bijtende kou, liep snel en kwam op een gegeven moment bij een plein. Achter zich hoorde ze een brommer starten.Snel keek ze om. Iets aan de berijder wekte haar achterdocht. Luigi hadde Glock al uit de zadeltas gegrist en liet die tussen zijn riem glijden. Eenenorme truck, die langzaam van rechts de straat in kwam rijden, konhaar elk moment de pas afsnijden. De vrachtwagenchauffeur stopte, nam zijn pet af voor de aantrekkelijke dame en wenkte dat ze voor mocht gaan. Ze glimlachte hartelijk naar hem, wuifde even en wilde het grote plein oversteken. Toen devrachtwagenchauffeur weer verder reed, was het verkeer compleet gestagneerd. Luigi vloekte. Dit zou de perfecte locatie geweest zijn. Voorbij het plein, aan de andere kant van de brug over de rivier, was zijn flat. Hijwachtte ongeduldig, in de hoop te kunnen zien welke route zijn doelwithad genomen. Hij ging er zo in op dat hij amper de motorrijder hoordedie hem achterop reed. Harry vertrouwde het niet. Toen Pete Nield naasthem op het smalle trottoir opdook, wees hij op de brommer vóór hem. Terwijl de vrachtwagen het plein op draaide om de brug over te rijden, zag Luigi Paula in de Schlüsselgasse verdwijnen, een nauw straatje met kinderhoofdjes dat naar het hart van de Altstadt voerde. Kon nietbeter! Hij kende die buurt op zijn duimpje. Ze liep regelrecht haar doodtegemoet. Paula kende de Schlüsselgasse omdat ze deze wijk tijdens een eerdere trip naar Zürich had verkend. Hier begonnen de straatjes met kinderhoofdjes. Ze was blij dat ze laarzen met rubberzolen aanhad. Ze was al een eindje de smalle steeg in gelopen, toen ze de brommer in volle vaarthoorde naderen. Voor haar uit veranderde de steeg in een steil pad waareen geit wel weg mee zou weten. Bovenaan rechts zag ze de Vetliner Keller, een van de beste restaurants van de stad waarvan Tweed had gezegddat ze er die avond zouden gaan eten. Ze keek achterom. Ze zag dat debromfietser zo maf was het stuur met één hand vast te houden en iets inzijn andere hand hield. Een pistool. Ze dook het portiek in van een winkeltje. Een kogel floot rakelings langs haar heen. Ze had haar Browningin beide handen. De moordenaar op de bromfiets scheerde langs. Hij had gehoord hoe Harry als een bliksemschicht achter hem aan kwam. Paula kreeg geenkans de Browning te gebruiken. Als een raket schoot de motor voorbij.Nu slingerde Luigi’s brommer als een gek toen hij gas gaf en het pad vankinderhoofdjes op ging. Bovenaan kwam hij bij een groot plein. Met deGlock op zijn achtervolger gericht, probeerde hij te keren. Het lukte hem niet tegelijkertijd de bromfiets onder controle te houden. Harry was te dicht genaderd en dreigde hem elk moment in te halen. Hij begon het plein rond te racen waar allemaal oude gebouwen omheen stonden, onder andere een huis uit 1673 en een kerk. Het werd een titanenstrijd, waarin de beide voertuigen hobbelend en slingerend overde steentjes om het plein heen cirkelden. Harry was heel dichtbij toenLuigi van richting veranderde. Bij een muur stopte hij even en draaide debrommer langszij om de Glock te kunnen hanteren. Foutje. Harry’s motor ramde met zijn voorwiel de bromfiets van Luigi. Het voertuig van dehuurmoordenaar werd tegen de muur gekwakt. Luigi sprong er heel lenig af en rende net op tijd weg om te voorkomen dat hij door zijn eigenbrommer werd gedood. Hij klauterde over de muur en verdween uit hetzicht. Paula verscheen met de Browning in haar hand. Harry was van zijn motor gevallen en lag op de kinderhoofdjes. Ze wist wie hij was - ze hadde voorovergebogen gestalte herkend toen hij langs het winkeltje flitstewaar ze zich had verscholen. Buiten adem van het rennen over het steilepad dwong ze zich om op de liggende Harry af te snellen toen Pete Nieldarriveerde. Er dropen straaltjes bloed over Harry’s gezicht uit een snee in zijn voorhoofd. Ze boog zich over hem heen en haalde het EHBO-setje tevoorschijn dat ze altijd bij zich had. Harry deed zijn ogen open. ‘Hij... is over die muur geklommen,’ zei hij. ‘Pak hem...’ Paula gaf het EHBO-setje aan Pete omdat ze wist dat hij geen wapen droeg. Ze sprong naar de muur en waakte ervoor dat haar hoofd erbovenuit stak. Hij zou haar beneden op kunnen wachten. Toen ze eroverheen gluurde, zag ze tot haar verbazing hoe groot de afstand naar beneden was. Ze was nog verbaasder toen ze geen lijk zag. Alleen eenverlaten brandgang. Ze rende terug naar Harry. ‘Ik denk dat hij alleen maar duizelig is,’ zei Pete. Hij had al een pleister op de snee geplakt en wiste de laatste restjes bloed van Harry’s gezicht. Harry knipperde regelmatig met zijn ogen.Paula was bang dat hij ernstig gewond was. Ze boog zich over hem heen. ‘Hoe voel je je, Harry?’ vroeg ze zachtjes. ‘Helemaal bont en blauw?’ ‘Help me overeind.’ ‘Ik denk niet dat dat een goed idee is,’ waarschuwde ze. ‘Laat eerst een dokter naar je kijken.’ ‘Ik haat dokters...’ Hij zette beide handen op de grond en wilde zich overeind drukken. Paula pakte zijn ene arm en Pete de andere, terwijl Harry zich verder ophees tot hij stond. Hij zette een stap, toen nog een en rukte zich los. Hijliep normaal. Hij zwaaide met zijn armen, boog ze om zijn motorhandschoenen uit te trekken en strekte zijn vingers. ‘Ik mankeer niets. Zou je hem herkennen, Paula? Heb je hem onder aan de muur gezien?’ ‘Nee. Hij was al weg. En ik zou hem niet herkennen.’ ‘Ik evenmin.’ Hij zette zijn motor rechtop, ging in het zadel zitten en drukte de knop in. De motor sloeg normaal aan. Hij zette hem af, keek om en glimlachte. De kleur keerde terug op zijn vollemaansgezicht. Toen hij op debromfiets van de huurmoordenaar af liep, grijnsde hij opnieuw. ‘Dat zwijn zal hier niet meer op rijden. Hij heeft op je geschoten, hè, Paula? De schoft.’ Hij keek tevreden naar de brommer, die tegen de muur lag. Het stuur maakte een vreemde hoek. Het voorwiel was er afgerukt en het zadel lagop de grond. Voor ze hem konden tegenhouden, haalde hij zijn eigen motor van de standaard en liep er mee in de richting van het steil aflopendepad. ‘Raar, dat niemand is komen kijken wat er gebeurd is,’ merkte Paula op, terwijl ze het verlaten plein rondkeek. ‘Ik zag wel een vitrage bewegen.’ ‘De Zwitsers houden zich nu eenmaal liever gedeisd,’ zei Pete. ‘Gevoelig volkje.’ ‘Ik zou best een borrel lusten,’ merkte Harry op. ‘Eerst water,’ zei Pete vastbesloten. ‘Daarna misschien een biertje. We zouden naar de bar kunnen gaan waar Snyder eerder werd gesignaleerd.’ ‘Eerst een biertje,’ sputterde Harry. ‘Dan pas water - en dat mag jij opdrinken.’ Zowel Paula als Pete stond klaar om Harry bij de arm te grijpen, maar die reed zijn motor zelfverzekerd het hobbelige straatje af. Benedenaangekomen, bij het plein, wist Paula hen van zich af te schudden dooreen zijstraat in te slaan. Ze had expres niet gevraagd waarom ze zo dichtbij haar in de buurt waren geweest. Ze was op weg om haar volgende‘klant’ te ondervragen. Roman Arbogast.


Hoofdstuk 24

Bij een van de klusjes die Luigi had opgeknapt, had hij het appartement van zijn slachtoffer moeten verlaten via een touw dat uit een raam op devijfde etage hing. Toen hij dat wist, had hij van tevoren diverse keren geoefend. Eerst was hij van een hoogte van ruim vier meter neergekomendoor het touw los te laten. Na een paar geslaagde pogingen was hij vervolgens zes en daarna negen meter naar beneden gesprongen. Hij hadenorm sterke, veerkrachtige benen. Die waren hem goed van pas gekomen bij die muur in de Altstadt. Nu was hij via een kronkelroute terug in zijn appartement aan de Limmat. Hij had er alle vertrouwen in dat hij bij zijn fatale moordaanslagop Paula Grey niet herkend zou worden. Bij zijn eerste poging had hijzijn valhelm op gehad. Nu bracht hij radicale veranderingen in zijn verschijning aan. Met een shampoo kleurde hij zijn rode haar zwart. Hij ging heel zorgvuldig te werk. Daarna trok hij een klerenkast open, waarvan de inhoud het handjevol mensen dat hem in Italië had gekend zou verbazen. Hij wisselde van ondergoed, dat niemand te zien zou krijgen maar omdat hij dat beter bij zijn rol vond passen, moest en zou hij zijde dragen.Hij trok een duur, kraakhelder wit overhemd aan, een zwart pak, zwartesokken en zwarte schoenen. Een onopvallende maar dure grijze das hadhet juiste effect. Nadat hij een bril met een goudkleurig montuur had uitgezocht - de glazen waren ongeslepen - deed hij een stapje achteruit en bekeek hetgeheel in een kapspiegel. Hij was nu Aldo Moldano, een Zwitserse bankier. Zo kon hij het Baur au Lac binnen lopen zonder dat iemand zoudenken dat hij daar niet hoorde. Ten slotte, ter completering van de metamorfose, pakte hij een attachékoffertje zoals elke bankier bij zich had. Daarin bevond zich de Glock. Het enige waaraan het hem nog ontbrak, was een dure limousine.Die zou hij gaan huren, nu hij zo uitstekend gekleed was.

Paula was enigszins kriebelig toen ze via een zijstraat naar het hoofdkwartier van actil liep - geïrriteerd door het politielint waarmee de ene kant van de straat was afgezet. Ze was nog steeds verbijsterd over de moorden op Hank Foley, Adam Holgate en Abraham Seale. Maar wathaar dreef, wat de oorzaak was van haar woede, was de wrede moord opElena Brucan - de perverse onmenselijkheid waarmee het afgehaktehoofd op de schouders van het lijk was teruggezet. Bij de ingang van het gebouw bleef ze even staan. De zware voordeur zat niet helemaal dicht. Haar rechterhand ging vliegensvlug naar haarschoudertas en greep de Browning. Langzaam duwde ze geluidloos dedeur open. De scharnieren liepen gesmeerd. Vlak achter de drempel lageen rubbermat. Voorzichtig stapte ze eroverheen op de stenen vloer.Weinig licht. Langzaam liep ze de oude houten trap op tegenover de deur. De vijfde tree kraakte. Toen ze op de eerste etage kwam, ging ze op de deur af naar de ruimte aan de voorkant waar ze de vorige avond licht had zienbranden. Ze luisterde, maar hoorde niets. Het was te stil. Met haar gehandschoende linkerhand - de rechterhandschoen had ze uitgetrokken toen ze naar de revolver in haar tas tastte - greep ze dedeurkruk beet. Langzaam draaide ze die om en gaf de deur voorzichtigeen zetje. Daglicht. Eigenlijk had ze de Browning in de aanslag moetenhebben, maar als Roman binnen was, zou hij dat niet op prijs stellen. Erzijn betere manieren om een gesprek te beginnen. Toen de deur verderopenging, kon ze naar binnen kijken. Roman was er niet. Maar aan Romans bureau, met dossiers voor zich uitgespreid, zat Broden. Hij zat roerloos, terwijl hij naar haar keek, met een 7.63 mm Military Model Mauser-geweer in zijn hand waarvan de lange loop directop haar was gericht. ‘Komt u toch binnen, miss Grey,’ zei hij kalm. ‘U hebt het alarm onder de mat bij de voordeur weten te omzeilen, maar de vijfde traptredekraakt.’ ‘Ja, dat klopt, ’ zei ze met onvaste stem. ‘Haal uw hand uit uw schoudertas, langzaam. Ik hoop dat er niets in zit.’ Dezelfde neutrale stem. Ze gehoorzaamde zijn bevel. Hij glimlachte en legde de Mauser op het bureau. Voordien had zijn gezicht altijd op onweer gestaan. Nu deedhij haar, met zijn dicht geritste suède jack, zijn brede glimlach en gemillimeterde haar, denken aan een teddybeer. Ze sloeg de koffie af die hijhaar aanbood. Toen hij zijn enorme handen in zijn nek legde, glimlachtehij nog steeds. Ze wou dat hij de Mauser in een la opgeborgen had. Hetoude type was van uitzonderlijke kwaliteit. Ze wist dat het magazijn tienmaal zoveel kogels bevatte als andere vuurwapens. ‘U bent niet voor de poes,’ merkte Broden op. ‘U hebt een paar gruwelijke dingen gezien, en ik merk dat u er nog steeds niet aan onderdoor bent gegaan.’ Paula was niet van plan voor die aanpak te zwichten. Ze bleef hem recht in de ogen kijken toen ze opmerkte: ‘Ik vind dat uw beveiligingweinig voorstelt. Iedereen kan hier zomaar binnen komen.’ ‘Dat ben ik met u eens. Maar ik heb mijn bevelen. Roman is onderweg. Hij vindt het vreselijk met twee sloten te moeten hannesen. Ik vertrouw op het alarm onder de mat.’ Hij grijnsde. ‘Bij mensen zoals u word ik gewaarschuwd door de vijfde tree.’ ‘Ik kwam voor Roman. Nu ik hier tóch ben, kunnen we misschien praten.’ ‘Het zal me een genoegen zijn.’ ‘Hebt u Russell Straub ontmoet?’ Dat overviel hem. Dat zag ze aan het even samentrekken van zijn wenkbrauwen. Met veel omhaal haalde hij een pakje sigaretten te voorschijn, waarvan hij haar er een aanbood en die ze afsloeg. Hij stak er eenop en sloeg zijn ogen op terwijl hij een trek nam. ‘Ik ben een keer aan hem voorgesteld door Roman. Waarom vraagt u dat?’ ‘Wie in de buurt was toen alle moorden werden gepleegd, is een verdachte.’ ‘Nou, ik was niet in Pinedale toen Hank Foley aan de beurt was.’ ‘Dat had heel goed gekund.’ Ze werkte naar een climax toe. Deze harde noot moet je niet zacht aanpakken. Hij veegt zijn reet af met eenzachte aanpak. ‘O ja?’ ‘U had namelijk eerst naar Boston kunnen vliegen, in de Grumman Gulfstream die u ter beschikking staat.’ ‘U weet van wanten.’ Hij draaide de Mauser aan zijn wijsvinger rond, zodat op een gegeven moment de loop op haar was gericht. Hij draaidehet wapen verder rond tot de loop op de muur was gericht. ‘Niemandweet dat u hier bent, durf ik te wedden. U bent niet bang voor risico’s.’‘Kent u huurmoordenaars?’ Ze was nu op dreef. ‘Jawel, ooit. Eén. Ingehuurd om mijn kolonel uit de weg te ruimen. De kolonel speelde poker, verloor een pak geld, weigerde te betalen.’‘Fraaie kolonel.’ ‘Een rang wil niet zeggen dat je eerlijk bent. Dat heb ik bij de SIB geleerd.’ ‘De SIB?’ Ze wist wat dat was, maar ze had hem in de defensieve hoek, waardoor hij over zichzelf sprak. Ze betwijfelde of hij dat vaak deed.‘Special Investigation Branch. De geheime dienst van het leger, tot op zekere hoogte. Daar onderzoeken ze criminaliteit in het leger.’ ‘Wat is er met de huurmoordenaar gebeurd?’ ‘Ik heb z’n arm gebroken, van de hand die het pistool vasthield. Hij zit nog steeds in de bak wegens poging tot moord.’ ‘Waarom bent u het leger uitgegaan?’ drong ze aan. ‘Mijn contract liep af. Op de een of andere manier had Roman over me gehoord. Hij wilde een gesprek met me. Daar is hij goed in. Hij stelde me aan als Hoofd Beveiliging bij actil. Ik draaide nergens omheen.Dat maakte indruk op hem. Dat gebeurt niet vaak bij Roman.’ ‘Hoe is hij als baas?’ ‘Gaat wel. Zolang je maar geen hielen likt. Hij heeft respect voor je en is in je geïnteresseerd. Je moet tegen hem opgewassen zijn. Zeg, als u hetniet erg vindt, ik denk -’ ‘Ik denk dat ik maar eens moet gaan,’ was ze hem voor. ‘U bent niet precies zoals ik had gedacht,’ zei ze terwijl ze opstond. ‘Hoe dacht u dan dat ik was?’ vroeg hij glimlachend, en hij stond ook op. ‘Dat wilt u niet weten.’

Toen ze terugliep, sloeg ze de vijfde trede over om Broden een lol te doen. Op de parterre stapte ze over het alarm onder de mat heen. Zestond op het trottoir toen een grote, zwaargebouwde gestalte, goed ingepakt in een jas met een sjaal, haar zachtjes bij de arm pakte. Roman Arbogast. ‘Wat voer je in je schild?’ gromde hij. ‘Ik ben op uw kantoor geweest in de hoop u te spreken. In plaats daarvan heb ik met Broden gesproken.’ ‘Dat kan niet erg amusant geweest zijn, een gesprek met de stenen kop van Paaseiland.’ ‘Eerlijk gezegd, ik was voor u gekomen maar Broden was best interessant.’ ‘Interessant? We kunnen het onmogelijk over dezelfde hebben. Kun je vanmiddag om, zeg, drie uur terugkomen om met me te praten? Komniet te laat. Ik hecht aan stiptheid.’ ‘Dat is vast het enige wat we gemeen hebben. Goed, drie uur.’ Vóór hij kon reageren, was ze al weg. Ze snakte naar koffie. Sprüngli, het beroemdst in Zürich om zijn koffie en taartjes, was even verderop.Geheel in gedachten, omdat ze in haar hoofd de confrontatie met Broden terugspeelde - want een confrontatie bleef. het, ondanks zijn minzame houding - liep ze de Bahnhofstrasse in en ging linksaf. Een handgreep haar bij de linkerarm. Haar rechterhand graaide in haar schoudertas. Ze draaide zich met een ruk om, het wapen half uit het vak, toen ze een bekende stem hoorde. ‘Ik ben het. Je gaat toch niet schieten, hè?’ grapte Newman. ‘Waar hebben ze jóu opgegraven?’ ‘Nieuws gaat snel,’ ging hij verder, terwijl hij naast haar kwam lopen. ‘Pete Nield belde Tweed op over de moordaanslag op jou in de Altstadt.Die stuurde mij er op uit om je zo snel mogelijk op te sporen. Ik had bij jemoeten zijn. Dat ben ik nu.’ ‘Luister, Bob, ik ben op weg naar Sprüngli. Ik wil graag alleen zijn. Niets persoonlijks. Ik moet iets doen en dan loop jij alleen maar in deweg. Niets persoonlijks. Tweed heeft het goedgekeurd.’ ‘Na wat er in de Altstadt is gebeurd, moet ik van Tweed bij je blijven alsof we aan elkaar vastgelijmd zitten.’ ‘Bob, ik kan mijn werk niet doen als je aan mijn rokken hangt. Dan probeer ik het niet eens. Maar ik ben toch van plan mijn werk te doen.’ Ze holden over straat omdat Paula in haar woede stug doorstapte. Tweed had het recht niet op hun recente afspraak terug te komen. En datzou ze hem zeggen zodra ze hem zag. ‘Zouden we een compromis kunnen sluiten?’ opperde Newman. ‘Dat denk ik niet. Ik ken jou. Wat had je in gedachten? ’ Misschien was ze te rigoureus. In het verleden had Bob haar het leven gered. ‘Jij gaat Sprüngli binnen,’ begon hij kalm. ‘Stel dat ik buiten blijf. Uit het zicht?’ ‘We zouden het kunnen proberen, denk ik...’ Ze waren bij de ingang van de lunchroom beland. Zij ging snel naar binnen. Newman liep een eindje en zette zijn zonnebril op. Hij wilde nietopvallen. De zon scheen nu uitbundig.

Paula vond dat Sprüngli één minpunt had: de trap omhoog naar de eerste verdieping. Op de parterre was de winkel gevestigd. De trap maakte een gevaarlijke bocht, waardoor de treden aan de binnenkant smallerwaren. Ze vroeg zich af hoe vrouwen op hoge hakken het klaarspeelden.Die gingen natuurlijk op hun tenen naar boven. Bovenaan bleef ze even staan, rechts van de kassa. Weinig klanten vanmorgen. De snijdende kou. Ze wilde net naar een leeg tafeltje lopen,toen ze verstijfde. Een schok. Eén seconde kon ze zich niet verroeren.Met haar rug naar Paula toe zat een vrouw met een bontmuts op. Dezelfde kleur, hetzelfde model als de muts die Elena Brucan had gedragen. Dezelfde jas. Dezelfde maat. Haar benen voelden loodzwaar toen ze naar het tafeltje liep. Ze ging aan de andere kant achter een lege stoel staan en keek. De vrouw waseen eind over de tachtig, had dunne lippen en een vermoeid gezicht datmake-up niet kon verbloemen. Haar felle oogjes keken Paula dreigendaan. Ze sprak Duits, een taal die Paula verstond. ‘Dit is mijn tafel. Ik wacht op een vriendin. Er zijn lege tafels zat,’ snauwde ze. ‘Van achteren leek u op iemand die ik ken.’ Paula verontschuldigde zich niet. De manier van doen van dat mens, haar toon, was ronduit agressief geweest. Zo’n bekakte tante die hier dagelijks met haar vriendin kwam kletsen. Ze koos een tafeltje ver uit haarbuurt. Meteen kwam er een serveerster en ze bestelde koffie. Van achteren drukte een sterke hand op haar schouder. Paula had er genoeg vandat iedereen maar aan haar zat. Ze draaide zich met een ruk om, haar gezicht stond niet vrolijk. Het was Marienetta. ‘O, hallo,’ kreeg ze er met moeite uit. Marienetta had een bontjas over haar arm en twee bordjes in haar hand, elk met een gebakje. Nadat ze het ene voor Paula had neergezet,kwam ze tegenover haar zitten en bestelde koffie toen de serveerster opnieuw was verschenen. Ze sprak zachtjes. ‘Je bent je rot geschrokken toen je binnenkwam, net als ik. Je dacht dat dat die vrouw was, hè, Elena Brucan?’ ‘Ja, even.’ Paula zag dat Marienetta een opgevouwen krant onder haar arm had. Dat kwam te goed van pas om niet uit te buiten. ‘Waaromdacht je dat zij het was?’ vroeg ze. Marienetta was niet komen opdagentoen ze naar het lijk was gaan kijken en de politie mensen weghield bijhet drama. ‘Gewoon.’ Marienetta glimlachte en sloeg de krant open. De voorpagina van de Neue Zürcher Zeitung. Van vandaag. Een enorme krantenkop die erin hakte, eenvoudig te vertalen.

TWEEDE ONTHOOFDE LICHAAM GEVONDEN - IN ZÜRICH

Daaronder een hele lap tekst. Het artikel was van Sam Snyder. Hij had zelfs het feit vermeld dat het hoofd - nadat het van het lichaam was gescheiden - op de schouders was teruggezet. Er stond een grote gedetailleerde tekening van Elena Brucans hoofd, waarop de muts nu was rechtgezet. Paula keek op naar haar gezelschap. ‘Vandaar dat ik het wist,’ legde Marienetta uit. ‘Net als jij zag ik haar op de rug toen ik vlak voor jou binnenkwam. En in Londen is ze een keermet Roman komen praten. In de Kegel. Volgens haar had ze belangrijkeinformatie voor hem. Hij heeft maar korte tijd met haar gesproken. Hijvond haar toen gestoord en belde mij op om haar te komen lozen. Zehad dezelfde kleren aan als die vrouw die we allebei zagen toen we hierkwamen.’ Een heel plausibele verklaring, dacht Paula. Maar ze had iets geleerd van Marienetta’s gebabbel. De verbanden waar Tweed naarstig naar opzoek was, begonnen bij elkaar te komen. ‘Ben je naar haar gaan kijken?’ vroeg Paula. ‘Ja, en toen zag ik nóg iets.’ ‘Dan weet ik wel waarom ze zo kattig tegen me deed. Ze had er genoeg van dat iedereen op die gereserveerde stoel wilde plaatsnemen. Wat was dat voor belangrijke informatie die Elena voor Roman had?’‘Ik mag hangen als ik het weet. Je vindt je gebakje er toch wel lekkeruitzien? Ik kan een ander gaan halen.’ ‘Sorry. Het krantenartikel leidde me af. Ik zie dat er zelfs details in staan van het drama in Montreux. Dit gebakje ziet er zalig uit.’ Met haarvork nam ze een hapje om te proeven. ‘Het is zalig. Ik denk dat ik er eentje meeneem naar het Baur au Lac.’ ‘Blijf zitten,’ beval Marienetta. Ze sprong op en ging terug naar de vitrine waar een grote variëteit aan gebak was uitgestald. Je maakte je keus en betaalde bij een van dekwieke dames die erachter stonden. Marienetta was gauw terug met eengebakje in een doosje dat ze over de tafel schoof. ‘Deze wil ik betalen,’ zei Paula vastbesloten. ‘Stel je niet aan. Het kost maar een paar franc. Wat ben jij vanmorgen van plan? Je bent altijd iets van plan. Zit er al schot in je onderzoek?’‘Soms heb ik mazzel,’ bulderde een opgewekte stem, terwijl een handin Paula’s schouder kneep. Daar gaan we weer, dacht ze. Ze keek op. Black Jack Diamond stond achter haar. Geheel in ruitertenue. Een smetteloze rijbroek in glanzende laarzen. In zijn rechterhand hield hij een zweepje. Ze keek hem verontwaardigd aan. ‘Haal je zweethand alsjeblieft weg.’ ‘Zweethand?’ Hij haalde zijn hand weg. ‘Nog maar vijf minuten geleden gewassen.’ ‘Doe het maar over.’ Hij trok een lege stoel van een andere tafel bij en ging tussen hen in zitten. Zijn blakende gezicht zag rood van de kou. Hij knipte met zijnvingers naar de serveerster. Paula zou dat vingergeknip niet vergeten.De serveerster verscheen met een uitgestreken gezicht. ‘Koffie voor de klant, schatje. Ik ben de klant.’ ‘Je bent hier in Sprüngli - niet in een of andere verlopen kroeg,’ zei Paula. ‘Het werkte wel, nietwaar?’ Hij grinnikte. ‘Ik heb in de frisse lucht gereden. Bij een manege buiten de stad. Ik voel me helemaal het haantje.’ ‘Gedraag je er niet naar,’ zei Paula gevat. ‘Jullie keken zo ernstig toen ik binnen kwam.’ Hij pakte de krant. ‘Je moet niet stilstaan bij de schaduwzijde van het leven.’ ‘Dat zal ik onthouden,’ zei Paula, die de krant uit zijn vingers griste. ‘Na wat er gisteren is gebeurd, hebben we geen reden om te feesten.’ ‘O, kom op! Het leven is voor wie leeft.’ ‘Heb je wel eens een paar lijken gezien?’ informeerde Paula. ‘Sinds gisteren niet.’ Paula stond op. Achter de bravoure had ze iets dreigends gevoeld. Waarschijnlijk had hij het als grap bedoeld, maar hij had een merkwaardige klank in zijn stem. Ze keek Marienetta aan, terwijl ze het doosje methet gebakje pakte. ‘Laten we elkaar onder prettiger omstandigheden ontmoeten. Ik moet er vandoor.’ ‘Goed idee,’ riep hij haar na. ‘Zin om vanavond samen te eten?’ Hij stond op. Achter haar hoorde ze een stoel omvallen. Toen ze omkeek, zag ze hoe hij zich bukte om die overeind te zetten. Zijn bewegingen waren onzeker en toen ze nog aan het tafeltje zat, had ze een alcoholwalm opgesnoven. Wat voor reden had hij om zo vroeg op de dag te drinken? Toen ze met de krant onder haar arm Sprüngli uit liep, bleef ze even staan om uit te kijken naar Newman. Hij verscheen uit het niets. Ze gafhem de krant. ‘Jij kunt Duits lezen,’ zei ze. ‘Ik ga naar dat café waar Sam Snyder geregeld komt. Ik zou op dit uitstapje best wat potig gezelschap kunnen gebruiken.’ ‘Dat potige gezelschap ben ik. Wacht even.’ Zijn ogen gleden over het bericht op de voorpagina. ‘Volgens mij moeten we Mr. Snyder eens eenpaar vragen gaan stellen. Beck zal zich rot schrikken van de details. Samkent geen mededogen als hij een primeur ruikt.’ ‘En daarna terug naar Tweed. Ik ben best tevreden over mezelf. Ik heb meer dan één van de betrokkenen overrompeld.’ Toen ze het café binnen stapten, zat Snyder nog aan hetzelfde tafeltje met dezelfde krant voor zich uitgespreid en een glas bier ernaast. Paulaliep langzaam op hem af nadat hij hen kennelijk tot zijn genoegen hadbegroet. Ze gingen tegenover hem zitten. ‘Hebben jullie mijn artikel gezien?’ ‘Ja. En elk woord gelezen. Interessante lectuur. En zo snel.’ ‘Dank u, waarde dame. Wat willen jullie drinken?’ ‘Niets. Ik ben nieuwsgierig en zelfs een beetje boos. Zürich zal in paniek raken na het lezen van dat artikel.’ ‘Daar ben je een topjournalist voor,’ begon hij met een glimlach. ‘Je maakt een verhaal waarmee je paniek zaait.’ Hij keek sluw naar Newman, die met een uitgestreken gezicht terugkeek. ‘Een verhaal dat iedere zogenaamd respectabele burger eenvoudig moet lezen. Waarom?Vanwege de heimelijke voldoening dat hij zelf nog enigszins deugt.’ ‘U hebt uw toevlucht moeten nemen tot een tekening van Elena,’ merkte Paula op, nog steeds kalm. ‘Ik kon daar geen foto’s maken. De flits zou de politie attent gemaakt hebben op mijn aanwezigheid. Ik heb altijd een schetsboekje bij me. Ikheb nog een schets gemaakt toen Zeitzler - zo heet hij toch? - het hoofdvan de schouders tilde als bewijs dat het van de hals was gescheiden. Ikhad gehoopt dat ze die zouden plaatsen maar daar waren ze te laf voor. ’Hij greep naar zijn achterzak. ‘Jullie willen het zeker wel zien?’ ‘Hou die maar in uw reet - waar-ie hoort,’ snauwde Paula. ‘Ik denk niet dat de dame een hoge pet van me op heeft.’ ‘Ze vindt je een luis,’ barstte Newman los. ‘En ik ook.’ 'Kalm blijven, Bob,’ raadde Paula hem aan. ‘Zo, mr. Snyder, hoe bent u precies aan dat materiaal gekomen? Ik was erbij en ik heb u nergens gezien. De politie kennelijk evenmin.’ ‘Aha!’ Snyder legde een dikke vinger langs zijn neus. ‘Beroepsgeheim. Maar omdat u het me zo vriendelijk vraagt - Newman, jij zou een voorbeeld moeten nemen aan haar techniek - zal ik het u vertellen. Op de andere oever van de Sihl loopt een donker pad. Daar stond ik, terwijl ik me doodstil hield. Ik kon zelfs horen wat er gezegd werd - de Sihl is behoorlijk smal. Ik moest oppassen dat ik niet te veel bewoog toen ik de schetsen maakte. De hoofdredacteur van de krant was er niet - die werd vervangen door de adjunct. Wat een geluk was. Ik had zo het vermoeden dat de man graag hogerop wilde. Ik denk dat ik de moordenaar heb gezien toen ik er als eerste was vóór de politie kwam opdagen.’ ‘Hoe zag hij er uit?’ vroeg Paula, die een van haar zeldzame sigaretten opstak. ‘Lang, en met een zwarte jas aan, een heel lange. En met een rare hoed op. Hij liep stijfjes. Ik heb maar een glimp opgevangen, hoor, dus denk niet dat die beschrijving accuraat is. De schim verdween in de richting van het Baur en Ville, waar wij nu zitten.’ ‘Dat hebt u niet in uw artikel vermeld,’ merkte Paula op. ‘Nee.’ Snyder grijnsde. ‘Als ik dat had gedaan, zou Beck me urenlang opgesloten hebben om me te ondervragen. Dat had ik liever niet.’ ‘Hebt u die gestalte al eens eerder gezien?’ vroeg ze. ‘Niet dat ik weet.’ ‘Zeker weten?’ Snyder pakte zijn glas, nam een paar grote slokken bier en smakte met zijn lippen toen hij het weer neerzette. Hij was zo content met zichzelf dat Newman het liefst zijn vuist in zijn gezicht had geplant. Maar hij liet Paula de eer, die zo goed op dreef was. ‘Mr. Snyder,’ zei ze, nog altijd kalm, ‘had die gestalte iets in zijn hand?’ ‘Het zou een heel grote aktetas geweest kunnen zijn, iets wat erop leek.’ Met een grote hand wuifde hij het weg. ‘Dat weet ik niet zeker.’ ‘En was dat vóór het lichaam werd gevonden - en vóór u het had gezien?’ Snyder haalde een sigaartje te voorschijn. Hij nam de tijd om het op te steken. Daarna pafte hij er paar keer op, terwijl hij de bar rondkeek. Het was een grote, luxueus ingerichte ruimte met mahoniehouten wanden, en helemaal rechts een halvemaanvormige toog met zwartleren krukken waaraan enkele klanten zaten. Ergens in het midden stond een grote zwarte piano en de verlichting kwam uit in het plafond verzonken spotjes. ‘U hebt mijn vraag niet beantwoord,’ drong Paula aan. ‘Weet u wat?’ Snyder nam opnieuw een trek van zijn sigaar. ‘Volgens mij heb ik meer dan genoeg van uw vragen beantwoord.’ ‘Bedankt voor je hulp, Bob,’ zei Paula toen ze weer op weg gingen naar het Baur au Lac. ‘Ik heb niets gezegd - afgezien van die ene uitbarsting.’ ‘Dat bedoelde ik met “je hulp”.’ Toen ze naar hem keek, trok hij een pruimenmondje. Niet erg te spreken over haar houding. Het kon haar niets schelen - ze had haar werk gedaan. ‘Wat vond je van zijn vage beschrijving van degene die volgens hem de moordenaar zou kunnen zijn?’ vroeg ze. ‘Vaag is het juiste woord.’ ‘Ik neig naar een nieuwe theorie, vanwege de manier waarop hij dat erbij sleepte op een moment dat hij dat niet had hoeven doen. Sam Snyder was op het juiste moment op de juiste plek. Daarvóór had hij op de andere oever de promenade op kunnen wandelen om daar zijn schetsen te maken. Hij zou “het” kunnen zijn - de moordenaar die we zoeken.’
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‘Hallo,’ zei Tweed toen hij in zijn suite de telefoon opnam.‘Met Ed Danvers.’ Het klonk kortaf. ‘Mr. Straub wenst je te spreken. We zijn in suite...’ ‘En ik ben in mijn suite...’‘We weten waar je bent. De vice-president wenst je onmiddellijk te spreken.’‘In dat geval is hij zeer welkom om hiernaartoe te komen om me te spreken. Ik zal op hem wachten.’Tweed verbrak de verbinding. Hij ging naar het welvoorziene drank-kabinet. Jawel, hij had whisky, wat Amerikanen het liefste dronken. Als er iemand kwam om hem te spreken. En jawel, hoor. Een zware roffel opde deur, zonder ophouden. Toen Tweed opendeed, wrong Straub zichnaar binnen.Hij had nu een tweedelig wit pak aan, een roze overhemd en een das met de Amerikaanse vlag. De kleuren vloekten gruwelijk maar je konhem niet over het hoofd zien. Nadat hij Tweeds verzoek om te gaan zitten had afgeslagen, beende hij de suite door. De uitdrukking op zijn gezicht vloekte óók bij zijn kleding - zijn lange gezicht was verwrongen vanwoede.‘Ik ben wél de vice-president, voor het geval u dat vergeten was. Iemand komt naar mij toe wanneer hij wordt ontboden.’ ‘Ik ben niet zomaar iemand.’ ‘U zult niet lang in functie blijven wanneer ik terug ben in Washington.’ ‘Wanneer gaat u dan naar huis?’ informeerde Tweed op dezelfde kalme toon. ‘Nu nog niet.’ Plotseling kalmeerde hij en kreeg toen de whiskyfles in het oog. ‘Geef me dat maar,’ snauwde hij terwijl hij in een fauteuil plaatsnam. ‘Met genoegen. U hebt veel aan uw hoofd, Mr. Straub,’ merkte Tweed op terwijl hij whisky in een glas schonk. Daarna ging hij tegenover zijngast zitten en hief zijn glas. ‘Proost.’ ‘Waarom denkt u dat ik zoveel aan mijn hoofd heb?’ vroeg Straub. ‘U staat erom bekend dat uw glimlach nimmer wijkt. En om de manier waarop u ten overstaan van elk publiek de meest vijandige vragen beminnelijk beantwoordt. Maar u kwam hier binnen alsof uw schip zinkende is. Is dat zo?’ ‘Een eigenaardige vergelijking.’ Straub keek Tweed indringend aan. ‘Die seriemoorden zijn voorpaginanieuws in de States. En hier ook. Ensteevast wordt mijn aanwezigheid vermeld.’ ‘Omdat u steevast toevallig in de buurt bent wanneer zoiets gebeurt? En ik moet u tegenspreken. Het woord “seriemoorden” zou wijzen opwillekeurige moorden. Ik geloof dat ze niet op zichzelf staan.’ ‘O nee?’ Straubs normaliter blozende gezicht verbleekte. Er viel een stilte voordat hij antwoordde. ‘Wat bedoelt u verdomme in godsnaam?’‘Ik bedoel dat wanneer we “het” identificeren, we zeer waarschijnlijkeen persoonlijk motief achter die gruwelijkheden zullen ontdekken.’‘Dat is even onlogisch als belachelijk,’ zei Straub fel. ‘Uit uw reactie blijkt waarover u zich zorgen maakt. Was u in Pinedale, in uw buitenhuis bij het gesticht, toen dat tot de grond toe afbrandde?’ ‘Ik ben hier niet gekomen om ondervraagd te worden.’ ‘Nee, u bent hier gekomen om uit te vinden of ik met mijn onderzoek ben opgeschoten. Nou, dat zal ik u vertellen. Sinds mijn komst in Zürichbegin ik de schakels in de ketting met elkaar in verbinding te krijgen. Dekomst van de familie Arbogast is, niet voor het eerst, van grote betekenis. Ik meen dat u hen kent.’ ‘Dat hebt u mis. En ik zou nog wel iets willen drinken.’ Tweed deed zijn plicht. Hij keek toe toen Straub nogmaals zijn glas omhoogbracht. Zijn hand trilde. Om dat te verbloemen, drukte hij hetaan zijn lippen en slokte de helft van de fikse borrel op die Tweed had ingeschonken. ‘Als u voor de rechter stond en ik advocaat was, zou ik u vervolgens vragen naar uw bezoek aan Roman Arbogast in de Kegel in Londen. Ikzou bewijslast boven water krijgen om mijn vraag te staven.’ Tweed, nog steeds met kalme stem, zette zijn gast zwaar onder druk. Hij pakt een envelop die hij vóór Straubs komst achter een stoelkussenhad geschoven. Hij koos er een foto uit waarop Straub te zien was toenhij de Kegel betrad. Die legde hij op het tafeltje vóór de vice-president. Straub tuurde naar de foto, waarop ook de limousine stond die hem erheen had gereden. Hij keek veel te lang naar de opname voordat hijzijn ogen weer opsloeg en Tweed aankeek. ‘Natuurlijk ken ik Roman Arbogast vaag. Hij heeft in Boston een fabriek met enkele duizenden werknemers.’ Hij deed zijn best te glimlachen. ‘Politici moeten rekening houden met stemmers.’ Straub sprak razendsnel, zoals veel Amerikanen. Als hij hem op tv zag, terwijl hij zich tot het Amerikaanse publiek richtte, had Tweed somsmoeite gehad te begrijpen wat hij zei. ‘En Pinedale?’ vroeg Tweed kalm. ‘Ik heb nooit geweten dat Hank Foley...' ‘Het verbaast me,’ merkte Tweed op, ‘dat u de naam van een conciërge weet. En die foto was genomen door Elena Brucan, wier lichaam gisteravond in de buurt van dit hotel werd gevonden.’ Hij sprak langzaam en heel geconcentreerd. ‘Ik heb het over die arme Elena Brucan, wierhoofd van haar lichaam werd gescheiden en vervolgens - heel ziek - opde schouders werd terug gezet.’ ‘Nooit van haar gehoord.’ Weer zweeg hij. Wéér had hij spijt dat hij zo snel op de naam had gereageerd. ‘Leest u als politicus de kranten niet?’ ‘Natuurlijk wel. Maar ik ben het Duits niet machtig.’ ‘Ik kan me niet herinneren dat ik gezegd heb dat het krantenverslag in het Duits was.’ Straub had wederom een steek laten vallen. Dat een ervaren politicus in zo korte tijd zoveel fouten maakte, maakte Tweed duidelijk dat hij destress had onderschat waaronder Straub stond. De vice-president zakte onderuit, duidelijk in een poging zich te ontspannen. Om zijn zelfbeheersing weer geheel onder controle te krijgen. Hij zocht zijn toevlucht tot de techniek waarop hij altijd terugviel als hijoog in oog stond met een gevaarlijke tegenstander. Hij viel aan. ‘Tweed, ik ben hier gekomen om voor te stellen dat je stopt met het onderzoek. Dit is waanzin. Waarom ga je niet naar huis en laat je het aande Zwitsers over?’ ‘Omdat ik samenwerk met de Zwitsers. Twee van die afschuwelijke moorden - met zoveel overeenkomsten met de moorden in Engeland ende VS - hebben zich voltrokken op Zwitsers grondgebied.’ ‘Je bedoelt dat je niet akkoord gaat met mijn voorstel?’ ‘Ja. Ik ga niet akkoord.’ Straub sprong op uit zijn stoel. Hij beende naar de deur, deed die open en draaide zich om voordat hij vertrok. De gewoonlijk neutrale uitdrukking op zijn gezicht was omgeslagen in pure haat, wat Tweed deeddenken aan het portret van Roman dat Marienetta hem had laten zien,toen Roman ‘in een pestbui’ was. Straubs stem klonk als een gegrom.'Klootzak’ Hij sloeg de deur achter zich dicht.
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Bij de receptie was het een heel gedrang toen Paula samen met Newman binnenkwam. Enkele gasten stonden te wachten op de portier. Drie anderen liepen naar de receptiebalie. Daarachter raakte de invalkracht inpaniek. Toen hij haar in het oog kreeg, zwaaide hij naar haar met een dikke envelop. Verwonderd nam ze die aan, waarop de man werd belaagddoor gasten. Ze nam de envelop én Newman mee naar een sofa tegenover de ingang naar de lounge. Ze nam aan dat het om iets ging datTweed besteld had. De flap was naar binnen gevouwen, niet vastgeplakt. Met Newman naast zich haalde ze er een lange strook treinkaartjes uit. Eersteklas. Gedateerd op de volgende dag. Vertrektijd van de sneltrein: ’s middags om zeven minuten over één. Zürich HB-Lugano. Rookcoupés. Vier tickets. Met een frons keek ze op de voorkant van de envelop. Die was geadresseerd aan Herr Roman Arbogast. Die sukkel vaneen receptionist had haar Romans envelop gegeven. Ze keek Newmanaan, die had meegekeken. ‘Dat weten we dan ook weer,’ fluisterde hij. Hij verhief zijn stem om de ober te roepen. ‘Wat wil je drinken, Paula?’ ‘Koffie en een flesje spa zonder prik. Ik moet dit kwijt.' De receptionist had het aan de stok met een gast die over zijn rekening klaagde. Twee andere gasten stonden geduldig te wachten tot het dispuut geregeld was. Paula wrong zich ertussen en legde de envelop opde balie. ‘Deze is niet voor mij. Kijk maar op de voorkant van de envelop.’ De receptionist schoof de envelop terzijde. Hij zette zijn gesprek voort met de gast die niet in een goed humeur was. Ze liep terug en gingweer naast Newman zitten. De verversingen werden gebracht. Newmanhad een dubbele scotch. Terwijl ze haar spa opdronk, keek ze de loungein. In zijn eentje aan een tafel zat een typisch banktype. Het typische zwarte pak, witte overhemd, attachékoffertje en een stapeltje A4’tjes inzijn hand. Hij was vrij jong en had haar door zijn goudomrande brilletjeaan zitten gapen. Onmiddellijk keek hij weg. Brutale vlegel, dacht ze, hijziet toch dat ik met iemand ben. ‘Vier tickets,’ fluisterde Newman. ‘Roman, Marienetta, Sophie en Broden.’ ‘Of Black Jack. Zodra je je scotch op hebt, gaan we naar boven om Tweed te vertellen wat we ontdekt hebben. Haast je niet.’ ‘Van Zürich naar Lugano, morgen,’ zei Newman. ‘De sneltrein van zeven over één vanaf het Centraal Station. Dus -’ Hij zweeg abrupt. Paula keek hem aan. Wat had hij? Hij dronk snel zijn glas leeg. Ze gingen naar de lift, die al klaarstond, leeg. Zodra de deuren dichtschoven en ze begonnen te stijgen, begon Newman te praten. ‘Heb jij die bankpik gezien die daar in zijn eentje zat?’ ‘Ja, zo te zien had hij interesse in me. Dat verbeeld ik me waarschijnlijk.’ ‘Hij kan liplezen. Hij heeft waarschijnlijk de gegevens opgevangen waar over ik het had.’ ‘En wat dan nog?’ zei ze luchtig, terwijl ze uitstapten. Ze wist dat Newman op het landgoed in Surrey een cursus had gevolgd waarbij hij ook had geleerd hoe je liplezers kon herkennen. Hun ogen werden groter. Keken íétsje aandachtiger naar hun doelwit. Nudacht ze dat Newman het zich verbeeldde. Tweed deed open en loodste hen naar binnen. Marler stond tegen een muur een van zijn kingsize sigaretten te roken. Hij salueerde even naar hen. ‘Jij bent lang weggebleven,’ zei Tweed tegen Paula, ‘maar ik ben blij dat Newman je heeft gevonden.’ ‘Hij is heel zoet geweest door me niet voor de voeten te lopen. Ik heb je heel wat te vertellen.’ ‘Onder andere,’ kwam Marler er met een glimlach tussen, ‘je bezoek aan het ACTIL-hoofdkwartier. Raar, dat de deur niet op slot zat. Je liepzomaar naar binnen.’ ‘Dus ik werd van alle kanten bespioneerd,’ snauwde ze. ‘Wees maar blij,’ teemde Marler. ‘Ze probeerden je te vermoorden in de Altstadt. Had je soms niet verwacht dat Tweed maatregelen neemtom je te beschermen? En je hebt mij geen moment gezien.’ Ze had haar jas, sjaal en handschoenen uitgetrokken. Nadat ze in een stoel was neergeploft, nam ze dankbaar het glas water aan dat Tweedhaar aanreikte. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze. ‘Dat van zo-even had ik niet moeten zeggen. Ik weet dat we als een team opereren. Ik ben dankbaar voor debescherming. Ik heb een drukke ochtend gehad. Wat me stoort, is dat ikalweer zo’n onbestemd gevoel heb - en ik kan maar niet bedenken waardat door komt.’ Er werd op de deur geklopt. Toen Newman open deed, stapten Butler en Nield binnen. Butler had nog steeds een pleister op zijn voorhoofd. Nield keek de kamer rond. ‘Zullen we jullie niet liever alleen laten?’ ‘Nee,’ zei Tweed. ‘Paula is op informatie uit geweest. Ik vermoed dat ze succes heeft gehad. Dus ga zitten, luister en knoop een en ander in jeoren.’ ‘Ik wil mijn gesprekken met diverse mensen in de juiste volgorde houden,’ stak Paula van wal. ‘Vóór die heibel in de Altstadt heb ik eenpraatje gemaakt met Sam Snyder in dat café.’ Er viel een stilte terwijl ze terugdacht aan haar eerste gesprek met de journalist. Toen ze beide kanten van het gesprek weergaf, pakte Tweedlongdrinkglazen, schonk ze vol en deelde ze rond. Butler fronste zijnwenkbrauwen en wees naar de bar. Tweed knikte en pakte een flesjebier. Hij bedacht dat Paula een uitstekende advocate had kunnen zijn,met haar flair voor ondervragen. Hij waardeerde ook dat ze risico’s namen de dingen als feiten poneerde. ‘Dat was Snyder,’ zei ze na een poosje. ‘Dus,’ resumeerde Tweed, ‘Snyder ontkende niet dat hij in Pinedale is geweest en op onderzoek uitging naar de andere moorden. Dat zegt genoeg.’ ‘Tenzij hij die moorden heeft gepleegd,’ opperde Newman. ‘We weten nu ook dat hij Elena Brucan heeft gekend. Het valt me op dat hij een beetje te veel mensen uit deze tragedie kent. En uiteindelijkwaarschuwde hij je dat je werd bedreigd. Vóór die aanslag in de Altstadt.’ ‘Dat kan,’ interrumpeerde Marler. ‘Net als Bob en net als ik, heeft hij waarschijnlijk zat contacten in de onderwereld. Hij liet het woord “tamtam” vallen.’ ‘Tenzij hij zelf de aanslag op Paula had geregeld en zich bij voorbaat indekte,’ speculeerde Newman. Paula keek hem kwaad aan. Hou alsjeblieft je mond. Vervolgens schakelde ze over op haar bezoekje voor een gesprek met Roman. ‘Toen spook Marler me zag,’ zei ze met een plagerig lachje naar hem. Ze beschreef haar schrik toen ze Broden in Romans kantoor aantrof. Ze gafhun een levendige beschrijving van wat er tussen hen was besproken zodat ze bijna het gevoel kregen dat ze erbij geweest waren. Ze besloot meteen verslag van haar ontmoeting met Roman en het feit dat ze had afgesproken dat ze hem die middag om drie uur zou opzoeken. ‘Broden is een taaie,’ merkte Newman op. ‘sib? Special Investigation Branch. Ik heb iemand gekend die daarvoor werkte. Het kan er heelrauw aan toegaan, vaak ook in hun werk.’ ‘Bovendien,’ bedacht Tweed, ‘gaf Broden min of meer toe dat hij meer dan eens naar Maine gevlogen was. Veelzeggend.’ Paula vroeg om nog een glas water. Van dat constante gepraat kreeg ze een droge keel. Ze dronk het glas dat Tweed voor haar haalde tot opde bodem leeg en ging toen verder met haar analyse. Ze beschreef haar ervaringen in Sprüngli. Wederom hadden de toehoorders het gevoel dat ze getuige waren geweest van het door haar beschreven tafereel. De vrouw van wie ze had gedacht dat het Elena Brucan was, de komst van Marienetta, de komst van Black Jack Diamond. Tweed zat nu op een houten stoel, vanwaar hij zijn blik geen moment van haar afwendde. Ze had het gevoel dat hij iets opgemerkt had wathaar was ontgaan, iets belangrijks. Wat zou het kunnen zijn? Ze eindigdemet een zucht. ‘Dus,’ merkte Tweed op, ‘Marienetta kende Elena Brucan uit Londen.’ ‘Dat begreep ik tenminste,’ stemde Paula in. ‘Jezus! Ik ben het gebakje vergeten.’ Ze deed haar ruime schoudertas open, tilde er behoedzaam het doosje uit en gaf het aan Newman. ‘Bob, dit is voor jou. God weet hoe het ermee gesteld is.’ ‘Het is koud buiten.’ Newman deed het doosje open, haalde het taartje eruit, dat nog helemaal intact was, en peuzelde het op. ‘Heerlijk is dit. Ik had trek.’ ‘Nou, je mag me bedanken door iedereen te vertellen van mijn confrontatie met Snyder toen ik hem voor de tweede keer ging opzoeken. Jij was er bij en mijn stem begeeft het...’ Weer luisterde Tweed zonder te onderbreken naar Newmans verslag van de ontmoeting met Sam Snyder. Newman diste hetgeen er hadplaatsgevonden niet half zo levendig op als Paula. Maar hij herinnerdezich het gesprek feilloos. ‘Toen gingen we naar buiten en lieten die sukkel daar achter,’ besloot hij. ‘Jullie zijn er achter gekomen dat Snyder Elena al kende vóór hij hierheen vloog. In Londen, om precies te zijn. Dat zou van belang kunnen zijn.’ Tweed zweeg even en keek iedereen een voor een aan. ‘Misschienzijn jullie in de war door de lawine aan informatie die je net hebt gehoord. Ik zou het er eenvoudiger op kunnen maken.’ ‘Heel graag,’ zei Nield. ‘Paula heeft in één dag meer bereikt dan de meeste mensen in een week voor elkaar gekregen zouden hebben. Ze had een ontmoeting metBroden - en dat gesprek vind ik interessant. Ik beschouw Broden als eenmysterie - en betwijfel of hij Paula alles over zichzelf verteld heeft. Wemoeten hem niet uit het oog verliezen. Elena Brucan is een sleutelfiguur.We weten nu dat zij hen allemaal kende, dus wie is zó bang voor haar geworden dat ze werd vermoord?’ ‘Ze kunnen het allemaal geweest zijn,’ merkte Nield op. ‘Wie weet. Terwijl dit allemaal aan de gang was, heb ik een confrontatie gehad met Mr. Russell Straub.’ Hij beschreef wat er was gebeurd. ‘Ik vind het interessant dat hij bij alle vier de moorden in de buurt was. Enhij maakt zich grote zorgen. Waarover? Ik zal mijn onderonsje metStraub aan Beck rapporteren. Volgens mij zal Beck hem wel willen spreken. Ik stel voor dat onze wegen nu scheiden en dat we eindelijk gaanlunchen.’ ‘En ik moet er als een haas vandoor,’ zei Paula nadat ze op haar horloge had gekeken. ‘Ik heb geen honger en ik heb om drie uur die afspraak met Roman Arbogast.’

Luigi Morati, nu in de rol van de bankier Gianni Moldano, had met een vals paspoort een kamer gehuurd in het Baur au Lac. Hij zat nog in delounge toen hij Paula op een holletje naar de lift zag lopen. Nadat hij zijnpaperassen in zijn grote attachékoffertje had geschoven, verliet hij delounge om te zien op welke etage de lift zou stoppen die Paula naar haarkamer bracht. Luigi rende de trappen op, bleef bovenaan staan en zag Paula uit de lift stappen en met snelle tred weglopen. Voorzichtig ging hij achter haaraan. Toen hij om de hoek gluurde, zag hij dat ze haar kaartje in de deurstak en in de kamer verdween. Hij liep de bewuste gang door en prentte het kamernummer in zijn hoofd. Het kaartje, dat zogenaamd super veilig was - en waarvan de combinatie werd veranderd zodra een gast vertrok - vormde geen probleem.Hij had een Amerikaans apparaatje waarmee hij binnen een minuuthaar deur open kon krijgen. Hij liep naar zijn eigen kamer. Luigi was er lang geleden achter gekomen wat het allerbelangrijkste was waarover een huurmoordenaar moet beschikken: geduld. Hij hadhopeloos gefaald in het debacle in de Altstadt. Hij had ervan geleerd dathet geen goede tactiek was haar in de straten van Zürich te vermoorden.Het zou veel veiliger zijn haar op haar kamer te elimineren. In de kleineuurtjes. De ontsnappingsroute? De nooduitgang aan het eind van degang. Die zou hij straks aan een onderzoek onderwerpen. Toen hij zijn kamer voor een week reserveerde, had hij vooruitbetaald, in contanten. Hij had de hotelmanager uitgelegd dat hij misschien plotseling op zakenreis naar Duitsland zou moeten. Dat hij dan ’s nachtsweg was, maar er zeker van wilde zijn dat hij een kamer had om in terugte keren. Dat was een verstandige voorzorgsmaatregel. In Zwitserland is het een van de onvergeeflijkste misdaden om je hotel te verlaten zonder derekening te betalen. Hij besloot buiten de deur te lunchen - misschienwel in de bar van het Baur en Ville. Paula was haastig naar haar kamer gegaan om zich op te knappen voor haar afspraak met Roman. Toen ze haar deur van het slot deed, dacht zevanuit haar ooghoek een schim in de gang te zien. Toen ze snel in dierichting keek, had ze echter niemand gezien. Stel je niet aan, dacht ze. Toen ze op weg naar buiten op de begane grond aankwam, zag ze Newman in gesprek met de portier. Hij bestelde voor de volgende dagzes eersteklastickets voor de sneltrein naar Lugano. Voordat ze zijn suite uit ging, had Paula Tweed horen zeggen dat Newman de tickets moest bestellen. Dat was zijn reactie op het feit datPaula hem had verteld van de tickets die ze in de aan Arbogast geadresseerde envelop had gezien. ‘Het is maar een voorzorgsmaatregel,’ had Tweed erbij gezegd. ‘Ik denk dat we in het stadium zijn beland waarin de onbekende vijand onsmet schijnbewegingen probeert kwijt te raken.’ Toen ze het hotel uit was, liep ze haastig naar de Bahnhofstrasse. Op dit uur van de dag lag die er verlaten bij. Bovendien was de temperatuurnog verder gedaald. Het was echt Siberisch koud. Boven haar hoofd hingeen dreigend, donker wolkendek. Ze bleef even staan voordat ze de straat in sloeg naar het ACTIL-gebouw. Daar was het uitgestorven en bijna zo donker als de nacht. Aan het eind zag ze het politielint maar geen politiewagen en geen spoor van politie - geen kip te bekennen. Dat vond ze weinig uitnodigend. Op het trottoir tegenover het gebouw keek ze omhoog. Geen licht in Romans kantoor. In het hele gebouw geen licht. Vreemd. Ze keek ophaar horloge. Klokslag drie uur. Tandenknarsend stak ze snel over. De deur was gesloten. Ze drukte een paar keer op de bel. Geen reactie. Langzaam pakte ze de deurkruk,draaide eraan en duwde. De deur zat op slot. Ze was verwonderd en vagelijk ongerust. Ze herinnerde zich Romans opmerking dat hij stond op stiptheid. Het leek wel of het nog donkerderwerd. Ze besloot dat het niet verstandig was in een verlaten straat rondte hangen. Ze liep terug in de richting van de Bahnhofstrasse. Ze zag nietdat Nield een portiek binnenglipte. Hij was haar van het hotel gevolgd. Wat was Roman overkomen? Ze maakte zich er zorgen over terwijl ze het hotel betrad. Ze zag dat die kluns niet meer achter de balie stond.Een man die ze nog nooit gezien had, had zijn plaats ingenomen. Zesprak de portier aan. ‘Zou u alstublieft naar de kamer van Mr. Arbogast willen bellen? Hij wil me spreken.’ ‘Hij is er niet.’ De portier keek op zijn computer. ‘Hij is uit.’ ‘Ik zie dat u een nieuwe receptionist achter de balie hebt,’ merkte ze op. ‘Inderdaad.’ De portier zweeg even en trok zijn lippen samen, waarna hij glimlachte. ‘Die andere man was maar tijdelijk en is vertrokken in verband met een andere betrekking.’ Ze waren erachter gekomen dat hij niet deugde, dacht ze toen de lift omhoogging. Tweed was in zijn suite, net als de rest van zijn team. Ze vertelde hem net van haar vergeefse tocht naar de afspraak met Roman,toen Nield zich bij hen voegde. ‘Dat is heel eigenaardig,’ merkte Tweed op. ‘Roman maakte op mij de indruk van een man die altijd punctueel is. Wat kan hem overkomenzijn?’ ‘Van alles,’ antwoordde Newman grimmig. ‘Als je bedenkt wat diverse mensen al is overkomen.’ Paula trok haar jas uit en ging zitten zodat ze iedereen kon zien. Haar gezicht stond ernstig en ze had het gevoel dat dit het juiste moment wasom haar ideeën over de belangrijkste factoren uit te spreken.

‘De bijl,’ stak ze van wal,’ waarmee vier slachtoffers zijn onthoofd. Die moet vervoerd zijn door “het”, wie dat ook wezen mag, maar hoe? Hethele eind van Maine naar Engeland en vervolgens hierheen...’ ‘Laat ik je snel iets vertellen,’ onderbrak Tweed. ‘Ik heb net van Beck gehoord dat zijn patholoog-anatoom Zeitzler heeft bevestigd dat hij gelooft dat Elena Brucan met hetzelfde wapen is vermoord. Hij heeft zijneigen films van haar vergeleken met het materiaal dat Beck is toegestuurd door de lijkschouwer in Boston. Dus je hebt gelijk. In zekere zinis een op het oog onhandzaam wapen met succes van de ene naar de andere locatie vervoerd.’ ‘Dat vind ik beangstigend,’ ging Paula verder. ‘Maar mogelijk is het ook een aanwijzing. Bovendien is ook het offerblok in dezelfde verpakking vervoerd. Daarvan heb ik een afdruk aangetroffen in de aarde nabij het gesticht en nog eens in het gras rond Abbey Grange bij Bray waarHolgate is vermoord. En dezelfde vorm zag ik in het bloed op de promenade aan de Sihl waar Elena Brucan werd afgeslacht.’ ‘Wat zou het voor verpakking kunnen zijn?’ vroeg Nield. ‘Misschien een extra sterke koffer of aktetas. ’ Paula boog zich voorover om haar woorden te benadrukken. ‘“Het” - de moordenaar - moet het bij zich hebben in iets wat er onschuldig uitziet. Iets onopvallends.Verder hebben we de ontbrekende hoofden.’ Er viel een stilte in de kamer toen ieder voor zich het gruwelijke beeld voor ogen haalde dat Paula had opgeroepen. Tweed, die was blijven staan, sloeg zijn handen in elkaar toen hij Paula aankeek en zijnvraag stelde. ‘Je schijnt dit grondig te hebben uitgedacht. Wat denk je van de hoofden? Waarom zijn ze meegenomen? Wat gebeurt er mee?’ ‘Verslijt me niet voor gek,’ antwoordde ze, ‘maar ik vermoed dat de hoofden in hetzelfde ding zijn getransporteerd. Wat betreft het waarom:ik heb geen idee.’ ‘Trouwens,’ zei Tweed, ‘Zeitzler wil dat er iemand bij hem in het mortuarium het hoofd van Elena komt identificeren. Ik weet dat jij dat gruwelijks op de oever van de Sihl hebt gezien, maar Zeitzler is heel precies. Hij zegt dat hij een identificatie moet hebben waar geen speld tussen tekrijgen is.’ ‘Dan zal ik naar het mortuarium gaan,’ zei Paula kalm. ‘Niet alleen,’ zei Newman vastberaden. ‘Ik ga wel met haar mee,’ zei Tweed. ‘We hebben allebei met Elena gesproken. Newman zou ook in jouw plaats met me mee kunnen gaan.’ ‘Ik ga,’ zei Paula koppig. ‘Dat ben ik aan haar verplicht.’

Beck reed hen persoonlijk naar het mortuarium. Toen hij bij het gebouw voorreed, verontschuldigde hij zich omdat hij hen aan die bezoekingmoest onderwerpen. Tweed wuifde zijn verontschuldigingen weg. Vervolgens maakte Beck een vergelijkbare opmerking tegen Paula, doornogmaals te suggereren dat haar aanwezigheid niet noodzakelijk was. ‘Het hoort bij mijn werk,’ maakte ze hem streng duidelijk. ‘Ik ben een volledig bezoldigd lid van het team. Laten we maar beginnen.’ Het was donker, wat de sfeer niet ten goede kwam. Zeitzler stond al te wachten toen een van zijn medewerkers de deur opende en hen voorging naar een hal met een stenen vloer. Zeitzler nam het over en brachthen naar een tweede deur waar achter een trap zo diep naar benedenging dat Paula het gevoel kreeg dat ze neerdaalde in de krochten der aarde. Via een andere deur betraden ze een vertrek dat felverlicht werd door neonbuizen aan het plafond. Hier was alles modern - tafels metschoongeschrobde stalen bladen met erboven camera’s aan hydraulische armen die in elke hoek en op elke hoogte verstelbaar waren. In deze ruimte moest Paula haar jas uittrekken, evenals Tweed, waarna een Zwitser met een mager gezicht hun speciale kleding aanreikte: een witte overall die tot de hals kon worden dichtgeknoopt, latex handschoenen, rubberlaarzen die over hun eigen schoenen aangetrokkenmoesten worden en maskers met een zuurstofvoorziening en uitsparingen voor de ogen. Paula haalde diep adem toen Zeitzler een zware deur van het slot deed. Toen ze haar masker opzette, drong een bekende geur haar neusgaten binnen - bekend omdat ze die zich herinnerde van die keer toen zeprofessor Saafelds ruime mortuarium in Holland Park binnen kwam. De onmiskenbare lucht van formaline waarin lichaamsdelen werden bewaard. Met geheven hoofd liet ze zich door Zeitzler meevoeren naar een kleinere ruimte. Grote gesloten laden langs de wanden waarin, wist ze,lijken lagen. Ze liep vlak achter Zeitzler naar binnen. Op een tafel lagiets onder een stevig wit laken. Dat ‘iets’ was ongeveer dertig centimeterbreed en hoger dan breed. Zeitzler keek haar aan. ‘Klaar? Mocht u het toilet nodig hebben: achter die deur.’ Hij dacht dat ze misselijk zou worden. Wilde dat ze naar het toilet zou rennen, mocht dat nodig zijn. Ze keek hem aan en knikte. Hij pakte hetlaken aan de bovenkant beet en trok het snel weg. In haar latex handschoenen had ze haar vuisten gebald. Ze keek naar het hoofd van Elena Brucan, dat vlak onder de kin was afgehakt. Door de formaline heen staarden Elena’s ogen haar aan uit hethoofd in de grote ronde stolp waarop een glazen deksel met een glazendop zat. Paula staarde gefixeerd naar het lugubere relikwie. Ze keekrecht in Elena’s ogen die een poging leken te doen een boodschap overte brengen. Ze wees met een in latex gehulde vinger. ‘Dat noemen we in Engeland nou een laboratoriumstolp.’ ‘Inderdaad,’ zei Zeitzler met een stem die vervormd was door zijn masker. ‘Dat is het,’ zei ze tegen Tweed, terwijl haar vinger zonder te trillen bleef wijzen. ‘Wat bedoel je?’ vroeg Tweed. ‘Daarin worden de hoofden vervoerd.’
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‘Je vindt vast niets als je Elena’s kleren gaat doorzoeken,’ merkte Tweed op. Beck had hen bij de ingang van het hotel afgezet, maar ze wandeldenover het parkeerterrein naast de oprit. Tweed was in een contemplatievebui. ‘In elk geval zullen Becks mannen - evenals Zeitzler - er wel zorgvuldig door heen gegaan zijn.’ Vlak voor ze uit het mortuarium vertrokken, had Paula gevraagd of ze de kleren mochten zien. Tweed had haar haar zin gegeven, al wist hijdat dat zonde van de tijd was. Hij trok zijn kraag op omdat de avondkilte snijdend werd. ‘Ik heb niets ontdekt,’ gaf Paula toe. ‘En toch wel.’ ‘Praat niet in raadsels.’ ‘Dat doe jij altijd.’ ‘Wat bedoel je nou?’ vroeg hij geïrriteerd. ‘Ik heb ontdekt dat er iets miste. Herinner je je de geborduurde sjaal die ze altijd droeg? Nou, die was er niet.’ ‘Die zou afgedaan kunnen zijn voor...’ Tweed koos zijn woorden met zorg. ‘Vóór de moordenaar zijn heidense werk deed. Misschien zat het inde weg, als je snapt wat ik bedoel.’ ‘Wat is er dan mee gebeurd?’ ‘Waarschijnlijk in de Sihl gegooid.’ ‘Dat denk ik niet. Ik heb Beck gevraagd of ze in de rivier naar het hoofd hadden gezocht.’ ‘Het hoofd was niet zoek.’ ‘Sorry, ik ben een beetje moe. Ik vroeg hem of ze in de rivier naar aanwijzingen hadden gezocht. Dat was zo. Ze hadden zelfs duikers naar beneden gestuurd om een onderzoek in te stellen. Dus lag de sjaal niet in de rivier.’ ‘Als je er over nadenkt,’ merkte hij op, ‘heeft de moordenaar iets met water. In het verre Maine is de moord dicht bij de Atlantische Oceaangepleegd. Het lichaam werd zelfs in een inham vlak boven stormpeil gevonden. In Bray werd Holgates lijk in een zijarm van de Theems gevonden. Daarna in Montreux is Seales lijk uit het meer aan komen drijven.Te veel toeval, wat mij betreft.’ ‘En,’ zei Paula peinzend, ‘het lichaam van Elena bevond zich op een boot aan de oever van de Sihl. Wat wil dat zeggen? Kennen we iemanddie van varen houdt?’ ‘Voor zover ik weet niet.’ ‘Ik heb al een poosje het gevoel dat iemand die we kennen een belangrijke opmerking heeft gemaakt. Ik kan me alleen niet herinneren wie dat was en wat er gezegd is. Of wanneer. Het was een poos geleden.’‘Probeer het je niet langer te herinneren. Maak je hoofd leeg, danschiet het misschien terug uit je onderbewustzijn.’ 'Ik ben ervan overtuigd dat het heel belangrijk is,’ hield ze vol. ‘Zo’n terloopse opmerking. En ik vraag me nu af of diegene weet dat-ie eensteek heeft laten vallen. Vandaar die aanslag op mij in de Altstadt. Waarom op mij? Omdat ik te veel weet - maar ik weet niet wat het is.’ ‘Hou het in gedachten.’ Onder het praten hield Tweed de schaduwen rond het hotel in de gaten. Hij was er zeker van dat hij iets had zien bewegen. Hij had onder zijn jas in de binnenzak van zijn colbertje zijn hand om de Walther heen. Zemoesten maar snel naar binnen gaan. ‘We gaan meteen terug naar het hotel. Nu...’

Luigi was het park doorgelopen om het terrein te verkennen toen hij Tweed naast Paula door de ingang zag lopen. Even had hij zich, terwijl hijzijn Glock te voorschijn haalde, afgevraagd of dat het moment was om inactie te komen. Toen zag hij Tweed in de richting kijken waar hij zich inhet donker ophield. Nee, dat zou te riskant zijn. Wacht tot middernachten klaar de klus in de slaapkamer van de vrouw terwijl ze slaapt. Verlaatvervolgens het hotel via de nooduitgang met je ene tas. In de auto die hij had gehuurd, zou hij uit Zürich vertrekken, richting Oostenrijk. Als het meezat zou hij over de grens zijn vóór het lichaamontdekt was. Hij zou een paar weken in Oostenrijk blijven en zijn baard laten staan, wat hem een compleet ander uiterlijk zou geven. Luigi was heelgoed in plannen maken. Daaraan was het te danken dat hij nog leefde. ‘De enige die ik nog niet heb kunnen ondervragen,’ merkte Paula op toen ze het hotel binnengingen, ‘is Sophie.’ ‘Ik kan me niet voorstellen dat zij erbij betrokken is,’ zei Tweed. ‘En hoeveel zaken heb je onder handen gehad waar de laatste die iedereen zou verdenken de misdadiger was?’ ‘Heel wat,’ gaf Tweed toe. ‘Ik neem afscheid van je,’ zei ze ineens. ‘Daar héb je Sophie. Helemaal alleen in de lounge. Het is hier een beetje vol.’ Toen ze de lounge in liep, bracht Sophie net haar glas naar de lippen. Een zo goed als lege fles gin stond op haar tafeltje. Was ze teut? ToenSophie haar zag, hief ze haar glas naar haar in plaats van er een slok uitte nemen. ‘Ik kan best gezelschap gebruiken,’ begon Paula, terwijl ze haar jas uittrok. ‘Of wil je liever alleen zijn?’ ‘Nee, integendeel.’ Sophie keek om zich heen. ‘Hier kunnen we niet echt praten. Laten we naar mijn kamer gaan.’ In de lift zwegen ze toen die hen naar de tweede etage voerde. Sophie had een kamer aan de voorkant met zicht op de entree. Toen ze er binnenging, keek Paula verbaasd om zich heen. Overal stonden koffers,waar onder een paar heel grote. Twee stonden er open, elk op een koffer-rek. Wat erin zat, was keurig gepakt, wat haar opnieuw verbaasde. Haaraanvankelijke indruk van Sophie was dat ze nonchalant en chaotischwas. ‘Doe je jas uit,’ zei Sophie. Ze deed een kast open. Daarin hing een tiental jassen aan hangers. Sophie hield van kleren, besloot Paula terwijl ze ging zitten. Ze merkteeveneens op hoe soepel de vrouw bewoog ondanks de hoeveelheiddrank die ze waarschijnlijk op had. Door haar lengte waren al haar bewegingen even atletisch. ‘Ik wil een borrel,’ zei ze, alsof het die dag haar eerste was. ‘Waar heb jij zin in?’ ‘Een glas Chardonnay, tenzij dat een probleem is.’ ‘Probleem? Er is geen probleem dat ik niet kan oplossen.’ Ze verdween in de badkamer. Toen ze terugkwam, had ze twee geslepen glazen onder haar arm geklemd. In de ene hand had ze een ongeopende fles Chardonnay, in de andere een fles scotch. Ze schonk in en ging op een stoel tegenover Paula zitten. Ze hief haar glas en klonk metPaula. ‘Op de moorden.’ ‘Ik denk dat ik liever drink op de oplossing van de moorden die we de afgelopen twee weken hebben meegemaakt.’ ‘Ik heb je mee naar boven genomen zodat Marienetta niet op ons af kan komen. Niet dat dat voor de hand ligt. Ze is verdwenen.’ ‘O ja? Je vader ook, naar het schijnt.’ ‘Laten we hopen voorgoed. Al zou ik ze nooit meer zien, dan nóg is dat te vroeg.’ Ze giechelde en dronk haar glas voor de helft leeg. ‘Meen je dat?’ vroeg Paula. ‘Zeker weten.’ Sophie was anders dan Paula haar eerder had meegemaakt. Haar stem klonk zacht en in haar woorden was geen spoor van venijn te bekennen. Eerder onverschilligheid. Ze had een zwarte fluwelen jurk aan met smalle bandjes over haar sterke, welgevormde schouders. Haar bruine haar was niet langer in een paardenstaart samengebonden. Het golfde nu zijdeachtig tot nét op haar schouders. Sophie was een goedgebouwde, aantrekkelijke vrouw. Terwijl ze verder babbelden, voelde Paula zich aangetrokken tot haar ogen: grijs - soms levendig en somsgleed er een waas voor. Ze had het vreemde gevoel dat er iets hypnotischvan uitging, dat ze erdoor werd betoverd. Ze wendde haar blik af enknipperde een paar keer, terwijl ze de kamer rondkeek. ‘Je hebt ontzettend veel bagage.’ ‘Ik hou van kleren. Je zou Marienetta’s collectie moeten zien. Monsterachtig. Toch kan ze een paar koffers tegelijk tillen alsof ze papieren tasjes in haar handen heeft. Ze is taai en pezig.’ ‘Kibbelen jullie vaak?’ vroeg Paula, die zich herinnerde dat Marie-netta Sophie een geweldige mep had verkocht. ‘Hoe was dat toen jullie klein waren?’ ‘We vochten als kat en muis. Zij was de oudere “zus” en ik was ballast. Tot ik het op een dag zat was en zowat haar kaak heb gebroken.’ ‘Hoe heb je dat klaargespeeld?’ ‘Ik had de boksbeugel van mijn vriendje gepikt. Toen ik haar een klap gaf, sloeg ze achterover.’ Ze giechelde. ‘Ze heeft een week in het ziekenhuis gelegen. Daarna liet ze me met rust.’ Weer giechelde ze. Haar blikwerd glazig en wederom had Paula het gevoel dat ze erdoor in de dieptewerd meegezogen. Dat irriteerde haar. Terwijl ze een slok van haar Chardonnay nam, vulde Sophie haar eigen glas bij met een scheut scotch. Ze had voorover gezeten, met haar ellebogen op haar knieën. Nu zakte ze onderuit met haar hoofd tegen de rugleuning en staarde naar het plafond. Begon de drank erin te hakken? ‘Wie heeft volgens jou die afschuwelijke moorden gepleegd?’ Paula spaarde haar niet. ‘George Karazov misschien. Ik heb eens een boek gelezen, Copycats. Dat gaat over Karazov. Die hakte zijn slachtoffers aan mootjes alsof hetstukken vlees waren. Het leek overbodig. Op een keer glipte hij een mortuarium binnen waar een van zijn staaltjes op een schaal lag. Hij nam talloze foto’s en sloop weer weg. Hij stuurde de foto’s naar de fbi met eengetypt briefje. Van mij. Jullie krijgen me nooit te pakken. Dat is ook nooitgebeurd. Misschien is hij weer boven water gekomen.’ Paula wist alles over de zaak-Karazov. Ze was verwonderd toen ze zag hoe Sophie erop reageerde. Ze begon zich ongemakkelijk te voelen,maar ze zette door en vuurde nog een vraag af. ‘Je zei: “Leek overbodig”. Wat bedoelde je?’ ‘Hij had een mes. Waarom stak hij niet gewoon een mes in hun strot? Dan was hij ervan af.’ ‘En je gebruikte het woord “staaltjes”. Ik begreep niet wat je daarmee bedoelde.’ ‘Nou, volgens mij had hij plezier in zijn werk.’ Sophie ging plotseling rechtop in haar stoel zitten. Ze staarde Paula aan. ‘Wat vind jij van dieman?’ ‘Moeilijk te zeggen in dit stadium.’ ‘Maar je hebt nu toch bewijzen. In welke richting wijzen die dan?’ vroeg Sophie heftig. ‘Niets specifieks. We moeten afwachten. Ooit zal “het” een fout maken.’ ‘Tot nu toe nog niet?’ ‘Ik weet het niet zeker. We moeten afwachten,’ herhaalde ze. ‘Als Karazov weer tot leven is gekomen, kun je tot sint-juttemis blijven wachten. Hij is te slim. Hij heeft veel te veel ervaring.’ ‘Natuurlijk.’ Paula zweeg even. ‘Alleen denk ik niet dat het Karazov is. Zeg, ik moet terug, anders zullen ze zich afvragen wat me overkomenis,’ loog ze. Normaal? Of abnormaal? vroeg ze zich af terwijl ze terugging om Tweed rapport uit te brengen. Ze had weinig twijfel over het antwoord.

’s Nachts was de Mercedes een van de weinige auto’s op de weg buiten Zürich. Met Ed Danvers achter het stuur stond de wagen nu geparkeerdaan het meer: een kalme vlakte als een donkere spiegel. Vóór hen wasniets dan een dikke egale muur die aan het eind steil afliep naar het water. Naast de bestuurder zat Russell Straub kaarsrecht, gespannen. ‘Tweed begint een probleem te worden,’ zei hij grimmig. ‘Hem moet verhinderd worden dit onderzoek voort te zetten.’ ‘Waarom, sir?’ De FBI-man wilde informatie. ‘Omdat de zaak, als hij de moordenaar opspoort, zal worden opgeblazen tot een wereldwijde sensatie. Dat kan ik niet gebruiken.’ ‘U denkt aan de moord op Hank Foley?’ Straub wendde zijn hoofd af en staarde uit het raampje, dat getint en bevroren was. Geen kans dat iemand kon zien wie er in de auto zat. Hijpafte aan een sigaar die hij tussen zijn dikke, sterke vingers hield. ‘Vergeet niet dat ik nooit in het openbaar rook. De antirooklobby levert een hoop stemmen op.’ ‘Maakt u zich zorgen over de moord op Hank Foley?’ hield Danvers aan. ‘Dat u toevallig een huis in Pinedale hebt, in de buurt van de plekwaar die zich voltrok, zal heus niet bekend worden als de pers er inderdaad een sensatieverhaal van maakt.’ Zijn intuïtie als FBI-agent gaf hemin dat dit niet de ware reden was voor Straubs agitatie. ‘Daaruit blijkt dat je geen bal verstand hebt van de pers. De Washington Post moet niets van me hebben.’ ‘Mocht er een andere reden zijn waarom Tweed u dwarszit, dan kan ik die beter weten. Anders tast ik in het duister.’ ‘Er is goddomme geen andere reden,’ snauwde Straub. ‘En vergeet niet: als ik president word, gooi ik Cord Dillon eruit als adjunct-directeur. Ik zou jou net zo makkelijk op zijn plek kunnen schuiven als ik dezesigaar heb aangestoken. Aan de andere kant...’ Zijn toon werd dreigend. ‘Ik zou je je hele verdere carrière in Londen kunnen laten wegrotten.’ ‘U suggereert toch niet dat ik een paar rotzakken inhuur om Tweed uit de weg te ruimen?’ ‘Zou ik zo’n risico nemen, Ed?’ Hij keek de agent aan en grijnsde. Dat had hij niet overtuigend gezegd. ‘Met mijn ervaring,’ zei Danvers langzaam, ‘zou ik wat diplomatieke druk op de Zwitsers kunnen uitoefenen. Om te zorgen dat Tweed Zwitserland uit moet.’ Over de muur wandelde een gestalte in een trenchcoat en met diep over zijn gezicht getrokken een slappe vilthoed. Toen de figuur traagvoor de auto langsliep, keek hij door de voorruit, die brandschoon wasomdat Danvers hem had afgekrabd. De gestalte verdween. ‘Wie was dat in jezusnaam?’ snauwde Straub. ‘Hij keek recht in mijn gezicht.’ ‘Gewoon een of andere Zwitser die een eindje om gaat. Zal. ik u naar het hotel terug rijden?’ ‘Doe dat. En vergeet niet dat we een lange samenwerking achter ons hebben die tot nog toe goed heeft gewerkt. Tot nog toe,’ herhaalde hij,terwijl hij Danvers aankeek en grijnsde. De man in de trenchcoat flaneerde op z’n gemak door tot de Mercedes was weggereden. Toen keerde Marler zich om en liep naar zijn motor, die hij in Zürich had aangeschaft. Hij had buiten bij de hotelingang gestaan toen Danvers in de Mercedes de riante parkeerplaats op kwamrijden. Onmiddellijk was de vice-president naar buiten gehold en in deauto gestapt. Geïntrigeerd was Marler op zijn motor gesprongen, die voor het hotel stond. Hij had de Mercedes op discrete afstand gevolgd tot die aan het meer halt hield. Nu zou hij zijn bevindingen aan Tweed rapporteren.

Paula was in Tweeds suite toen de telefoon ging. Het was Monica. Nadat ze kort met Tweed had gesproken, verbond ze hem door met Howard, debaas. Dat gesprek duurde langer, en Paula begreep dat het geen goednieuws was. Eerder had ze hem van haar ervaring met Sophie verteld.Tweed legde de hoorn neer. ‘Moeilijkheden?’ informeerde ze. ‘Zo zouden sommige mensen het noemen.’ Vóór het telefoontje had ze gedacht dat Tweed zich zorgen leek te maken. Nu was hij bijna opgewekt. Hij pakte haar bij de arm en drukte haar in een stoel, waarna hij tegenover haar plaatsnam. ‘Monica heeft zichzelf overtroffen. In haar pogingen de stamboom van de familie Arbogast samen te stellen heeft ze ontdekt dat Vicenzo,Romans oom die zich in de VS heeft gevestigd, drie kinderen heeft. Tweezoons en een dochter. Een andere broer, Mario, die ook van Rome naarde States is geëmigreerd, is eveneens getrouwd en had een zoon, en eendochter die in Engeland is geboren. Maar van die kinderen weten wegeen namen. De stamboom die ik zelf aan het samenstellen ben, raaktaardig vol. Daarna vertelde Howard dat hij tot twee keer toe bij de premier ontboden is. Nathan Morgan, het nieuwe hoofd Bijzondere Zaken,is onderweg hierheen om me naar huis te begeleiden.’ ‘Ga je ook?’ ‘Natuurlijk niet, maar de druk op ons neemt toe. Waar ik blij mee ben, is dat ze zichzelf blootgeven. Dat bewijst dat macht een hoogst belangrijke factor is in ons onderzoek. Wederom vraag ik me af: wat is het grote geheim dat ze proberen te bewaren? Er speelt een werkelijk enormemacht mee in wat de premier kennelijk de zaak-Holgate noemt. Je merkthoe ze een hele reeks gewelddadige moorden proberen terug te brengentot één.’ ‘Je klinkt opgewekt.’ ‘Monica’s gegevens beginnen dan ook te passen in wat ik begon te vermoeden. We maken vorderingen.’ ‘Ik word niet verondersteld te vragen wat je nu vermoedt,’ zei ze wrang. ‘Nog te vroeg.’ ‘En wat vind je van mijn vreemde gesprek met Sophie?’ ‘Verhelderend. Interessant dat ze meestal zo’n stille indruk maakt dat we geneigd zijn haar over hel hoofd te zien.’ ‘En Abraham Seale zei dat onevenwichtige mensen meestal zo normaal leken. Zoiets.’ ‘We komen er wel. Je ziet er een beetje moe uit.’ ‘Ik zak bijna door mijn hoeven. Ik denk dat ik meteen naar mijn kamer ga en de slaap der doden ga slapen. O! Ongelukkige woordkeus.’

Toen ze op weg naar haar kamer de gang door liep, dook Marienetta op. Ze had een regenjas met bontvoering over haar arm en toen ze zag inwelk tempo haar lange benen zich voortbewogen werd Paula nog vermoeider. ‘We dachten dat je verdwaald was,’ zei Paula. ‘Ik ben als een gek op kroegentocht geweest. Om detective te spelen, zoals we hadden afgesproken. Ik heb je heel wat te vertellen.’ Ze pakte Paula bij de arm. ‘Geen stap verder. Dit is mijn kamer, dus kommee om iets te drinken. Geen tegenspraak. Ik heb zóveel te vertellen.’ Paula onderdrukte een geeuw. Misschien moest ze luisteren naar wat er gebeurd was. Marienetta deed zo triomfantelijk. Eenmaal in degrote suite keek ze om zich heen. Niet veel anders dan de kamer vanSophie. Overal enorme koffers, waarvan sommige boven op elkaar gestapeld. ‘Chardonnay voor jou,’ zei Marienetta vrolijk. ‘Scotch voor mij. Daar kan ik het beter op houden na dat gelag. Raad eens met wie ikwas. Hij kletste de oren van mijn hoofd. Black Jack. Praatte zijn mondvoorbij.’ Nadat ze de glazen had gevuld, zonk Marienetta neer op een bank tegenover Paula die ook op een bank was neergeploft. Ze klonken.Marienetta nam een grote slok waarmee ze haar glas voor de helftleegde. Ze had een goudkleurige jurk aan die paste bij de kleur vanhaar lange haar. Om haar slanke middel zat een groene ceintuur diemet een sieraad sloot. Ze sloeg haar benen over elkaar. ‘We hebben zes bars bezocht. Black Jack was in topvorm. Ik vermoed dat hij nu met kleren en al gestrekt op zijn bed ligt. Al wilde hij mij weluitkleden, wat het moment was waarop ik afscheid van hem nam nadatik de deur voor hem had open gemaakt.’ ‘Hij moet behoorlijk boven zijn theewater geweest zijn. Als hij dat niet zelf kon.’ ‘Mij houdt-ie niet voor de gek. Hij kan eindeloos doordrinken. Maar na veel alcohol zegt hij dingen die hij normaal niet zou zeggen.’ ‘Vertel nou maar.’ ‘We kregen het over de doodstraf. Jack zei dat hij vóór was. Vervolgens zei hij dat er mensen waren die de wereld kon missen als kiespijn. Dat dat bij een aantal van hem al was geregeld.’ ‘Weet je zeker dat hij dat gezegd heeft?’ ‘Ik citeer exact zijn woorden. Hij zei dat hij een lijst had van mensen die niet veel langer meer zouden rondlopen. Ik vroeg wie er op die lijststonden. Toen probeerde hij me te slim af te zijn door te zeggen dat hijniet uit de school wilde klappen en dat we al helemaal niet uit waren oppubliciteit. Ik vroeg wie hij bedoelde met “we”.’ ‘Ga door.’ ‘Hij zei “de wereld in het algemeen”, wat niet erg logisch klonk. Ik wil nog een slokje. En jij?’ Paula schudde haar hoofd. Terwijl Marienetta nog een flinke bel scotch inschonk, overdacht ze wat ze daarop zou zeggen. Toen Marie-netta weer ging zitten, staarde ze haar aan. De kattenogen fonkelden. ‘Vertel eens,’ zei Paula langzaam, ‘heeft hij rechtstreeks bekend dat hij een van de slachtoffers heeft vermoord?’ ‘Ik heb je verteld wat hij heeft gezegd. En ik heb een goed geheugen voor dialoog.’ ‘Dan heeft hij niet rechtstreeks bekend dat hij een bepaalde persoon heeft vermoord?’ ‘Je mag wat hij zei interpreteren zoals je wilt.’ Marienetta haalde haar schouders op. ‘Dat was nadat we urenlang over andere dingen haddengepraat. Op een gegeven moment bleef hij maar doorzagen over het feitdat hij zo dol was op varen en dat hij me mee zou nemen op een tochtjeop het Meer van Zürich. Een ander keertje, zei ik. Nou, wat vind je vanmij als detective, als jouw assistente?’ ‘Volgens mij heb je het heel goed gedaan.’ ‘En zul je dit aan Tweed rapporteren? Hij zou het moeten weten. Wie weet is dat een doorbraak. Jack reist erg veel. Hij is in de Gulfstreamnaar Boston gevlogen, dankzij mijn oom.’ ‘O, waar is Roman? Het lijkt wel of hij verdwenen is.’ ‘Geen idee. Die heeft zo zijn eigen wetten. Houdt stijf zijn mond dicht over zijn gangen.’ ‘En ben jij nog van plan ergens heen te gaan?’ vroeg Paula met een blik op de berg koffers. ‘O, die. Ik sta graag klaar om elk moment te kunnen vertrekken. Dat moet wel, met Roman in de buurt.’ ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik naar bed ga. Ik heb een behoorlijk drukke dag gehad, ’ zei Paula terwijl ze opstond. 'Je hebt verdomme nog een half glas wijn.’ Haar stem klonk nu scherp. ‘En ik zou nog wel horen hoe je bent opgeschoten met je onderzoek.’ ‘Morgenochtend, als je het niet erg vindt.’ Ze liep naar de deur. ‘En ik heb genoeg gedronken, maar bedankt voor de gastvrijheid.’ Marienetta stond op. Haar kattenogen leken als glimwormen op te lichten. Ze deed een paar stappen naar voren toen Paula de deurklinkpakte. ‘Ik vertel je wat ik heb ontdekt en jij vertelt me niets.’ Snel liep ze naar haar suite, uit angst dat Marienetta achter haar aan zou komen. Dat was niet het geval. Ze dwong zich ertoe snel een douchete nemen. Ze was nog steeds uitgeput, maar dat weerhield haar er nietvan te doen wat ze moest doen.

Exact om drie uur ’s nachts stapte Luigi, in zijn bankiers-outfit, zijn kamer uit. Hij controleerde of de nooduitgang in orde was. Vervolgens ging hij, met zijn buitenmodel attachékoffertje waarin de Glock zat, via de lange, verlaten gang op weg naar de kamer van Paula.
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De volgende morgen werd Paula wakker nadat ze voor het eerst sinds tijden heerlijk diep had geslapen. Terwijl ze haar kamerjas over haar pyjama aantrok, keek ze naar de deur. Voor ze haar bed in stapte, had zetwee voorzorgsmaatregelen genomen. Ten eerste had ze de rugleuning van een rechte stoel onder de deurknop vastgezet. Ten tweede had ze de dikke rubberen wig die ze altijd bij zich had uit haar koffer gehaald en met de smalle kant stevig onder dedeur geduwd. De deur stond nu een kleine tien centimeter open. De stoel, die op twee poten achterover stond, was verschoven maar had standgehouden.Wat haar werkelijk had gered was de wig. Degene die had geprobeerdhaar kamer binnen te dringen, had hard geduwd. Hoe harder hij had geduwd, hoe steviger de wig zich onder de deur had vastgezet. Nadat ze haar Browning onder haar kussen vandaan had gepakt, sloop ze op de deur af, gluurde door de kier en luisterde. Voorzichtigschoof ze de stoel weg, waarna ze zich met haar volle gewicht op de deurwierp. Doordat hij verlost was van de wig, viel die met een klap dicht. Zeslaakte een zucht van verlichting. Nadat ze een douche had genomen, trok ze haastig een wollen trui, een wollen rok en een paar gemakkelijke schoenen aan. Met haar tas, ende Browning in het geheime vak, over haar schouder liep ze naar Tweedssuite. Hij had vlak vóór haar bezoek gekregen. Toen Tweed had opengedaan, stond hij oog in oog met Nathan Morgan in een jas van berenvel en met een bontmuts op. In die kledij zag hij er nog dikker en lachwekkender uit. Tweed liet hem binnen. Hij vroegNathan niet om te gaan zitten. ‘Wat verschaft me dit genoegen?’ vroeg hij met een wrange glimlach. Op dat moment klopte Paula op de deur en liet Tweed haar binnen. Ze wierp een blik op Nathan voordat ze plaatsnam in een fauteuil.Tweed herhaalde zijn eerdere woorden. ‘De missie,’ zei Nathan op zijn meest gezwollen toon, ‘is geheim.’ Hij wierp een blik op Paula. ‘Daarvoor moeten we alleen zijn.’ ‘Ik dacht dat je zo langzamerhand tot het besef gekomen was dat miss Grey mijn naaste medewerkster is die al jarenlang nauw met mij samenwerkt. Bovendien kan ze elk moment de identiteit bekendmaken van de gewelddadige massamoordenaar die van het ene werelddeel naar hetandere reist.’Ik? dacht Paula bij zichzelf. ‘Wat?’ barstte Nathan uit. ‘Ik wil niet steeds alles herhalen wat ik zeg,’ antwoordde Tweed op zijn allerbeminnelijkste toon. ‘Het is hier ijskoud,’ zei Nathan. ‘Erger dan thuis.’ Zijn vollemaansgezicht begon te transpireren. Hij had zo graag zijn zware jas uitgetrokken maar niemand had aangeboden die aan te nemen. Hij ademde zwaar en begon opnieuw. ‘Ik kom regelrecht van het vliegveld. Mijn missie is u onmiddellijk terug naar Engeland te begeleiden.’ Uit de binnenzak van zijn jas haalde hij een envelop die hij aan Tweed overhandigde. Nadat hij het getyptevelletje papier had gelezen dat erin zat, liet Tweed het nonchalant op tafel vallen, maar omdat hij miste, dwarrelde het op de grond. ‘Dat is mijn volmacht,’ ging Nathan assertief verder. Er werd op de deur geklopt, gevolgd door een dringende roffel. Toen Tweed opendeed, kwam Beck haastig binnen. Toen hij naar Nathankeek, kreeg zijn gezicht een dreigende uitdrukking. ‘Ik zal jullie even voorstellen,’ sprak Tweed op dezelfde joviale toon verder. ‘Dit is Nathan Morgan, die...’ ‘Hoofd Bijzondere Zaken is,’ zei Nathan met nadruk. ‘Tijdelijk althans. Het is een proefaanstelling. Hij beweert dat hij hier is om me terug te brengen naar Engeland. O, dit is Arthur Beck, HoofdFederale Politie.’ ‘Precies de man die ik zoek,’ zei Nathan gretig. Hij stak zijn lelijke hand uit, maar Beck sloeg er geen acht op. ‘U kunt me helpen bij mijnmissie,’ zei hij er snel achteraan, ‘door een escorte te regelen, terwijl ik samen met Tweed naar het vliegveld ga om de eerstvolgende vlucht naarEngeland te nemen.’ ‘Het enige probleem is,’ merkte Tweed op, ‘dat ik niet van plan ben met deze meneer terug te gaan.’ Hij keek Nathan aan. ‘Ik begrijp dat ikje moet uitleggen hoe onze veiligheidsdienst in elkaar zit. Het SIS valt direct onder de premier. Bijzondere Zaken is verantwoording verschuldigd aan de commissaris van politie. Op de grond,’ ging hij verder nadathij zich tot Beck had gewend, ‘ligt een onnozele brief van het ministerievan Binnenlandse Zaken die Nathan, naar hij beweert, volmacht verleent. Die stelt nog minder voor dan het papier waar hij op getypt is.’ ‘Ik protesteer!’ Nathan zweette nu als een rund. Dankzij de centrale verwarming was het in de suite vele graden warmer dan buiten. ‘Mr.Beck, ik eis uw medewerking in deze kwestie.’ ‘U schijnt in Engeland niet over véél volmacht te beschikken,’ zei Beck koeltjes tegen hem. ‘In Zwitserland helemaal niet. Als Mr. Tweedhet daarmee eens is, stel ik voor dat u alleen terug gaat.’ ‘Dit is een schandaal!’ ‘Dat is je komst zeker,’ merkte Tweed kalmpjes op. Nathan had, terwijl hij zijn handschoenen onderzijn arm klemde, een zakdoek te voorschijn gehaald. Daarmee veegde hij zijn gezicht af. Vóórhij klaar was met die operatie was de zakdoek doorweekt. Paula was opgestaan om een glas water in te schenken, dat ze aan hem gaf. ‘Drinkt u dit voor u weggaat. Anders droogt u nog uit.’ ‘Dank je,’ kreeg de man er met moeite uit. Ze liep naar de deur en hield die voor hem open. Nathan keek om zich heen, stomverbaasd nu. Hij had het hele glas leeggedronken. Waarschijnlijk droeg de hitte bij aan zijn besluit. Hij liep naar de openstaandedeur, draaide zich op de drempel om en keek Tweed woedend aan. ‘Je kunt er op rekenen dat ik volledig rapport zal uitbrengen over dit incident.’ ‘Doe dat,’ stemde Tweed in. Toen hun gast was verdwenen, deed Paula de deur dicht en draaide hem op slot. Tweed nam Becks jas aan, waarna de commissaris ging zitten. Hij pakte een glas water van Paula aan, nam een paar slokken enstreek met zijn lange vingers over de rand. ‘Ik ben zo snel mogelijk naar je toe gekomen, Tweed, omdat er een probleem was gerezen over je aanwezigheid in Zwitserland. Maak jegeen zorgen.’ Hij stak een vinger op. ‘Ik heb het opgelost. Alleen is hetmogelijk dat die kwezel die net weg is er een aandeel in heeft, al betwijfel ik het. Ik heb een uitgebreid telefoontje gehad van de minister inBern die suggereerde dat je wat minder aan de weg zou moeten timmeren met je onderzoek naar de moorden.’ ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Paula, ‘maar hoe kon hij weten dat Tweed in Zürich was?’ ‘Daar kom ik nog op. Ik liet hem wat aankletsen en ben toen losgebarsten. Ik zei dat Tweed onze toeverlaat was bij het oplossen van de moorden omdat het een internationale aangelegenheid was - begonnenin Maine, waar je geweest bent. De volgende moord had plaats in Engeland - en daar had je onderzoek naar ingesteld. Nu hebben we er hier inZwitserland nog twee bij, en de autopsies wijzen uit dat het mogelijk omdezelfde moordenaar gaat. Toen deed ik er een schepje bovenop. Ikvroeg hem hoeveel toeristen er dit jaar zouden komen als er een internationale moordenaar losliep die zijn slachtoffers onthoofdt. Of hechttehij soms geen waarde aan het geld dat de toeristenindustrie het land binnen bracht? Hij krabbelde snel terug toen ik nogmaals zei dat jij naar mijn mening onze toeverlaat was in het oplossen van de zaak. Hij nam afscheid met me geluk te wensen!’ ‘Je hebt al een taaie doch geslaagde dag achter de rug,’ zei Tweed. ‘Enfin, ’ ging Beck verder, ‘Paula vroeg hoe hij wist dat je in Zürichwas. Het antwoord is Roman Arbogast. Hij is in Bern geweest.’ ‘Dus daar heeft hij zich schuil gehouden,’ merkte Paula op. ‘Roman is hier net terug. Ook heeft hij, toen hij daar was, de minister gevraagd je onderzoek wat af te remmen. Waarom begrijp ik niet.’ ‘Ik wel,’ zei Paula. ‘Maar dring op dit moment niet aan.’ ‘Wederom,’ legde Beck uit, ‘krabbelde hij terug na een uitbarsting van mij, waarin ik zei dat dat om dezelfde redenen was als ik had opgegeven.’ ‘Macht,’ zei Tweed begrijpend. ‘Dat is de drijvende kracht achter deze hele zaak. Macht - vanuit Washington.’ ‘Dat is nogal onrustbarend,’ luidde Becks reactie. ‘Het moet wel iets heel groots zijn.’

Even viel er een stilte in de suite. Ze dachten allemaal na over wat er zojuist was gezegd. Paula verbrak het zwijgen door te vertellen wat haar die nacht in haar suite was overkomen. Met ernstige gezichten luisterdenTweed en Beck tot ze was uitgesproken. Ze zei er nog één ding bij. ‘Daarom ben ik ervan overtuigd dat ik iets weet dat ik niet mag weten. Ik zou verdomd graag willen weten wat dat was.’ Daarna legde Tweed aan Beck uit dat er tijdens een gesprek met iemand die ze zich niet kon herinneren een belangrijke opmerking was gemaakt. En dat ze zich evenmin kon herinneren wat er gezegd was. ‘Ik weet wat je bedoelt,’ zei Beck tegen Paula. ‘Ooit had ik een grote zaak die stond of viel met wat iemand tegen me had gezegd. En een heletijd wist ik niet meer wat dat was. Toen het me te binnen schoot, wist ikwie de dader was.’ ‘Ik heb Newman gevraagd kaartjes voor ons te reserveren voor de trein naar Lugano,’ zei Tweed tegen Beck. ‘Voor vandaag.’ Hij verteldeer bij dat de Arbogasts ernaartoe gingen - en hoe Paula daar per ongelukwas achter gekomen. ‘Zegt Lugano je iets?’ ‘Alleen dat Roman Arbogast daar ook een kantoor heeft. Het ligt dicht bij de grens met Italië. Roman verdient veel geld aan de export vanmunitie. Dat baart ons zorgen. Dat is de eigenlijke reden dat hij naar deminister ging, met documenten waarop de lading staat gespecificeerd.Die is al per goederentrein op weg naar het zuiden.’ ‘Munitie? Die afdeling valt onder Sophie,’ merkte Paula op. ‘Vanwaar die zorgen?’ ‘Omdat we de eindbestemming niet weten. Het spul gaat per goederentrein de grens over - na controle - naar Genua. Daar wordt het in de haven aan boord van een schip geladen. We zijn in stilte de gang van zaken nagegaan. De zending zou bestaan uit zuurstofcilinders. Ditmaal ishet schip de Saturnus die onder Liberiaanse vlag vaart. Roman doet zaken met een zeer respectabele Italiaanse tussenpersoon. Daar loopt hetspoor dood.’ ‘Maar vanwaar die zorgen?’ vroeg Paula opnieuw. ‘Stel dat er in een deel van die cilinders wapens zitten?’‘actil,’ zei Paula. ‘De “A” staat voor armaments.’ ‘Precies. En als dat het geval is, wat is dan hun bestemming? Eenmaal aan boord van de Saturnus, kan het overal naartoe. Wie gaat er bij actilover munitie of wapens in het algemeen?’ ‘Sophie.’ Paula zei het bijna fluisterend.
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‘Mannix,’ zei Tweed. ‘Er verblijft ene Mr. Mannix in dit hotel.’ ‘Wat?’ riep Paula uit. ‘Er was een Mannix-spook in het hotel in Montreux. We hebben zijn kamer doorzocht. En niets gevonden.’ ‘Ik stip het aan, omdat je nu hier bent,’ zei Tweed tegen Beck. ‘Ik dacht dat jij misschien de manager zou kunnen overhalen om ons eenkijkje in zijn kamer te laten nemen.’ ‘Dat lukt me wel.’ Beck sprong lenig overeind. ‘Dat kan ik beter nu doen.’ Vijf minuten later, dankzij Becks invloed en nadat hij melding had gemaakt van zijn onderzoek naar de moord in de omgeving van zijn hotel, maakte de assistent-manager, na te hebben aangeklopt, met zijn loper dedeur open. De kamer was ruim en bood zicht op de entree. De managerriep een kamermeisje dat rapporteerde dat het bed onbeslapen was. Paula trok kasten open. Het was een herhaling van wat ze in Montreux had gezien. Een lange zwarte jas aan een hanger. Ernaast een zwart pak: naar Beck schatte, voor een man van om en nabij één meter tachtig. In de badkamer herhaalde de geschiedenis zich eveneens. Op een planchet boven de wastafels stond een dure scheerkwast, ongebruikt,met een staaf scheerzeep en een scheermes die gloednieuw leken. Hethotelzeepje zat nog in de verpakking. Een haarborstel, eveneens gloednieuw en zonder één haartje. Ze keek overal in, maar nergens een spoor van een hoed of handschoenen te bekennen. Er hing een atmosfeer in de kamer die haar niet ontging: een atmosfeer die verried dat het totaal onbewoond was. Luguber. Nadat ze latex handschoenen had aangetrokken, maakte ze een grote zwarte koffer open. Die was leeg. ‘Mr. Mannix heeft twee dagen geleden de kamer voor een week geboekt,’ vertelde de assistent-manager. ‘Hij betaalde vooruit. Contant.’ ‘Kunt u hem beschrijven?’ vroeg Beck. ‘Kennelijk arriveerde hij tegelijk met een aantal andere gasten. Dus is degene die dienst had en hem inschreef vaag in zijn beschrijving. Hijmeent zich een lange man in een zwarte jas te herinneren, die een hoedmet een brede rand droeg die diep over zijn ogen was getrokken en zijn gezicht grotendeels bedekte. De jongen die zijn koffer naar boven bracht, is nog vager. Volgens hem heeft de gast geen woord gezegd. Hijheeft hem alleen een biljet van vijftig franc gegeven en hij gaf geen antwoord toen de jongen vroeg of hij verder nog iets wenste.’ ‘Een spook,’ zei Paula. ‘Net als in Montreux. Wat is er aan de hand?’ ‘Mocht hij terug komen, bel me dan direct,’ zei Beck, terwijl hij de assistent-manager zijn kaartje gaf. ‘Als u ons even alleen zou willen laten, zullen wij wel afsluiten.’ Toen ze alleen waren, zei Beck: ‘Ik moet je nog iets vertellen. Je zult er misschien van schrikken. In een jaszak van Elena Brucan hebben weeen flinke portie cocaïne gevonden. Zou ze misschien koerier geweestkunnen zijn?’ ‘Nee,’ antwoordde Tweed met nadruk. ‘En doe geen moeite deze kamer op vingerafdrukken te onderzoeken. Die zullen er niet zijn. Paula gebruikte het woord “spook”. Heel scherp. Dat is heel slim. Deze helevertoning is een afleidingsmanoeuvre - om ons van ons onderzoek af tehalen. Mr. Mannix bestaat niet - alleen is hij wél de moordenaar. Hetzelfde geldt voor die cocaïne. Nog een poging om ons om de tuin te leiden. Om ons op het spoor te zetten van een drugskoerier. We hebben temaken met een uitermate gestoorde geest.’

Ze liepen met Beck mee naar beneden om hem uitgeleide te doen. Paula liep voor hem uit en zag Sophie in de lobby zitten, omringd door koffers. Ze sprong op en omhelsde Paula. ‘We vertrekken vanmorgen naar Lugano. Ik heb graag alles ruim op tijd klaar. We logeren daar in het Splendide Royal. Dat is ook een heerlijk hotel, heb ik begrepen, en het kijkt uit over het Meer van Lugano,omringd door superhoge bergen. Waarom ga je niet met ons mee? Wenemen de sneltrein van zeven over één vanaf het Centraal Station. Jehebt alle tijd om te pakken. Mijn vader is voor de verandering goedgemutst. Ga mee, joh! Dan heb ik iemand om mee te praten. Marienetta isnog nooit ten zuiden van de Alpen geweest. Ze is vroeg op de trein gestapt. Ze heeft een vriendin die in hetzelfde hotel logeert. Ze is zo ongeduldig als ze ergens heen moet. Ze heeft zelfs een stoptrein genomen.Het duurt eeuwen voor je er bent.’ Sophie was in een spraakzame bui en de woorden tuimelden over elkaar heen. Paula keek haar strak aan. Zo te zien stonden de ogen normaal en uiterst levendig. Wie was de ware Sophie? Het giechelende schoolmeisje of de rijpe volwassene die de leiding had over twee afdelingen bij ACTIL? ‘Laat me er over nadenken,’ antwoordde Paula glimlachend. ‘Misschien moeten we voor zaken in Zürich zijn.’ ‘O! Ik vind Zürich wel leuk. Maar ik heb het nu wel gezien. Ik ben toe aan iets nieuws. Ze zeggen dat Ticino - dat is het Italiaans sprekende gedeelte van Zwitserland - een en al palmen is, dolle pret en met heel ander eten. Ik kan niet wachten tot ik er ben. Marienetta vindt het allemaalheel vanzelfsprekend, al is ze er nog nooit geweest. Ik vind het zo spannend. De trein is een zaligheid, zeggen ze. Hij zweeft bijna. Je gaat tochmee, hè?’ ‘Als ik kan.’ Toen ze zich omdraaide om afscheid te nemen van Beck, zag ze dat hij al weg was. Tweed stond met gedempte stem te praten met Newman, dieeen jas aanhad, alsof hij van plan was naar buiten te gaan. Hetgeen hijdeed toen Paula naar hen toe liep. ‘Ik had Beck gedag willen zeggen, maar ik denk dat ik hem ben misgelopen,’ zei ze. ‘Inderdaad,’ zei Tweed. ‘Maar je moet de groeten hebben en hij vindt je een geboren detective. Kom, laten we naar boven gaan.’ Op dat moment verscheen Black Jack, opzichtig gekleed in een geel kostuum met een paarse das en witte, handgemaakte schoenen. Hij hadtwee enorme koffers bij zich die hij bij die van Sophie neerzette. ‘Mijn lieve Paula,’ begroette hij haar met een innemende glimlach. ‘Het lijkt wel of we elkaar in geen eeuwen gezien hebben. Laten we ietsgaan drinken in de lounge. Met nee neem ik geen genoegen.’ ‘Eentje dan, want ik zit krap in mijn tijd.’ Onderweg naar de lounge keek ze om, om naar Sophie te zwaaien. Ze schrok zich wezenloos. Sophie was totaal veranderd. Haar gezicht stondals een donderwolk, bijna onherkenbaar vertrokken. Ze schudde methaar hoofd en wendde haar blik af. Het leek wel of haar stemmingensneller wisselden dan het weer. Wat had nu weer haar woede gewekt?Dat Black Jack met haar wegliep? Toen ze met Black Jack aan een tafeltje in een hoek ging zitten, maalden haar gedachten. Het pak cocaïne in Elena’s zak. De confrontatie met Nathan Morgan. Was hij echt uit Zürich vertrokken? Het Mannix-spook. Was hij echt een spook? In de kamer had ze - zonder de gelegenheid te krijgen erop te wijzen - bij het bed een dikke deken gezien die erheel slordig bij lag. Bijna alsof iemand er op geslapen had.

In zijn bankiersuitdossing, inclusief goudomrand brilletje, was Luigi net op tijd in de lounge verschenen om Sophie de details te horen vertellenover hun reis naar Lugano, waaronder de gegevens over de trein die hener heen zou brengen. Hij was achter Paula langs de binnenplaats op geslopen. In zijn rechterhand had hij de attachékoffer waarin zijn pistool tussen zijn kleren verborgen was. Midden in de nacht had hij te maken gekregen met een enorme frustratie. Het openen van Paula’s deur had voor een man met zijn ervaring geen probleem opgeleverd. Toen hij langzaam de deur open wilde duwen, was het schrikken geweest. Het ding gaf niet mee. Voorzichtig, omgeen geluid te maken, had hij doorgezet door te proberen de deur telkens een fractie verder open te schuiven. Weldra had hij beseft dat die geblokkeerd werd. Hij had al zijn kracht in de strijd geworpen om datgene wat tegenstand bood te overwinnen.Uiteindelijk drong het tot hem door dat er geen beweging in te krijgenwas. Zichzelf vervloekend was hij terug gegaan naar zijn kamer. Gelukkig had hij voor een week gereserveerd - en betaald. Hij was gewend aan onverwachte zaken, aan tegenvallers. Hij was in het hotel gebleven. Nu hoefde hij alleen nog een auto te huren en die bijde ingang van het hotel neer te zetten. Daarna besloot hij dat het verstandig zou zijn een eersteklas kaartje te reserveren voor de trein van zeven over één naar Lugano. Van zijn kamer belde hij naar het CentraalStation, bestelde de ticket en zei dat ze moesten zorgen dat die klaarlag,en dat hij het kaartje contant zou betalen. Zijn doelwit wist zo te horennog niet zeker of ze in de trein zou zitten. Hij zou in de auto wachten diehij, als alles meezat, bij het station zou kunnen laten staan en daarna hetverhuurbedrijf opbellen om te zeggen waar ze die konden ophalen.

Tweed was alleen in zijn suite toen de telefoon ging. Het was Beck. De gewoonlijk kalme commissaris klonk gestresst. ‘Ik wil dat je het hotel verlaat en op zoek gaat naar een telefooncel om me terug te bellen, oké?’ ‘Ik ga nú op weg.’ Tweed werd nieuwsgierig, terwijl hij zijn jas aantrok en naar beneden ging. Waarschijnlijk betrof het een zeer ernstige ontwikkeling. Beck vertrouwde het niet hem op een lijn te bellen die via de hotelcentrale liep.Hij liep met straffe tred de uitgang uit toen Harry Butler uit het niets verscheen en naast hem kwam lopen. ‘Heb je er bezwaar tegen als ik je gezelschap hou?’ vroeg Harry. ‘Natuurlijk niet. Maar hoezo?’ ‘We hebben allemaal gehoord dat iemand midden in de nacht geprobeerd heeft bij Paula in te breken. Waarschijnlijk de tweede poging om haar te vermoorden. Vergeet niet dat ik erbij was toen iemand in de Altstadt een schot op haar afvuurde. Voor hetzelfde geld loop jij ook gevaar.’ ‘Ik stel je bezorgdheid op prijs. Ik ben op weg om vanuit een telefooncel op te bellen. Het privégesprek.’ ‘Dan blijf ik ondertussen buiten.’ ‘Gisteravond heeft Marler een auto gevolgd die bestuurd werd door Ed Danvers, terwijl Russell Straub naast hem zat. Ze stopten buiten Zürich en hebben een poos zitten praten. Ik ben nieuwsgierig, omdat datonderonsje kennelijk nogal geheim was. Ik ben zó terug.’ De zon scheen fel, maar de kou was snijdend. Toen hij de telefooncel binnenstapte, keek Tweed achterom. Aan het eind van de straat schitterde het kabbelende water van het Meer van Zürich als kwik. Het zag er zofleurig uit, maar de paar voetgangers die op de been waren, hadden zichgoed ingepakt en liepen in elkaar gedoken. Hij belde Becks nummer,met muntjes die hij bij de portier had gewisseld. ‘Met mij,’ zei hij toen de commissaris vrijwel meteen opnam. ‘Je hebt er godzijdank niet veel gras over laten groeien. Ik kreeg slecht nieuws. De minister belde me alweer op uit Bern. Hij staat eropdat je vandaag uit Zürich vertrekt. Ik heb geprotesteerd, maar hij waskoppig.’ ‘Enig idee waardoor hij van gedachten veranderd is? Gisteren liet je doorschemeren dat je hem had gerustgesteld.’ ‘Russell Straub had intussen contact met hem opgenomen. Die heeft geklaagd dat je hem belaagt en zijn bezoek verknalt. Die lui in Bern willen bij de vs in een goed blaadje blijven staan - vanwege handelsbelangen. Ik begreep dat Straub ontplofte en gedreigd heeft contact op te nemen met Washington. Ik heb druk moeten uitoefenen om dezeinformatie uit de minister los te krijgen.’ ‘Bedankt voor de waarschuwing.’ ‘Ik hoop dat je vandaag naar Lugano gaaf. In dat geval kan ik, mocht de minister me weer bellen, zeggen dat je uit Zürich bent vertrokken enmisschien het land uit bent.’ ‘Wij gaan, als de Arbogasts op die sneltrein stappen. Ik denk van wel. Ik zag Sophie met een stapel koffers in de lobby zitten. Zoals ik je hebverteld, heeft Newman plaatsen voor ons gereserveerd.’ ‘Heeft hij die via de portier besteld?’ ‘Nee. Ik dacht gewoon met z’n allen te vertrekken. Newman is naar een reisagent gegaan om de kaartjes te halen.’ ‘Mooi. Dat is een opluchting.’ ‘Hoezo?’ ‘De situatie loopt zó de spuigaten uit dat de minister waarschijnlijk een van zijn ambtenaren naar Zürich zal sturen om te kijken of je er nogbent.’ ‘Dat klinkt niet als Zwitserland.’ ‘Tja.’ Beck zuchtte. ‘Bij mijn weten heeft Bern nooit eerder op die manier gereageerd. Het is godgeklaagd, maar ditmaal ben ik misschienniet in staat ze tegen te houden. O, in welk hotel logeren jullie?’ ‘Hetzelfde hotel als de Arbogasts, al weten ze dat nog niet. Het Splendide Royal.’ ‘Bedankt. Wie weet, vlieg ik er zelf per helikopter heen. Lugano heeft een vliegveld. Kijk goed uit...’

Toen hij het hotel weer in ging, zag Tweed Paula aan een tafeltje in de lounge. Ze praatte met Black Jack Diamond. Ze houdt nooit op met informatie vergaren, dacht hij. Ze is niet te geloven. ‘Mijn beste Tweed, wat fijn je te zien,’ begroette een Amerikaanse stem hem. Toen hij links van zich keek, zag hij Russell Straub met een glimlach van oor tot oor. Zijn campagneglimlach als hij zieltjes aan het winnenwas. Terwijl Tweed bleef staan, bleef Harry op een afstandje wachten. ‘U kijkt voldaan,’ luidde Tweeds reactie. ‘Alsof u net een zege hebt behaald.’ ‘O, als ik iets wil, behaal ik vroeg of laat altijd een zege. Uithoudingsvermogen, besluitvaardigheid, wilskracht.’ ‘Met het accent op kracht,’ kaatste Tweed met uitgestreken gezicht terug. ‘Dat komt er inderdaad bij,’ antwoordde Straub totaal onaangedaan. ‘Maar de sleutel tot succes in de politiek is persoonlijkheid.’ ‘En een absoluut smetteloos verleden.’ Straubs hele houding veranderde. Zijn glimlach verdween en hij keek alsof hij moordneigingen kreeg. Zijn ogen werden zo donker als de nachten zijn mond vertrok venijnig. Hij herstelde zich snel om uit alle macht teverhullen wat het verliezen van zijn zelfbeheersing had blootgelegd. ‘Ik zou het niet beter kunnen zeggen.’ Nadat hij om zich heen had gekeken, dempte hij zijn stem. ‘Ze zeggen dat u de slimste detective van heel Europa bent.’ ‘Ze, wie dat ook zijn mogen, overdrijven. Neemt u me alstublieft niet kwalijk. Er wacht me een dag vol werk...’ ‘Ik zou dat stinkdier niet toevertrouwen dat hij een kind hielp bij het oversteken,’ luidde Harry’s commentaar toen ze in de lift stonden. ‘Ikheb hem op de tv gezien. Die eeuwige grijns.’ ‘Wat je hoorde, Harry,’ zei Tweed, ‘was het toppunt van verraad.’

Aan het tafeltje in de lounge werd Paula het spuugzat om naar Black Jack te luisteren. In zijn nieuwe polo-outfit was hij zeer met zichzelf ingenomen. Voorlopig had ze niets gehoord wat het rapporteren waardwas. Ze besloot dat het tijd werd hem op stang te jagen. ‘Ik begrijp datje een fervent voorstander bent van de doodstraf.’ Tot dat moment was hij heel relaxed geweest, met zijn benen over elkaar in zijn stoel hangend, terwijl hij haar vergastte op zijn prestaties. Het was alsof ze de brandende punt van een sigaret tegen hem aan had gehouden. Hij ging met een ruk rechtop zitten, zette zijn voeten naast elkaar en de zelfgenoegzame glimlach verdween op slag. Nu stond zijn gezicht hard en zijn ogen schoten vuur. ‘Volgens mij heb je met Marienetta gesproken. Die trut doet niets liever dan iemand neersabelen. Onder haar onmiskenbare glamour is het een sekreet.’ ‘Ferme taal, Jack. Een van onze mensen was nota bene in dezelfde bar waar jullie gisteravond samen zaten te praten.’ ‘O.’ Hij gaf een klopje op haar knie, wat haar niet beviel. ‘Dan was mijn uitbarsting geheel ten onrechte. Ik heb copieus ontbeten en krijg afen toe last van indigestie. De scotch kalmeert dat enigszins.’ ‘Neem er dan nog een.’ Ze had nog steeds Chardonnay in het glas dat ze had besteld toen ze gingen zitten. ‘Ik denk dat ik dat ga doen. ’n Uitstekend idee. Ober!’ Hij knipte met zijn vingers. ‘Hiero. Nog een dubbele scotch.’ Hij wendde zich tot Paula,die haar hoofd schudde. Zonder iets te zeggen nam ze een slokje. ‘Ik was niet gechoqueerd toen ik hoorde wat je had gezegd,’ stelde ze hem gerust. ‘Er zijn nu eenmaal beestachtige mensen op de wereld. Bijvoorbeeld dat ding dat hier in Europa mensen zomaar de kop afhakt. Enin Maine.’ ‘Denk je dat ze dat verdiend hebben?’ vroeg hij zachtjes. ‘Nee, dat denk ik niet. Ik had het over dat onmenselijke ding dat die misdaden heeft begaan. Ik vraag me af of we het ooit te pakken zullenkrijgen.’ ‘Enig idee over de identiteit van dat ding?’ vroeg hij langs zijn neus weg. ‘Het moet iemand zijn die moeiteloos en bijna onzichtbaar naar de VS kan vliegen,’ zei ze terwijl ze hem aankeek. ‘Een heleboel zakenlui wippen even heen en weer,’ zei hij na even gezwegen te hebben. ‘Sommigen vliegen erheen, doen wat ze moeten doen en vliegen dezelfde dag terug. Wat denk je?’ Ze nipte aan haar wijn alsof ze over zijn woorden nadacht. ‘Die springen vast niet in het oog,’ antwoordde ze ten slotte. ‘En dan het wapen waarmee die wreedheden zijn uitgevoerd. Volgens de pathologen-anatomen is het een soort bijl.’ ‘O ja?’ Hij dronk het verse glas dat de ober was komen brengen voor de helft leeg. ‘Iets aan te geven, sir? Alleen maar een bijl.’ Hij lachte wel,maar niet zo uitbundig als gewoonlijk. ‘Ik ben heel ernstig,’ vermaande ze hem. ‘Natuurlijk, schatje.’ Wéér werd haar knie beklopt. ‘Dat snapte ik wel, hoor. Ik wilde alleen de lucht wat opklaren. Foutje van mij.’ ‘Doe je dat vaak?’ ‘Wat?’ vroeg hij. ‘Foutjes maken.’ ‘Tot nu toe...’ Hij streek met zijn vingers over zijn glas. ‘Ik heb het maken van fouten weten te vermijden. Uiteindelijk is het me geluktTempleton’s, mijn gokhuis op Mayfair, op te kopen. Dat was echt eencoup.’ ‘Wat je een redelijk inkomen moet verschaffen.’ ‘Redelijk!’ Hij barstte in lachen uit. ‘Dat kun je wel zeggen, ja. Je staat er versteld van zoals zogenaamd intelligente mannen op één avond kapitalen weggooien. Wij moeten erop letten of ze zich kunnen permitteren zulke bedragen te verliezen.’ ‘Hoe kunnen jullie dat nou weten?’ ‘Ik heb een vrij aardig netwerk. We weten wie wie is en hoeveel ze zich kunnen veroorloven te verliezen. Net zoals in jouw branche, de SIS,denk ik. Jij hebt vast ook je bronnen.’ ‘Ik moet ervandoor. Ik moet een telefoontje plegen. En ik wil iets met Marienetta bespreken. Ik heb haar vanmorgen nog niet gezien.’ ‘Dat verbaast me niets. Ze is vroeg op de trein gestapt.’ ‘O ja? Waar is ze nu weer de beest aan het uithangen?’ ‘Dat kun je háár beter vragen. Bovendien heb je mijn vraag niet beantwoord. Je hebt vast ook je bronnen?’ ‘Ik dacht dat het een vaststelling was. We kennen allemaal wel mensen die dol zijn op roddelen.’ ‘Je hebt nog steeds mijn vraag niet beantwoord. En schiet je op met dat langdurige onderzoek?’ ‘Dat geloof ik voor geen meter,’ merkte een gluiperige stem op. Sam Snyder was op hen toe geslopen. Gekleed in een quasi-militaire trenchcoat keek de journalist Black Jack met een cynisch glimlachje aan, terwijlhij doorratelde. ‘Informatie uit Paula Grey trekken is net als het spreekwoordelijke scheepje uit de fles zien te peuteren. En waar gaan jullie allemaal heen? Ik passeerde dat lekkere ding van een Sophie in de lobby,die voldoende koffers om zich heen heeft staan voor een reis naar Mauritius.’ ‘Dat zijn we ook van plan,’ antwoordde Black Jack, wiens gezicht betrok terwijl hij Snyder recht in de ogen keek. ‘Mauritius.’ ‘Dus jij gaat er ook vandoor. Interessant. Misschien zwermt de hele familie Arbogast wel uit.’ ‘Ach, lazer op, snuffelaar,’ snauwde Black Jack, woedend op zichzelf vanwege zijn loslippigheid over zijn plannen. ‘Dat is mijn werk. Om te snuffelen,’ kaatste de journalist met een grijns terug. Misschien kwam het door die grijns, maar eerder door zijn eigen loslippigheid, dat Black Jack uit zijn vel sprong. Nadat hij overeind was gesprongen, plantte hij zijn vuist op Snyders kaak. Althans, dat was zijn bedoeling. Snyder besefte wat er op til was en deed behendig een stap achteruit, zodat de vuist zijn doel miste en Black Jack zijn evenwichtverloor. ‘Terwijl jullie je dansje voortzetten, ga ik er vandoor,’ deelde Paula hun mee, en ze liep naar de lift. Ze had Tweed nog meer nieuws te melden, waaronder belangrijk nieuws.


Hoofdstuk 30

Toen ze Tweeds suite binnenkwam, ontdekte Paula tot haar verbazing dat het hele team was aangetreden, waarbij Marler tegen een muur geleund stond te midden van stoelen die in een halve cirkel waren geschoven. Daarin zaten Newman, Butler en Nield, dus nam ze plaats op eenlege stoel naast Newman. Tweed stond een eindje naar achteren, met zijnhanden steunend op de rugleuning van een rechte stoel, en zijn gezichtstond heel ernstig. ‘Je komt net op tijd,’ zei Tweed tegen haar. ‘Heb je iets te zeggen?’ ‘Ik heb uitgevist dat Black Jack ook naar Lugano gaat. En nu is Snyder ook op de hoogte.’ Beknopt deed ze verslag van haar wederwaardigheden in de lounge. Newman grinnikte toen ze de mislukte vechtpartij beschreef. ‘Jammerdat Black Jack Snyders kaak niet gemold heeft. Maar die vent heeft degewoonte overal op te duiken waar hij informatie kan oppikken.’ ‘Goed,’ stak Tweed van wal. Zijn stem klonk cru, dwingend. ‘Ik wil dat jullie allemaal op de hoogte zijn van de situatie en die ziet er niet goeduit. Mensen met veel macht in Londen en Washington stellen alles in hetwerk ons onderzoek naar de moorden te stagneren. We gaan hier pasweg om de sneltrein naar Lugano te nemen als we de Arbogasts hebbenzien vertrekken. En, om de druk nog verder op te voeren, belde Beck meeen paar minuten geleden om me te vertellen dat een afvaardiging vanniet minder dan vier FBI-agenten zojuist naar Zürich is gevlogen. Waarschijnlijk in de hoop ons te volgen en misschien in een poging tot intimidatie.’ ‘Of erger,’ opperde Newman. ‘Niet waarschijnlijk, maar niet onmogelijk,’ stemde Tweed in. ‘Die hele toestand is begonnen bij die inrichting in Pinedale, Maine. De sleutel is waarschijnlijk een lange, in het zwart geklede gestalte die daar ineen limousine vertrok - en vervolgens terug keerde. De identiteit is volkomen onbekend.’ ‘En daar zijn de moorden begonnen,’ interrumpeerde Paula. ‘Precies,’ stemde Tweed in. ‘Bovendien hebben diverse mensen de laatste tijd gevraagd hoe ons onderzoek vordert en of we soms bewijzen hebben gevonden. Iemand wordt nerveus, wat het gevaar kan verhogen. Ik denk in het bijzonder aan één persoon die, vanaf dit moment, dag ennacht discreet maar efficiënt bewaakt moet worden. Ik heb het over Paula,’ zei hij, terwijl hij haar aankeek. ‘Zo kan ik niet werken,’ protesteerde ze. ‘Met overal een leger bewakers om me heen.’ ‘Ik zei discreet,’ hielp Tweed haar herinneren. ‘En,’ mengde Newman zich erin, ‘je hebt me niet gezien toen ik je naar de Altstadt volgde en ook niet toen je daarna Roman ging opzoeken, die er niet was.’ ‘Ik ben je dankbaar,’ benadrukte ze. ‘Waar ik op hamer,’ vervolgde Tweed op dezelfde dwingende toon, ‘is dat Paula het volgende doelwit is. Iemand heeft geprobeerd bij haar in tebreken toen ze sliep. Ik vermoed dat de belager in beide gevallen eenhuurmoordenaar is geweest. Hij heeft twee keer gefaald, dus...’ ‘Je denkt,’ interrumpeerde Paula nogmaals, ‘dat de moordenaar, wie het ook is die mensen de kop heeft afgehakt, nu mij te grazen wil nemen.’ ‘Dat denk ik,’ bevestigde Tweed. ‘En “het” heeft een afgrijselijk aantal successen geboekt. Dus, Paula, je zult je aan mijn orders houden.’ Hij zweeg even. ‘We hebben nog nooit voor zo’n ernstige, en zeker niet voorzo’n gevaarlijke, situatie gestaan. Al die pressie uit Londen en Washington, die met het uur toeneemt. Zelfs de tot nu toe onoverwinnelijke Beckheeft toegegeven dat hij het tij waarschijnlijk niet zal kunnen keren. Hetzou een pak van zijn hart zijn als wij naar Lugano vertrokken.’ ‘Zo heb ik hem nooit eerder meegemaakt,’ merkte Marler op. ‘Wat,’ ging Tweed verder, ‘een indicatie is van de ernst van de pressie die er wordt uitgeoefend. Trouwens, ik ben ervan overtuigd dat zowelAbraham Seale als Elena Brucan er lucht van gekregen had wie demoordenaar is en wellicht de verkeerde vragen heeft gesteld, wat hunvermoedens heeft verraden.’ ‘Dus de moordenaar is duivels slim,’ zei Newman. ‘Wat mij intrigeert is dat offerblok van hem,’ zei Paula. ‘Dat is vast loodzwaar en heel moeilijk van de ene plek naar de andere te vervoeren.Toch heb ik dezelfde afdruk in dezelfde vorm en grootte aangetroffen opalle locaties, ook op de promenade bij de Sihl, nog geen tien minuten lopen hiervandaan. En dan de bijl.’ Plotseling liep Tweed naar het raam. Hij keek even naar beneden, waarna hij naar zijn oorspronkelijke positie terugkeerde. ‘Ik heb net Roman Arbogast en Sophie in een limousine zien stappen. Er werden tonnen aan bagage ingeladen. Nu weten we het dus. Ze vertrekken naar Lugano.’ ‘Tijd dat we verkassen,’ zei Paula, die al wilde opstaan, maar Tweed wenkte dat ze nog even moest blijven zitten. ‘Ik heb nog één dodelijke opmerking,’ zei hij. ‘De ware reden dat ik zo bezorgd ben. Jullie moeten allemaal weten waarmee we te maken hebben. De ware aard van “het”.’ ‘En die is?’ ‘Krankzinnig.’


Hoofdstuk 31

Zoals de meeste Zwitserse treinen reed de Cisalpino. de sneltrein van zeven over één, tot op de seconde exact op de aangegeven vertrektijd station Zürich uit. De lange, in de vorm van een kogel gestroomlijnde sneltrein won snel aan vaart en had weldra Zürich ver achter zich gelaten. Het was somber weer, drukkend bijna, en de lucht ging schuil achter een rouwsluier van laaghangende donkere wolken. In een coupé voor inde trein had de familie Arbogast zich geïnstalleerd. Roman zelf zat helemaal voorin, alleen, met naast zich een leren tas. Tegenover hem zatslechts één passagier: Broden. Iets verder naar achteren zat Sophie, wierkoffers een groot deel van het bagagerek boven hun hoofden in beslagnamen. Tegenover haar zat Black Jack, die een paar vergeefse pogingenhad ondernomen haar in een gesprek te betrekken. Sophie negeerdehem, en keek met een nors gezicht uit het raam. In de middelste eersteklascoupé met aparte compartimenten zat Paula tegenover Tweed, links van het gangpad. Ze was erg zwijgzaam enkeek ook uit het raam. Krankzinnig. van het woord dat Tweed in zijn suite had laten vallen, was ze zich rot geschrokken. In haar hoofd kwamenbeelden binnensijpelen van alle betrokkenen. Hoe zág je krankzinnigheid? Ze herinnerde zich dat Seale een opmerking had gemaakt over iemand die daaraan leed en bijna altijd een normale indruk maakte. Zewas helemaal in de war. Tweed bestudeerde het spoorboekje dat de spaarzame haltes aangaf waar de sneltrein stopte voordat ze uiteindelijk in Lugano aankwamen. ‘We stoppen aanstonds in Zug,’ zei hij tegen haar. ‘Daarna een of ander nietszeggend plaatsje, maar behoorlijk groot, dat Arth-Goldau heet. Vervolgens stomen we door Göschenen, waar de Sint-Gotthardtunnelbegint. Van daaruit tuffen we tien minuten onder het Berner Oberlanddoor. Vlak daarna ligt Airolo, waar we niet stoppen. Dan komen we ineen andere wereld en gaan we regelrecht op Lugano af.’ ‘Hoe lang duurt dat?’ vroeg Paula. ‘Een hele poos vóór we in Lugano zijn.’ Newman deed vanaf de gang de deur open, sloot hem weer en kwam naast Paula zitten. Hij grijnsde naar Tweed. ‘Dit reisje is de moeite waard. Ik ben de hele trein door gelopen. De Arbogasts zitten bijna helemaal vooraan. Roman, Sophie - en BlackJack, die niet bij hen weg te slaan is, lijkt het wel. Ik vraag me af waarom.’ ‘En Marienetta?’ vroeg Tweed. ‘O!’ zei Paula. ‘Dat vergat ik je helemaal te vertellen. Sophie, en daarna Black Jack ook, vertelde me dat Marienetta een vroege trein heeft genomen. Alleen, begreep ik.’ Ze glimlachte. ‘Volgens mij had ze geen zin om met Sophie te reizen. Ze hebben nooit goed met elkaar kunnen opschieten, heb ik gehoord.’ ‘Hou je vast,’ ging Newman verder. ‘Helemaal achter in de trein zit iemand in een compartiment waarvan de rolgordijnen aan het gangpad zijn neergelaten. Raad eens wie? Russell Straub. Ed Danvers stond daar,dus we stonden wat te dollen. “Nog steeds op zoek naar de volgende president van de Verenigde Staten zeker?” Hij zei dat Zijne Heiligheid -mijn woorden - niet gestoord wenste te worden.’ ‘Waarom reist hij de Arbogasts achterna?’ vroeg Tweed zich peinzend af. ‘Want ik ben er zeker van dat we daarachter zullen komen in Lugano.’ ‘En waarschijnlijk ook dat hij een suite heeft in het Splendide Royal,’ zei Paula boosaardig. ‘Ik heb ook tickets voor ons versierd voor de lunch in de restauratie,’ vertelde Newman verder. ‘Dat is dié kant op.’ ‘Zo te zien, heb je niets over het hoofd gezien,’ zei Tweed. Hij had het niet erger bij het verkeerde eind kunnen hebben.

Vanaf het Baur au Lac had Luigi achter het team van Tweed aan gereden toen het in twee taxi’s naar het station reed. Toen hij zijn huurauto hadgeparkeerd, was hij de hele aankomsthal achter hen aan gelopen en hadhen het perron op zien gaan. Boven hoefde hij de bestemmingen van desneltrein maar van het bord te lezen: Lugano, Milano.Op een draf ging hij naar het loket en kocht een retourticket eersteklas naar Milaan, voor het geval ze tot het eindpunt zouden reizen. Met de tas waarin zijn Glock zat stapte hij, slechts drie minuten voor vertrek,achter in de trein. Een goedgebouwde vrij jonge man stond vóór een compartiment dat geheel verduisterd was. Toen hij zijn mond opendeed toen Luigi hem naderde, bleek duidelijk dat het een Amerikaan was. ‘Dit compartiment is gereserveerd,’ zei hij agressief. ‘Ik moet een eindje verderop zijn,’ had Luigi hem wijsgemaakt, terwijl de Amerikaan zich tegen de verduisterde ramen drukte om hem te laten passeren. Hij was naar de volgende coupé gegaan. Nu liep hij langzaam en wierp een blik in elk compartiment. Zijn keus viel op een plek waar twee vrouwen, type grande dame, tegenover elkaar zaten te praten. Hij had delabels van Heathrow gezien die aan hun bagage in het rek hingen. Waarschijnlijk Engelsen, en hij had gelijk. ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei hij beleefd. ‘Ik hoop dat u er geen bezwaar tegen hebt als ik hier ga zitten.’ Hij zorgde er wel voor dat hij zo ver mogelijk van hen af een hoekplaats uitzocht. ‘Het is behoorlijk drukin de trein.’ ‘Ga uw gang.’ De deftige grijsharige dame tot wie hij het woord had gericht, had haar oog laten vallen op zijn keurige verschijning en goedemanieren. ‘We gaan helemaal tot Lugano.’ ‘Dat is ook mijn bestemming.’ Hij ging zitten, deed zijn koffer open en pakte er de paperassen uit die hij in de lobby van het Baur au Lac zogenaamd had zitten inkijken. Binnen een paar minuten was hij echter met de dames in een hartelijk gesprek gewikkeld, dat was ontstaan toen hij uitlegde dat hij bankdirecteurwas, wat hen, wist hij, op hun gemak zou stellen. Dus toen Newman later zijn compartiment in gluurde, zag hij een typische Zwitserse bankier met een brilletje met goudkleurig montuur, in geanimeerd gesprek met twee dames. Hij liep verder naar het achterstegedeelte van de trein.

Toen Newman naast Paula ging zitten, was hij zichtbaar blij met wat hij had bereikt en de informatie die hij had vergaard. De trein had al tweeminuten gestopt in Zug en denderde nu naar het zuiden. Paula keek naarNewman en zag de uitdrukking op zijn gezicht. ‘Zo te zien ben je in je sas, Bob.’ ‘Ik heb nog één laatste nieuwtje te vertellen. Jullie geloven het nooit.’ ‘Dat bepalen we zelf wel,’ kaatste Tweed terug. ‘Er zit nóg iemand in de trein. In zijn eentje in een compartiment. Ongeveer halverwege tussen ons en het laatste stuk van de trein. Sam Snyder.’ ‘Net wat we nodig hadden,’ zei Paula. ‘Heeft hij je gezien?’ wilde Tweed weten. ‘Jawel. Hij keek op toen ik naar hem gluurde. Hij wendde zijn hoofd af en maakte aantekeningen in het boek op zijn schoot.’ ‘Waar zijn Butler en Nield?’ vroeg Tweed. ‘Strategisch opgesteld. Harry staat bijna achterin uit het raam te kijken. Pete doet hetzelfde, maar staat bijna voor in de trein. Met tussenpozen kuieren ze de hele trein door. Mochten ze hier binnenkijken, dan zullen ze net doen of ze ons niet kennen.’ ‘Dan hebben we gedaan wat we kunnen,’ besloot Tweed. ‘Voor de rest moeten we het overlaten aan het lot.’ ‘Je klinkt alsof je een aanslag verwacht,’ antwoordde Paula. ‘Wie weet. Bovendien wordt het tijd dat we naar de restauratiewagen gaan om een tafel uit te kiezen.’

De restauratiewagen was zo goed als leeg. Omdat de Arbogasts helemaal achterin zaten, zocht Tweed zodra ze er binnenkwamen een tafel uit. Roman die, met naast zich Sophie, met zijn gezicht naar hen toe zat,dronk wijn. Hij zag hen over de rand van zijn glas, maar liet niet blijkendat hij hen kende. Sophie keek nors en wendde haar blik af. Tegenoverhaar zat Black Jack, die had gemerkt dat ze iemand had gezien. Hij draaide zich om, glimlachte breeduit en zwaaide hen vrolijk toe. Paula zwaaide terug. ‘Tenminste iémand die net doet alsof hij ons mag,’ zei ze. ‘Roman,’ begon Tweed, ‘is niet blij met onze aanwezigheid. Ik vraag me af waarom niet. Hij is sluw, en ik vermoed dat hij tot de conclusie isgekomen dat wij ook op weg zijn naar Lugano.’ ‘Hij komt niet meer bij wanneer hij erachter komt dat we in hetzelfde hotel logeren,’ zei ze verlekkerd. ‘Waar maakt hij zich zo druk om? Probeert hij iets te verbergen?’ ‘Er zijn meer mensen die iets proberen te verbergen,’ zei Tweed. ‘Ah, daar is onze ober.’ Op Tweeds aanraden bestelden ze een lichte lunch die ze snel konden opeten. Hij wilde met alle geweld terug naar hun coupé voor ze door deSint-Gotthardtunnel zouden rijden. Ze hadden twee minuten gestopt inArthe-Goldau, een grote stad. Newman had hen even alleen gelaten omuit de automatische deuren bij de ingang van de restauratiewagen te kijken. Hij kwam terug om te melden dat niemand de sneltrein had verlaten en er niemand was ingestapt. Hun maaltijd, die uitstekend was, werd al snel opgediend. Ze vielen er onmiddellijk op aan, waarbij ze water dronken en de wijn afsloegen. Onder het eten keek Paula de hele tijd uit het raam. De prachtige Zwitserse valleien flitsten ver onder hen voorbij. Ze genoot van de degelijkehuisjes met puntdaken en balkons met bloembakken op één hoog. Dieleken op de huizen van steen en hout die daar al generaties lang stonden.Het weer was opgeklaard. Een kobaltblauwe lucht, de zon die in eengroot meer aan de overkant weerkaatste dat zich in de verte uitstrektetot een berg waarvan de met sneeuw bedekte top een heel eind de hoogte in stak. ‘Dat is het Meer van Luzern,’ zei Tweed tegen haar. ‘En volgens mij is die magistrale piek in de verte de Pilatus.’ ‘Het is allemaal zo vredig, zo pittoresk,’ zei Paula. Toen Tweed had afgerekend en ze de restauratiewagen uit liepen, kwam Black Jack hen via het gangpad achterna. Met Tweed voorop, Paula achter hem en Newman die de gelederen sloot, haalde Black Jack hen in de gang in. Over Newmans schouder riep hij iets naar Paula. ‘Fantastisch je weer te zien, Paula. Wat een toeval dat je in dezelfde trein zit. Wij logeren in Lugano in Hotel Splendide Royal, wat ik kanaanbevelen. Het zou werkelijk schitterend zijn als jij ook naar Luganoging!’ Zijn stem borrelde over van enthousiasme. ‘De lijd zal het leren,’ riep Paula terug. ‘Nou, ik hoop dat ik gelijk heb. Prettige reis.’ Met die woorden ging hij terug naar de restauratiewagen waar de Arbogasts zaten. Newman snoof toen ze hun coupé hadden bereikt. ‘Volgens mij was hij door Roman gestuurd om poolshoogte te nemen. Om uit te vissen waar we heen gaan.’ ‘Dat denk ik niet,’ antwoordde Paula. ‘Roman zou niet willen laten blijken dat het hem iets kon schelen. In elk geval is Black Jack het typeniet om voor boodschappenjongen te spelen.’ Ze zaten net weer op hun plaatsen toen Pete Nield hun compartiment passeerde en langzaam door de gang liep. Hij wierp een blik naar binnen en liet niet blijken dat hij hen kende, terwijl hij doorliep naar derestauratiewagen. ‘Zo meteen passeren we in een flits het stationnetje van Göschenen voordat we de Sint-Gotthardtunnel in gaan,’ merkte Tweed op. ‘Als jemet een stoptrein gaat en uitstapt in Göschener, kun je de spoorbaanoversteken naar een kabelbaantje dat tussen de rotsen door opstijgt naarAndermatt, een skipiste.’ Paula luisterde maar half. Ze zat met haar neus tegen het raam en tuurde omhoog. De immense steile rotsketens van het Berner Oberlandwaren zó dichtbij dat ze het gevoel had dat ze haar arm maar hoefde uitte steken om ze te kunnen aanraken. Weldra zou ze de besneeuwde afgronden niet meer kunnen zien - die lagen veel te hoog. ‘We zijn bijna in Göschenen,’ waarschuwde Tweed. In een flits waren ze het stationnetje voorbij - zo snel dat ze het amper had gezien - en doken ze de Sint-Gotthardtunnel in.

Flauwe lampjes waren aangeflitst, maar Paula was zich terdege bewust van de donkere tunnel buiten. Haar levendige fantasie sloeg op hol en zewas bang - ze had een afkeer van tunnels. Ze dacht aan wat zich bovenhun hoofden bevond: het immense massief van de hoogste bergketenvan Europa. Ze stelde zich de ongelooflijke druk voor van het gewichtaan rots die op de tunnel rustte. Ze deed haar best haar angst te verbergen door de vraag terloops te stellen. ‘Hoe lang duurt het voor we de tunnel door zijn?’ ‘Een minuut of tien, niet langer,’ stelde Tweed haar gerust. ‘Je zult zien dat we er in een flits doorheen zijn.’ Omdat hij haar tot vuisten gebalde handen had gezien, bleef hij praten. ‘Wanneer we eruit komen,passeren we voor je het weet het plaatsje Airolo en komen we in een andere wereld.’Voor je het weet? Het leek wel of ze voor eeuwig in die tunnel opgesloten waren, vond Paula. Was er ooit een ongeluk gebeurd? vroeg ze zich af, maar ze keek wel uit om dat te vragen. Iemand kwam, op wegnaar het voorste gedeelte, langs hun compartiment en bleef aarzelendstaan, waarna hij de deur openschoof. Een slanke man met zwart haar, ineen zwart pak met een smetteloos wit overhemd en een donkere das. Hijhad een goudomrand brilletje op en een grote attachékoffer in zijn hand.Het prototype van een Zwitserse bankier, dacht Newman. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei de indringer. ‘Ik ben op zoek naar de restauratiewagen.’ ‘Dié kant op.’ Newman wees met zijn duim. ‘Ik dank u allerhartelijkst.’ De man schoof zorgvuldig de deur weer dicht en liep in de richting die Newman had aangewezen. Nu wist Luigi dat de deur soepel openging alsde tijd dáár was. Paula fronste haar wenkbrauwen. Ze had gemerkt datTweed gedurende het korte intermezzo van houding was veranderd. Hijhad zijn rechterhand in zijn jasje gestoken en haalde hem daar niet weg. ‘Volgens mij heb ik die man ergens eerder gezien,’ zei Paula. ‘Zijn evenbeeld wel tien keer,’ zei Newman luchtig. ‘Om acht uur ’s morgens. Bankpikken die op een holletje naar hun werk gaan.’ Ze keek naar Tweed. Die had nog steeds zijn hand in zijn binnenzak. Ze glimlachte dapper toen ze plagend zei: ‘Zoals je erbij zit, lijk je preciesop Napoleon.’ ‘Dan zou ik zo’n rare hoed dwars op m’n kop moeten hebben,’ antwoordde hij. Ze keek opnieuw hoe de donkere tunnelwand langs hen heen flitste. Wanneer kwamen ze hier in godsnaam uit? Het leek wel één grote graftombe. Had ze maar op haar horloge gekeken toen Tweeds ‘tien minuten’ waren ingegaan. Paula had nooit last gehad van hoogtevrees, maarze was wel behoorlijk claustrofobisch. Dit lijken wel tien uren, dacht ze. Toen waren ze de tunnel door. De trein had snelheid geminderd toen de eindeloze afdaling begon. Geen zonlicht. Het was zwaarbewolkt. Zehad iets heel anders verwacht. Waar bleven de palmen, de cipressen, deexotische planten met hun schitterende bloesems? Niet hier. ‘We passeren zo meteen het plaatsje Airolo,’ vertelde Tweed. Doordat de sneltrein aan het begin van de steile afdaling vaart had geminderd, kon ze alles nog beter bekijken. Ze had het gevoel alsof ze naar een woestijn keek. Een rotsachtige, onherbergzame, glooiende bodem na het Berner Oberland van zo-even. Een landschap zonder mensen, zonder vegetatie. Toen reed de trein langs Airolo, met smalle straatjes en steegjes tussen huisjes van steen en hout. Uitgestorven. Op dat moment werd Paula’s blik gefixeerd. Ruim een halve kilometer achter het stadje in de heuvels rezen twee hoge, door een muur verbonden uitkijkposten op die er dreigend uitzagen. Een vaalgrijze nevel kwam uit de bergen binnendrijven. Hoe langerze naar die torens keek, hoe bedreigder ze zich voelde. Er liep een breedpad naartoe. Een veel smaller pad, dat uit een van de zijsteegjes leek teontspruiten, liep vanaf de torens in zuidelijke richting en verdween achter een rotsmassa. Gehypnotiseerd bleef ze naar die hoge torens staren.De nevel had zich er aan de onderkant omheen gehuld, maar leek te aarzelen om ze aan het zicht te onttrekken. Wat stoorde haar zo aan die torens? ‘Achter Airolo,’ zei Tweed, ‘was eeuwen geleden een mijn van een bijzonder soort goud of edelsteen. Toen die mijn was uitgeput, hebben ze de rails geblokkeerd.’ De trein zette de afdaling voort. Ze deed haar ogen dicht en leunde met haar hoofd achterover. Zelfs met haar ogen dicht zag ze nog steedsde twee torens. Tweed zei iets wat haar ontging. Hij gaf een klopje ophaar knie. ‘Alles goed?’ ‘Ja.’ Ze deed haar ogen open en glimlachte hartelijk. ‘Ik denk dat ik slaap heb gekregen van de tunnel,’ jokte ze. ‘Nou, nu zijn we echt in een andere wereld. De mediterrane wereld. Het Latijnse woord, in tegenstelling tot de noordelijke contreien waarwe een tijdje hebben vertoefd. Hier, in dit unieke kanton in het zuidelijkste puntje van Zwitserland, spreken ze Italiaans. Het is niet langerGasthof, maar ristorante. We zijn in het kanton Ticino.’ ‘Het valt me tegen. Het is zo donker, zo rotsachtig, zo dor.’ ‘Wacht maar tot we lager komen. Je zult zien hoe anders het is in Lugano. Een subtropisch paradijs, al is het buiten het seizoen, dus zal het nogal stil zijn.’ ‘Ik kan niet wachten.’ Ze had het net gezegd of Newmans gsm ging. Hij antwoordde kort en gaf het ding toen aan Tweed, die het tegen zijn oor drukte, terwijl Newman zei: ‘Het is Beck.’ ‘Hallo, Tweed. Ik ben per Sikorsky-heli op Airolo geland. Ik kon je niet eerder bellen. Dit ding zou niet gewerkt hebben met al die bergendie in de weg staan.’ ‘Ik heb geen vertrouwen in de veiligheid van die hebbedingetjes, prullen, weet ik veel. Laten we het discreet houden.’ ‘Ik ben het helemaal met je eens.’ Beck was heimelijk trots op zijn vlotte beheersing van het Engels. ‘Zodra dit telefoontje is beëindigd,vlieg ik naar Lugano, dat een vliegveld heeft. Ik zal er eerder zijn dan jullie. Ik heb geregeld dat er een auto staat te wachten die me naar Bellinzona rijdt en daar zal ik jullie ontmoeten.’ ‘Ons compartiment is dicht bij de voorste uitgang. In de derde coupé na de restauratiewagen.’ ‘Begrepen. Doe voorzichtig.’ Tweed gaf de gsm terug aan Newman. Hij wilde er niets meer van weten. Hij vertelde hun wat Beck had besloten. ‘Bellinzona?’ vroeg Paula, en ze pakte de dienstregeling. ‘Dat is de laatste halte vóór Lugano,’ zei Tweed. ‘Zo’n twintig minuten van Lugano af.’ ‘Waarom doet hij al die moeite om naar Bellinzona te rijden?’ vroeg Paula zich af. ‘Hij had ons in Lugano kunnen ontmoeten.’ ‘Ik vermoed omdat hij ergens over in zit. Je zult Bellinzona interessant vinden, ook al stoppen we er maar twee minuten. Het is omringd door kastelen.’ Paula legde haar hoofd neer en viel in een diepe slaap. Ze was werkelijk uitgeput van die tunnel. Ze werd gewekt door Tweed die een kneepje in haar knie gaf. Met een ruk werd ze wakker en keek glazig om zich heen. ‘Zijn we er?’ ‘We zijn over tien minuten in Bellinzona. Ik wil echt dat je het ziet.’ Ze keek naar buiten. Alles zag er anders uit nu ze zich op een veel lager niveau bevonden. Aan weerszijden lagen uitgestrekte akkers waarvan de aarde was omgeploegd. Hier en daar zag ze een den. De trein, die nu over een vlak stuk reed, meerderde weer vaart. Tweed had al een paarkeer zijn hand uit zijn jasje gehaald en over zijn knie gewreven. Dat deedhij nu weer, waarna hij zijn hand weer in zijn jasje liet glijden. ‘Is er iets met je hand?’ vroeg ze angstig. ‘Nee.’ Hij glimlachte. ‘Ik vind het alleen leuk om Napoleon na te doen,’ grapte hij. De trein minderde vaart. Ze tuurde naar buiten. Overal boven het stadje doemden reusachtige kastelen op. Ze was nog nooit ergens geweest waar zo sterk de sfeer hing van een fort. Ze maakte aanstalten omop te staan. ‘Ik ga even kijken of ik Beck kan ontdekken,’ zei ze. ‘Iedereen blijft precies waar en zoals-ie nu is.’ Tweeds stem klonk grimmig, bevelend. Paula begreep niets van zijn plotselinge stemmingswisseling. Hij zat kaarsrecht met zijn blik gefixeerd op de deur naar de gang. Er hing opeens een sfeer van extreme spanning in het compartiment. Paula durfde niet in haar schoudertas naar haar Browning te reiken. Tweeds bevel had elke beweging verboden. Het gebeurde heel snel. De trein stond net stil. Paula hoorde de automatische deuren in de gang openschuiven. De deur van hun compartiment ging een centimeterof dertig open. In die ruimte stond het banktype. Hij hield de Glock opPaula gericht. De opening van de loop leek wel een kanon. Er werdentwee schoten afgevuurd. De man in het zwarte pak zakte op de grond.Zijn gezicht was voor de helft verdwenen. Bloed en hersens spatten degang op. Tweed stopte zijn Walther terug in zijn holster. Newman draaide zich om naar Paula. ‘Alles goed met je?’ ‘Liever hij dan ik. En daar hebben we Beck.’


Hoofdstuk 32

Ze verschansten zich in de wachtkamer, waar ze zich aan het zicht onttrokken tot het gezelschap van de Arbogasts en vervolgens de vice-president met Ed Danvers waren vertrokken. Toen Beck een half uur daarna de deur opendeed, klonk zijn stem kortaf. ‘Jullie kunnen nu naar je hotel. Alle Arbogasts en de vice-president zijn met limousines opgehaald. Ik krijg later wel een verklaring van je, Tweed. Gelukkig was ik er getuige van en heb ik de huurmoordenaar gezien die met zijn pistool in jullie compartiment richtte. Bewaar je automatische vuurwapen voorlopig maar zuinig. Je was verdomde snel. Maar de seriemoordenaar loopt nog steeds ergens rond. Ik zal straks contact met je opnemen.’ Terwijl ze naar de twee taxi’s liepen die Beck voor hen had geregeld, vond Tweed het niet nodig om uit te leggen waarom hij bijna de hele reis de Walther binnen handbereik had gehouden. Vanaf het moment dat Luigi de deur had opengeschoven om te vragen waar de restauratiewagen was. Van tijd tot tijd had hij zijn hand uit zijn zak gehaald en op zijn knie gespreid. Om zijn hand af te vegen en zijn vingers te strekken. Paula zat in dezelfde taxi als Tweed en Newman. Achter hen reden Butler en Nield in de tweede taxi. Ze keek belangstellend naar buiten om de schrik te camoufleren. Dit lijkt er meer op, dacht ze. De zon scheen uit een helderblauwe hemel, terwijl de weg door Lugano naar beneden zigzagde. Tussen gebouwen door ving ze af en toe een glimp op van een flonkerend lichtblauw meer. Op de oever aan de overkant, niet ver weg, rezen de pieken van een majestueus gebergte op. Er waren palmbomen, cipressen en er stonden bloedrode geraniums in de vensterbanken. Dit was nou mediterraans. Toen ze onderaan ter hoogte van het meer een bocht omsloegen, reden ze over een weg die om het Meer van Lugano heen liep. Minuscule witte driehoekjes in de verte waren jachten die traag voortdobberden doordat er geen wind stond. De taxi zwenkte plotseling weg van het meer een steile oprit op. Ze waren gearriveerd bij het luxueuze Splendide Royal. Paula werd door een portier, die haar koffer droeg, met de lift naar een ruime kamer met een tweepersoonsbed op de eerste etage gebracht. De man liep met haar naar de andere kant van de kamer en schoof twee grote glazen deuren open. Toen ze op het balkon stapte, strekte het panorama zich voor haar uit. Beneden lag het meer, en nu zag ze dat er twee bergpieken waren, als gigantische driehoeken waarvan de scherpste hoeken de pieken vormden. De portier wees naar het dal er tussen. ‘Daar ligt Italië. Achter de bergen.’ ‘Dank u.’ Ze gaf hem een vorstelijke fooi en toen hij wegliep, was ze blij alleen te zijn. Daar had ze even behoefte aan. Ze tuurde naar het spectaculaire uitzicht, waarna ze snel tot actie overging. Nadat ze haar koffer had opengemaakt, onderzocht ze de diverse kleerkasten en laden. Er was bergruimte in overvloed. Vlot pakte ze uit en bracht toiletartikelen naar de riante badkamer. Terwijl ze zich op haar bezigheden concentreerde, kon ze toch het korte, zeer hevige incident in de trein niet uit haar gedachten bannen. Newman had zijn Smith & Wesson willen trekken maar was te laat geweest. De Walther had als een wonder zomaar in Tweeds hand gelegen. Het leek wel of hij in een en dezelfde beweging twee schoten had afgevuurd. Het gezicht van de huurmoordenaar was weggeschoten, samen met een deel van zijn voorhoofd. Toen was Beck verschenen, met zijn automatische pistool in zijn hand, een wapen dat hij niet had hoeven gebruiken. Ook hij was te laat geweest. Ze was net klaar met uitpakken toen er op de deur werd geklopt. Toen ze opendeed, stond Tweed daar, strak in het pak en met een glimlach op zijn gezicht. Achter hem stond een ober met een ijsemmer waaruit de hals van een fles champagne stak. ‘Kom toch binnen.’ De ober trok de fles open en schonk twee glazen in, waarna hij een literfles bronwater zonder prik opendraaide en nog twee glazen volschonk. Zodra hij weg was, rende Paula op Tweed af en omhelsde hem. Ze barstte in tranen uit toen hij troostend zijn armen om haar heen sloeg. Na een poosje maakte ze zich los, waarna ze een zakdoek pakte om haar ogen te betten. ‘Het spijt me,’ zei ze trillerig. ‘Het is niets voor mij om een potje te gaan janken.’ ‘De schrik achteraf. Een onvermijdelijke reactie op het gebeurde. Ik stel voor dat je even wat water drinkt vóór we de champagne gaan proeven.’ ‘Ik heb al twee glazen op uit de fles die in de slaapkamer klaar stond. Je móét het balkon zien.’ Met haar champagneglas in de hand nam ze hem bij de arm en liep met hem naar buiten. Ze huiverde. ‘Het is hier kouder dan in Zürich. Datsnap ik niet.’ ‘Zo was het ook toen ik hier voor het laatst was. Tegen de avond kan de temperatuur flink dalen, zelfs als de zon schijnt, zoals nu.’ Ze klonken. Paula nipte voorzichtig en nam vervolgens een slok. De champagne sijpelde als vloeibaar vuur door haar heen. Ze begon zich teontspannen. Ze had nog steeds Tweeds arm vast en hij voelde de spanning wegebben. Ze excuseerde zich even en liet haar glas op de tafel ophet balkon staan. Snel verruilde ze haar jasje voor een warmere versie enkwam op een holletje terug. Tweed zat aan de tafel met het glas in zijnhand. Toen hij haar snelle voetstappen hoorde, wist hij dat ze zich snelherstelde. Ze kwam dicht bij hem zitten. ‘Daar,’ begon hij, terwijl hij naar de linker bergpiek wees, ‘is de Mont Bré, waar je met een kabelbaan naar de top kunt gaan. Dat is behoorlijknep. Als je beneden een kaartje koopt, leggen ze je niet uit dat het eendubbele kabelbaan is. Als je in je ruime stoeltje halverwege bent en uitstapt, moet je zelf bedenken dat je moet overstappen op een andere dieniet groter is dan een grote doos. Ik was zó kwaad dat ik die doos nieteens zág en ben terug gegaan in zo’n ding dat naar beneden ging.’ ‘Wat is die rechterpiek?’ ‘Ik weet niet hoe die heet. Maar bij ons om de hoek is de Monte San Salvatore. Daar kun je rechtstreeks met de kabelbaan naar toe.’ ‘Ik moet niet vergeten dat we hier niet op vakantie zijn. Ik ben er nog steeds niet uit waarom “het” die hoofden meeneemt - behalve dat vandie arme Elena.’ ‘Zoals Beck al uitlegde, is zij midden in een grote stad vermoord - en in de middag. Hoewel het aan de Sihl tamelijk rustig is, kon de moordenaar er nooit zeker van zijn dat er niet iemand zou opduiken.’ Bijna hadhij eraan toegevoegd: ‘Dus moest het snel gebeuren’, maar hij wilde degruwelijkheden juist buiten het gesprek houden. ‘En ik kan me die cruciale opmerking maar niet herinneren die iemand tegen me heeft gemaakt, waarvan ik weet dat die heel belangrijk is. Ik kan me niet eens herinneren wie het geweest is.’ ‘Zoals ik al eerder zei, wring je niet in allerlei bochten om het je te herinneren. Nog een drupje?’ ‘Een drupje dan. Je verwent me. Ik heb de fles gezien. We drinken Krug.’ ‘Alleen het beste is goed genoeg,’ zei hij, terwijl hij haar glas nog eens vulde. ‘Beck was aardig voor ons,’ zei ze peinzend. ‘Hij heeft de hele zaak op zich genomen. En toen we de wachtkamer uitgingen, zag ik dat de treinwas vertrokken.’ ‘Dat heeft hij goed georganiseerd. Ik heb even met hem gesproken toen je in de taxi zat. Hij wachtte tot alle passagiers waren uitgestapt enhet perron verlaten was. Met een of ander onzinverhaal hebben ze voorkomen dat passagiers uit Lugano het station binnengingen. Toen kwamde ambulance die hij had besteld. Artsen zijn met een plaatselijke patholoog-anatoom de trein in gegaan om de huurmoordenaar op eenbrancard te hijsen en af te voeren. Die patholoog kon niet tippen aanZeitzler. Hij heeft niet eens foto’s gemaakt. Wil je beneden iets gaandrinken?’ Ze had net haar tweede glas champagne leeg en voelde zich tot haar verbazing licht in het hoofd. Ze wierp nog een blik op het uitzicht. Hetveranderde van kleur: een lila-roze nevel lag over de bergen. De temperatuur was nog verder gedaald. ‘Dat lijkt me een goed plan,’ besloot ze. ‘Geef me vijf minuten om me om te kleden. Je hoeft niet weg te gaan - ik doe het wel in de badkamer.Een douche moet maar wachten. Voor je kwam, heb ik me uitgebreid gepoedeld.’ Ze giechelde en keek hem aan. Zijn grijsblauwe ogen kekenhaar aan. ‘Ik ben benieuwd wie we beneden zullen treffen. Vast héél interessant.’

Toen ze haar kamer verlieten, dook Newman op en ging met hen mee in de lift. Hij had een net pak met een klein ruitjesmotief aangetrokken.Tweed keek ernaar en vroeg zich af of hij zich ook had moeten verkleden. ‘Ik heb jullie tortelduifjes de tijd gegeven,’ grapte hij. ‘Pardon?’ zei Paula quasi-streng. ‘Wat zei je?’ ‘Ik ben niet goed bij m’n hoofd.’ Newman staarde gefixeerd naar het plafond van de lift. Tweed liep voorop naar de ruime lounge en bleef bij de ingang staan. Paula tuurde over zijn schouder om te zien wat daar de aanleiding vanwas. In een grote fauteuil, met zijn gezicht naar hen toe, zat Roman Arbogast die net een hapje van zijn roomtaartje wilde nemen. De hap bleefop weg naar zijn dikke lippen halverwege in de lucht hangen. De tic inzijn oog speelde weer op. Hij zette het gebakje neer en kwam moeizaamovereind toen Tweed op hem toe liep. ‘Mijn beste Tweed, wat een onverwachte en aangename verrassing. Jij bent de laatste die ik verwachtte hier te zien.’ Hij zweeg even en glimlachte, maar het was een grimas. ‘Een cynicus zou zich afvragen of je onsvolgt.’ ‘Ik ben een cynicus.’ Roman stond perplex van die reactie. Hij zocht net naar een antwoord, toen iemand Tweed aan zijn mouw trok. Toen hij omkeek, zag hij Marienetta, die glunderde van genoegen. Ze sloeg haar armen om hem heen en kuste hem op beide wangen, dikke welgemeende kussen. ‘Nu begint voor mij de pret,’ zei ze. Haar kattenogen keken in de zijne, héél suggestief. Hij voelde zich geroepen haar hartelijke omhelzing te beantwoorden. ‘Laten we met z’n tweetjes ergens heen gaan,’ fluisterdeze. ‘Zodra we vrij zijn. Zodra het kan.’ ‘Een aanlokkelijk plan dat ik bijna onweerstaanbaar vind.’ Paula verstond elk woord. Ze stond er met een uitgestreken gezicht bij. Toen draaide Marienetta zich met een ruk om naar haar. Romansnichtje had een heel chique, strakke groene jurk aan die haar slanke armen bloot liet en aan smalle schouderbandjes werd opgehouden. Zesloot Paula in haar armen en omhelsde haar stevig. ‘Ik denk dat mijn onderzoek vruchten afwerpt,’ zei ze zachtjes zodat niemand anders het kon horen. ‘Laten we in godsnaam zorgen dat weiets met ons tweetjes gaan ondernemen zodra we deze saaie pieten kunnen dumpen.’ ‘Fantastisch idee,’ antwoordde Paula, terwijl ze werd losgelaten. Tweed ging Newman, Paula en Marler voor naar een tafel bij de muur. Toen ze gingen zitten, begreep Paula waarom hij juist dié tafel haduitgezocht: hier vandaan hadden ze een overzicht over de familie Arbogast die een eind van hem af zat. Ook zat Tweed nu op een hoek, zodathij zicht had op Roman, die opzij van hem zat. Zonder zich om te draaien, kon Roman Tweed niet zien. Aan Romans tafel zaten Marienetta en Sophie. Elke conversatie was gestaakt en er hing een gespannen sfeer in de lounge. Toen hun koffiemet gebak was opgediend en Paula haar kopje naar haar mond wildebrengen, zag ze dat Sophie haar recht aankeek. Tot Paula’s verbazingschonk Sophie haar een stralende glimlach, waardoor haar hele gezichtwarm oplichtte. Ze droeg haar lange haar in een paardenstaart. Nield en Butler kwamen binnen, bleven even staan en namen toen plaats aan een tafel bij de ingang, waar ze iedereen konden zien. Nieldsblik gleed over Tweeds tafel alsof ze wildvreemden waren. ‘Ik heb het gevoel dat we het theekransje van de Arbogasts bedorven hebben,’ fluisterde Paula. ‘Precies zoals mijn bedoeling was,’ antwoordde Tweed boosaardig. ‘Het moment is daar om van ónze kant druk uit te oefenen. De tijd gaatdringen.’ ‘Waarom?’ ‘Omdat ik op mijn kamer werd opgebeld door Beck. Hij heeft gehoord dat onze vriend Nathan nog steeds in Zürich is. Als een regering bang wordt, kan die haar toevlucht nemen tot élke maatregel. Nathanwacht op vliegveld Kloten. Beck denkt dat hij op versterking wacht.’ ‘Ze kunnen nooit weten dat we hier zijn.’ ‘Jawel - als Roman het hun heeft verteld. Kijk kijk, ik denk dat je interessant gezelschap krijgt.’ Black Jack, in polotenue en met een zweepje in zijn hand, was zojuist binnen gekomen. Snel keek hij rond en liep op Paula toe. Hij boog zichvoorover om heel zachtjes iets te zeggen. ‘Zou je, zodra je klaar bent, bij mij in de lobby willen komen zitten? Ik heb iets ontdekt wat je moet weten.’ ‘Ik bén klaar. Ik kan over een minuut bij je zijn,’ antwoordde ze. Black Jacks gezicht had niets van zijn gebruikelijke snaaksheid. Hij keek heel ernstig en zijn toon was indringend. Toen hij de lounge uit liep,zwaaide hij naar de Arbogasts. Niemand zwaaide terug. ‘Eén ding mag je nooit vergeten,’ zei Tweed, nog altijd kwaadaardig. ‘Die keer in het Baur au Lac, toen je in de lounge met Marienetta zat tepraten. Ze noemde de vice-president “cousin”. En jij zei dat hij keek alsof hij haar wel kon vermoorden. Als je opstaat, kijk dan helemaal achterin de lounge in de linkerhoek.’ Langzaam stond ze op en schoof met veel omhaal haar tas over haar schouder, terwijl ze in de bewuste richting keek. Aan een tafel zat, samenmet Ed Danvers, Russell Straub. Hij keek haar vierkant aan. Zijn duistere blik deed haar denken aan wat Tweed zojuist in herinnering had gebracht. Straub keek alsof hij haar zou willen vermoorden. Langzaam liet ze haar blik over alle aanwezigen in de lounge glijden. Mijn god! dacht ze. “Het” verblijft waarschijnlijk in het hotel. In de lobby kwam Black Jack regelrecht op haar af. ‘Het zal buiten wel koud zijn.’ ‘Excuseer me dan even. Ik ren naar boven om mijn jas te halen.’ Toen ze haar kamerdeur opendeed, vond ze een envelop die onder haar deur door was geschoven. Nadat ze de deur achter zich op slot hadgedraaid, haalde ze er een velletje papier uit met het handschrift vanNield. Heb auto's gehuurd voor ons allemaal. De jouwe is een rode Peugeot. Daarna het kenteken. Het contactsleuteltje was op het briefje geplakt. Snel trok ze het eraf en stopte het in haar tas. Alvorens haar warme jas aan te trekken, pakte ze de .32 Browning uit haar tas. Heel zorgvuldig keek ze het wapen na, laadde het, stopte het terug en trok haar jas aan. Expres haakte ze de schoudertas zó over de jasdat ze er snel een greep in kon doen. Toen ging ze terug naar de lobby. Black Jack was daar de enige aanwezige en hij bekeek een schilderij dat in een vergulde lijst aan de muur hing. Van een groot, oud huis aan derand van het meer. Er was op de tweede verdieping een bovenlicht datdreigend uitrees boven het steil aflopende dak. Het was bij maanlicht geschilderd en had iets wat haar niet beviel. Black Jack wees ernaar. ‘Het is heel vreemd, maar ik was hier nog maar net, of iemand vertelde me dat de Arbogasts de eigenaren van dit huis zijn. Ze hebben me uitgelegd hoe je er kunt komen. Ik heb een plattegrond getekend.’ Hij haalde een opgevouwen vel papier te voorschijn, gaf het aan haar en boog zich over haar schouder waarbij hun schouders elkaar raakten, terwijl hijuitlegde: ‘Als je hier de oprit af rijdt, ga je rechtsaf. Je rijdt langs het meertot je een wegwijzer vindt naar Finero, kennelijk een dorpje. Daarna rijdje de berg op, passeert Finero en moet je letten op een weggetje aan jelinkerhand dat afloopt naar het huis. Mocht je na Finero in het volgendedorp terechtkomen, Intragna, dan heb je de afslag gemist.’ Het viel haar op dat hij de route beschreef alsof hij al eens eerder naar dat griezelige huis was gereden. Ze keek nog eens naar het schilderij enwerd niet blijer van het vooruitzicht erheen te moeten. ‘Ga je met me mee?’ vroeg ze op neutrale toon. ‘Kon het maar. Maar Roman zou mijn afwezigheid merken en dat kan gevaarlijk worden. Als ik terugga naar de lounge, zal hij denken datjij gewoon naar je kamer bent gegaan. Raar dat dit schilderij eeuwen geleden gemaakt moet zijn. Heb je een auto?’ ‘Ja.’ ‘Dat dacht ik al. Ik zag Nield buiten met de bestuurders praten die een armada van auto’s hebben afgeleverd.’Jou ontgaat verdomme ook niet veel, dacht ze. Iemand was de lounge uitgelopen en door de entree verdwenen. Ze was zo opgegaan in haarstudie van de plattegrond dat ze niet had gezien wie het was. Black Jackliet haar alleen en verdween weer in de lounge. Ze wist nog steeds nietwat ze denken moest van die eigenaardige trip. Toen kwam Newmanaanlopen, pakte een paar folders en keek naar haar. Ze knikte en gingnaar buiten om de Peugeot te bekijken. Ondanks haar warme jas sloeg de ijzige kou haar tegemoet. Toen ze in haar Peugeot stapte, hoorde ze een andere auto starten, een Audi. Degene die achter het stuur zat had een dikke sjaal als een monnikskapover zijn hoofd getrokken. Ze kon niet eens zien of het een man of eenvrouw was. In haar spiegeltje zag ze Newman naar buiten lopen, het portier van een andere Audi openmaken en achter het stuur plaatsnemen.Daardoor stond haar besluit vast. Ze had bescherming. Toen ze over de steile afrit reed, zag ze dat de Audi met de gemaskerde figuur rechtsaf was geslagen - in de richting die ze zelf ook uitging. De enige verlichting die de pikdonkere avond opvrolijkte, waren de straatlantaarns op de promenade en haar eigen koplampen. Ze reed nogsteeds in een fatsoenlijk tempo achter de Audi aan. Ze hield afstand, terwijl ze in haar achteruitkijkspiegel uitkeek naar de koplampen van Newman. Niets. Vóór het hotel deed Newman verwoede pogingen de motor te starten. Die vertikte het. Hij bleef het proberen. De accu was leeg. Hij stapte uiten rende het hotel weer in om bij Nield de sleutels van een andere autote halen. Toen hij de lounge betrad, hield hij zijn pas in. Hij had een niet aangestoken sigaret in zijn hand. Die liet hij bij Butlers stoel vallen. Die was alleen. Terwijl hij zich bukte om de sigaret op te rapen, fluisterde hij hemtoe. ‘Harry, waar is Pete?’ ‘Naar de wc.’ Newman vloekte binnensmonds. Nu was hij de Peugeot waarschijnlijk kwijt. En hij had geen idee waar Paula heen was. Hij begon zich machteloos te voelen - en zich zorgen te maken om Paula.

Paula reed in redelijk tempo de promenade over, die aan de linkerkant omzoomd was met bomen. Ze bleef op gelijke afstand met de Audi vóórhaar. Ze wist niet precies waarom ze dat intuïtief deed maar ze was gewend haar intuïtie te volgen. Er was erg weinig verkeer. Wát er aan verkeer was, reed Lugano in. Ze was zich ervan bewust dat ze er zelf vandaan reed. De maan stond alaan de hemel toen ze het hotel verliet. Die was nu verdwenen. Toen zehaar blik over de promenade liet dwalen zag ze dat een dichte bleke nevel over het meer kwam binnendrijven in de richting van de promenade,die nu in een waas gehuld was. Dat heb ik weer, dacht ze. Ze had bij elke afslag naar rechts gekeken, maar nog steeds was er geen bord dat Finero aangaf. Toen zag ze de achterlichtjes van de Audivóór haar verdwijnen. Die was rechtsaf gegaan. Ze minderde vaart. Opeen antieke houten wegwijzer kon ze nog net de letters onderscheidendie erin waren gekerfd. Finero. Na een laatste blik in haar spiegeltje gafze een ruk aan haar stuur. Nog steeds geen spoor van Newman.

De afslag was smal maar had een goed wegdek. Het ging er ook meteen steil omhoog, met hier en daar een bocht. Ze reed de berg op. Met tussenpozen zag ze de achterlichten van de Audi, die nu veel sneller reed,steile gevaarlijke bochten nam en steeds hoger kwam. Geen huis of menste bekennen. Aan beide kanten van de weg was het rotsachtig. En er boven hing nevel. Soms had ze helder zicht. Dan weer reed ze door de mist. Na een bijzonder steile klim liep de weg weer recht. Voor zich uit zag ze een oud dorpje, maar de achterlichten waren verdwenen. ‘Het’ moet zijn voetstevig op het gaspedaal hebben, bedacht ze. Toen drong tot haar door datze het over ‘het’ had gehad. Langzaam reed ze de dorpsstraat door. Nergens brandde licht in de huizen. Al gauw snapte ze waarom. Aan weerskanten huisjes met éénwoonlaag. Hier en daar waren de ruiten stuk. Op puntdaken ontbrakendakpannen. Verdomme! Hier woont niemand meer. Het is een spook-dorp. Heel geruststellend. Nu de weg voor haar uit vrij van mist was, gaf ze plankgas in de vage hoop dat ze de achterlichten weer te zien zou krijgen. Nergens had deAudi kunnen afslaan. Ze knarsetandde toen er geen eind aan het dorpleek te komen. Liep ze in de val? Opgelucht liet ze het dorp achter zich.De manier waarop die hele trip was begonnen, begon haar zorgen te baren. Waarom was Black Jack niet met haar meegegaan? Voerde hij bevelen van Roman uit? Ze was zo blij Finero achter zich te laten dat ze bijna van de weg af raakte. Finero? Finito? Nu word je morbide, wees ze zichzelf terecht. Opeens remde ze. Links van haar zag ze in haar koplampen een breed, metstenen geplaveid pad dat links met een bocht naar beneden liep. Vanwege de verandering van wegdek en de steile afdaling moest ze langzaamrijden. Ze fronste haar wenkbrauwen. Toen het pad smaller werd, zag zewielsporen in het hobbelige wegdek en olievlekken. Ze kreeg de indrukdat dit een route was van grote vrachtwagens. Maar waarom? En waarheen? De afdaling werd ongelooflijk steil. Vandaar waarschijnlijk dat ze, lang voor ze het verwacht had, beneden was en haar koplampen over hetmeer schenen. Langzaam volgde ze het pad rechts van haar langs hetmeer. De maan kwam achter de wolken te voorschijn. Ze stopte. Vlakvoor haar stond het grote oude huis van het schilderij. Als een dier, ineengedoken langs de kant, nog enger dan op het schilderij. Ze tuurde of ze enig teken van leven zag. Nergens licht. Vanwege de oude dakkapel zag het er nóg onheilspellender uit. Ze draaide haarraampje open en luisterde: de stilte was zo angstaanjagend dat ze bijnahoopte iets te horen. Vervolgens kwam de mist weer opzetten en was alles verdwenen.

Ze keek op de stoel naast zich. Voordat ze het hotel verliet, had ze een grote paraplu meegegrist uit een standaard naast de uitgang. Ze hadgeen idee hoe ze op dat idee was gekomen. Nu had ze tenminste iets omhaar tegen de onheilspellende kille mist te beschermen. Tijd om het duistere huis te gaan verkennen. Vóór ze de auto afsloot, pakte ze de paraplu en haar zaklantaarn. De mist kroop over haar gezicht voordat ze de paraplu had opgezet, een gevoel dat ze vreselijk vond. De geasfalteerde weg liep tot de toegang naarhet huis: houten treden met aan weerskanten een leuning. Het hout zager stokoud uit. Ze was bijna boven aan de hoge trap toen een tree het begaf, losliet en beneden op de grond terechtkwam. Ze had haar ene hand op de leuning, die stevig aanvoelde. Was dit wel een goed idee? Niemand had enigbenul waar ze was, in elk geval niet haar vrienden. Er was iets met dithuis. Ze vertikte het om op te geven. Na de veranda versperde een hogemassief houten deur haar de weg. In het schijnsel van haar zaklantaarnzag ze een groot modern slot. Het zou haar waarschijnlijk nooit lukkenom binnen te komen. Geluidloos stak ze haar hand uit, pakte de deurklink, draaide die om en duwde. De deur ging naar binnen open. Alweer niet erg geruststellend. Was er iemand binnen? Er was maar één manier om daarachter te komen. Ze klemde de zaklantaarn onderhaar ene arm, klapte de paraplu dicht en trok haar Browning. Ze duwdede zware deur wagenwijd open - voor het geval iemand zich erachterhad verscholen. Met haar vrije hand tastte ze de muur af. Ze vond deschakelaar en drukte die in. Een grote hal, die totaal leeg was, baadde nuin het licht. Er lag een plankenvloer en links van haar stond een deuropen naar een ander vertrek. Ze knipte het licht uit omdat ze haar aanwezigheid niet wenste prijs te geven, mocht er iemand buiten zijn. Sinds de trede die van de buitentrap was gevallen, had ze weinig vertrouwen in de conditie van het huis. Ze luisterde. De loodzware stilte was bijna een geluid op zichzelf. Behoedzaam liep ze verder naar de openstaande deur links. Alvorens een stap te zetten, tikte ze met de punt van de paraplu op de plankenvloer. Met een slakkengangetje, en met de zaklantaarn onderhaar arm geklemd om vóór haar uit te schijnen, kwam ze van de muffehal in het volgende vertrek. Ze bleef geregeld staan om te luisteren. Soms hoorde ze gekraak, maar besloot ze dat dat te wijten was aan de ouderdom van het huis. Ze schrok toen alles leek te bewegen als eenschip op kalme zee. Ze bleef in het midden van de kamer lopen, waar hetbuiten het schijnsel van de lamp griezelig donker was. Toen ze hard metde punt van de paraplu tikte, gaf de vloer mee. Ze bleef staan en bescheen hem met de lantaarn. Op de plek waar ze haar voet had willen zetten, ontbrak een groot stuk en was nu een vierkant gapend gat. Als een valluik. Ze hield haaradem in. Toen richtte ze de lichtstraal naar beneden. Die bescheen eenheel eind onder haar de stenen muren van een ruime kelder. Twee rodeglittersteentjes weerkaatsten in de lichtstraal. Toen nog twee. Toen ze delichtkrans wijder maakte, stond ze oog in oog met de twee grootste ratten die ze ooit gezien had. Die glittersteentjes waren hun oogjes die omhoogkeken. Hun staarten waren afzichtelijk lang. Als ze er in zou vallen... Om af te rekenen met een speurneus als ik, dacht ze. Wat viel er te verbergen? De ratten stoven van de ene kant naar de andere alsof zevers vlees roken. Ze liep om de valkuil heen, terwijl ze voor haar voetenuit op de grond tikte. Het beviel haar hier voor geen meter. Toen ze stilstond, hoorde ze buiten het gerommel van stenen. Het klonk als het geknerp van voetstappen. Zonder zich te haasten scharrelde ze terug naar de voordeur, terwijl ze de straal van de zaklantaarn voorhaar voeten gericht hield. Ze bleef met de punt van de paraplu voor zichuit tikken. Met haar blik gericht op dat afschuwelijke gat waar de rattennaar haar omhoogkeken. De afstand tot de keldervloer was waarschijnlijk minstens een meter of zes. Ze zou na zo’n tuimeling op z’n allerminstbewusteloos geraakt zijn, zo niet een doodsmak gemaakt hebben. Ze zagvoor zich hoe die uitgehongerde ratten zich aan haar te goed deden. Ze had bijna de voordeur bereikt, die ze wagenwijd open had gelaten, toen ze zag dat de maan weer achter de wolken uit was gekropen. Zeknipte haar zaklantaarn uit, tuurde naar buiten en verstijfde. Onder aande veranda zag ze hoe mistflarden om haar Peugeot heen hingen. Daarin bewoog iets bij haar auto: het vage silhouet van een grote gestalte. Zekon niet zien wat voor kleren die aanhad. Een soort spook in de mist. Paula had er genoeg van. Ze bracht haar Browning omhoog en richtte zorgvuldig boven de zo goed als onzichtbare figuur en loste één schot. De gestalte verdween. Toen ze de paraplu onder haar arm klemde, hadze beide handen vrij. In haar linkerhand hield ze de zaklantaarn zo dat zedie elk moment kon aanknippen. Haar rechterhand klemde zich om deBrowning. Wéér die afschuwelijke stilte toen ze langzaam de krakende treden afdaalde, over het gat heen waar de tree was doorgezakt. Beneden bleefze weer staan om te luisteren. De broeierige stilte werd ruw verstoorddoor het lawaai waarmee een auto werd gestart en als een gek wegschoot. Die kreeg ze niet te zien, doordat de auto loeiend wegstoof en involle vaart de steile weg op reed die ze zelf was afgedaald. Daarna zag ze even de achterlichten toen de auto de gevaarlijke, bijna verticale spiraal op racete en na een bocht uit het zicht verdween. Het lawaai, toen de wagen aan de klim omhoog begon, was al weggestorventoen ze haar Peugeot had bereikt en, na er met haar zaklantaarn in tehebben geschenen, instapte. Nadat ze de portieren vanbinnen had afgesloten, stak ze haar sleuteltje in het contact en draaide het om. Niets. Zeprobeerde het opnieuw. Weer niets. De motor gaf geen krimp. Op dieverlaten plek was ze aan de goden overgeleverd en buiten was het bitterkoud. Nadat ze het portier van het slot had gedaan, stapte ze uit en was dankbaar dat de maan nog scheen. Ze had aan de hendel getrokken omde motorkap te openen. Die deed ze omhoog, tuurde eronder en ging, bij het licht van haar zaklantaarn, alles na. Ze vloekte. Iemand had een kabel losgerukt. Het kostte haar een paar minuten voor ze die weer op z’n plaats had. Toen ze terugliep, zag ze een blocnootje in het gras liggen enraapte het op. Ze gleed weer achter het stuur. Toen ze het sleuteltje weer in het contact wilde steken, glipte dat uit haar ijskoude handen. O god! Met de portieren op slot duurde het bijnaeen half uur voor ze het had gevonden. Het was tussen de stoelen in gegleden. Totale opluchting toen ze het sleuteltje omdraaide en de motorstartte. Ze legde de Browning op de zitting naast haar, omdat ze niet wistwat haar te wachten stond toen ze langzaam de bedrieglijke weg op reed. De maan was verdwenen en een dichte mist sloot haar in toen ze uiteindelijk de weg naar Finero in sloeg. Nog altijd reed ze heel langzaam door het donkere, spookachtige dorp, al die tijd in afwachting van eenhinderlaag. Ze werd wat minder gestresst toen ze langs het meer in derichting van Lugano reed. ‘Ik zal Tweed erbij roepen om Black Jack aan de tand te voelen tot hij geen gebit meer over heeft,’ zei ze tegen zichzelf. Die schoft had haar inde val gelokt. Ze was nog steeds in een meedogenloze bui toen ze de oprit van het hotel bereikte. Zó erg dat ze zich maar vagelijk afvroeg waarom er bij de ingang politiewagens met rode zwaailichten stonden. Nog meer politiewagens voor het hotel bemoeilijkten het vinden van een parkeerplaats. Toen ze uitstapte en de auto afsloot, hield een agenthaar tegen die iets in het Italiaans zei. Ze gebaarde dat ze het niet verstond. ‘Ik kom uit Engeland.’ ‘U mag hier niet parkeren. Het hotel is gesloten.’ ‘Stel je verdomme niet aan, idioot,’ brieste ze. ‘Ik logeer hier. Mijn naam is Paula Grey.’ ‘Laat haar er door,’ riep een vertrouwde stem. Beck doemde op, gehuld in een regenjas. ‘Tweed is in de lobby,’ zei hij terwijl hij met een onheilspellend gezicht op haar toe liep. ‘Hij maakt zich vreselijk zorgen om je. En er is wéér eenmoord gepleegd.’


Hoofdstuk 33

Al haar frustraties en spanningen waren tot ontlading gekomen toen de agent haar bij de deur wilde tegenhouden, maar zodra ze de lobby binnenliep, zag ze Tweed. De uitdrukking op zijn gezicht was een mengelingvan boosheid en opluchting. Ze wist dat hij zich vreselijk bezorgd had gemaakt om haar afwezigheid. ‘Waar ben je geweest?’ wilde hij weten. ‘Ik heb Butler, Nield en Newman er met de auto op uitgestuurd om je te zoeken.’ ‘Ik ben niet in mijn eentje vertrokken,’ zei ze vinnig. ‘Newman zou achter me aan rijden maar hij kwam maar niet opdagen. Ik heb je heelwat te vertellen zodra je gekalmeerd bent.’ Haar hoofd liep zó over van haar recente belevenissen dat Becks woorden niet tot haar waren doorgedrongen. Hij pakte haar bij de armen nam haar mee naar de lege lift. Toen die naar boven ging, begon ze opnieuw. ‘En ik wil dat je één ding doet: Black Jack aan de tand voelen tot hij geen tand meer in z’n bek heeft. Hij heeft me in de meest afschuwelijkeval laten lopen.’ Tweed zei niets terwijl ze haar sleutel pakte, haar kamerdeur opendeed en ze samen naar binnen gingen. Op een tafel stonden drie nieuwe flessen - scotch, water en Chardonnay. Ze kalmeerde toen tot haar doordrong dat Tweed die boven had laten brengen voor als ze terug was. ‘Je kunt wel een drupje scotch gebruiken,’ opperde Tweed. ‘Ik weet het niet. Wat water misschien en daarná Chardonnay?’ ‘Water, daarna Chardonnay,’ zei ze ademloos terwijl ze op een stoel neer plofte. Hij wachtte tot ze twee glazen water en vervolgens een slokje Chardonnay had gedronken. Met een ernstig gezicht kwam hij tegenover haar zitten. ‘Ik ben zo opgelucht je weer veilig terug te zien. Sorry voor mijn rot-humeur. En ik wéét dat Newman je zou volgen. De moeilijkheid was dat zijn auto niet wilde starten. Hij heeft het verhuurbedrijf opgebeld en zestijf gevloekt. Ze hebben de wagen al vervangen.’ ‘Ik wil dat Black Jack fors aan de tand wordt gevoeld,’ herhaalde ze. Ze gaf hem een volledig verslag van haar nachtmerrieachtige rit toen ze de Audi de berg op volgde. Ze vervolgde met dat gruwelijke huis aan hetmeer en vermeldde dat er in de lobby een schilderij van dat vermaledijde huis aan de muur hing. Ze liet de plattegrond zien die Black Jack voorhaar had getekend. Tweed pakte die aan, bekeek hem en legde hem opde tafel. ‘Ik heb slecht nieuws.’ ‘O, mijn god!’ Haar gedachten waren meteen terug in het heden. ‘Beck vertelde me dat er weer een moord is gepleegd.’ ‘Dat klopt. En het zal niet mogelijk zijn Black Jack aan de tand te voelen - zijn lijk is gevonden aan de voet van de kabelbaan van de Monte San Salvatore, die ’s avonds afgesloten is. Het is hier vlak om de hoek.Voel je je al beter?’ Ze knikte en glimlachte. ‘“Het” is weer bezig geweest,’ ging hij rustig verder. ‘Het lichaam had geen hoofd meer.’

‘Wat vreselijk,’ zei ze nadat ze van de schok bekomen was. ‘Hij was zo’n vat vol tegenstrijdigheden. Soms mocht ik hem wel - hij was zo vol leven.En andere keren irriteerde hij me. Hoe lang geleden is het gebeurd?’ ‘Voorzover we dat in dit stadium kunnen zeggen: ruw weg een half uur geleden. Ik ben naar hem gaan kijken en ben net terug.’ ‘Dan zou “het” die spookachtige figuur geweest kunnen zijn die bij dat rare krot aan mijn auto heeft geknoeid.’ De gedachten raasden nudoor haar hoofd. ‘Nadat ik mijn auto had gerepareerd, kostte het meeeuwen om terug te komen - terwijl die saboteur weg scheurde als eencoureur op Le Mans.’ ‘Heb je énig idee hoe die gestalte in de mist er uitzag?’ ‘Nee. Het was alsof ik een geest zag - en dan nog alleen maar een paar seconden. Staat er nu een Audi voor het hotel? Ik had moeten kijken enaan de motor moeten voelen.’ ‘Dan was je niets wijzer geworden. Met deze felle kou zou een motor snel zijn warmte kwijt zijn.’ ‘Maar we kunnen op z’n minst uitvinden wie de eigenaar is.’ ‘Dat weet ik. Hij is van Sophie. En die is lang.’

Paula staarde Tweed vol ongeloof aan. Ze wilde een zakdoek uit haar zak pakken en haalde er een blocnootje uit. Zo’n blocnootje met de opdruk van hun hotel dat daar overal lag. Ze trok haar mond samen omdatze zich afvroeg of ze gek werd. Ze gaf het aan Tweed. ‘In mijn haast om bij dat krot weg te komen was ik dit vergeten. Ik vond het in het gras, vlak naast het portier toen ik achter het stuur dooken ontdekte dat de auto niet wilde starten. Dat heeft die saboteur waarschijnlijk laten vallen, misschien toen ik over zijn hoofd heen een schotloste. Ik zou gedacht hebben dat we bewijs hebben dat “het” in dit hotellogeert.’ Tweed bekeek nauwkeurig het schutblad. Daarop stond ch-----. Hij liet het aan Paula zien en vroeg wat dat volgens haar betekende. ‘Tja, met ch beginnen alle nummerplaten in dit land. Dat betekent Conféderation Helvétique. Wat die streepjes betekenen, ik heb geenidee.’ Tweed pakte het blocnootje aan, met latex handschoenen voor het geval er vingerafdrukken op zaten. Hij lichtte het schutblad op en keeknaar het volgende velletje. Helemaal boven aan het blocnootje was eenrestant van een velletje dat eruit was gescheurd. Hij hield het onder deschemerlamp en draaide het blocnootje alle kanten op. ‘Op het velletje dat eruit is gescheurd stond iets geschreven. Ik zie alleen maar een heel vage afdruk van nog een woord dat op het ontbrekende velletje stond geschreven - op het volgende velletje. Ik mag hangen als ik er wijs uit kan worden. Maar je hebt gelijk - het bewijst wél dat “het” in dit hotel verblijft, wat het zoekgebied een heel stuk kleinermaakt.’ ‘Zouden we niet kunnen nakijken wie het hotel uit is gegaan terwijl ik mijn best deed niet opgevreten te worden door buitenmodel ratten?’ ‘Dat heeft Beck al geprobeerd nadat Black Jack was gevonden. Daar kwam hij geen spat verder mee. Er waren een heleboel mensen weggegaan. En degenen die er nog waren, beweerden dat ze sinds theetijd ophun kamers waren geweest.’ ‘Dan denk ik dat ik Sophie maar eens moet uithoren. Uiteindelijk is er met háár auto gereden.’ Tweed wist waar Sophies kamer was. Op dezelfde etage als die van Paula en waarschijnlijk óók met uitzicht op het meer. En, dacht Paula,waarschijnlijk met zicht op de parkeerplaats naast de hotelingang.Tweed klopte aan, wachtte en klopte vervolgens harder. Achter de gesloten deur werd met gesmoorde stem iets geroepen. ‘Wie is daar?’ ‘Ik ben het, Paula,’ riep Paula terug. ‘Met Tweed. Zouden we even kunnen praten?’ De deur werd geopend, maar de veiligheidsketting bleef op z’n plaats toen Sophie, die een kamerjas droeg, naar buiten gluurde. Toen haalde zede ketting eraf en stapten ze naar binnen. Sophie deed de ketting weerop zijn plaats en draaide de deur op slot. Ze had kennelijk haar haar gewassen en maar half gedroogd. Met de hand waarin ze de borstel hieldzwaaide ze naar de bank. ‘Ik zie er niet uit,’ merkte ze op. ‘Ik kom net onder de douche vandaan. Jullie moeten het er maar mee doen.’ ‘Je ziet er prima uit,’ zei Paula. ‘Zo voel ik me niet na al die vreselijke berichten over Black Jack.’ ‘Ik heb begrepen dat je dol op hem was,’ zei Paula meelevend. ‘Ik mocht die vent helemaal niet,’ zei Sophie toen ze op een stoel ging zitten tegenover de bank waarop haar gasten zaten. ‘Hij was voor geenmeter te vertrouwen.’ Die reactie vond Paula verbazend cru. Sophie had haar gezicht opgemaakt en leek allesbehalve overstuur. Wat was dit voor vrouw? Ze maakte een zenuwachtige indruk, alsof ze wou dat ze niet haar kamerbinnen waren gedrongen. ‘Je vraagt je af wie de volgende zal zijn,’ sprak ze verder. ‘Die reactie begrijp ik wel,’ zei Tweed joviaal. ‘We zouden je een paar vragen willen stellen. Gewoon om enkele aspecten op te lossen die onseen raadsel zijn?’ ‘Welke aspecten?’ snauwde Sophie, terwijl ze haar ogen samenkneep. ‘Jij rijdt in een Audi. Ben je er, sinds we hier zijn, ergens mee naartoe geweest?’ ‘Hoe had ik dat verdomme moeten klaarspelen?’ schreeuwde ze hem toe, waarbij haar bolle wangen rood aanliepen van woede en haar ogenvuur spuwden. ‘Als iemand mijn sleutels heeft gejat!’ Ze zat zich op tewinden. ‘Dat mag je mij vertellen.’ Ze keek Paula aan en sneerde: ‘Volgens Marienetta ben jij de detective. Dus los jij het raadsel maar op.’ Paula dacht na over deze uitbarsting toen Sophie haar hand uitstak naar een fles op de tafel. Ze schonk zichzelf een flinke bel gin in, dronkdie voor de helft op en zette het glas met een klap weer op de tafel. Paula’s stem klonk heel rustig. ‘Help ons het te begrijpen. Wanneer zijn je autosleutels gejat? Dat zou belangrijk kunnen zijn.’ ‘In die vervloekte lounge, toen we aan de tea zaten. Ik had alleen maar oog voor die gebakjes. Heb er misschien te veel van gegeten. Ikmoet op mijn lijn letten. Ik had in geen eeuwen zulk lekker gebak geproefd. Ik heb zitten schransen.’ Er gleed een voldane glimlach over haargezicht. ‘Soms moet je je eens laten gaan. Ik heb behoefte aan lol in mijnleven. Bij actil wordt zoveel van me verwacht. Ik verzet het meestewerk, maar Marienetta strijkt alle eer op.’ ‘Dat is lastig,’ sprak Paula rustig verder, die haar best deed haar weer terug te slepen naar wat ze wilden weten. ‘Hoe zijn die sleutels eigenlijkverdwenen?’ ‘Van de tafel in de lounge. Die ontzettend goede vriend van jullie’ - ze zei het insinuerend - ‘Bob Newman, gaf me de sleutels toen we net aande tea begonnen. Ik heb ze op de tafel neergelegd, die bomvol was. Toenik opstond om weg te gaan, waren ze weg.’ ‘Wanneer ben je dan na de tea uit de lounge weggegaan?’ hield Paula aan. ‘Je zult wel geschrokken zijn.’ ‘Toen ik al het gebak op had.’ Sophie leek plotseling aan verandering onderhevig. Nu was ze een klein meisje dat pruilde. ‘Wie was er toen nog in de lounge?’ ‘Niemand. Ik ging als laatste weg. Lang daarvoor had ik ruzie gehad met Marienetta.’ Ze ging kaarsrecht zitten. ‘Ik mag dat mens niet.’‘Misschien waren Russell Straub en zijn assistent er nog, die helemaalachterin zaten?’ ‘Paula!’ Sophie werd opnieuw laaiend. 'Ik zeg je net dat er niemand in de lounge was toen ik ontdekte dat de sleutels verdwenen waren. Somsdenkt iedereen dat ik stom ben. Ik ben een stuk slimmer dan de meestemensen beseffen.’ Ze keek nu steels. ‘Misschien denk jij dat ik stom ben?Je zou nog eens versteld kunnen staan.’ ‘Dus,’ ging Paula verder, die al haar geduld nodig had, ‘er was niemand in de lounge. Ik stel me voor dat je naar de sleutels hebt gezocht, zoals ik zelf gedaan zou hebben.’ ‘Ik heb verdomme overal gezocht. Op mijn handen en knieën, heb meubilair verschoven.’ Ze boog zich voorover. ‘Paula, de sleutels warener niet meer. Iemand had ze gepikt.’ ‘Ik geloof je.’ ‘O ja?’ Sophie keek, met nog steeds vuurspuwende ogen, naar Tweed. ‘Hoorde je dat? Nu gelooft ze me. Een wonder.’ Tweed stond op en liep met zijn handen in zijn zakken naar de dubbele deuren die toegang gaven tot het balkon. Sophie stond eveneens op en liep langzaam achter hem aan, terwijl hij naar buiten keek. ‘Schitterend uitzicht,’ zei hij tegen haar. ‘Zelfs ’s avonds met de lichtjes op de Monte Bré. Zie je hoe dat rijtje langs de berg omhoog gaat?’ ‘Ja, volgens mij loopt daar een weg omhoog,’ zei ze met een glimlach.Haar stemming was alweer omgeslagen. ‘Daar zul je vást ook een schitterend uitzicht hebben, denk ik - van daaruit gezien.’ ‘Zeker,’ stemde hij in. ‘En ik durf te wedden dat dat snoer lichtjes de illuminatie is van de kabelbaan waarmee je naar de top gaat.’ Hij keekonder de balustrade. ‘Ik neem aan dat de Audi die daar staat van jou is?’‘Dat klopt. En ik heb niet eens de kans gehad om in dat verrekte dingte rijden.’ ‘Misschien duiken die sleuteltjes die je kwijt bent nog wel op, Sophie. Zo niet, dan zal ik vragen of Newman die autoverhuurders morgen voorje opbelt om een setje duplicaten te sturen.’ ‘Graag. Eigenlijk zou ik Black Jack zover moeten krijgen om ze voor me op te halen. O nee, dat kan niet,’ ging ze op haar onverschillige toonverder. ‘Die is er niet meer.’ Ze keek Tweed aan. Zijn gezicht stond stomverbaasd, alsof hij zijn oren niet kon geloven. Ongeduldig rukte ze aan zijn arm. ‘Ik ben wetenschapper. We hebben een andere kijk op het leven. We houden zelfs bij hoe lang iemand verondersteld wordt te leven en hoevaak we hem nog zullen terugzien voordat we klaar zijn met een taak dieons is opgedragen.’ ‘Ik denk dat dat ook goed is,’ zei hij, terwijl hij zijn rug rechtte. ‘Er zijn zoveel dingen die onze aandacht vragen.’ ‘Tja, daar kunnen we onder het eten verder over praten...’

‘Wat een koude kikker is ze toch,’ zei Paula vermoeid toen ze langzaam over de gang liepen nadat ze de deur achter hen had dichtgetrokken.‘Bovendien had ze een knipperlichtrelatie met hem. Mocht ze met heteten bij ons willen zitten, verzin dan iets om haar daar van te weerhouden. Ik denk dat ik geen woord tegen haar zou kunnen uitbrengen.’ ‘Ik moet toegeven,’ zei Tweed langzaam, ‘dat ze me één moment versteld deed staan. De achteloze manier waarop ze het zei.’ ‘De Arbogasts zijn een heel eigenaardige familie,’ zei Paula peinzend. ‘En op de een of andere manier zitten ze tot hun nek in deze toestand. Na wat jij me hebt verteld, ben ik ervan overtuigd dat het “het” was in de Audi die jij volgde naar dat krot aan het meer. Verder denk ikdat Black Jack je op instigatie van “het” dat verhaal vertelde dat je ernaar toe heeft gelokt. Daarna moest “het” snel weer hiernaartoe omBlack Jack te elimineren zodat hij niet kon verraden wie hem had gevraagd je dat plattegrondje te geven.’ ‘Nou, zelfs een boel geld had hem niet kunnen overhalen.’ Ze stonden nu voor haar kamer. Ze deed net de deur van het slot toen de lift openging en Beck uitstapte. Hij keek verbeten, maar wasblij hen te zien. Toen ze de kamer binnengingen, liep hij achter hen aan. ‘Het spijt me jullie lastig te moeten vallen,’ begon hij, ‘maar ik moet jullie een paar foto’s laten zien. Geen pretje.’ ‘Wil je dat ik het lijk kom identificeren?’ stelde Tweed voor. ‘Nee, dank je, dat is al gebeurd - eerder liep ik beneden Marienetta tegen het lijf en zij bood het aan. Ik ben met haar meegegaan. Ze wasoverstuur maar ze hield zich kranig. Na de identificatie wilde ze onmiddellijk met de kabelbaan terug.’ ‘Hoe kon ze er zo zeker van zijn?’ vroeg Paula. ‘Het hoofd ontbrak immers?’ ‘De kleren die hij aanhad, een zegelring aan zijn rechterhand. Identificatie aan de hand van de inhoud van zijn zakken was onmogelijk - die waren leeggehaald. Ik jaag de plaatselijke patholoog-anatoom tegen me in het harnas door er op te staan dat het lijk wordt teruggevlogen naar Zürich. Zoals Zeitzler is er maar één. Goed, als jullie er klaar voor zijn? Misschien kunnen we aan tafel gaan zitten.’ Hij haalde een grote envelop uit de aktetas die hij bij zich had. Terwijl ze gingen zitten, spreidde hij een serie foto’s van het lichaam uit, de meeste van de geamputeerde hals. Paula pakte een loep en nam alletijd om ze te bekijken, waarna ze opkeek. ‘“Het” heeft dezelfde afgrijselijke methode gebruikt - en met het wapen dat eerder werd gebruikt. De bijl met de braam. Ik weet zekerdat ik een klein rafelig plekje zie, ondanks de ongelooflijk gave amputatie vlak onder de kin.’ ‘Daar ben ik het mee eens,’ zei Tweed. ‘En ik zal je aanstonds het bewijs laten zien dat Paula heeft gevonden en dat bevestigt dat de moordenaar in dit hotel verblijft.’ ‘Toen we bij Sophie waren,’ kwam Paula ertussen, ‘heb ik één ding opgemerkt. Op elke kamer ligt bij de telefoon een blocnootje met denaam van het hotel. Behalve op Sophies kamer.’ ‘Een bijkomstigheid, maar interessant,’ luidde Tweeds reactie. Er werd op de deur geklopt. Haastig schoof Beck de foto’s terug in de envelop. Toen Tweed opendeed, stond hij opeens oog in oog metSam Snyder, die een duur pak aanhad en zijn louche glimlach ten beste gaf. ‘Ik heb foto’s bij me die ik van het slachtoffer - het meest recente - heb gemaakt bij de kabelbaan om de hoek. Ik dacht dat je ze wel zou willen zien.’ ‘Vraag of hij binnenkomt,’ riep Beck. Tweed, die Snyder net wilde afpoeieren, loodste hem binnen. Hij had een map in zijn armen, keek de kamer rond en glimlachte weertoen hij het woord richtte tot Paula. ‘Aha, de mooiste vrouw van Zwitserland is in ons midden. Een cadeautje.’ ‘Blijf bij me uit de buurt,’ zei ze tegen hem. ‘Ik wil niets besmettelijks oplopen.’ Wederom werd er aangeklopt. Ditmaal stapte Newman binnen. Zijn gezicht verstrakte toen hij Snyder zag. Hij nam plaats naast Paula. ‘Misschien moeten we die foto’s maar eens bekijken,’ stelde Tweed rustig voor. ‘Daar kom ik voor,’ zei Snyder gevat. ‘Fijn dat er een feestje is.’ Zijn grijns werd brutaal. ‘Na afloop zouden we het glas kunnen heffen opmijn primeur.’ Niemand reageerde toen hij zijn map opensloeg, terwijl Tweed weer ging zitten. Zwierig haalde Snyder de ene na de andere foto te voorschijn, die hij op de tafel legde. Beck en Paula bogen zich eroverheen. Het waren geen close-ups zoals de foto’s die Beck hun had laten zien,maar ze waren gruwelijk dramatisch en gaven een duidelijk beeld vanBlack Jacks onthoofde lichaam. ‘Hoe hebt u die kunnen nemen?’ informeerde Beck op diezelfde neutrale toon. ‘De politie zou u tegengehouden hebben.’ ‘Aha! De plaatselijke lijkenpikkers waren uitgerukt, een bescheiden menigte. Ik stond erachter met een camera zonder flits.’ ‘Heel slim van u,’ merkte Beck op. ‘Ik neem al deze foto’s in beslag als bewijsmateriaal. Ik zal u zelfs een re$u geven.’ ‘Ik dacht wel dat dit zou gebeuren.’ Snyder brulde met open mond van het lachen. ‘Dus heb ik hier in de buurt afdrukken laten maken.Die zijn per expresse onderweg naar The New York Times, Time Magazine, Le Monde in Parijs, Der Spiegel in Duitsland en andere toptijdschriften. Samen met een artikel dat ik op mijn laptop heb getikt.’ Zijngrijns werd nóg weerzinwekkender. ‘Willen jullie de kop horen? “NogDrie Onthoofde Lijken in Zwitserland.’” Opnieuw liet hij een bulderende lach horen. ‘En dat zou jullie toeristenindustrie een stevige injectie moeten geven. Ik vraag hun allemaal een bod uit te brengen. Ikzal kapitalen opstrijken.’ ‘Dat je naar ik hoop aan drank zult spenderen,’ zei Newman gevat. ‘En dat je erin zult stikken.’ ‘Ik zou een machtiging kunnen regelen om u het land uit te zetten,’ merkte Beck op, al wist hij dat die kans zeer gering was. ‘Vrijheid van de pers! ’ bralde Snyder. ‘Ik denk dat het tijd wordt dat je weggaat,’ stelde Tweed voor, terwijl hij opstond. Ook Newman stond op, met zijn rechterhand tot een vuist gebald. Langzaam liep hij op Snyder af. Beck riep dat Newman moest gaan zitten, waarna hij zich tot Snyder wendde, die haastig op weg was naar dedeur, waar Tweed hem opwachtte. ‘Mr. Snyder,’ vroeg Beck, nog altijd beheerst, ‘mag ik u vragen waar u zich bevond toen de moord werd gepleegd?’ ‘Op mijn kamer - tot ik hoorde van de kakelverse moord. Het hele hotel gonst ervan. Het personeel raakt niet uitgepraat.’ ‘Maar u hebt niet gevraagd wanneer de moord gepleegd is,’ ging Beck verder. ‘U zou overal geweest kunnen zijn. Bij de kabelbaan bijvoorbeeld. Hebt u getuigen van uw verblijfplaats op dat cruciale moment?’ Snyder was zijn gebruikelijke arrogantie kwijt. Tweed stond nog steeds bij de deur die op slot zat, met de sleutel in zijn zak. Het was eentijdje stil, terwijl de andere aanwezigen in de kamer allemaal naar de journalist keken. Er verschenen zweetdruppels op zijn voorhoofd. ‘Ik was op mijn kamer,’ herhaalde hij zenuwachtig. ‘Tot ik hoorde wat er gebeurd was. Net als een heleboel andere gasten, zou ik zeggen- die ook alleen waren.’ ‘Ik wil niet dat u het kanton verlaat zonder mij van uw intenties op de hoogte te stellen,’ vervolgde Beck. Tweed deed de deur van het slot, en toen hij die openhield, maakte Snyder haastig dat hij wegkwam.

‘Ik heb Snyder nooit echt als de moordenaar beschouwd,’ zei Paula. ‘Hij ligt zo weinig voor de hand als verdachte.’ ‘En hoe vaak is het gebeurd dat de minst voor de hand liggende verdachte de dader bleek te zijn?’ stipuleerde Tweed. ‘Het kan zijn,’ sprak ze verder, ‘dat hij, omdat hij chef Misdaadverslaggeving is, misschien met het idee gespeeld heeft een reeks misdaden te plegen - zeer gruwelijke misdaden - om die vervolgens te verslaan en kapitalen op te strijken. Hij heeft immers gezegd dat hij dat van plan was - kapitalen opstrijken.’ ‘Je vergeet,’ bracht Newman haar in herinnering, ‘de patiënt die in het gesticht in Pinedale werd verpleegd. Het ziet er niet bepaald uit datdat Snyder was.’ ‘Tenzij hij krankzinnig is,’ hield Paula vol. ‘In dat geval zou hij niet willen dat het dossier van zijn verblijf gevonden wordt. Vandaar dat hetgesticht afbrandde. Achteraf kwam hij erachter dat Abraham Seale teweten is gekomen wie hij werkelijk is, dus moest hij uit de weg geruimdworden. Precies dezelfde reden om later Elena Brucan een kopje kleiner te maken.’ ‘En waarom werd Adam Holgate dan in Bray vermoord? Wat heeft dié er mee te maken?’ ‘Snyder stelde een onderzoek in naar actil, en we weten van de foto’s die Elena daar maakte dat hij daar binnen is geweest. Holgate heeft hem misschien betrapt toen hij hun dossier kwam inzien. Snyder bedenkt dat zijn verleden dan bekend wordt, en van het een komt het ander.’ ‘Dat is bizar,’ zei Newman heftig. ‘Er zijn een paar bizarre moorden gepleegd,’ droeg Beck zijn steentje bij. ‘We stellen een onderzoek in naar een reeks klassiek bizarre moorden die op èen bizarre manier zijn gepleegd.’ Tijdens het gesprek was Tweed opgestaan. Hij ijsbeerde tussen hun tafel en het balkon. Hij voelde veel voor de opvatting van Paula. ‘Bovendien weten we ook,’ herinnerde hij zich, ‘dat Snyder in het geheim aan boord van de Gulfstream een bezoek gebracht heeft aan de VS. Maar hij is niet de enige.’ Hij draaide zich om en keek Beck aan. ‘Enig idee waar Russell Straub zich bevond toen Black Jack vermoordwerd?’ ‘Hem heb ik ondervraagd,’ antwoordde Beck. ‘Geen gemakkelijke man om te ondervragen. Hij dreigde me aan te geven bij mijn minister.Ik zei dat hij zijn gang maar moest gaan. Hij beweerde dat hij de helemiddag in zijn suite was geweest. Daar lag het bezaaid met vellen papier met de namen van mensen die zijn campagne ondersteunen. Eerder had hij al mijn vragen beantwoord met één woord. Nee.’ ‘Op de een of andere manier is hij erbij betrokken,’ stelde Tweed vast. ‘Bovendien heeft Paula vandaag vóór de moord een angstige ervaring gehad. Vertel het eens aan Arthur...’ Ze beschreef wat er was gebeurd toen ze de Audi achterna was gereden. Ze hield het kort, maar liet geen enkele bijzonderheid weg. Beck observeerde haar terwijl hij luisterde. Toen ze was uitverteld,vroeg hij hoe laat het was toen ze tot de ontdekking kwam dat er methaar auto was geknoeid. ‘Dan zou er voor de dader amper tijd zijn geweest om hier terug te komen om Black Jack te vermoorden. Ik was bang dat “het” me zouopwachten, dus ben ik heel langzaam terug gereden.’ ‘Het?’ vroeg Beck. ‘Zo noem ik de moordenaar. Omdat “het” niet menselijk kan zijn - niet normaal - na alle afschuwelijke dingen die het gedaan heeft.’ Aha. Eén ontwikkeling die jullie moeten weten: de Arbogasts vertrekken morgen naar het zuiden. Een man in burger die ik achter het loket op het station in Lugano had neergezet, gaf me dat door. Laat inde middag.’ ‘Naar Chiasso,’ opperde Tweed. ‘Ja.’ Beck stond paf. ‘Hoe raad je dat zo?’ Tweed zwaaide met het blocnootje dat Paula bij dat vreemde huis aan het meer had gevonden, ‘CH------’ Hij liet het aan Beck zien. ‘Ik had gedacht dat ch stond voor de letters op de nummerplaten in dit land. Toen schoot het me ineens te binnen: Chiasso.’ ‘Dat ligt op de grens van Zwitserland en Italië,’ legde Beck uit. ‘We hebben het hardnekkige gerucht gehoord dat Romans zending zuurstofcilinders op weg is naar het Midden-Oosten - en dat er gifgas in zitin plaats van zuurstof. Roman weet dat ze die gaan controleren en zeidat hij erbij wilde zijn. Er kunnen zich morgen dramatische gebeurtenissen voordoen bij de grens. Nu moet ik gaan - ik wil meerijden metde ambulance waarmee het lijk van Black Jack naar het vliegveldwordt gebracht. Wat gaan jullie nu doen? Paula, je mag nergens heenzonder een betrouwbaar escorte. Dat is een bevel. Om een of andere reden ben jij het volgende doelwit van de moordenaar.’ ‘Ik weet wat ik straks ga doen,’ zei Paula toen ze alleen waren. ‘Ik sla het avondeten over, neem een douche en ga slapen, slapen en nog eensslapen.’ ‘Niet meer dromen,’ waarschuwde Tweed.
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Nachtmerrie. Voordat Paula in bed stapte, probeerde ze met al haar geestkracht haar angstige belevenis bij het oude huis en de door reusachtige rattenbewoonde kelder uit haar gedachten te bannen. Toen ze het bedlampjeuit knipte, wist ze dat dat gelukt was. Ze viel al snel in slaap. Haar geestbegon spelletjes met haar te spelen. Eerst was ze alleen, op een uitgestorven weg die steil omhoog liep. Plotseling was er mist, die in verraderlijke flarden om haar heen zweefde. Met lood in haar schoenen sleepte ze zich naar boven. Het was donker. Ze had geen idee waar ze was, wat ze angstig vond. Toen nam de mist, terwijl die zich om haar hals wikkelde, een andere kleur aan: een zoetige kleur roze. Het werd al lichter. Haar handen waren zo koud dat het, toen ze de mist van haar hals wilde duwen, leek of zevan ijs waren. Het was doodstil. Té stil. Haar laarzen die over de steentjes stapten, hoorde ze niet. Vervolgens hoorde ze een eigenaardig gedreun, alsofenorme reuzen langzaam van bovenaf haar kant op kwamen. Ze probeerde rechtsomkeert te maken, de weg af. Er was geen beweging inhaar voeten te krijgen, te zwaar om op te tillen.Paula, je mag nergens heen zonder een betrouwbaar escorte. Ze hoorde Becks stem in haar hoofd echoën. Waar was Newman? Waarom had hij haar deze verlaten weg alleen op laten gaan? Het gedreun kwamdichterbij. Nu kon ze haar voeten enigszins bewegen, maar die voerdenhaar in de richting van de reuzen die op haar af kwamen. Voor haar uit, hogerop, werd de mist ijler en veranderde in een veelkleurig spectrum. God nog aan toe, waarom werd het niet lichter zodat ze het gevaar kon zien? Boven haar trok de mist op en kon ze vaag gigantische silhouetten onderscheiden, roerloos als goden die hun Olympus bewaakten tegen opdringerige stervelingen. Haar hart bonkte in haar keel, terwijl haar voeten een eigen leven leidden en haar tegen haar zin meevoerden. Ze probeerde ze tot stoppente dwingen. Ze weigerden te gehoorzamen. Ze voerden haar mee in derichting van de enorme silhouetten. Daarachter was de zon nog altijdniet opgekomen maar zijn veelkleurige gloed werd sterker. ‘Ik wil niet naar boven,’ protesteerde de stem in haar hoofd angstig. Haar voeten vervolgden hun genadeloze weg omhoog. Ze verloor alle controle. Het lawaai van de voortschrijdende reuzen vervaagde. Deafschuwelijke stilte keerde terug. Toen ze haar mond opendeed om teschreeuwen, kwam er niets uit. De stilte was zo onheilspellend, zo vandreiging vervuld. Was ze gek aan het worden? Toen kwam het prille morgenlicht, zo schitterend, dat het steeds feller werd. De mist trok verder op alsof die haar omhoogsleurde. Nu dacht ze het gedempte luiden van een klok te horen, een geluid waaraan ze vankleins af aan een hekel had. Omdat de pauzes tussen het klokgelui zolang duurden, dacht ze dat het was opgehouden. Maar op datzelfde moment hoorde ze het weer, vager. Het roze, oranje, groen en rood van de gloed vormde nu een lint van licht. Plotseling kwamen de silhouetten die ze zo-even had gezien duidelijk in zicht. Haar voeten liepen nu sneller omhoog. Ze staarde, gehypnotiseerd, ongelovig. Op de top zag ze twee hoge, brede stenen torens die met een halfhoge muur met elkaar in verbinding stonden. Die had ze eerder gezien. Ze wist waar ze was. Hoe was ze hier het hele eind uit Lugano verzeild geraakt? Dit waren de twee oude torens die ze uit de trein had gezien toendie uit de Sint-Gotthardtunnel was gereden. Na Airolo. Toen werd ze wakker met beide handen om een prop lakens geklauwd.

Tweed was nog op en zat, met een karaf water binnen handbereik, in zijn pyjama aan zijn bureau te werken. Hij worstelde met een delicate taak.Vóór hem lag het blocnootje dat Paula bij het oude huis had gevonden -naast haar auto in het gras. Hij had het eerste velletje omgeslagen waarop stond, in grote blokletters - zoals een intelligent kind ze zou schrijven - ch-----, waarvan hij zeker wist dat dat de afkorting was van Chiasso, de grensovergang. Hij had ook het tweede velletje omgeslagen, waar zorgvuldig was doorgeschrapt wat er oorspronkelijk op geschreven stond. Hij was bezig methet derde velletje, waarop hij een uiterst vage afdruk had bespeurd vanwat er op het tweede was geschreven. Met potlood kraste hij langzaam over die afdruk in de hoop dat originele woord te voorschijn te halen. Toen hij er heel zachtjes met het potlood overheen ging, begon er iets te verschijnen. Hij weigerde toe te geven aan zijn impuls zich fanatiek te haasten en harder te drukken. Om vier uur ’s nachts legde hij het potlood neer en tuurde op het woord dat uit de afdruk was verschenen. Hij kwam er niet uit. Hij stakeen van zijn zeldzame sigaretten op en probeerde het woord in verband te brengen met alles wat er was voorgevallen. Hij keek nog eens naar het woord en probeerde het geheim ervan te doorgronden.Airolo.
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Paula verliet om zeven uur ’s morgens haar kamer. Ze kon niet wachten om Tweed over haar nachtmerrie te vertellen. Terwijl ze door de gang liep, ging de deur open waar ze langsliep. Marienetta. Ze pakte Paula in een ferme greep bij de arm en sleurde haar bijna naar binnen. ‘Wij hadden met z’n tweeën een afspraak om te praten. Om bevindingen uit te wisselen en te zien hoe ver we opgeschoten waren. Eventueel.’ ‘Een paar minuten dan. Ik moet iets doen.’ ‘Koffie? Ik wel. Je ziet er inderdaad uit alsof je niet goed geslapen hebt. Mooi, wat je aanhebt. Lichtblauw staat je goed. Ga zitten. Je zultwel gehoord hebben dat ík die arme Black Jack heb geïdentificeerd. Dathad Beck gevraagd. Hij had gehoord dat wij elkaar vrij goed kennen. Ikheb het gepresteerd, maar ik kan niet zeggen dat het de prettigste ervaring van mijn leven was.’ Ze reikte Paula een kop koffie aan. ‘De moordenaar heeft een afgrijselijke geest. Black Jack lag daar met nog steedsdat zweepje in zijn hand. Dat moet er na het gebeurde in zijn gestopt.’ ‘Typisch voor de gestoorde geest waar we mee te maken hebben. En jij bent zo te zien helemaal opgedoft om op reis te gaan.’ ‘Dat klopt. We nemen vanmiddag met ons allen de trein van vijf uur naar Chiasso. Je bent er binnen een half uur. Roman heeft een of anderegrote export order waar de douane z’n twijfels over heeft. En omdat Roman nou eenmaal Roman is, moet hij erbij zijn om erop toe te zien dathet allemaal weer naar behoren ingepakt wordt. Ik heb gehoord dat heteen claustrofobisch plaatsje is. Met hoogtevrees heb ik geen moeite. Opdie weg over de Alpen is één plek waar je in een gruwelijke afgrond kijkt.Goed, ons onderzoek. Ben je op iets interessants gestuit?’ ‘Jij eerst. Ik ben nét wakker.’ ‘Nou...’ Marienetta liet een pauze vallen, al waren haar woorden er even daarvóór als een stortvloed uit komen rollen. Wat een energie, hadPaula gedacht. ‘Ik begon me af te vragen of Black Jack de moordenaarwas. Die arme stumper is namelijk blut. Was blut. Dus nu is mijn voornaamste verdachte van het toneel verdwenen.’ Haar stem trilde. ‘Hetwas zo’n fijne knul. Ik hoopte dat ik ongelijk had - en dat was zo. Maar,o god, wat een klote manier om daar achter te komen.’ Ze draaide een fles spa open. Toen ze inschonk, tinkelde de flessenhals tegen de rand van het glas. Paula besloot haar niet te helpen - ze had Marienetta ingeschat als iemand die, onder haar extraverte manier vandoen, een soliste was die liever alles zelf deed. Een heel sterke vrouw. ‘Hè, hè,’ zei ze toen ze haar lege glas neerzette. Ze klopte op de bank waarop ze was neer geploft. ‘Kom naast me zitten, dan kunnen we praten.’ ‘Ik ben stomverbaasd,’ stak Paula van wal, ‘dat Black Jack blut was. Hij was de eigenaar van Templeton’s, het zeer winstgevende gokhuis opMayfair.’ ‘De moeilijkheid was dat hij kapitalen in internetbedrijven had gestoken toen ze gigantisch in de lift zaten. Hij heeft zelfs een enorme hypotheek op Templeton’s genomen om meer te kunnen investeren. Toen die enorme crisis kwam, was hij blut. Op Templeton’s zou door twee banken beslag zijn gelegd. Hij had niets meer.’ ‘Dat heeft hij heel stilgehouden.’ ‘Hij was trots op zijn reputatie als de man die alles wat hij aanraakte in goud veranderde. Ik heb nog één verdachte.’ ‘En die is?’ ‘Broden. Hij is lang, groot en zeer gewetenloos. Hij lijkt wel van steen, maar daaronder heb ik zijn onderdrukte woede gevoeld. Hij had eensuccesvol detectivebureau voordat Roman hem aannam. Dus had hij dekwalificaties om hoofd Beveiliging te worden.’ ‘Een detectivebureau?’ Paula was in de war. ‘Tegen mij beweerde hij dat hij bij de geheime dienst van het leger was, de SIB.’‘En jij geloofde hem?’ Marienetta legde een hand op Paula’s arm en keek haar met een eigenaardige glimlach aan. ‘Broden past zijn verhaalover zijn vroegere leven aan aan degene die hij voor zich heeft, zelfs aanzijn bui. Een rare kerel.’ ‘Ik denk echt dat ik moet opstappen,’ zei Paula toen ze op haar horloge keek. ‘Niet voordat je me hebt verteld wat je te weten bent gekomen. Eerlijk is eerlijk.’ ‘Hoe meer ik te weten kom - over bijvoorbeeld familierelaties - hoe verwarrender het wordt. Ik concentreer me op wie een motief zou kunnen hebben.’ ‘Motief? Je denkt dus niet dat het willekeurige moorden zijn?’ ‘Wij niet. De moeilijkheid is een verband te leggen tussen de slachtoffers. Dat is niet eenvoudig. Maar willekeurig? Nee. Maar veel verder zijn we niet gekomen. We zullen wel plotseling ergens op stuiten. Gelukspeelt een grote rol bij het oplossen van een moord. Enfin, ik moet echtweg. Ik hoop dat je het me niet kwalijk neemt.’ ‘Natuurlijk niet. Pas goed op jezelf.’ Ze keek Paula met haar kattenogen aan. ‘Sophie is degene die het minst aangeslagen is. Die denkt alleen maar aan zaken. Ze is ik weet niet hoe vaak in Boston geweest, waar onze fabriek staat. En ze doet haar werk fantastisch. Ze heeft zelfs eengeneraal in het Pentagon bewerkt om een gigantische order bij ons teplaatsen.’ ‘Fijn voor Sophie,’ zei Paula, terwijl ze opstond om weg te gaan.

Ze was haastig op weg naar Tweeds suite toen een lange, forse gestalte in een wollen trui en een lange broek haar de weg versperde, terwijl hij dedeur van zijn kamer opendeed. ‘Even een praatje maken, alsjeblieft,’ zei Broden. Paula aarzelde, maar besloot dat ze sinds hun babbeltje in het actil-kantoor in Zürich nog niet veel met hem had gepraat. Op zijn normaliter kille gezicht lag een glimlach toen hij haar een stoel wees en vroeg wat zewilde drinken. ‘Koffie zou lekker zijn.’ ‘Deze pot is een paar minuten geleden gebracht. Melk en suiker?’ ‘Nee, zwart graag.’ ‘Zwart als de zonde, wenst de dame,’ zei hij toen hij die inschonk en haar het kopje aanreikte. ‘God weet dat we niet om zonden verlegen zitten. De moord op Black Jack verbaasde me.’ Hij kwam dicht bij haar zitten. ‘Abraham Seale en die vrouw van Brucan, die allebei een onderhoud hadden met Roman, waren van die rare figuren van wie je zoukunnen verwachten dat ze vermoord zouden worden. Ik was erbij toenze die afspraak met Roman hadden - op zijn verzoek, want hij wilde nietdat ze te lang zouden blijven. Maar Black Jack: hij was het type van wieik verwacht zou hebben dat hij een hoge leeftijd zou bereiken. Een aardige vent als je hem tegengas gaf, wat ik deed.’ ‘En Hank Foley dan, in Pinedale?’ ‘Dat lossen we misschien nooit op. Bezwaar als ik rook?’ Hij pakte een sigaartje uit een doos op een tafeltje naast hem. ‘Ga je gang.’ Terwijl hij het opstak, observeerde ze hem. Zijn verweerde gezicht duidde op iemand die veel in de openlucht doorbracht. Zijn ogen warenals glas en gaven nooit bloot wat hij dacht. Hij had zware oogleden diesoms als luiken neerhingen. Hij had de neus, lippen en kaken van een ex-bokser. ‘Waarom denk je dat ze er nooit achter zullen komen wie Hank Foley vermoordde?’ vroeg ze. ‘Die politieman, Parrish, met wie ik een paar biertjes heb gedronken, is zo’n oen. Ook al hield je de oplossing onder z’n neus, dan zou hij het nóg niet zien. En wat de fbi betreft, een vriend van mij in Boston vertelde dat ze de zaak als onopgelost hebben afgedaan.’ ‘Heb jij enig idee van de identiteit van de moordenaar?’ vroeg ze, terwijl ze opstond om op te stappen. ‘Iemand in dit hotel.’ ‘Nee, we kunnen nog niet naar beneden om te ontbijten,’ zei ze tegen Tweed toen ze zijn suite was binnen gestapt. ‘Ik heb je zoveel te vertellen.’ Hij ging zitten en bleef zwijgen toen ze haar gesprek met Marienetta weergaf en daarna haar ontmoeting met Broden. Zijn enige commentaar kwam toen ze eindigde met haar verhaal over het onverwachte treffen met het Hoofd Beveiliging. ‘Weet je, ik denk dat we niet genoeg aandacht aan Mr. Broden hebben besteed.’ ‘Ik heb trouwens een vreselijke nachtmerrie gehad,’ ging ze verder. ‘Die leek ontzettend echt en was vreselijk eng.’ Opnieuw hoorde hij haar aan zonder een woord te zeggen. Al die tijd observeerde hij haar gezicht. Ze vertelde het zo beeldend dat hij het gevoel kreeg midden in de nachtmerrie te zitten. Haar handen, die ze anders zo stil hield, lagen ineengestrengeld op haar schoot. Een paar keerdeed ze haar ogen dicht om zich de belevenissen te herinneren. Ze slaakte een zucht toen ze haar relaas beëindigde. ‘Het spijt me dat je dat moest doormaken,’ zei Tweed. ‘Maar je hebt het wel vaker over die twee torens gehad die je in die flitsen bezighielden.’ ‘Ik stel me er waarschijnlijk over aan,’ concludeerde ze. ‘We gaan laat in de middag naar Chiasso. Ik blijf die rare familie Arbogast net zo lang op de hielen zitten tot we de zaak hebben opgelost. En jij moet weten dat van wat je vanmorgen ter ore is gekomen er een paardingen zijn die het beeld hebben aangevuld dat ik aan het opbouwenben. Ik heb het gevoel dat we de climax naderen.’ ‘Ik ben blij dat mijn verhalen geholpen hebben. Het was stom toeval dat ik die gesprekken had.’ Ze stond op, liep naar de openstaande deuren en stapte het balkon op. De zon scheen toen Tweed bij haar kwam staan. Aan het eind van deboulevard beneden schitterden de twee bergtoppen aan het meer in hetzonlicht. ‘Het is zo mooi en vredig,’ merkte Paula op. ‘Helemaal geen plek waar gruwelijke dingen plaatsvinden, zo op het oog.’ ‘De wijk waar Black Jack werd aangetroffen, heet Paradiso.’ ‘Wat een duivelse ironie.’ Er werd op de deur geklopt. Newman kwam binnen. Hij droeg een vrolijk ruitjespak en toen hij bij hen op het balkon kwam staan, begroette hij hen met een grijns. Hij ademde diep in, terwijl hij naar het uitzichtkeek. ‘Het is werkelijk schitterend,’ riep hij uit. Hij keek naar Paula’s ernstige gezicht. ‘Relax en geniet. Het is een paradijs.’ ‘Dat heb ik haar nét verteld,’ zei Tweed gemelijk. Hij pakte haar bij de arm en bracht haar terug in zijn suite. Vervolgens installeerde hij haar in een stoel. Ze keek dankbaar naar hem op. Haarstem trilde toen ze begon te spreken. ‘Ik voel me weer helemaal kriebelig. God weet waarom.’ ‘De droom...’ ‘Vergeet het maar. We zullen het er niet meer over hebben. Ik weet zeker dat ik alleen maar hallucineerde.’ ‘Misschien niet. Ik ben vannacht opgebleven om op de afdruk te broeden, die was doorgekrast. Op het derde velletje. Met engelengeduldkreeg ik het duidelijk.’ Hij pakte het blocnootje, sloeg het derde velletjeop en liet het haar zien. Ze staarde er naar en kon haar ogen nauwelijksgeloven.Airolo.


Hoofdstuk 36

Ze genoten van een late lunch bij Sayonara, een café met een goed restaurant. Tweed had het met zorg uitgezocht - het lag midden in Lugano en dicht bij de kabelbaan die passagiers naar het station vervoerde. Newman had al vier retourtickets naar Chiasso gekocht. ‘De bediening en het eten zijn hier uitstekend,’ merkte Tweed op, terwijl hij pijlsnel zijn paella op at en als eerste zijn bord leeg had. Paula zat naast hem, tegenover Newman en Marler. Op dit late uur was het rustig in het restaurant. Tweed had hun vertrek uit SplendideRoyale zorgvuldig voorbereid. Om te beginnen was Newman alleen pertaxi Lugano in gegaan, waar hij een personenbusje had gehuurd. Nadathij ermee via de weg langs het meer was teruggereden, had hij die in debuurt gestald, niet ver van de plek waar het lijk van Black Jack was gevonden, aan de voet van de kabelbaan. De omgeving was nog steeds metpolitielint afgezet en agenten waren nog druk doende met foto’s nemen.Hij was teruggelopen naar het hotel. ‘Het personenbusje staat voor,’ had hij Tweed in diens suite op de hoogte gebracht. ‘Personenbusje, hoe kom je er bij?’ had Tweed geprotesteerd. ‘Wat jij hebt gehuurd, is een minibusje. Een stomme naam, personenbusje. Alleauto’s - klein, groot, middelgroot - vervoeren mensen...’ Halverwege de middag hadden ze een voor een te voet het hotel verlaten en slenterden over de boulevard tot ze Lugano hadden bereikt. Geen van hen had bij hel verlaten van het hotel een Arbogast gezien. Ze hadden tijd genoeg om te eten. Paula, die gespannen was, was als laatste klaar. Ze nam nog eens een slokje van haar ene glas Chardonnayen sprak zachtjes, hoewel er niemand bij hen in de buurt was. ‘Wat denken jullie dat er in Chiasso gaat gebeuren?’ vroeg ze peinzend. ‘Geen idee,’ antwoordde Tweed. ‘Toen ik ging ontbijten liep ik, zoals je weet, Roman tegen het lijf. Hij maakte een ontspannen en zelfverzekerde indruk.’ ‘Zou hij dat zijn als er gifgas in de zuurstofcilinders zit? En als dat zo is, waar zouden die dingen dan naar toe gaan?' ‘Naar het Midden-Oosten. Naar moslimfundamentalisten. Die zouden er kapitalen voor over hebben om gifgas in hun klauwen te krijgen. Volgens mij gaan die tanks, na Chiasso, in containers naar Milaan en vervolgens naar de haven van Genua. Daar worden ze misschien aan boordvan een schip geladen.’ ‘Roman,’ zei Newman, ‘zou zelfs relaxed en zelfverzekerd zijn als je een revolver op hem richtte. Hij is buitengewoon taai.’ ‘Maar zou hij dat risico nemen?’ vroeg Tweed zich af. ‘Hij heeft actil opgebouwd tot een wereldwijd conglomeraat zonder dat iemand hemheeft beschuldigd van louche praktijken. We zullen er snel achter komen. Beck vertelde dat hij er met een team aanwezig zal zijn om elketank te controleren. Intussen wil ik, zo mogelijk, dat Roman niet weetdat wij in dezelfde trein reizen.’ Het ging allemaal snel. Tweed keek op zijn horloge en zei dat het tijd was om te vertrekken. Toen ze het café verlieten en rechtsaf sloegen,kwamen ze op een groot, verlaten plein, omgeven door oude goed onderhouden gebouwen: het Mayfair van Lugano. De grond was pavé, deItaliaanse versie van kinderhoofdjes, maar dan veel voetgangersvriendelijker. Al was het nu donker, het plein werd verlicht door lantaarns dieaan haken aan de muren hingen. Het kabelbaantje was nét teruggekeerd van het station dat in de verte boven hen lag. Toen ze in een karretje stapten, gingen de deuren automatisch achter hen dicht en begon via een korte tunnel de steile reis omhoog. Newman had een oude jas aangetrokken en een zonnebril en een baret opgezet. Zodra ze het restaurant verlieten, had Paula een doordringende ijskoude kilte gevoeld. Toen ze in de kabelbaan ging zitten, hield ze nog steeds de kraag van haar bontjas om haar hals geklemd. Wederom wasalles door Tweed voorbereid. Langzaam kwam de kabelbaan tot stilstand, de deuren gingen open, waarna Newman uitstapte en verdween.Paula wachtte tot Tweed, traag gevolgd door Marler, was uitgestaptvoordat ze hun voorbeeld volgde en de trap naar het perron beklom. Opdat moment reed een limousine voor, die vlak bij de plek stopte waarNewman hun minibusje had neergezet. Daar stapte Roman uit, bijna geheel schuilgaand onder een bontjas en de Russische bontmuts die hij op had. Hij werd gevolgd door respectievelijk Sophie en Broden. Geen Marienetta. Vanachter haar schuilplaats, een ijzeren paal, kwam Paula tot de conclusie dat Marienetta heteen saaie onderneming had gevonden - of zich distantieerde van eeneventuele fatale ontdekking. De trein reed het station binnen. De drie Arbogasts stapten voor in de eersteklascoupé. Newman kwam te voorschijn, nauwelijks te herkennen. Hij wenkte dat ze in de tweede coupé moesten stappen. Paula nam net aan het raam plaats, toen de trein zich in beweging zette. Het was eenstop van twee minuten. Tweed ging tegenover haar aan het raam zitten,terwijl Marler, zoals altijd, achterin plaatsnam en Newman aan de andere kant van het gangpad. Nadat de bergachtige gedeelten van Luganovoorbij waren geflitst, bevonden ze zich in de rimboe. ‘Tot we in de buurt van Chiasso zijn,’ zei Tweed, uitermate ontspannen, ‘is dit bij daglicht een prachtige reis - en zelfs ’s avonds. Als je bij Bob gaat zitten, zul je weldra de top van de Monte San Salvatore zien.’ Ze bekeek een plattegrond van het gebied dat ze uit het hotel had meegenomen. Toen keek ze naar Tweed. ‘Het Meer van Lugano is net een octopus waarvan de tentakels alle kanten op gaan.’ ‘Een mooie vergelijking,’ stemde hij in. Toen de trein een bocht om ging, zag ze uit het raam de lichtjes van Lugano en een snoer lampjes, schitterend als diamantjes, dat omhoogkronkelde langs wat naar haar idee de Mont Bré moest zijn. Ze stak hetgangpad over en ging tegenover Newman zitten, die naar boven wees.Een immense kalkstenen rotsmassa verhief zich, die haar deed denkenaan de aanloop tot de Sint-Gotthardtunnel, alleen kon ze nu de top zien,waar een rood baken aan- en uitflitste als sein voor het luchtverkeer.Tweed vroeg haar weer op haar eigen plek te gaan zitten. Ze ging weer terug, gefascineerd door de maan die op het meer scheen, dat de kleur van kwikzilver had. Ze had het gevoel dat ze haarhand maar hoefde uit te steken om het aan te kunnen raken. Ze zuchttevan genot. Het leek onwerkelijk, als een mooie droom. ‘Wat romantisch,’ zei ze. ‘Van hieruit,’ legde Tweed uit, ‘volgt het spoor een poosje het meer.’ Hij keek op zijn horloge. ‘En het duurt niet lang of we steken via een brede spoorbrug het meer over. Dan moet je boven het meer kijken. Dan zieje in de verte weer de Mont Bré.’ Amper had hij dat gezegd, of de trein zwenkte linksaf de brug op. Meteen keek ze over het meer omhoog en zag een heel spoor van deschitterlichtjes van de Mont Bré dat helemaal naar de top liep. Ze wasdolenthousiast. Ze had haar jas uitgetrokken en genoot van de warmtedie in de trein hing. Voor haar zwenkte de trein te snel rechtsaf de brugaf naar het vasteland en was het uitzicht verdwenen. ‘Vanaf hier,’ waarschuwde Tweed, ‘wordt het vrij eentonig. En verwacht niet te veel van Chiasso. Het is maar een transitohalte, maar wel groot.’ Uit het raam aan Newmans kant had ze nog een poosje zicht op het meer. Toen was het verdwenen. Alsof het speciaal voor hen had geschenen, verdween ook het maanlicht dat door wolken aan het zicht werd onttrokken. Ze liet zich weer onderuit zakken. ‘Mocht het moeilijk worden in Chiasso,’ riep ze naar Tweed, ‘dan zal Beck daar wel raad mee weten, denk ik.’ ‘Hij zei dat hij, afgezien van de experts, de halve plaatselijke politiebrigade er naar toe had gestuurd. Trek maar liever je jas aan. We zijn er zo. De trein mindert al vaart.’ Ze keek naar buiten terwijl ze langzaam stopten. Het bord op het station vermeldde Chiasso. Naar haar idee had ze nog nooit zo’n saai en kaal perron gezien. Ze vroeg zich af waarom ze, na haar bijna hemelseervaring, plotseling de zenuwen kreeg.
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Terwijl ze over het perron zwierf, waar geen eind aan leek te komen, bedacht Paula dat ze nog nooit zo’n vreselijk deprimerend station had gezien. Zelfs het dak was grauwgrijs. Algauw ontdekte ze dat de grote transitoloods verscholen lag in een dal. Aan weerskanten van het station rezen saaie lage heuvels op met daartussen wat schamel kreupelhout engrillige boompjes. Niet ver achter haar slenterde Newman, die alles inzich opnam. Ze had nog geen enkele geüniformeerde stationsbeambte gezien tot het perron een lange flauwe bocht maakte. Nu zag ze een reeks cilindersliggen en mannen in witte jassen met maskers op die erover gebogenstonden. Een van hen had een pipet in zijn hand, terwijl hij met de andere hand een kraantje opendraaide. Er klonk een gesis toen de inhoud inde pipet liep die hij eronder hield. Snel draaide hij het kraantje dicht enhield de pipet omhoog om de inhoud te controleren. Roman, die zijn bontjas aanhad, stond met zijn handen op zijn heupen toe te kijken. Ze had verwacht dat hij woedend zou zijn, aangezien het enorme aantal, in kratten opgestapelde cilinders erop wees dat zestuk voor stuk gecontroleerd werden. Maar Roman klonk geamuseerd. ‘Wederom kristalhelder,’ merkte hij op. Hij keek om en glimlachte naar Paula. ‘Als de inhoud van kleur veranderde, zou dat op iets anderswijzen.’ ‘Gifgas,’ snauwde Broden, die naast hem stond. ‘Als ze een beetje verstand hadden, zouden ze ophouden met hun geintjes en de zending doorlaten.’ ‘Zwitsers zijn heel precies,’ antwoordde Roman toen Beck uit het niets opdook. ‘Heel precies,’ herhaalde hij, terwijl hij Beck aankeek.‘Daarom doen ze er zo lang over om een koekoeksklok te maken.’ ‘We controleren alle verdachte goederen,’ antwoordde Beck. ‘En waarom zijn deze zuurstofcilinders dan wel verdacht?’ informeerde Roman met een zweem van sarcasme. ‘Vanwege het gerucht dat door een van mijn concurrenten is verspreid. Bent u dat al nagegaan?Via een ander gerucht heb ik vernomen dat u aan het hoofd staat van defederale politie.’ ‘Wat ik toevallig ook bén. Deze zuurstofcilinders worden verondersteld onderweg te zijn naar Caïro.’ ‘Verondersteld?’ Roman werd woedend en deed een stap in Becks richting. ‘Nu moet je eens goed naar me luisteren, want kennelijk ben jegewoon stom op het gebied van internationale handel. De Egyptenarenhebben ze nodig voor hun ziekenhuizen. Wat ze zelf produceren is voorhet leeuwendeel niet zuiver. Typisch Arabieren, maar nu hebben ze hetlicht gezien. Dus snap je het nu, meneertje hoofd federale politie?’ Toen hij was uitgetierd, deed Roman een stap achteruit alsof al te hecht contact met Beck verwerpelijk was. Hij stroopte de mouw van zijnjas op om op zijn horloge te kijken. Daarna keek hij weer vorsend. ‘U, met uw Zwitserse precisie, Mr. Beck, is het mogelijk in te calculeren hoe lang deze farce nog gaat duren?’ ‘Ongeveer een half uur, misschien een paar minuten langer.’ Becks gezicht stond neutraal terwijl hij eveneens vorsend naar Roman keek. Hij had geen reactie vertoond op Romans beledigingen en onbeschofte manier van doen. Ondertussen hadden de experts nog driecilinders gecontroleerd, die daarna door personeel heel behoedzaamnaar de daarvoor bestemde krat werden gedragen en daarin neergelegd.De krat was bijna vol. Tussen elke cilinder, die ze in een soort piepschuimhadden gewikkeld, lag een grote hoeveelheid stro. Paula had de indruk dat het Zwitserse team zeer efficiënt werkte. Buiten was het begonnen te regenen - niet het eerste buitje van de laatste tijd, getuige het glanzende staal van de diverse goederenwagons dielangs het andere spoor stonden. Minstens een half uur, dacht ze, in ditvervloekte oord. Ze liep verder over het perron en keerde de controle derug toe. Toen ontdekte ze Sophie, ineengedoken op het enige bankje inde verre omtrek. Naast haar op de zitting stonden drie grote koffers. ‘Hallo, Sophie,’ zei ze, terwijl ze zich op de vochtige zitting liet zakken. ‘We kunnen net zo goed buiten in de regen gaan zitten.’ ‘Het dak lekt, maar dit is de enige bank,’ gromde Sophie. Ze was erop gekleed om de nattigheid het hoofd te bieden, in een zware regenjas. Op haar hoofd droeg ze een grote waterdichte hoed meteen brede rand. Ze liet niet blijken dat ze blij was met Paula’s komst. Zeker weer een van haar buien, dacht Paula. Ze gaf haar een por en probeerde haar op te beuren. ‘Jij bent tenminste op dit weer gekleed, wat je van mij niet kunt zeggen.’ ‘Blijf van me af. Ik heb niet graag dat iemand aan me komt. En niemand heeft je gevraagd om hier te gaan zitten.’ ‘Je zei net zelf dat dit het enige bankje was.’ ‘Dat is niet waar. Omdat je geen ander kunt zien, dénk je dat dit het enige is. Dat is ook zo,’ zei ze er met een boosaardig lachje achter aan engiechelde. ‘Waarom ben dat hele eind hiernaartoe gekomen? Roman houdt toezicht op hen.’ ‘Omdat ik scheikundige ben. Onder mijn supervisie zijn die cilinders in Londen gevuld - nadat de kwaliteit is gecontroleerd. Toen ik hier uitstapte, zag ik onmiddellijk dat de controle goed verliep. Mijn vaderdenkt dat ze zullen opschieten als hij er met zijn neus bovenop staat.Nou, de mazzel voor hem.’ ‘Ik heb Marienetta niet gezien.’ ‘Dat verbaast me niets. Ze zei dat ze niet meeging en ging naar haar kamer. Wat waarschijnlijk inhoudt dat ze met de volgende trein komt. Zekan zó liegen. Je kunt geen woord geloven van wat ze zegt.’ Er viel een druppel water op de rand van Sophies aparte hoed. Zelf had Paula nu een sjaal om haar hoofd geslagen. Sophie stond op, zettehaar hoed af en schudde er het water af zodat het op Paula spatte. Sophiehad haar paardenstaart helemaal weggestopt in de kraag van haar regenjas. Ze zette de hoed op en ging met een plof weer zitten. ‘Jullie tweeën schijnen wél van elkaar te houden,’ merkte Paula met een zweem van ironie op. ‘Nee. We hebben nooit van elkaar gehouden. En dat zal nooit gebeuren ook.’ Paula hoorde op het spoor achter hen een locomotief sputteren. Die tufte een eindje door en toen schrok ze op van een harde metalige bons.Ze keek in de richting waar het lawaai vandaan kwam, maar de bochtontnam haar het zicht op de locomotief. ‘Wat was dat in godsnaam?’ vroeg ze. ‘Ze rangeren goederenwagons achter ons om een konvooi te vormen.’ ‘Ik wou dat ze eerst een fluitsignaal gaven.’ ‘Je went eraan. Dit is dolle pret.’ Paula was geneigd het met haar eens te zijn. De motregen nam toe en viel als een natte sluier neer. Het was doodstil op de plek waar ze met z’ntweeën zaten - afgezien van het lawaai dat ze net had gehoord. Volgensmij is dit een van de eenzaamste oorden ter wereld, concludeerde Paula.En dan te bedenken dat Lugano en het meer met de lichtjes op de MontBré maar een half uurtje noordelijker lagen. Toen ze naar rechts keek, zag ze zo’n tien meter verderop Newman bij een van de lelijke stalen pilaren staan die het dak ondersteunden. Hijdrukte net een sigaret uit en gooide de peuk in een afvalbak. Hij stak zijnduim naar haar op. ‘Die stomme Zwitsers,’ begon Sophie uit te varen. ‘Denken ze echt dat we gifgas naar het Midden-Oosten zouden exporteren? Die zuurstofkost hun kapitalen. Ik heb echt over de telefoon moeten marchanderen om die deal te sluiten. Uiteindelijk heb ik hun gezegd dat als ze niet akkoord zouden gaan met onze prijs, ze ergens anders inferieur spul konden kopen, waarna ik de hoorn erop smeet. Binnen tien minuten hing hij weer aan de lijn en ging akkoord met mijn prijs. Ik heb die sukkel voorafhet geld laten overmaken.’ Dit was een kant die Paula nog niet gezien had. Ze was een expert en een taaie onderhandelaar. Ze besloot het te wagen een riskante vraag testellen. ‘Als Roman zich terugtrekt, neem ik aan dat een van jullie - jijzelf of Marienetta - de algehele leiding over actil zal overnemen.’ ‘Het gaat inderdaad tussen ons tweeën,’ zei Sophie prompt. ‘Dus slijmt Marienetta bij hem waarmee ze, denk ik, verkeerd bezig is. Ik doegewoon mijn werk.’ Ze trok haar rechterhandschoen uit om de kraag van haar regenjas omhoog te slaan. Paula zag dat ze een ring met een joekel van een robijnaan haar ringvinger droeg. Ik geloof niet dat ik die eerder gezien heb, zeize bij zichzelf. Ze stond op omdat ze genoeg had van Sophie. De plekwaarop ze had gezeten, was droog. ‘Ik ga een eindje lopen,’ zei ze. ‘Ik word onrustig van te lang zitten.’ ‘Ik verveel me dood,’ zei Sophie gapend. ‘Ik ga een uiltje knappen.’ Een harde wind kwam uit het noorden opzetten, terwijl Sophie haar ogen dichtdeed en dieper wegkroop in haar dikke regenjas. Paula zettehaar eigen kraag op toen ze het perron overstak. Voor haar uit, met zijnrug naar haar toe, hing een bekende verschijning doelloos rond. RussellStraub. Wat had hij in godsnaam in Chiasso te zoeken? Het leek wel of hij niet zonder de Arbogasts kon. Wat was de link? Een presidentskandidaat voor de vs en een succesvol, in Londen gevestigde zakenman? Datviel niet te verklaren. In de verte ving ze het vage geluid op van de locomotief die met een grote goederenwagon terugkeerde. Er was waarschijnlijk een lus in derails waar die kon keren om achter de volgende wagon te komen. Watzou het geestdodend voor het personeel zijn om hier te werken. Wieweet was een deel hier voor z’n hele carrière aangesteld. Ze rilde. De frisse wind drong venijnig door haar jas heen. Ze zwaaide met haar armen en sloeg haar armen om zich heen. Dat leek weinig uit te maken. Het was tenminste beter dan stilzitten op dal miserabelebankje bij Sophie. Ze was echter iets wijzer geworden. Als Roman zich op een dag terugtrok, zou de leiding over het conglomeraat overgaan naar Marienetta of Sophie. Wie zou hij kiezen? Paula had geen idee. Ook betwijfelde ze of Roman de eerstkomende jaren van plan was zich terug te trekken. Alsdat ooit zou gebeuren. Toen ze dichter bij het konvooi van wagons kwam, zag ze dat ze aan elkaar waren gekoppeld. Kennelijk kwam een personeelslid dat telkensdoen wanneer er weer een wagon aan de rij was toegevoegd. Bijna aanhet eind van de rij aangekomen, sloeg ze haar armen over elkaar in eenpoging het beetje warmte vast te houden dat er nog in haar lijf over was.Op een afstandje bleef ze staan, bijna aan de rand van het perron. Daarmoest ze uitkijken. Iets hards porde midden in haar ruggengraat en duwde met grote kracht. Ze schoot vooruit, waarbij ze haar armen losmaakte om haarhanden vrij te hebben. Daarna lag ze in een hoogst onflatteuze houdingop de rails: wijdbeens, met haar voeten en knieën op het perron en derest van haar lijf naar beneden op de rails. Gelukkig had ze handschoenen aan, want haar handen waren met zo’n dreun op de stenen tussen derails gesmakt, dat ze even niet wist waar ze was. Ze probeerde overeindte krabbelen, maar haar handen voelden aan als ijsklompen en bodenhaar niet het houvast dat ze zo vreselijk nodig had. Het leek wel of haarbovenlijf onbeweeglijk vastgeklonken zat aan de opstaande kant van hetperron. Het duizelde haar van de schok. Toen ze zichzelf dwong naar rechts te kijken, zag ze tot haar doodschrik wat haar te wachten stond. Een wagon kwam langzaam maar zeker op haar af. Ze merkte dat haar hals op de rail lag die vlak langs het perron liep. Ze zag het enorme wiel van de naderende wagon steedsdichter op haar hals af komen. O god! Nog even, en het gevaarte zouhaar hoofd van haar romp splijten. Het voortdenderende wiel glansdevochtig. Ze zag zelfs dat er iets mankeerde aan het onverbiddelijk ophaar afstormende wiel. Met bovenmenselijke inspanning probeerde zezich op haar handen overeind te duwen. Ze had geen kracht meer. Haararmen deden pijn. Nog nooit was ze zo verlamd van angst geweest, terwijl op enkele meters het wiel genadeloos op haar af kwam.
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Sterke handen sloten zich om haar borst, tilden haar op en zwaaiden haar in één beweging naar links - om de buffers aan de voorkant van dewagon te ontwijken. Newman zat geknield aan de rand van het perron,de enige manier waarop hij haar te pakken had kunnen krijgen. Als eenkurk uit een fles veerde ze omhoog toen hij opstond en haar tegen zichaan trok. Er klonk een oorverdovend lawaai van staal op staal toen debuffers van de zojuist gearriveerde wagon tegen het wachtende konvooidenderden. Newman tilde haar overeind en droeg haar naar de enige bank op het perron. Ondertussen begon iemand in het Amerikaans luidkeels te brullen. ‘Emergency! Emergency! Emergency!’ Paula had haar ogen open en zag Russell Straub een paar meter van de plaats waar de wagons in botsing waren gekomen. Hij had zijn handenom zijn mond toen hij zijn krankzinnige kreet slaakte. ‘Hou je mond toch!’ gromde Newman. Terwijl ze op de bank af liepen, zag Paula dat Sophie haar ogen opendeed en knipperde. Ze zag ook een droge plek op de zitting, alsofSophie zich verplaatst had. In haar slaap? Newmans verzoek aan Sophiewas weinig hoffelijk. ‘Ga verdomme van die bank af. Die heeft Paula nodig. Schuif dus op, verdomme.’ Het werkte. Sophie was zo verontwaardigd dat ze opsprong en met een gezicht als een donderwolk wegliep. Newman liet Paula voorzichtigop de zitting zakken. Hij zag er geschrokken uit en reuze schuldbewust.Met haar rug tegen de leuning strekte Paula een voor een haar benen.Die functioneerden normaal. Ze voerde dezelfde oefening met haar armen uit. Goddank, hetzelfde resultaat. ‘Alles goed?’ vroeg Newman hees. ‘Ik overleef het wel,’ zei ze zachtjes. Wat had ze een droge keel. ‘God, het spijt me verschrikkelijk,’ zei Newman naar adem happend. ‘Ik worstelde met het opsteken van een sigaret. Vanwege de wind. Ikstond met mijn rug naar je toe. Ik werd verondersteld je te bewaken, te beschermen. Dat heb ik mooi verknald. Het spijt me verschrikkelijk.’ ‘Stel je niet aan,’ kreeg ze er met moeite uit. ‘Je hebt je werk gedaan. Iemand duwde me over de rand.’'Wie?’ De uitdrukking op zijn gezicht veranderde in een verlammende woede. Ze had het gevoel dat als ze hem een naam had kunnen vertellen, hij diegene zonder zich te bedenken vermoord zou hebben. ‘Geen idee. Ik heb vreselijke dorst. Dat maakt praten lastig.’ Inmiddels was een leger beambten haastig bij de bank gearriveerd, onder wie een paar in witte jassen en met maskertjes in hun handen. Eenbewaker, die haar had gehoord, haalde een heupfles uit zijn achterzak. ‘Wat zit er in?’ snauwde Newman. ‘Ze moet water hebben.’ ‘Dit ís water.’ De bewaker had een vriendelijk gezicht en had een opgevouwen schone zakdoek te voorschijn gehaald waarmee hij zorgvuldig de hals van de fles afveegde voordat hij die aan Newman gaf. ‘Neem maar een slokje,’ drong Newman aan. ‘Rustig drinken. Anders verslik je je misschien.’

Verderop was een paar minuten daarvóór aan de andere kant van het perron een sneltrein uit Lugano binnengekomen, die op weg was naarMilaan. Tweed, die Straub niet had horen schreeuwen, stond bij een opendeur van de lange trein. Nadat een paar passagiers waren uitgestapt,volgde Marienetta. ‘Welkom in Chiasso,’ begroette Tweed haar ironisch. ‘Fijn je te zien.’ Ze sloeg haar armen om hem heen en drukte hem stevig tegen zich aan. ‘Ik zou eerst niet komen, maar ben van gedachten veranderd. Ik vond dat ik er beter op kon toezien dat Roman zijn werkgoed deed.’ Ze glimlachte hartelijk toen ze hem losliet. ‘Hoeveel gifgashebben ze gevonden?’ ‘Niets. Helemaal niets.’ ‘Stomme Zwitsers. O jee!’ Ze sloeg haar hand voor haar mond toen Beck op hen toe liep. ‘Kom mee,’ zei hij dwingend. ‘Paula heeft bijna een fataal ongeluk gehad. Ze is ongedeerd,’ voegde hij er snel aan toe toen hij Tweeds gezicht zag. Ze holden het perron op, langs de experts die net klaar waren met hun controle en hun witte jassen hadden uittrokken. Andere spoorwegbeambten sjouwden kratten naar vorkheftrucks. Met Tweed voorop liepen ze haastig verder, op benen die als zuigers voortraasden. Newmangebaarde dat iedereen uit de buurt van de bank moest blijven om gedrang te voorkomen. Paula was overeind gekomen, met Newman naasthaar. Ze liep heen en weer om haar benen uit te proberen, waarbij ze methaar armen zwaaide. ‘Ik heb het nu wel gehad,’ zei ze en ging zitten toen Tweed bij haar was. ‘Alles goed met je?’ vroeg hij, terwijl hij zich met een gezicht dat een en al bezorgdheid uitdrukte over haar heen boog. ‘Ik hoorde dat je eenongeluk hebt gehad.’ ‘Een ongeluk, m’n reet!’ viel ze uit. Ze had het flesje van de bewaker helemaal leeggedronken en ze had haar stem terug. ‘Ik stond daar aan derand van het perron naar het rangeren te kijken. Iemand kwam van achteren op me af en duwde me over de rand. Niet veel verderop werd op derails een wagon gekoppeld. Ik kon geen kant op. Het wiel van de wagonzou zó mijn hoofd van mijn romp gescheiden hebben. Bob heeft me netop tijd gered.’ ‘Wijs me waar dat precies was,’ beval Beck. Paula wilde opstaan, maar Newman duwde haar met zijn hand op haar schouder terug. Hij zei tegen Beck dat hij hem de plek zou wijzen.Nadat hij een kijkje had genomen, beende Beck terug als een generaaldie zijn troepen aanvoert. Hij hield de bewaker zijn badge onder de neus. ‘Niemand vertrekt met die trein tot ik er doorheen ben gelopen en iedere passagier heb gecontroleerd.’ Toen de bewaker wegholde, zag Beck een eindje verder Russell Straub staan. Hij liep naar hem toe. ‘Waar was u toen deze moordaanslag plaatsvond?’ ‘U weet wie ik ben,’ zei Straub stijfjes. ‘En u weet wie ik ben,’ kaatste Beck terug, terwijl hij de vice-president zijn papieren onder de neus duwde. ‘Dus waar was u?’ ‘Volgens mij een heel eind verderop op dit perron!’ ‘Alleen? Normaliter is Ed Danvers bij u. De lijfwacht.’ ‘Jazeker, alleen,’ zei Straub hooghartig. Aan het overdenken wat de volgende stap van mijn campagne zou zijn als ik terug ben in de States.’ ‘Zo is het,’ klonk de stem van Danvers. Hij stond achter een groepje stationsbeambten. ‘Hij houdt zich graag afzijdig wanneer hij met politiekbezig is. Voordat u het me vraagt: ik stond op het perron waar de sneltrein kwam binnen rijden.’ 'Als Mr. Beck het niet erg vindt, kunnen jullie tweeën wel gaan,’ zei Newman. Toen ze verdwenen, ging Marienetta naast Paula op het bankje zitten. Met haar ene hand trok ze de kraag van haar bontjas om haar hals. Haarandere hand sloot zich om die van Paula en ze dempte haar stem. ‘Voelen we ons echt een pietsie beter na die ontzettende beproeving?’ ‘Veel beter, dank je.’ ‘Weet je waar Sophie was toen het gebeurde?’ Die vraag vond Paula heel vreemd. Ze draaide zich om naar Marienetta, maar haar gezicht stond ernstig. Waarom was ze zo bezorgd om Sophie? ‘Toen ik hier opstond, zat zij nog op het bankje. Ze zei dat ze een uiltje ging knappen.’ ‘Aha.’ ‘Hoog tijd om dit ellendige oord te verlaten,’ gromde Roman. ‘Het was allemaal een farce. En daar komt net een trein uit Lugano binnen.Die rijdt weldra terug. Die zouden we moeten nemen.’ Hij stond achterEd Danvers. Hij tikte Marienetta op de schouder. ‘Kom mee. Laten wegaan.’

Tweed stapte samen met Paula en Newman op dezelfde trein. Toen ze zagen dat de Arbogasts wederom voor de voorste coupé kozen, staptenze in de tweede om onder elkaar te zijn. Opgelucht plofte Paula naastNewman neer op een plaats aan het raam. Ze had haar bekomst van deArbogasts, meer dan genoeg van Chiasso, dat ze nooit meer wenste tezien. Toen de trein de brug over het meer overging, staarde ze naar de lege zitplaats tegenover haar. De allure van Lugano had geen bekoring meervoor haar. Aan de overkant van het gangpad merkte Tweed haar gebrekaan belangstelling op. Op dat moment ging de tussendeur met het voorste rijtuig open en verscheen Marienetta. Newman keek haar hoofdschuddend aan. Ze knikte, glimlachte en verdween. ‘Ik kan me niet voorstellen wie me onder dat wiel heeft willen duwen,’ zei Paula ineens. ‘Het aantal verdachten is beperkt,’ zei Newman. ‘Wil je wat eten als we terug zijn?’ ‘Ik wil alleen flessen bronwater en naar bed.’ ‘Dan kan de dame dat krijgen.’ ‘Het spijt me als ik asociaal doe sinds we uit Chiasso zijn vertrokken. Ik heb nu wel zin om te praten.’ ‘In dat geval,’ riep Tweed, ‘kun je me misschien precies vertellen waar je dat blocnootje van het hotel hebt gevonden waarop Chiasso en Airolo stonden geschreven.’ ‘Gewoon buiten, vlak bij het portier aan de bestuurderskant. Ik zag het meteen nadat ik één schot had gelost op dat spook in de mist, wie datook geweest moge zijn. Hoezo?’ ‘Omdat nu pas tot me doordringt dat het de bedoeling was dat je het zag en opraapte. “Het” kan heel goed vooruit denken. Wat me extra tedenken geeft.’ ‘En wét denk je dan wel?’ informeerde ze. ‘Dat maalt nog steeds door mijn hoofd.’ ‘Lekker cryptisch,’ grapte ze. Waardoor Tweed begreep dat ze van haar shocktoestand bijkwam. Hij was opgelucht. Toen hij een paar minuten later naar de andere kant van het gangpad keek, zag hij dat Paulamet haar hoofd tegen Newmans schouder lag, met haar ogen dicht. Toen ze in Lugano aankwamen, moest Newman haar wakker maken. Ze slopen bijna de coupé uit, waarna Tweed als eerste op het perronstond. Hij wenkte dat ze hem moesten volgen. Het was pikdonker op deparkeerplaats, maar in de verte konden ze Roman in een verlengde limomet chauffeur zien stappen. Sophie, die zelf al haar koffers droeg, staptena hem in en daarna Marienetta. ‘Sophie moet heel sterk zijn,’ merkte Paula op. ‘En zelfstandig.’ Ze zagen hoe ook Russell Straub met Danvers op zijn hielen in de limousine stapte. De achterlichten verdwenen heuvelafwaarts richting hotel toen Tweed zijn opmerking plaatste. ‘Ik vind het heel eigenaardig dat Straub steevast samen met de Arbogasts reist. Misschien ligt daar de oplossing.’ Paula was te moe om te vragen wat hij bedoelde toen ze in de minibus stapten. Ze vertelde Tweed nog een keer dat ze, wanneer ze in het hotelwaren, direct naar haar kamer wilde met een heleboel flessen bronwater. Toen ze er waren en Tweed haar met Newman naar haar kamer begeleidde, was ze erg opgelucht toen hij zijn voorstel deed. ‘Als je het niet erg vindt, ga ik een rooster opstellen zodat er vannacht aldoor iemand op die bank slaapt.’ ‘Dat zou ik fijn vinden. Dan weet ik zeker dat ik lekker lang kan slapen.’ Pete Nield, die geen honger had, meldde zich om als eerste de wacht te houden. Hij wachtte op het balkon, terwijl Paula snel een douche nam,haar pyjama aantrok en onder de lakens dook. Een poosje sliep ze maarhalf. Glashelder flitsten gezichten door haar hoofd. Roman, die eruitzagals dat afschuwelijke portret in Londen dat Marienetta van hem had geschilderd; Sophie op de bank in Chiasso, de bank met de droge plek toenze na die verschrikking terugkwam; Marienetta met haar opflikkerendekattenogen toen ze op datzelfde bankje Paula’s hand vastpakte; Straub,die gezegd had dat hij op dat moment verderop over het perron liep;Danvers, verbeten en afstandelijk, zoals hij achter de bewaker had gestaan. Normaal? Abnormaal? Ze leken allemaal abnormaal. Haar gedachten hielden het voor gezien. Ze viel in een diepe, diepe slaap.

Na het avondeten verzamelde Tweed zijn team in zijn suite. Hij zei tegen Harry Butler dat die straks aan Nield moest doorgeven wat hij had gezegd als Newman de wacht bij Paula overnam. ‘Wie vertelt het Paula?’ wilde Marler weten. ‘Niemand. Dit is een bevel.’ Hij keek Newman, Butler en Marler een voor een aan. ‘Vóór ik jullie vroeg bij me te komen, ben ik weggeglipt omMonica te bellen uit een telefooncel die ik ergens had gezien. Zij kwammet interessante informatie waarmee de stamboom van de Arbogasts,die ze zo naarstig aan het samenstellen is, zo ongeveer compleet is. Geeneenvoudige taak. Daarvoor moest ze terugvallen op het netwerk aancontacten die ze in al die jaren had opgebouwd. Maar toch kwam er nogheel wat overredingskracht bij kijken. Gegevens zijn eigenlijk alleen beschikbaar voor familieleden.’ ‘Goed van Monica,’ zei Butler. ‘Ze is onbetaalbaar.’ ‘We weten,’ sprak Tweed verder, ‘dat Romans vader een broer had, Vicenzo, die naar de vs emigreerde en zijn naam heeft veranderd in Vincent. We weten ook dat een andere broer, Mario, die eveneens naar de VSemigreerde, daar trouwde en een gezin stichtte. Zijn zoon Aldo, stichttelater ook een gezin en kreeg een zoon en een dochter. Nu zijn we bij Sophies generatie aangekomen. Monica hoopt spoedig over hun namen tebeschikken. Ik vind deze ontwikkeling hoogst significant.’ ‘Hoezo?’ vroeg Marler. ‘Omdat we op zoek zijn naar een monster. Een zeer intelligent monster. Maar we moeten constant op ons qui-vive zijn. Ik heb enorm zitten puzzelen over het motief voor die gruwelijke moorden. Ik geloof dat ikhet nu heb. Deze hele onverkwikkelijke zaak draait alleen maar ommacht. Gigantische macht. Denk dus na over wat ik zojuist heb gezegd.’‘Waarom mogen we hierover niets tegen Paula zeggen?’ hield Marleraan. ‘Ten eerste omdat ze verschrikkelijke dingen heeft doorgemaakt. Ten tweede omdat ik geloof dat ze nu de waarheid weet. Vandaar dat wemorgen met z’n allen naar Airolo gaan.’ ‘Airolo?’ Marler klonk alsof hij het er niet mee eens was. ‘Dat is een heel eind hiervandaan - bij de Sint-Gotthard bijna.’ ‘Toen we vanavond terugkwamen, ben ik naar de nachtportier gegaan om hem iets te vragen. Zoals jullie weten, kan ik op z’n kop lezen. Op de balie lag een pittige rekening, die hij wegmoffelde, maar niet voordat ik die had kunnen bekijken. Van de Arbogasts, tot en met het ontbijtvan morgen. Ze blazen discreet de aftocht.’ ‘Discreet?’ vroeg Marler. ‘Waarschijnlijk hebben ze hun treinkaartjes al gekocht.’ ‘Nee. Na het eten heb ik Beck opgebeld, die nog altijd dat mannetje aan het loket op het station in Lugano heeft. Er zijn nog helemaal nietvan die kaartjes gekocht.’ 'Misschien wil Roman dat pas morgenochtend doen,’ hield Marler vol. ‘Welnee. Die is een kei in organiseren. Als ze met de sneltrein zouden gaan, had hij dat allang gedaan.’ ‘Hoe vertrekken ze dan?’ ‘Toen ik na mijn telefoontje naar Beck terug kwam, zag ik dat de verlengde limo nog steeds op de oprijlaan stond. Die werd nagekeken door monteurs. Ditmaal gaan ze een lange rit maken, en wij ook - in de minibus.’ ‘Waar denk je dat ze in godsnaam heen gaan?’ vroeg Marler. ‘Naar Airolo.’ ‘Weet je het zeker?’ ‘Ik verlaat me op Paula’s intuïtie die in het verleden zo accuraat is gebleken. Ze droomde steeds over die twee torens op de berg achter Airolo. En dan dat blocnootje dat ze heeft gevonden toen ze vertrok bij dat rare oude huis aan het meer. En ik weet zeker dat het daar is neergelegdzodat ze het zou vinden. Waar Chiasso in stond doorgedrukt, waar ze bijna is vermoord. Vervolgens een halfslachtige poging om een woord doorte krassen waarvan de moordenaar wist dat ik het zou kunnen ontcijferen. Airolo, heren.’ ‘Wat zou er in die negorij kunnen zijn?’ vroeg Butler zich af. ‘De sleutel die overal op past. De reden waarom twee van de machtigste mannen ter wereld er steeds zorgelijker zijn gaan uitzien.’ ‘Roman Arbogast en Russell Straub?’ opperde Marler. ‘Precies. Dus morgen bedienen we ons van dezelfde slinkse methode als vandaag, door een voor een het hotel te verlaten. Ik zal zorgen datNewman de minibus met een volle tank op dezelfde plek neerzet als vandaag.’ ‘Je wordt bedankt,’ zei Newman, die zich tot dat moment koest had gehouden. ‘De politie staat waarschijnlijk nog steeds op de uitkijk aan devoet van de kabelbaan, waar het lijk van Black Jack is gevonden. Die hebik vandaag om de tuin kunnen leiden, maar deze keer zou dat linker kunnen zijn.’ ‘Jou zal dat wel lukken,’ stelde Tweed hem gerust. ‘Nogmaals, je wordt bedankt. Hoe laat denk je dat de Arbogasts vertrekken?’ ‘In de loop van de middag, vermoed ik. Het schiet me net te binnen: op die rekening van de Arbogasts staat ook de lunch.’ ‘Je begrijpt toch wel,’ zei Newman gemelijk, ‘dat dat wederom een val zou kunnen zijn? Net zoals Chiasso?’ ‘Jawel. Ik voel ook dat we de climax tegemoet gaan. Het wordt tijd dat ze met open ogen in hun eigen val lopen.’
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Het was ochtend. Tweed had de laatste fase overgenomen van de wacht bij Paula. Hij rekte zich uit, stijf geworden van het liggen op de bank. Hijzag dat Paula nog in diepe slaap was. Hij keek op zijn horloge. Half tien.Ze had de hele nacht aan één stuk door geslapen. Hij stond op. Door de dichtgetrokken gordijnen sijpelde licht naar binnen. Genoeg licht om te zien dat iemand geruisloos een envelop onder de deur had geschoven. Dat had hij niet eens horen gebeuren. Eenhotelenvelop waarvan de flap naar binnen was gevouwen. Toen hij dieopenmaakte, kreeg hij een vel papier met het briefhoofd van het hotelonder ogen. Daarop stond één woord geschreven: Airolo.Hij stopte het vel papier terug in de envelop en de envelop in de zak van zijn jasje dat netjes opgevouwen op een stoel had gelegen. Dus hetwas een val. Newman had gelijk gehad. Nadat hij zijn schoenen had aangetrokken, schoot hij in zijn jasje en bekeek zichzelf in de spiegel, terwijlhij zijn overhemd dichtknoopte en met een kam zijn haar fatsoeneerde. ‘Tijd om op te staan,’ zei hij zachtjes, en hij schudde Paula aan haar schouder. ‘Hoe laat is het?’ Ze werd meteen wakker. Hij vertelde haar de tijd. Ze gaapte met een hand voor haar mond. ‘Al zo laat? Ik heb zó lekker geslapen. Geef die kamerjas eens? ’ Ze nam snel een douche, kleedde zich in de badkamer aan en rende terug naar de kamer. Haar normale kleur en energie waren teruggekeerd. Terwijl ze water dronk, ontvouwde hij het plan. Haar reactie waspositief gretig bijna. ‘Airolo! Goddank. Ik heb al een tijdje het gevoel gehad dat we daar-naartoe moesten. Ergens is dat logisch. En dat blijkt nu wel. Handig dat we alleen het allernoodzakelijkste aan bagage bij ons hebben. Ik hoefmaar één koffer naar buiten te smokkelen naar de plek waar Bob hetbusje heeft neergezet. Wat doen we met de rekening? Zwitsers beschouwen het als een ernstig misdrijf als je een hotelrekening niet betaalt.’ ‘Ik heb alle kamers voor een week vooruit betaald,’ zei Tweed. ‘Ik wacht mijn kans af tot het rustig is bij de balie om af te rekenen wat wetot nu toe hebben gegeten. Dan zeg ik tegen de medewerker dat we terug zullen komen om gebruik van de kamers te maken voor de rest van de periode die we hebben betaald. Het lijkt wel of je er zin in hebt.’ ‘Dat heb ik ook. Ik wil het spook van Airolo omleggen die me al die tijd dwarszit. God, wat heb ik zalig geslapen. Ik heb honger.’ In de verlaten lobby kwamen ze Newman tegen. Hij was erop gekleed om naar buiten te gaan en het vooruitzicht van wat actie leek hem op tevrolijken. ‘Ik ben net van plan te gaan tanken,’ zei hij tegen Tweed. ‘Marler heeft ook uitgebreid ontbeten en gaat zo meteen met me mee. Hij heeft aangeboden vanmiddag in het hotel te blijven, zodat hij me op z’n gsm kanwaarschuwen wanneer de Arbogasts vertrekken. Ik kom straks terugmet het busje, dat ik om de hoek zal neerzetten, klaar om jullie naar Sayonara te rijden om te gaan lunchen.’ ‘Ik zou heel graag de tijd krijgen om de winkels aan de Piazza Cioccaro aan de voet van de kabelbaan te bekijken,’ smeekte Paula. ‘Nee,’ zei Newman. Hij keek haar streng aan. ‘Ik meen het. Van nu af aan blijf je bij het team. Geniet van jullie ontbijt.’

Later die dag genoten ze opnieuw van een copieuze maaltijd in Sayonara. De zon scheen, Paula smulde van haar lunch, maar nu kon ze niet wachten om Lugano uit te rijden. Het was halverwege de middag toenMarler opbelde om te melden dat ‘ze’ waren vertrokken en dat ze hemnu elk moment konden verwachten. Marler kwam op de motor. Tweed, die buiten stond, trok een vragend gezicht. Het was een reusachtig ding, en hij keek hoe Newman hem samen met Marler achter in het busje zette. ‘Wat is het plan?’ vroeg hij aan Marler. ‘Die kunnen we misschien best gebruiken. Buiten Airolo is het landschap ruig. Jij hebt in Londen toch hetzelfde type?’ ‘Inderdaad. Goed, kom op.’ Alleen als Tweed heel vroeg op pad moest - en ’s avonds laat zou thuiskomen - nam hij in Londen de motor om het spitsuur te mijden. Hijging voorin zitten, naast Newman, die achter het stuur kroop. AchterNewman zat Paula naast Marler. Butler en Nield zaten achterin, naast demotor. Ze reden snel noordwaarts Lugano uit. Paula, met de plattegrondop schoot, was de gids. Toen ze over de snelweg reden, passeerden ze het door kastelen omsloten Bellinzona. Al snel begon de lange bestijging van het Berner Oberland. Toen ze naar buiten keek, zag Paula aan weerskanten de kalehellingen die haar aan een woestenij deden denken. Het was gedaan metde palmen en met het exotische meer. Het speet haar niet dat allemaalachter zich te laten. Wat er vóór hen lag, telde. Opeens dacht ze terug aan de gezichten die door haar hoofd hadden gespookt voordat ze in slaap was gevallen. Er had er één ontbroken. Sam Snyder. Het werd nu donker, waardoor de woestenij nog onheilspellender en nog meer uitgestorven leek. Terwijl de avond viel, kwamen ze steeds hoger. De enige verlichting waren de koplampen van Newman. Ze riep ietsnaar Tweed. ‘Je hebt toch wél hotelkamers voor ons geboekt? ’ ‘Nee. Airolo heeft maar twee hotels: het Supremazia en het Grandezza. We weten niet in welk van de twee de Arbogasts verblijven en ik wil dan in het andere.’ ‘Dat klinkt als vijf sterren. Supremazia betekent superioriteit en Grandezza grandeur.’ ‘Ik zou in Airolo niet te veel verwachten,’ waarschuwde Tweed haar. ‘Je schijnt er zo zeker van te zijn dat de Arbogasts op weg zijn naar Airolo,’ merkte Marler op. ‘Dat ben ik ook.’ Hij haalde het vel papier te voorschijn dat ’s nachts onder Paula’s deur was geschoven. ‘In dezelfde blokletters geschrevenals op die twee velletjes van dat blocnootje dat je hebt opgeraapt toen jebij dat oude donkere huis de bloemetjes buiten zette.’ ‘Wat wil dat zeggen?’ vroeg Paula. ‘Dat wil zeggen dat de moordenaar wil dat wij er naar toe gaan. Het zij zo.’ Zijn woorden hadden in het busje een stilte tot gevolg die een hele tijd aanhield. Nu werd de weg héél steil. Ze kwamen op een punt waar desnelweg plotseling in een verraderlijke haarspeldbocht naar benedenging. Daarvandaan hadden ze zicht op de weg die vlak onder hen liep.Dat was ook het moment waarop Newman hen waarschuwde. ‘Achterlichten in zicht. Een heel grote zwarte verlengde limo. Kan iemand me een ultravioletkijker aanreiken? Geef Paula er ook een. Zodra we bij een volgende bocht komen, zal ik stoppen. Dan moeten we naardie auto kunnen kijken, om te zien wie er in zit.’ Newman had vaart geminderd om te voorkomen dat hij de auto die voor hen reed zou inhalen. Tweed legde een verrekijker in zijn schoot engaf de andere aan Paula. Het duurde niet lang of ze kwamen bij een volgende scherpe bocht. Newman stopte en pakte de kijker op hetzelfdemoment dat Paula de hare aan haar ogen zette. De haarspeldbocht waszo gevaarlijk dat de limousine langzaam vooruitkwam. Via hun kijkersverkenden ze de inzittenden van het voortkruipende voertuig. ‘Je had gelijk,’ zei Newman tegen Tweed. ‘Je gok is geslaagd. Marienetta zit achter het stuur met Roman naast zich. Achter hen zit Sophie naast Snyder, met haar gezicht van hem afgewend - typisch. Ze hebbenwaarschijnlijk geen woord gewisseld.’ ‘En achterin,’ riep Paula uit, ‘zit Russell Straub, met naast hem Ed Danvers. Ik kan hen duidelijk zien.’ ‘Rij langzamer,’ beval Tweed. ‘Ik wil niet dat we ze inhalen. Maar zorg dat je ze niet kwijtraakt.’ ‘Catch-22,’ zei Newman. ‘Ik leg het in ieder geval af.’ ‘Als we in Airolo aankomen,’ ging Tweed verder, ‘wil ik weten welk hotel ze kiezen - zonder dat ze ons zien.’ ‘Fluitje van een cent,’ antwoordde Newman sarcastisch. ‘Misschien wil jij het stuur overnemen?’ ‘Hoe hoog ligt Airolo?’ vroeg Paula om ruzie te voorkomen. ‘Meer dan elfhonderd meter,’ antwoordde Tweed. ‘Het wordt koud,’ klaagde ze. ‘Dan zal ik de verwarming hoger zetten,’ zei Newman. ‘En van nu af aan houdt iedereen verdomme z’n mond.’

De maan stond nu aan de hemel en wierp een lichtgloed over het verlaten Airolo. De Arbogasts hadden besloten in het Supremazia te logeren, een hotel dat een eindje verderop aan de hoofdstraat van het Grandezza af lag. Tot Paula’s stomme verbazing waren er nog winkels open, waaronder een naast het hotel, waar scooters te koop waren die op het trottoir waren neergezet. Gefascineerd liep ze er met Marler op af en ging opzo’n ding zitten. Marler deed haar voor hoe ze hem moest starten en desnelheid kon regelen. De eigenaar, klein en gebronsd, kwam naar buitenen glimlachte. Hij vertelde haar de huurprijs, voor een dag, voor eenweek - plus de borgsom. Ze zei dat ze er over zou nadenken. ‘Er is voor ieder van ons een kamer,’ zei Tweed toen ze samen met Nield binnenstapte. Marler stond nog steeds scooters te bekijken. ‘Het staat hier leeg,’ ging Tweed verder. ‘Het seizoen is nog niet begonnen.’‘Is het hier dan ooit seizoen?’ fluisterde Nield. De gangen waren smal, het meubilair van hout dat betere tijden had gekend. Maar de eigenaar, die eruitzag als de broer van de scooterverkoper, drukte hen op het hart dat er een warme maaltijd te krijgen wasals ze honger hadden. Buiten hoorde Paula kort de motorfiets starten,waarna de motor werd afgezet. ‘Ik heb hem uit het busje gehaald om hem na te kijken,’ zei Marler toen hij binnenkwam. ‘Ik heb hem op straat achter de bus neergezet. Ikhad geen zin meer om hem weer naar binnen te zeulen. Er wordt hiervast niet veel gestolen. Er is geen hond.’ ‘Ik heb trek,’ liet Paula de eigenaar weten, ‘maar zou ik eerst mijn kamer mogen zien?’ Ze sloeg zijn hulp af en droeg zelf haar koffer. Ze had het gevoel dat ze wel wat oefening kon gebruiken. Hij ging haar voor op een smalle, bochtige trap, draaide de deur van het slot en wenkte dat ze kon binnenkomen. Ze glimlachte en zei dat het uitstekend was, waarop de man wegging. Toen ze het luik opendeed, kon ze haar ogen niet geloven. Beneden, aan de overkant van de donkere straat, liep een steeg steil naar beneden,die overging in een smal pad bergopwaarts. Hetzelfde pad dat ze vanuitde trein had gezien. Ze hield haar adem in toen ze in de verte keek. Wathoger bergopwaarts keek ze tegen de twee massieve torens aan die dooreen muur met elkaar in verbinding stonden. De torens die haar nooitmeer hadden losgelaten sinds ze die voor het eerst had gezien. Ze huiverde. Ze straalden net zo’n bedreiging uit, van naderend onheil.
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Paula werd wakker toen het eerste prille daglicht binnensijpelde. Voor het slapengaan had ze een lauwe douche genomen en het gammele luikvoor haar raam opengelaten. Er had nét iemand met haar deurknopstaan morrelen. Ze sprong uit bed, nog steeds met de kleren aan die ze nahaar douche had aangetrokken. Het was in de kamer bijna even koud alsbuiten. Het was niet mogelijk geweest dat er iemand in haar piepkleine kamer was gebleven om bij haar de wacht te houden. Dus had ze haar toevlucht genomen tot haar vorige tactiek door een wig onder de deur te rammen en een stoel onder de deurknop schuin te zetten. Opnieuw was er een envelop onder haar deur door geschoven. Van hetzelfde soort als in het Splendide Royal. Ze scheurde hem open. Er zateen blanco vel in van het briefpapier uit Lugano. Verder niets. Wat was erin godsnaam gaande? Toen hoorde ze in de verte het geluid van een zware motor wegsterven. Toen ze naar het raam rende, zag ze de minibus de berg op rijden in de richting van de twee torens. Die had nog een heel eind af te leggen. Zegraaide naar de verrekijker die ze naar de kamer had meegenomen enstelde hem in. Er zaten vier mannen in. Op de middelste rij kon ze Butler en Nield onderscheiden, Newman en Marler voorin met Newmanaan het stuur. Wat was er in godsnaam gaande? dacht ze opnieuw.

Tweed was degene die de beslissing nam nadat ze naar bed was gegaan en de vier mannen in zijn kamer bijeen had geroepen om hun instructieste geven. ‘Naar het schijnt, maakt Paula zich zorgen over die torens halverwege de berg. Ik wil dat jullie daar morgenochtend heel vroeg, vóór het licht wordt, met het busje heen gaan. Wie weet, is daar iets wat ze moet weten.’ ‘Ik zie de noodzaak er niet van in,’ had Newman tegen gesputterd. ‘De noodzaak is om Paula voor eens en voor altijd gerust te stellen. Ze is tijdens deze reis door een hel gegaan. Doe het nou maar.’ Verward ging Paula op haar bed zitten. Om iets om handen te hebben, pakte ze haar .32 Browning, inspecteerde het mechanisme en laadde hetwapen. Die operatie had ze nog maar amper uitgevoerd of ze hoorde hetkrachtige gesputter van een startende scooter, die vervolgens met grotevaart wegreed. Zou dat Tweed kunnen zijn die besloten had zijn team te gaan versterken? In dat geval was ze op deze uitgestorven plek aan haar lot overgelaten. Enfin, als het er op aankwam, zou ze zich wel redden. Ze liep weer naar het raam, tuurde naar buiten en verstijfde één seconde. De scooter was al voor tweederde de steeg afgedaald die naar het bergpad leidde. De bestuurder was lang, had een lange zwarte jas aan dieover zijn zwarte laarzen reikte en had een breedgerande hoed ver overzijn gezicht getrokken. Ze schoof de Browning terug in het speciale vak, wierp haar tas over haar schouder en deed haastig de deur van het slot. Ze rende de gevaarlijke trap af. De eigenaar, die haar met een glimlach begroette, stond achter de receptiebalie. Ze wapperde met de envelop onder zijn neus. ‘Weet u hier iets van?’ ‘Ja, signorina. Een man komt en vraagt naar uw kamernummer zodat hij dat aflevert. Ik zeg hem ik lever af, schrijf kamer elf op buitenkant.Grote man met zwarte jas en rare hoed.’ Ze rende de deur uit naar de winkel ernaast. Die was gelukkig open. Er stonden al scooters op het trottoir. Ze had een groot Zwitsers bankbiljet in haar hand, meer dan genoeg voor de huur van een week plusborgsom. Ze schoof het de eigenaar toe. ‘Te veel-’ Ze gleed al op het zadel van een scooter, dankbaar dat Marler haar geheugen had opgefrist omtrent de werking van zo’n ding. ‘Italianen maken de beste scooters ter wereld,’ herinnerde ze zich zijn woorden. Ze voelde zich thuis in het zadel toen ze de motor startte. Ik gedachten was ze weer in haar tienertijd, toen ze een scooter had gehad. Ze reed de steil aflopende steeg in die geplaveid was met keitjes. Toen ze gas gaf,werd het wat hobbelig, maar ze wist haar evenwicht te bewaren. Aanweerskanten werd ze omringd door lage huisjes van twee woonlagen. Deeigenaar van de winkel staat vast vroeg op, dacht ze, en hij ging waarschijnlijk vroeg naar bed om elektriciteit te sparen. Ze zijn hier erg op depenning. Aan het eind van de steeg begon tussen twee huizen het pad. Toen ze het opreed, sloeg ze rechtsaf, waar het uitkwam op een smalle steeg. Toenze naar boven keek, zag ze geen spoor van “het”. Die is nu waarschijnlijkkilometers hogerop. Ze stopte even om naar het busje in de verte teschreeuwen. ‘Verkeerde kant! Jullie gaan de verkeerde kant op!’ Haar kreten schalden over de berghellingen. De minibus vervolgde zijn klim en werd steeds kleiner. Geen enkele kans dat ze haar ooit zouden horen. Ze begon aan de rit uit het dal omhoog. Steeds verder omhoog. Het was haar weer te binnen geschoten hoe ze haar evenwicht moest aanpassen, wat nodig was. Het pad bestond uit brokjes steen, maar wasruimschoots breed genoeg om te manoeuvreren. Vóór ze haar kamerontvluchtte, had ze haar motorhandschoenen meegegrist, maar tóch washet bitter koud. Ze passeerde de kalkstenen rots die ze vanuit de treinhad gezien en reed een plateau over waarna het pad naar een volgendevallei voerde. Ze stopte even om achter zich omhoog te kijken. Het ochtendlicht gloorde nu, waarin de twee torens een silhouet vormden tegen een schitterend kleurenspel. Scharlaken, roze, oranje enrood. Precies zoals ze het in haar droom had gezien. ‘Doorrijden,’ zei ze tegen zichzelf. ‘Anders raak je “het” kwijt.’ Ze scheurde het plateau over en minderde vaart toen ze het tweede gedeelte van het dal bereikte, dat veel steiler omhoogliep. Nu moest zeecht op haar snelheid letten. Haar scooter hobbelde en slingerde somszelfs. Ze wist haar evenwicht te bewaren. Ondanks de handschoenen deden haar handen pijn omdat ze het stuur zo stevig omklemde. Waar wasze nu in godsnaam? vroeg ze zich af. Deze keer raak ik je niet kwijt, maniak.

In het hotel had Tweed het busje aan de lange klim zien beginnen. In zijn pyjama en kamerjas ging hij voldaan zitten om koffie te drinken uit dethermoskan die hij van de eigenaar had meegekregen voordat hij naarzijn kamer was gegaan om de instructies uit te delen. Op dat moment hoorde hij een scooter starten. Toen hij op het raam af snelde, zag hij nog net een gestalte met een lange zwarte jas en breedgerande hoed achter een rots het bergpad op verdwijnen. Vervolgens zaghij Paula’s scooter langs de steeg naar beneden gaan, in de richting vandatzelfde bergpad. Zichzelf vervloekend omdat hij zijn nachtgoed nog aanhad, trok hij het uit om in het wilde weg andere kleren aan te schieten. Voordat hij zijnjas aanschoot, keek hij zijn 7.65 mm Walther na, die al was geladen - alzou hij zijn teamleden daarover hebben onderhouden omdat dat riskantkon zijn. Nadat hij het wapen in zijn heupholster had laten glijden, trokhij de jas aan, draaide de deur van het slot en stommelde de trap af. De eigenaar zei iets tegen hem, maar Tweed schoot langs hem heen de straat op. Tot zijn opluchting zag hij dat Marlers motorfiets nog op destandaard stond. Hij sprong in het zadel, drukte op de startknop en sjeesde het nauwe steegje af, waar hij aan het eind het pad naar het dal op reed. Dat was net breed genoeg voor zijn motor. Hij gaf gas, wetend datPaula nu wel een heel eind op weg zou zijn.

Zal ik ooit de top bereiken? vroeg Paula zich af. Is er wel een top? Het leek wel alsof ze al eeuwen de vallei aan het beklimmen was. Geen enkelteken of herkenningspunt waar de weg naartoe leidde, maar ze wist datze al hoog was. De kou drong door haar handschoenen heen, wat betekende dat ze het stuur nog steviger moest vastgrijpen. Als ik “het” tegenkom, zal ik dan over de kracht beschikken om te vechten? vroeg ze zich bezorgd af. Toen het terrein ruiger werd, kwam zeals een slak vooruit. Ze moest knokken om in evenwicht te blijven. Toenknipperde ze met haar ogen. Het pad leidde naar een breed, enigszinsglooiend plateau. Ze minderde vaart en zette de motor uit, terwijl ze desporen bekeek. Gladde rots, een achteloos op z’n kant neergekwakte scooter. Geen mens te zien. Toen zag ze een putdeksel, en wat eronder had gelegenvoordat het was opgetild. Ze zette haar scooter op de standaard, spitstehaar oren en strekte haar zere, stijve benen een paar keer, zodat hetbloed er weer goed door stroomde. Ze had haar Browning in haar handtoen ze naar de rand van de brede glooiing liep, in een steile afgrondkeek en ver weg in het noorden, als een speelgoedstadje, Airolo zag liggen. Ze draaide zich met een ruk om, terwijl ze haar automatische pistoolomhoogbracht. Ze was niet van plan over de rand geduwd te worden -zoals in Chiasso. Heel in de verte zag ze de twee torens die baadden in het zonlicht en veel kleiner leken. Toen hoorde ze iets wat haar niet beviel. Het trageklaaglijke gebeier van een grote klok dat over de bergen weergalmde. Zeliep naar het putdeksel en bukte zich om het aan het handvat op te tillen.God, wat was dat ding zwaar. Met voorzichtige stapjes liep ze op het grote gat af dat het had afgedekt. Ze nam het risico met haar kleine, krachtige zaklantaarn in het pikkedonker te schijnen. Er stond een brede ijzeren ladder in. De treden waren roestig en er zat maar één leuning aan, links. Nu herinnerde zezich wat Tweed had gezegd: dat er lang geleden goud werd gedolven ener een netwerk van rails was om het erts te vervoeren. Opnieuw spitsteze haar oren. Alleen een angstaanjagende stilte. ‘Kom op, meid,’ zei ze tegen zichzelf. Achterwaarts naar beneden klauteren was lastig. Ze schoof de lantaarn, die haar nog altijd bijlichtte, onder haar riem. Ze nam de Browning in de ene hand en greep zich met de andere aan de leuning vast. Terwijl ze verder afdaalde, het zonlicht achter zich latend, bespeurde ze een geur die ze ooit eerder had geroken. Thuis, in Saafelds mortuarium inHolland Park. In Zeitzlers mortuarium in Zürich. De geur van formaline. Waarin lichaamsdelen geconserveerd worden.
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Vóór ze aan haar zenuwslopende afdaling begon, had ze haar rechterhandschoen uitgetrokken en had nu dus stevig greep op haar Browning. De zaklantaarn bracht weinig uitkomst: met haar ene voet moest ze telkens voelen waar de volgende tree van de ladder zat. Vervolgens, na eensnelle blik naar beneden, bescheen de lantaarn de bodem van wat volgens haar een tunnel moest zijn, waar oude rails dichter bij elkaar lagendan in het nieuwe systeem. Onverwacht stuitte haar voet op steen. Zewas op de bodem beland. Langzaam liet ze haar zaklantaarn om zich heen en omhoog schijnen. Inderdaad was het een uit de rotsen gehouwen oude spoortunnel meteen boogvormig plafond. Rechts van haar eindigden de rails bij een betonnen muur die onder de schimmel zat. Daar liep het dus dood. Linksvan haar verdwenen de rails de hoek om. Die kant zou ze uit gaan. De bocht was verder weg dan ze had gedacht. Ze deed haar best geluidloos te lopen, maar de steentjes tussen de rails maakten een knerpend geluid. Ze verlegde haar route naast de rails, bijna tegen de rotswand aan. De geur van formaline werd sterker. Toen ze haar zaklantaarn hoger richtte, liet ze hem bijna vallen. In de lichtstraal zag ze aan de tegenoverliggende muur een richel die in de rots was uitgehouwen, zo’n anderhalve meter van de grond. Zestond oog in oog met een ronde laboratoriumstolp met een deksel dat jeaan een ronde knop kon oplichten. De stolp was niet leeg. Daarin zag zehet hoofd van iemand die ze nooit eerder had gezien en dat tot ver bovende kruin in een transparante vloeistof lag. Het was het hoofd van eenman, waarschijnlijk een vijftiger, met ingevallen wangen en glazige,opengesperde ogen. Hank Foley, conciërge uit Pinedale in Maine, vermoedde ze. Toen ze de lichtstraal richtte op de laboratoriumstolp daarnaast, stikte ze bijna. Dat hoofd kende ze - Adam Holgate, met troebele, geloken ogen alsof hij sliep. Met haar tanden op elkaar geklemd verplaatste ze delichtstraal naar de volgende stolp waarbij ze het bijna uitgilde van ellende. Onmiskenbaar de haviksneus van Abraham Seale, wiens open ogenhaar aanstaarden alsof hij zijn best deed een boodschap over te brengen. Net zoals de vorige exemplaren was zijn hoofd vlak onder de prominente kin afgehakt. Omdat ze wist wat ze in de volgende stolp te zien zou krijgen, zette ze opnieuw de tanden op elkaar. Haar lamp scheen pardoes op de sjaal vanElena Brucan. Die had ontbroken aan haar onthoofde, rechtop zittendelichaam op de boot op de Sihl. Toen zag ze iets wat regelrecht perverswas. Elena’s geborduurde sjaal was keurig gedrapeerd, vlak onder waarhaar hoofd zou hebben gelegen. Wat onmenselijk. Nu bewoog ze zich als in een reflex. Haar hele lijf was verstijfd van walging over het feit dat iemand tot zoiets in staat was. In de volgendestolp zat het hoofd van Black Jack. Zijn onderlip hing nu naar beneden.Hij keek alsof hij lonkte. Dit vond ze bijna erger dan wat ze tot nu toehad gezien. Nadat ze de Browning tussen haar riem had geschoven, trok ze ook haar andere handschoen uit. Die was klam van het zweet. Snel veegde zehaar hand aan haar broek af en pakte het wapen. Op dat moment merkte ze beweging achter zich. Iemand had zich verscholen in een van despelonken waar ze langs was gekomen. Ze hield haar hoofd schuin naarrechts - Saafeld had gezegd dat Holgate links met een slag van een bijlgeveld was. Tóch scheerde de botte kant langs haar hoofd. Ze struikelde,draaide om haar as en viel achterover. Met haar rechterhand was ze opde rails terechtgekomen waardoor ze haar greep op haar vuurwapen waskwijtgeraakt. Ook de zaklantaarn was haar ontglipt, maar was niet kapot. In het schijnsel zag ze de lange gestalte, gehuld in een zwarte jas en met debreedgerande hoed diep over het gezicht, dat ze dus niet kon zien. Verdoofd besefte ze niettemin dat haar hals werd opgetild en op iets zachtswerd neergelegd. Snel keek ze van de ene kant naar de andere. Ze zageen wit, halfrond object dat haar omsloot. De lange gestalte in de zwartejas torende boven haar uit en bracht met de rechterhand de bijl omhoog.In het licht van de zaklantaarn zag ze het vlijmscherpe blad van de bijl, inde aanslag om haar elk moment in tweeën te splijten. Het ding zwiepteal naar beneden. Met haar hele lijf rolde ze driehonderdzestig graden naar links tot haar lichaam tegen de tunnelwand klapte. Haar rechterhand stuitte ergens op. Op de Browning. Ze pakte hem beet, richtte en vuurde in hetwilde weg, terwijl een ijzige woede zich van haar meester maakte. Doodschieten zou ze, doodschieten, doodschieten. Haar vinger bleef de trekker overhalen en ze vuurde negen keer. Er werden nog twee schoten afgevuurd. Tweed, die zich onhandig aan de ladder vastklampte, had deze twee schoten gelost. De lange gestaltein de lange zwarte jas stond roerloos als een standbeeld, viel ruggelingsop de grond en bleef stil liggen. Paula sleepte zich overeind toen Tweed de onderste tree had bereikt en naar haar toe kwam. Hij boog zich over de figuur in het zwart, controleerde de polsslag en keek omhoog. ‘Zo dood als een pier.’ ‘Maar wie is het?’ Vaag hoorde ze een helikopter landen en daarna voeten die de ladder af kwamen. Iemand brulde uit volle borst een bevel. ‘Eén beweging, en ik schiet.’ Onmiskenbaar de stem van Beck. Tweed, nog altijd gehurkt bij het lichaam, schreeuwde terug. Herhaalde zijn woorden tot tweemaal toe. ‘Je schiet op niemand. Ik ben hier bij Paula. Hou je kop.’ Paula raapte de zaklantaarn op en bescheen het lijk waar Tweed overheen zat gebogen. Hij stak zijn hand uit en lichtte de eigenaardige hoed op. Het licht bescheen het gezicht. Marienetta. De kattenogen stonden nog open. Staarden Paula aan, hatelijk, leek het wel.


Epiloog

STRAUB MAAKT BEKEND ‘OM GEZONDHEIDSREDENEN’ GEEN PRESIDENTSCAMPAGNE TE GAAN VOEREN

NICHT MARIENETTA MASSAMOORDENARES

De schreeuwerige krantenkoppen in de Daily Nation gaapten Tweed vanaf zijn bureau aan. Eronder volgde een lang artikel over de onthoofde slachtoffers. De credit vermeldde Robert Newman. In zijn kantoor inPark Crescent zat Tweed op zijn draaistoel en keek naar de leden vanzijn voltallige team. Vier dagen na hun vertrek uit Airolo waren ze uitZürich teruggevlogen. Het was avond en buiten stroomde de regen door de Londense straten. Paula, die achter haar bureau zat, nam als eerste het woord. ‘Gefeliciteerd, Tweed. Je hebt het ’m uiteindelijk gelapt, zoals altijd.’ ‘Dat was de lastigste zaak waaraan ik me ooit heb gewaagd,’ gaf hij toe. ‘Maar de felicitaties komen geheel jou toe - ondanks de werkelijkvreselijke beproevingen heb jij de zaak opgelost.’ Hij wachtte terwijl alle anderen juichten en haar een ovatie brachten. Ze keek gegeneerd, met haar ogen neergeslagen op haar bureaublad.Toen ze het gevoel had dat ze iets moest zeggen, deed ze dat met gedempte stem. ‘Het was zó kantje boord - daar in die oude mijnschacht. Het absurde is dat ik al wist dat zij het was vóór je de hoed van haar af trok. De woorden die ik me niet kon herinneren, of wie ze gezegd had, waren me- tamelijk laat, die dag - te binnen geschoten. Ik vind het leuk om een museum te beginnen. Wij begrepen maar niet waarom die hoofden ontbraken. Marienetta was van plan een museum van de doden te beginnen.Het was zelfs nog erger, nog krankzinniger dan dat. Weet je nog, Tweed,voordat we de tunnel uit gingen, ben ik er nog verder in gelopen en hebhaar atelier met een complete beeldhouwuitrusting gevonden. Ze wasvan plan de hoofden in de stolpen als modellen te gebruiken om ze letterlijk uit te beelden.’ ‘Beck heeft me ook,’ zei Tweed, ‘het mysterie van de offerblokken uitgelegd. Hij heeft de plasticfabriek in Vevey bezocht. Marienetta had een duplicaatsleutel van Sophies privé-kamer waar Sophie dat nieuwe, zeer flexibele, sterke lichtgewicht plastic had uitgevonden. Ergens weggemoffeld vond hij een ijzeren mal ter grootte van het plastic offerblok inde mijnschacht. Sophie had instructies achtergelaten. Marienetta maakte het plastic aan, goot het in de mal en verhitte het. Bingo, ze had eenofferblok dat zeer sterk maar ook heel makkelijk te vervoeren was. In demijnschacht in Airolo heeft hij er nóg twee gevonden. ’ ‘Hoe heeft ze in godsnaam die hoofden vervoerd?’ vroeg Nield zich af. ‘Beck,’ sprak Tweed verder, ‘vond in de tunnel een Bloomingdale-draagtas die vanbinnen met leer was verstevigd. Groot genoeg voor een laboratoriumstolp - met daarin een hoofd - en de bijl. Er zaten ookgloednieuwe kleren in om de eigenlijke inhoud te camoufleren.’ ‘Marienetta moet de doerak geweest zijn die me in Chiasso op de rails heeft geduwd,’ zei Paula peinzend. ‘Maar ze kwam pas met de sneltreiner ná.’ ‘Ze heeft het oude foefje uitgehaald,’ legde Tweed uit. ‘In het Splendide Royal zei ze dat ze niet meekwam en is naar haar kamer gegaan. Daarna nam ze een veel vroegere trein en heeft je opgewacht. Nadat zehad geprobeerd je te vermoorden, is ze teruggerend, op de sneltrein gestapt toen de deuren al openstonden en viel me in de armen alsof ze netwas aangekomen. Een paar dagen daarvóór had ze hetzelfde foefje uitgehaald - door heel vroeg een trein te nemen die in Airolo stopte. Daarstapte ze uit en had de afgehakte hoofden bij zich om een begin te maken met haar fijne museum. Ze is op een andere trein naar Lugano gestapt.’ ‘En,’ zei Paula aarzelend met een blik op de krant, ‘Bob had waarschijnlijk bewijsmateriaal waaruit bleek dat ze inderdaad een nicht van Straub was.’ ‘Toen ik in Zürich terug was,’ vertelde Tweed, ‘belde ik Roy Buchanan. Gewapend met een huiszoekingsbevel en een legertje agenten is hij het Londense hoofdkantoor van actil binnengegaan. Nadat ze een stalen kast hadden gekraakt, vonden ze Marienetta’s geboortebewijs. Haarvader was Vito, een neef van Vicenzo. Ze is geboren in de vs en haarmoeder was Engelse. Omdat haar vader een neef was van Straub, is zijdus een volle nicht van Russell Straub. Ik zei dat macht het motief was. Dat blijkt ook uit Newmans verhaal, waarmee het voor eens en voor altijd gedaan is met Straubs politieke loopbaan. Wie zou nu iemand voor de Oval Office kiezen bij wie er krankzinnigheid in de familie voorkomt?’ 'Denk jij dat Straub wist wat ze in haar schild voerde?’ 'Dat weet ik wel zeker. Marienetta was die mysterieuze patiënt die in de Pinedale-inrichting achter slot en grendel zat. De Bryans, die de inrichting runden, zijn boven water gekomen in Ohio, bang toen er nog meer moorden werden gepleegd. Ze hebben tegen de fbi bekend datStraub de enorme rekening betaalde. Toen we op onze vlucht uit Zürichwachtten, heb ik mijn oude vriend Cord Dillon van de cia opgebeld. Dievertelde het me.’ ‘Dus daarom liep Straub als een schoothondje achter de Arbogasts aan. Hij raakte in paniek om Marienetta toen de ene moord op de andere volgde. Hij wist dat zijn carrière op het spel stond. En hij kreeg gelijk- politiek is hij nu uitgerangeerd. En wie was Mannix?’ ‘Marienetta,’ zei Tweed. ‘Verdomd geslepen. Dat was een afleidingsmanoeuvre waarvan ze hoopte dat die me op het verkeerde spoor zou zetten. Mannix bestond niet - een creatie van Marienetta.’ ‘Waarom werd Adam Holgate vermoord?’ vroeg Butler, die de man had gekend. ‘We weten dat Holgate werd betrapt toen hij rondsnuffelde in het archief.’ ‘Het is heel vreselijk,’ riep Paula uit. ‘Ze vroeg me nota bene of ik samen met haar detective wilde spelen.’ ‘Omdat ze bang voor je was en moest weten hoe dicht je bij de waarheid kwam.’ ‘Dan blijven nog over Seale, Brucan en Black Jack,’ merkte Nield op. ‘Seale was criminoloog. Waarschijnlijk maakte hij de fout zich te laten ontvallen dat hij aan haar verstand twijfelde. Hetzelfde geldt voor Brucan, die zo’n fijne neus had voor kwaad. Wat Black Jack betreft: ze hadhem uitverkoren om Paula de plattegrond te geven waarop de weg stondaangegeven naar het oude huis aan het meer. Toen Paula aan het gat boven de rattenkelder wist te ontkomen, ging Marienetta als een haas terugom Black Jack uit de weg te ruimen omdat hij Paula had kunnen vertellen wat er gebeurd was.’ ‘En Hank Foley, helemaal in Maine?’ ‘Net als Holgate snuffelde hij te veel rond. Dat hoorden we van Millie, de schoonmaakster van de inrichting. Daar zou een dossier liggen met Marienetta’s naam over de therapie in verband met een vlaag vankrankzinnigheid. Marienetta kon niet riskeren dat hij dat over haar teweten kwam, dus toen ze uit de inrichting vertrok - tsjak.’ ‘Ik wou zó dat je dat anders uitdrukte,’ wierp Paula tegen. ‘Het is zo plastisch. Mijn laatste raadsel: hoe heeft ze al die hoofden naar Airoloovergebracht?’ ‘Weet je dat niet meer? Ze nam een vroege trein, een boemeltje, denk ik. Ze stapt uit, dropt haar schatten in het museum en neemt de volgende trein naar Lugano, die daar vlak na ons aankomt. Het klopt allemaal.’ ‘Wat niet klopt, is dat Sam Snyder eerder een artikel naar alle kranten heeft gestuurd. En toch is dat niet verschenen.’ ‘Dat was ik.’ Newman grinnikte. ‘Snyder had al zoveel smerige streken geflikt, dat ik vond dat het nu mijn beurt was. Ik heb alle kranten en tijdschriften bericht gestuurd om ze te waarschuwen dat ze elk momenteen prematuur sensatie artikel konden verwachten. De zaak wás immersnog niet opgelost. Dan zouden hun advocaten de redactieleden adviseren het artikel tegen te houden. Achteraf waren ze heel blij met mijn verslag.’ ‘Nu weet ik waarom ik me steeds zo kriebelig voelde,’ zei Paula. ‘Dat gebeurde steevast wanneer ik bij Marienetta in de buurt was geweest.Mijn onderbewustzijn schreeuwde alarmsignalen. Ik denk dat ik beternaar huis kan gaan.’ ‘Daar komt niets van in,’ zei Tweed razendsnel. ‘Ik heb een mooie tafel gereserveerd bij Santorini, op de entresol met uitzicht over de Theems. Ze hebben me op het hart gedrukt dat ze champagne in overvloed hebben. Dus kom, allemaal, actie. Jij ook, Monica. Jij hebt die cruciale stamboom van de Arbogasts samengesteld.’
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